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INTRODUCTION GİRİŞ

Dear GSI Friends and Readers,

The relationship between law and busi-

ness is a dynamic process that is con-

stantly transforming due to new tech-

nologies, changing market practices 

and the increasing interdependence of 

issues. Therefore, keeping abreast of 

changes in this context, both in Turkey 

and around the world, requires constant 

research and attention. 

GSI Articletter aims to contribute to this 

mission and endeavours to update our 

legal knowledge and interpretation by 

addressing different legal issues in each 

issue.

On the other hand, new technologies, 

and artificial intelligence in particular, 

have an enormous capacity to trans-

form the way of practice in many fields, 

and law is no exception.  Every trans-

formation and challenge brings with it 

Kıymetli GSI Dostları ve Okurları,

Hukuk ve iş dünyası arasındaki bağ, yeni 

teknolojiler, değişen piyasa pratikleri ve 

konuların artan bir şekilde birbirlerine ba-

ğımlılığı sebebiyle sürekli dönüşen dina-

mik bir ilişkidir. Bu nedenle dünyada ve 

ülkemizde meydana gelen bu bağlamda-

ki değişiklikleri takip edebilmek sürekli 

bir araştırma ve dikkat gerektirmektedir. 

GSI Articletter işte bu misyona katkıda 

bulunmayı amaçlamakta ve her sayıda 

farklı hukuki konuları ele alarak o konu-

da hukuki bilgi ve yorumumuzu güncel-

lemeye çalışmaktadır.

Öte yandan, yeni teknolojiler ve özellikle 

de yapay zeka, pek çok alandaki uygu-

lama biçimlerini dönüştürme anlamında 

muazzam bir kapasite ortaya koyuyor ve 

hukuk da bunlardan biri.  Her dönüşüm 

ve meydan okuma, beraberinde hem risk 

naturally both risks and opportunities. 

Those who would focus on opportuni-

ties rather than risks will survive stron-

ger and will be the pioneers of future 

practices. As GSI, we see it as our mis-

sion to help the transformation of the 

sector by taking advantage of the ex-

cellent opportunities offered by artificial 

intelligence, and to make legal data and 

information a central component in the 

processes of businesses to realise their 

digital and artificial intelligence transfor-

mation. We hope that we will have the 

opportunity to share many good news 

with you soon.

I would like to take this opportunity to 

welcome Dr Murat Tumay as our new 

Editor and thank Mr Erkam Yılmaz for 

the great contributions he made for GSI 

Articletter. 

Ali Göksu, J.S.D

Founding Partner 

hem de fırsatlar barındırır. Bu noktada 

risklerden ziyade fırsatlara odaklananlar 

daha güçlü bir şekilde ayakta kalacak 

ve gelecekteki uygulamaların da öncü-

leri olacaklardır. GSI olarak biz de kendi 

sektörümüzle ilgili olarak, yapay zekanın 

sunduğu mükemmel fırsatlardan fayda-

lanarak sektörün dönüşüme yardımcı 

olmayı ve hukuki veri ve bilginin, işletme-

lerin dijital ve yapay zeka dönüşümlerini 

gerçekleştirmeleri süreçlerinde, merkezi 

bir bileşen haline getirmeyi misyonumuz 

olarak görüyoruz. Umuyoruz ki, önü-

müzdeki dönemde bu konuda pek çok 

güzel haberi sizlerle paylaşma fırsatımız 

olacaktır.

Bu vesileyle, Dr. Murat Tumay’a yeni Edi-

törümüz olarak hoş geldiniz diyor, Sayın 

Erkam Yılmaz’a da GSI Articletter’a yaptı-

ğı katkılardan dolayı teşekkür ediyorum. 

Av. Dr. Ali Göksu

Kurucu Ortak

FOREWORD AND 
ACKNOWLEDGMENT

TAKDİM VE 
TEŞEKKÜR
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INTRODUCTION GİRİŞ

Dear Readers,

As the GSI Articletter team, we are delight-
ed to see you again with our Summer 2024 
issue. This edition contains articles that 
bring you up to date on recent legal de-
velopments. These articles, produced by 
our authors, all of whom are specialists in 
their professions and intimately active in 
the practice of law, aim to provide you, our 
esteemed readers, with a wealth of infor-
mation by addressing major debates and 
legal issues in various domains of law.

Our first article, “The Legal Framework for 
the Protection and Transportation of Olive 
Groves,” addresses a significant problem 
in environmental and agricultural law. This 
article will explain how the protection of ol-
ive trees, which is critical for environmental 
sustainability and safe food, is reviewed 
within a legal framework.

In today’s fast evolving technological en-
vironment, our essay “Electronic General 
Assembly and Board of Directors Meetings 
and Legal Challenges in Practice” illus-
trates the legal challenges that businesses 
confront when they digitalize. This study, 
which delves deeply into the legal archi-
tecture and practical issues of electronic 
meetings, is timely given recent laws.

“Seller’s Liability for Defects in Share 
Transfer Contracts,” an important topic in 
commercial law, discusses sellers’ respon-
sibilities and the legal implications of these 
liabilities. Furthermore, our essay “Legal Li-
ability of the Manufacturer in Artificial Intel-
ligence Technologies,” which covers the 
role of artificial intelligence technologies in 
the law, addresses recent advancements 
in this field from a legal standpoint.

Our article, “Capital Market Fraud Crime 
(Manipulation) with Examples from Turkey 
and the World,” is prepared from a global 
viewpoint and assesses fraud and manip-

Değerli Okurlarımız,

GSI Articletter ekibi olarak Yaz 2024 sayımız-
la yeniden sizlerle buluşmanın mutluluğunu 
yaşıyoruz. Bu sayımızda da hukuk dünyasının 
nabzını tutan ve güncel gelişmeleri mercek 
altına alan makalelerle karşınızdayız. Her biri 
alanında uzman ve bizzat hukuk uygulaması-
nın içerisinde yer alan yazarlarımızın kaleme 
aldığı bu makaleler, hukukun farklı disiplinle-
rinde önemli tartışmaları ve hukuki sorunları 
ele alarak, siz değerli okurlarımıza zengin bir 
bilgi kaynağı sunmayı amaçlamaktadır.

İlk makalemiz, “Zeytinliklerin Korunması ve 
Taşınması Hususlarının Hukuki Çerçeve-
si” başlığıyla, doğa ve tarım hukukuna dair 
önemli bir konuyu ele alıyor. Çevresel sürdü-
rülebilirlik ve güvenli gıda açısından büyük 
önem taşıyan zeytinliklerin korunmasının 
hukuki açıdan nasıl bir çerçevede değerlen-
dirildiğini bu yazıda bulacaksınız.

Teknolojinin hızla ilerlediği günümüzde, 
“Elektronik Ortamda Genel Kurul ve Yönetim 
Kurulu Toplantıları ve Uygulamadaki Hukuki 
Zorluklar” adlı makalemiz, dijitalleşen iş dün-
yasında karşılaşılan hukuki zorlukları gözler 
önüne seriyor. Elektronik toplantıların hukuki 
altyapısını ve uygulamadaki sorunlarını de-
rinlemesine inceleyen bu yazı, yeni düzenle-
meler ışığında önemli bilgiler sunuyor.

Ticaret hukukuna dair önemli bir başlık olan 
“Pay Devir Sözleşmelerinde Satıcının Ayıptan 
Sorumluluğu” ise, satıcıların sorumluluklarını 
ve bu sorumlulukların hukuki boyutlarını de-
taylandırıyor. Aynı zamanda yapay zeka tek-
nolojilerinin hukuk sahasındaki yerini tartışan 
“Yapay Zeka Teknolojilerinde Üreticinin Hu-
kuki Sorumluluğu” makalemiz, bu alandaki 
güncel gelişmeleri hukuki perspektiften ele 
alıyor.

Global bir perspektifle kaleme alınan “Tür-
kiye’den ve Dünyadan Örnekler İle Sermaye 
Piyasası Dolandırıcılığı Suçu (Manipülas-
yon)” başlıklı makalemiz, finansal piyasalarda 

ulation crimes in financial markets using 
numerous cases. Furthermore, our essay 
“The Nature of Legal Liability in Accidents 
with Autonomous Vehicles” investigates 
the legal dimensions and obligations of au-
tonomous vehicle technology.

Our maritime law article “P&I Club Letter of 
Guarantee in the Collection of Ship Claims 
under Turkish Law” discusses the role and 
legal framework of P&I Club letters of guar-
antee in the collection of ship claims. Fur-
thermore, our articles “The Green Mile Le-
gal Analysis” and “The Trial of the Chicago 
7 Legal Analysis” explore the relationship 
between cinema and law by analyzing two 
significant films from a legal standpoint.

Our other articles in this issue seek to give 
you with comprehensive and up-to-date 
information by delving into various legal 
topics in depth. With titles like “The Build 
Operate Transfer Model and Alternative 
Dispute Resolution Methods,” “An Evalu-
ation on the Place of Secret Patent in the 
IPL and Practice,” and “Evaluation of Pat-
ent Infringement under Turkish Law and 
its Effect on European Patent,” we discuss 
legal developments and problems in vari-
ous fields.

I’d like to thank each of our colleagues who 
worked hard to ensure that this issue saw 
the light of day, as well as the team lead-
ers who closely monitored the process, Av. 
Adem Karaalp, who helped to prepare the 
English texts with great care, and Serda 
Cerrah, who, as in previous issues, played 
an important role in the successful com-
pletion of the entire publication process 
through her punctual and meticulous plan-
ning and follow-up.

We believe that our Summer 2024 issue 
will be a valuable resource for all of our 
readers who want to learn about and fol-
low current developments in various areas 
of law. I wish you a good read.

Yours sincerely,

Assoc. Prof. Dr. Murat Tumay

Articletter Editor

karşılaşılan dolandırıcılık ve manipülasyon 
suçlarını, çeşitli örnekler üzerinden değer-
lendiriyor. Bunun yanı sıra, “Otonom Araçlar 
ile Yapılan Kazalarda Hukuki Sorumluluğun 
Niteliği” başlıklı makalemiz, otonom araç tek-
nolojisinin hukuki boyutlarını ve sorumluluk-
larını irdeliyor.

Denizcilik hukukuna dair “Türk Hukukunda 
Gemi Alacaklarının Tahsilinde P&I Club Temi-
nat Mektubu” adlı yazımız, gemi alacaklarının 
tahsili sürecinde P&I Club teminat mektupla-
rının rolünü ve hukuki çerçevesini ele alıyor. 
Ayrıca, “The Green Mile Hukuki Tahlili” ve 
“The Trial of the Chicago 7 Hukuki Tahlili” 
başlıklı makalelerimiz, iki önemli filmin hukuki 
açıdan değerlendirilmesini yaparak, sinema 
ve hukuk ilişkisini gözler önüne seriyor.

Bu sayıda yer alan diğer makalelerimiz de, çe-
şitli hukuki konuları derinlemesine ele alarak, 
sizlere kapsamlı ve güncel bilgiler sunmayı 
hedefliyor. “Yap İşlet Devret Modeli ve Alter-
natif Uyuşmazlık Çözüm Yolları”, “Gizli Pa-
tent’in SMK ve Uygulamadaki Yeri Hakkında 
Bir Değerlendirme”, “Türk Hukuku Çerçeve-
sinde Patent Gaspının Değerlendirilmesi ve 
Avrupa Patentine Etkisi” gibi başlıklarla, fark-
lı alanlardaki hukuki gelişmeleri ve sorunları 
masaya yatırıyoruz.

Bu sayımızın da gün yüzüne çıkması için bü-
yük bir özenle çalışmalarını hazırlayan her bir 
meslektaşımıza, süreci yakından takip eden 
ekip liderlerine, İngilizce metinlerin hazırlan-
masında büyük bir ihtimamla katkı veren Av. 
Adem Karaalp’e, önceki sayılarımızın ortaya 
çıkmasında da olduğu gibi dakik ve özenli 
planlama ve takibi ile tüm yayın sürecinin 
başarılı bir şekilde tamamlanmasında önem-
li bir role sahip olan Serda Cerrah’a teşekkür 
ederim.

Yaz 2024 sayımızın, hukukun çeşitli alanların-
da bilgi edinmek ve güncel gelişmeleri takip 
etmek isteyen tüm okurlarımız için değerli bir 
kaynak olacağına inanıyoruz. Keyifli okuma-
lar dilerim.

Saygılarımla,

Doç. Dr. Murat Tumay

Articletter Editör

NOTES FROM THE 
EDITORIAL

EDİTORYAL 
NOTLAR
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PART 1

LEGAL PERSPECTIVE FOR THE PROTECTION AND RELOCATION OF OLIVE GROVES ZEYTİNLİKLERİN KORUNMASI VE TAŞINMASI HUSUSLARININ HUKUKİ ÇERÇEVESİARTICLES MAKALELER

I .  I N T R O D U C T I O N

It has been revealed that the history of ol-
ives dates back to 12 thousand years, in the 
light of the studies that indicate the fossils 
found at that time were wild olive branch-
es1. However, although the homeland of the 
olive is known as South Asia, it has main-
tained its presence in history by being of 
great importance for many civilizations and 
geographies throughout history. Due to this 
importance, olives, olive oil and olive grove 
assets have been seen as a resource from 
history to present, and various studies have 
been carried out for their protection and 
development. The most significant of these 
endeavors is to legalize olive groves and 
provide a strong foundation for their pro-
tection. The concern to protect olives, olive 
oil and olive groves in our geography dates 
back to the Ottoman Empire. The Ottoman 
Empire included olive production among 
the productions for which tax reductions 
and investment incentives were provided, 
and in certain periods, olives and olive oil 
were included in the list of prohibited ex-
ports established by the decision of the 
Imperial Council2. The legal protection and 
regulations in this direction have continued 
until today, and although certain conflicts 
and disputes have occurred, the regulations 
on the subject have continued to exist in law 

I .  G İ R İ Ş

Zeytinin tarihinin 12 bin yıl öncesine kadar 
uzandığı, yapılan çalışmalar ile o tarihlere 
dair ele geçen fosillerin yabani zeytin dal-
ları olduğunu belirten sonuçlar ışığında 
ortaya çıkmıştır1. Bununla beraber zeytinin 
anavatanı Güney Ön Asya olarak bilinse de 
tarih boyunca birçok uygarlık ve coğrafya 
için yüksek önem arz ederek tarihteki var-
lığını sürdürmüştür. Bu öneme binaen zey-
tin, zeytinyağı ve zeytinlik varlıkları tarihten 
günümüze kadar bir kaynak niteliğinde gö-
rülmüş olup korunması ve geliştirilmesi için 
çeşitli çalışmalar mevcudiyet bulmuştur. 
Bu çalışmaların en önemlisi, zeytinliklerin 
hukuki bir çerçeve içine alınmasıyla bera-
ber özellikle korunma noktasında sağlam 
bir zemin oluşturulmasıdır. Bulunduğumuz 
coğrafyada zeytin, zeytinyağı ve zeytinlikleri 
koruma endişesi Osmanlı Devleti’ne kadar 
dayanmaktadır. Osmanlı Devleti, zeytin üre-
timine, vergi indirimi ve yatırım destekleri 
yapılan üretimler arasında yer vermiş olup 
belirli dönemlerde zeytini ve zeytinyağını Di-
van-ı Hümayun kararı ile oluşturulan ihracı 
yasaklanan maddelerin listesine dahil etmiş-
tir2. Bu doğrultudaki çalışmalar ile hukuki 
koruma ve düzenlemeler günümüze kadar 
devam etmiş, belirli çatışmalar ve uyuşmaz-
lıklar oluşsa da konuya ilişkin düzenlemeler 
hukukta ve mevzuattaki varlığını sürdürmüş-

and legislation. Nowadays, the most contro-
versial issues regarding the protection of ol-
ive groves are the relocation of olive groves 
and industrial operations, especially mining 
activities, near olive groves. As will be ex-
plained below, although regulations on the 
protection of olive groves continue to exist 
in the legislation, it is inevitable that the lack 
of an adequate and robust legal framework 
leads to uncertainties and divisions in judi-
cial decisions. At this point, the integrity of 
legislation and court rulings, as well as the 
control of grove relocation and permissible 
activities close to clearly defined boundar-
ies, are directly tied to the preservation of 
olive groves, olive production, and the ob-
servance of legal interests. This relationship 
will be analyzed from different perspectives, 
including the existence of olive groves in 
the legislation, the change of the legislation, 
and the effects on the judiciary and the ad-
ministration due to legal deficiencies in the 
protection and relocation of olive groves.

tür. Günümüzde gelinen noktada zeytinlik-
lerin korunmasıyla ilgili en büyük tartışma 
yaratan hususlar, zeytinliklerin taşınması ve 
zeytinlik yakınlarında madencilik faaliyetleri 
başta olmak üzere endüstriyel işlemler ya-
pılmasıdır. Aşağıda da açıklanacağı üzere 
zeytinliklerin korunmasına ilişkin düzenle-
meler mevzuatta varlığını sürdürse de yeterli 
ve sağlam bir hukuki çerçevenin noksanlığı 
sebebiyle belirsizlikler ve yargı kararlarında 
bölünmeler doğurması kaçınılmazdır. Bu 
noktada zeytinlik ve zeytin üretimine zarar 
gelmemesi ile hukuki yarar gözetilmesi ge-
rek mevzuat gerek yargı kararlarının bütün-
lük arz etmesine bağlı olmakla beraber zey-
tinliklerin taşınması ve zeytinlik yakınlarında 
gerçekleştirilebilecek faaliyetlerin net sınır-
larla düzenlenmesiyle doğrudan ilişkilidir. 
Söz konusu ilişki; zeytinliklerin mevzuattaki 
mevcudiyeti, değişimi ve zeytinliklerin ko-
runması ile taşınması kapsamındaki hukuki 
noksanlık nedeniyle yargı ve idarede oluşan 
etkiler olmak üzere farklı perspektiflerden in-
celenecektir.

ABSTRACT  |  ÖZET

In brief, this article evaluates the legal regulations and developments re-
garding the protection and relocation of olive groves, as well as the ade-
quacy of the existing framework in this context, and discusses its effects 
on the jurisdiction and administration.

Bu makalede özet olarak; zeytinliklerin korunması ve taşınması hususlarına 
ilişkin hukuki düzenlemeler ve gelişmeler ile beraber bu kapsamdaki mev-
cut çerçevenin yeterliliği değerlendirilmiş olup yargı ve idaredeki etkileri 
ele alınmıştır.
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Olive Grove, Regulation, Protection.
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3  Law No. 3573 on the Improvement 

of Olive Groves and Grafting of Wild 

Olives, which entered into force after 

being published in the Official Gazette 

dated 7/02/1939 and numbered 4126 .

4  Aziz Orhan Çimen,  “Zeytin 

Hukuku”, 2021.

5  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

6  Mustafa Topaloğlu, “Madencilik 

Sektörü Açısından Zeytinliklerle İlgili 

Hukuki Gelişmeler”, 2022.

7  Law on the Breeding and Grafting of 

Olive Groves Art. 14.

8  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

9  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

10  The Ministry of Agriculture and Ru-

ral Affairs has been referred to as the 

Ministry of Agriculture and Forestry 

since 10.07.2018. It will be referred to 

as “Ministry” for short.

11  Law on the Breeding and Grafting 

of Olive Groves Art. 17.

12  The Ministry of Agriculture and Ru-

ral Affairs has been referred to as the 

Ministry of Agriculture and Forestry 

since 10.07.2018.

3  07.02.1939 tarih, 4126 sayılı Resmi 

Gazete’de yayımlanarak yürürlüğe gi-

ren 3573 sayılı Zeytinciliğin Islahı ve 

Yabanilerinin Aşılattırılması Hakkında 

Kanun (Zeytin Kanunu).

4  Aziz Orhan Çimen, “Zeytin Hu-

kuku”, 2021.

5  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

6  Mustafa Topaloğlu, “Madencilik 

Sektörü Açısından Zeytinliklerle İlgili 

Hukuki Gelişmeler”, 2022.

7  Zeytinciliğin Islahı ve Yabanilerinin 

Aşılattırılması Hakkında Kanun m. 14.

8  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

9  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

10  Kanunda yer verilen T.C. Tarım ve 

Köyişleri Bakanlığı 10.07.2018 tarihin-

den beri T.C. Tarım ve Orman Bakanlığı 

olarak anılmaktadır. Kısaca “Bakanlık” 

diye bahsedilecektir.

11  Zeytinciliğin Islahı Ve Yabanile-

rinin Aşılattırılması Hakkında Kanun 

m. 17.

12  T.C. Tarım ve Köy işleri Bakanlığı 

10.07.2018 tarihinden beri T.C. Tarım 

ve Orman Bakanlığı olarak anılmak-

tadır.

I I .  T H E  E X I S T E N C E  A N D 
E VO L U T I O N  O F  O L I V E 
G R OV E S  I N  T H E  L E G I S -
L AT I O N

A. Enactment and Amend-
ments to the Olive Code

The desire for legal protection for olive cul-
tivation and olive groves has been seen as 
an important issue since the early years of 
the Republic of Türkiye. The first legal step 
was taken in 1927 with the enactment of the 
“Draft of the Olive Groves Code”.  Currently, 
the olive tree is under legal protection in Tur-
key with the Law No. 3573 on the Improve-
ment of Olive Groves and Grafting of Wild 
Olives3 (“Olive Code”)4. The Olive Code is 
the only law in Turkey and in the world to 
protect a tree5.

The Olive Code entered into force in 1939 
and was amended in 1995 and 2008. From 
2002 to 2021, seven legislative proposals 
were submitted to amend the Olive Law, but 
none were adopted due to public pressure6.

Although the articles of the Olive Code other 
than Articles 14, 17 and 20 are not applicable 
in practice, they are important. Article 14 was 
included in both the 1995 and 2008 amend-
ments to the Olive Code. In the 1995 amend-
ment, the prohibition on the construction of 
corrals in olive groves was revised to be at 
least 1 kilometer away from olive groves, thus 
expanding the protection of olive groves 
from animals. In 2008, imprisonment was 
added to the judicial fine provision, aiming 
for a more deterrent framework for the pro-
tection of olive groves.

The current version of Article 14 is as follows:

“Article 14 - (Amended: 28/2/1995-4086/3 
Art.)7 

Except in residential areas, it is illegal to build 
sheep and goat pens at least one kilometer 
away from olive groves and to bring any kind 
of animal into them.

However, animals used for ploughing and 
transportation are permitted, provided that 
they are muzzled. (Amended third para-
graph: 23/1/2008-5728/97 Art.)

I I .  Z E Y T İ N L İ K L E R İ N 
M E V Z U AT TA K İ  M E VC U D İ -
Y E T İ  V E  D E Ğ İ Ş İ M İ

A. Zeytin Kanunu’nun Yürür-
lüğü ve Değişiklikleri

Zeytincilik ve zeytinlikler için hukuki koruma 
arzusu Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk yılların-
dan itibaren önemli bir mesele olarak görül-
müştür. İlk olarak 1927 yılında “Zeytincilik 
Kanunu Layihası” çıkartılarak, zeytincilikle 
ilgili hukuki adım atılmıştır. Güncel durum-
da ise zeytin ağacı Türkiye’de 3573 Sayılı 
Zeytinciliğin Islahı ve Yabanilerinin Aşılattı-
rılması Hakkında Kanun (“Zeytin Kanunu”)3 
ile hukuki koruma altına alınmıştır4. Zeytin 
Kanunu, ülkemizde ve dünyada bir ağacı 
koruma amacıyla oluşturulan tek kanun özel-
liğini taşımaktadır5.

Zeytin Kanunu 1939 tarihinde yürürlüğe 
girmiş olup 1995 ve 2008 yıllarında değişik-
liklere uğramıştır. 2002 yılından 2021 yılına 
kadar Zeytin Kanunu’nun değişikliği hakkın-
da yedi kanun teklifi sunulmasına rağmen 
kamuoyu baskısı nedeniyle hiçbiri kabul 
edilmemiştir6. 

Zeytin Kanunu’nun 14., 17. ve 20. maddeleri 
dışındaki maddeler pratikte uygulama alanı 
bulamıyor olsa da sayılan maddeler önem 
arz etmektedir. Zeytin Kanunu nezdinde 
1995 ve 2008 yıllarında yapılan değişiklik-
lerin her ikisinde de 14. madde değişiklik 
kapsamına girmiştir. 1995 yılındaki değişik-
likte, zeytin sahalarında ağıl yapılması yasağı 
en az 1 kilometre uzağında yapılması olarak 
revize edilerek zeytinliklerin hayvanlardan 
koruma yönelimi genişletilmiştir. 2008 yı-
lında ise, adli para cezası hükmüne hapis 
cezası da eklenmiş olup zeytinlikleri koruma 
kapsamında daha caydırıcı bir çerçeve he-
deflenmiştir.

14. madde güncel olarak aşağıdaki şekilde-
dir:

“Madde 14 – (Değişik: 28/2/1995-4086/3 
md.)7

Zeytinliklere her çeşit hayvan sokulması, 
yerleşim sahaları hariç, zeytin sahalarına en 
az bir kilometre yakınlıkta koyun ve keçi ağılı 
yapılması yasaktır.

(Amended third paragraph: 23/1/2008-
5728/97 Art.) Those who violate this provi-
sion shall be sentenced to imprisonment up 
to three months or a judicial fine upon the 
complaint of the injured party.

Minutes issued by those who are obliged to 
protect farmers’ property shall be valid until 
proven otherwise”.

Article 17 has been amended to make the 
regulations more comprehensive. This arti-
cle aims to improve olive cultivation, identi-
fy new olive planting areas, encourage the 
planting and cultivation of olives, increase 
yields, combat diseases and pests, and pro-
vide the necessary facilities in the manufac-
ture and importation of tools and equipment 
to reduce costs in obtaining products8. In ad-
dition, steps were taken to establish unions 
to combat olive diseases and pests9. This 
amendment stipulates that the establish-
ment of unions will be regulated by a regula-
tion that is to be prepared by the Ministry of 
Agriculture and Forestry10 and that produc-
ers who do not take care of their olive groves 
in accordance with the rules in the regulation 
will be subject to an administrative fine of ten 
Turkish Liras per tree.

The current version of Article 17 is as follows:

“Article 17 - (Amended: 28/2/1995-4086/4 
Art.)11

The State shall provide the necessary facilities 
for the improvement of olive cultivation, the 
determination of new olive planting areas, the 
encouragement of olive planting and culti-
vation, the increase of yield, the fight against 
diseases and pests, and the manufacture and 
importation of tools and equipment to reduce 
costs in obtaining products. 

In the provinces or districts of olive grove re-
gions, unions shall be established in accor-
dance with the provisions of Code No. 1580 
for the purpose of combating olive diseases 
and pests. In the struggle against pests, the 
State shall provide the necessary tools, equip-
ment and financial resources to the unions 
and sufficient personnel shall be assigned by 
the Ministry of Agriculture and Rural Affairs12. 
After the product is obtained, the producer 
shall pay the control costs corresponding to 
the share to be determined by the union. This 
share shall be collected by the union from the 
producer who fails to pay in accordance with 

Ancak çift sürme ve nakliyatta kullanılan 
hayvanlara ağızlık takılması şartıyla müsaade 
edilir.

(Değişik üçüncü fıkra: 23/1/2008-5728/97 
md.) Bu hükme aykırı hareket edenler hak-
kında   zarar görenin şikâyeti üzerine üç aya 
kadar hapis veya adlî para cezasına hükmo-
lunur.

Çiftçi mallarını korumakla yükümlü bulu-
nan-larca düzenlenen tutanaklar aksi sabit 
olun-caya kadar geçerlidir.”

17. maddede yapılan değişiklikler ile ise dü-
zenlemeler daha kapsamlı bir hale getirilmiş-
tir. Bu madde hükmü ile zeytinciliğin ıslahı, 
yeni zeytin dikim alanlarının tespiti, zeytin 
dikim ve yetiştirilmesinin teşviki ile verimin 
artırılması, hastalık ve zararlılarla mücadele 
ile ürün elde etmekte masrafları azaltıcı araç 
ve gereçlerin imal ve ithalinde gerekli ko-
laylıkları sağlama konusunda devlet eli ile 
ilerlemeler hedeflenmiştir8. Ek olarak zeytin 
hastalık ve zararlıları ile mücadele amacı için 
birliklerin kurulmasında adım atılmıştır9. Bu 
değişiklik kapsamında Tarım ve Orman Ba-
kanlığı10 tarafından hazırlanacak yönetmelik 
ile birliklerin kurulmasının tertip edileceği ve 
yönetmelikteki kurallar ışığında zeytinlikleri-
ne bakmayan üreticiye ağaç başına on Türk 
Lirası idarî para cezası verileceği hükmolun-
muştur. 

17. maddenin güncel hali aşağıdaki gibidir:

“Madde 17 – (Değişik: 28/2/1995-4086/4 
md.)11

Devlet, zeytinciliğin ıslahı, yeni zeytin dikim 
alanlarının tespiti, zeytin dikim ve yetiştiril-
mesinin teşviki ile verimin artırılması, hastalık 
ve zararlılarla mücadele ile ürün elde etmekte 
masrafları azaltıcı araç ve gereçlerin imal ve it-
halinde gerekli kolaylıkları sağlar. 

Zeytinlik bölgelerin il veya ilçelerinde zeytin 
hastalık ve zararlıları ile mücadele amacı ile 
1580 sayılı Kanun hükümleri dairesinde bir-
likler kurulur. Zararlılarla mücadelede Devlet 
birliklere gerekli araç, gereç ve finans kaynak-
larını sağlar ve bu konuda Tarım ve Köyişleri 
Bakanlığınca12 yeterli eleman görevlendirilir. 
Ürünün elde edilmesinden sonra üretici, bir-
likçe tespit edilecek payına isabet eden mü-
cadele giderini öder. Ödemeyen üreticiden 
amme alacağının tahsiline dair usul ve esas-
larla bu pay birlikçe tahsil edilir.

F O OT N OT E
D İ P N OT
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the procedures and principles regarding the 
collection of public receivables.

(Amended third paragraph: 23/1/2008-
5728/98 Art.) The establishment and work-
ing principles of the unions to be established 
in accordance with the above paragraph and 
the maintenance of olive groves shall be de-
termined by a regulation to be prepared by 
the Ministry of Agriculture and Rural Affairs 
within three months. Producers who do not 
take care of their olive groves according to 
these rules to be determined shall be im-
posed an administrative fine of ten Turkish 
Liras per tree.”

Article 20 of the Olive Code, which is the 
most important and most frequently raised 
in practice, has been the subject of further 
debate with the amendments it underwent in 
1995 and 2008. The current version of Article 
20 is as follows:

“Article 20 - (Amended: 28/2/1995-4086/5 
Art.)13 

Within the olive grove areas and at least 3 ki-
lometers away from these areas, except for ol-
ive oil factories, no facility that emits chemical 
wastes, dust and smoke that will prevent the 
vegetative and generative development of 
olive groves may be built and operated. The 
construction and operation of olive oil fac-
tories and small-scale agricultural industrial 
enterprises in these areas shall be subject to 
the permission of the Ministry of Agriculture 
and Rural Affairs.

(Amended second paragraph: 23/1/2008-
5728/99 Art.) Olive groves cannot be re-
duced. However, in the event that olive 
grove areas within municipal boundaries are 
included within the scope of zoning bound-
aries, total construction including infrastruc-
ture and social facilities may not exceed 10% 
of the olive grove area. 

The removal of olive trees in these areas is 
subject to the permission of the Ministry of 
Agriculture and Rural Affairs based on scien-
tific grounds. In granting this permission, the 
appropriate opinion of the research institutes 
affiliated to the Ministry of Agriculture and Ru-
ral Affairs and the local agricultural chamber, 
if any, shall be taken. Even in this case, olive 
trees may not be cut or uprooted unless ab-
solutely necessary. Those who cut or remove 
olive trees without permission shall be im-

(Değişik üçüncü fıkra: 23/1/2008-5728/98 
md.) Yukarıdaki fıkra gereğince kurulacak 
birliklerin kuruluş ve çalışma esasları ile zey-
tinliklerin bakımı Tarım ve Köyişleri Bakanlı-
ğınca üç ay içinde hazırlanacak yönetmelikle 
belirlenir. Belirlenecek bu kurallara göre zey-
tinliklerine bakmayan üreticiye ağaç başına 
on Türk Lirası idarî para cezası verilir.”

Zeytin Kanunu’nun uygulamada en çok gün-
deme gelen ve en önemli olan 20. maddesi, 
1995 ve 2008 yıllarında uğradığı değişiklik-
ler ile daha fazla tartışma konusu olmuştur. 
20. maddenin güncel hali aşağıdaki şekilde-
dir:

“Madde 20 – (Değişik: 28/2/1995-4086/5 
md.)13

Zeytinlik sahaları içinde ve bu sahalara en az 3 
kilometre mesafede zeytinyağı fabrikası hariç 
zeytinliklerin vegatatif ve generatif gelişme-
sine mani olacak kimyevi atık bırakan, toz ve 
duman çıkaran tesis yapılamaz ve işletilemez. 
Bu alanlarda yapılacak zeytinyağı fabrikaları 
ile küçük ölçekli tarımsal sanayi işletmeleri ya-
pımı ve işletilmesi Tarım ve Köyişleri Bakanlı-
ğının iznine bağlıdır.

(Değişik ikinci fıkra: 23/1/2008-5728/99 
md.) Zeytincilik sahaları daraltılamaz. Ancak, 
belediye sınırları içinde bulunan zeytinlik 
sahalarının imar hudutları kapsamı içine alın-
ması hâlinde altyapı ve sosyal tesisler dahil 
toplam yapılaşma, zeytinlik alanının %10’unu 
geçemez. 

Bu sahalardaki zeytin ağaçlarının sökülmesi 
Tarım ve Köyişleri Bakanlığının fenni gerekçe-
ye dayalı iznine tabidir. Bu iznin verilmesinde, 
Tarım ve Köyişleri Bakanlığına bağlı araştırma 
enstitülerinin ve mahallinde varsa ziraat oda-
sının uygun görüşü alınır. Bu hâlde dahi kesin 
zaruret görülmeyen zeytin ağacı kesilemez 
ve sökülemez. İzinsiz kesenler veya söken-
lere ağaç başına altmış Türk Lirası idarî para 
cezası verilir.

Bu Kanunun yayımından önce zeytinlik alan-
larına ilişkin kesinleşmiş imar planları geçer-
lidir.”

Maddenin önceki halinde Bakanlık izninin 
gerektiği husus zeytin sahalarında sadece 
yağhane ve fabrika yapımı iken, 1995’teki 
değişiklik ile koruma kapsamı artırılıp zey-
tinlik sahalarına en az 3 kilometre mesafede 
zeytinliklerin vegatatif ve generatif gelişme-

posed an administrative fine of sixty Turkish 
Liras per tree.

The zoning plans finalized for olive grove 
areas before the publication of this Law are 
valid.”

While in the previous version of the article, 
only the construction of oil mills and facto-
ries in olive groves required the permission of 
the Ministry, the 1995 amendment increased 
the scope of protection and prohibited the 
construction and operation of facilities that 
emit chemical wastes, dust and smoke that 
would prevent the vegetative and genera-
tive development of olive groves at least 3 
kilometers from olive groves14. The 2008 
amendment stated that the overall devel-
opment, including social and infrastructural 
facilities, could not exceed 10% of the total 
construction, unless olive trees inside mu-
nicipal boundaries were included within the 
zoning boundaries. Finally, the provision that 
the uprooting of olive trees is subject to the 
permission of the Ministry based on scientific 
grounds and that an administrative fine per 
tree will be imposed in case of unauthorized 
cutting or uprooting of olive trees is intended 
to strengthen the scope and deterrent fea-
ture of the protection.

B. Regulation on the Breeding 
and Grafting of Olive Groves

Within the legal framework of olive groves, 
the Regulation on the Breeding of Olive 
Groves and Grafting of Wild Olive Groves15 
(“Regulation”), which is regulated pursuant 
to Article 17 of the Olive Code as explained 
above, is of particular importance. As stated 
in Article 1, the Regulation aims to “...ensure 
the establishment of olive groves in ecolog-
ically suitable regions and areas suitable for 
olive cultivation, to increase the quantity and 
quality of the product in existing olive groves, 
to reduce costs, to increase the yield per unit 
area, to provide the necessary technical, eco-
nomic, commercial and social measures and 
organizations in order to adapt the technolog-
ical structure of olive oil and table olive enter-
prises to the current conditions...”.

In 2012, Article 23 of the Regulation was 
amended and the definition of olive grove 
area was added to Article 4 on Definitions. 
With this amendment, the definition of olive 
grove area and exceptions regarding olive 

sine engel olacak kimyevi atık bırakan, toz ve 
duman çıkaran tesis yapılması ve işletilmesi-
nin yasaklanması hüküm altına alınmıştır14. 
2008’deki değişiklikte ise, ancak belediye sı-
nırları içindeki zeytin sahalarının imar hudut-
ları kapsamı içine alınması hâlinde altyapı 
ve sosyal tesisler dahil toplam yapılaşmanın 
%10’unu geçemeyeceği kararlaştırılmıştır. 
Son olarak, zeytin ağaçlarının sökülmesinin 
Bakanlık’ın fenni gerekçeye dayalı iznine 
tabi kılınması ve zeytin ağaçlarının izinsiz 
kesilmesi veya sökülmesi halinde ağaç başı-
na idarî para cezası verilmesi hükmü ile ko-
rumanın kapsamının ve caydırıcı özelliğinin 
güçlendirilmesi amaçlanmıştır.

B. Zeytinciliğin Islahı Yabani-
lerinin Aşılattırılmasına Dair 
Yönetmelik

Zeytinliklerin hukuki çerçevesi kapsamında 
Zeytin Kanunu’nun yukarıda da açıklanmış 
olan 17. maddesine istinaden düzenlenen 
Zeytinciliğin Islahı Yabanilerinin Aşılattırıl-
masına Dair Yönetmelik15 de (“Yönetmelik”)  
ayrıca bir önem taşımaktadır. Yönetmelik ile 
amaçlanan hususlar 1. maddesinde de be-
lirtildiği üzere, “…ekolojik yönden uygun böl-
gelerde ve zeytin yetiştiriciliğine elverişli saha-
larda zeytinlik kurulmasını sağlamak, mevcut 
zeytinliklerde ürünün miktar ve kalitesini yük-
seltmek ve maliyeti düşürmek, birim alandaki 
verimi artırmak, zeytinyağı ve sofralık zeytin 
işletmelerindeki teknolojik yapıyı günün ko-
şullarına uygun hale getirmek üzere gerekli 
teknik, ekonomik, ticari ve sosyal tedbir ve 
organizasyonları sağlamak…” temeli üzerine 
kurulmuştur.

2012 yılında Yönetmeliğin 23. maddesi de-
ğiştirilmiş ve Tanımlar başlıklı 4. maddesine 
zeytinlik saha tanımı eklenmiştir. Yapılan 
değişiklikle, zeytinlik sahası tanımı ve zeytin 

13  Law on the Breeding and Grafting 

of Olive Groves Art. 20.

14  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

15  Regulation on the Breeding and 

Grafting of Olive Groves, Official Ga-

zette dated 03/04/1996 and numbered 

22600.

13  Zeytinciliğin Islahı ve Yabanile-

rinin Aşılattırılması Hakkında Kanun 

m. 20.

14  Çimen, “Zeytin Hukuku”, 2021.

15  Zeytinciliğin Islahı Yabanilerinin 

Aşılattırılmasına Dair Yönetmelik , 

03/04/1996 tarih, 22600 sayılı Resmi 

Gazete.
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trees were regulated for the first time and 
added to the legislation.

In this respect, although the Olive Code does 
not allow the narrowing of olive grove areas, 
cutting and/ or uprooting of olive trees, the 
scope of the term olive grove is not clearly 
regulated under the law. In this regard, the 
Regulation stipulates that the prohibition 
in question will only apply to the parts de-
fined as “olive grove areas” under the Olive 
Groves Regulation. Accordingly, Article 4 of 
the Regulation, titled “Definitions”, defines 
“Olive Grove Area” as “an area of at least 
25 decares, consisting of wild olive groves, 
pistachio and carob groves and all kinds of 
mastic varieties or areas registered as such 
in the title deed, which are outside the bor-
ders of forests and are under the control and 
disposal of the State, and maquis and heath-
lands suitable for olive cultivation, which are 
outside the borders of forests but are not cov-
ered by the Code on Supporting the Devel-
opment of Forest Villagers dated 17/10/1983 
and numbered 2924”. Due to this definition, 
areas of less than 25 decares are no longer 
considered as olive groves and the scope of 
legal protection of olive groves has become 
weaker and more limited.

Article 23 of the Regulation reads, “No fa-
cilities that emit chemical wastes, dust and 
smoke that may prevent the vegetative 
growth and reproduction of olive trees may 
be built and operated within olive grove ar-
eas and at least three kilometers away from 
these areas. The construction and operation 
of olive oil factories and small-scale agricul-

ağaçlarına ilişkin istisnalar ilk kez düzenlen-
miş olup mevzuata eklenmiştir.

Bu doğrultuda, her ne kadar Kanun; zeytinlik 
sahalarının daraltılması, zeytin ağaçlarının 
kesilmesi ve/ veya sökülmesine izin vermiyor 
olsa da Kanun nezdinde zeytinlik ifadesinin 
kapsamı net bir şekilde düzenlenmemiştir. 
Bu minvalde, Yönetmelik nezdinde söz ko-
nusu yasağın, yalnızca Zeytinlik Yönetmeliği 
tahtında “zeytinlik sahası” olarak tanımlanan 
kısımlar için geçerli olacağı hüküm altına 
alınmıştır. Buna göre; Yönetmelik’in “Tanım-
lar” başlıklı 4. maddesinde “Zeytinlik Sahası”, 
“Orman sınırları dışında bulunan ve Devletin 
hüküm ve tasarrufunda olan yabani zeytinlik, 
antepfıstığı ve harnupluklar ve her nevi sakız 
çeşitleri veya şahıs arazisi olan tapuda bu 
şekilde kayıtlı sahalar ile orman sınırları dışın-
da olup da 17/10/1983 tarihli ve 2924 sayılı 
Orman Köylülerinin Kalkınmalarının Destek-
lenmesi Hakkında Kanun kapsamında bulun-
mayan zeytin yetiştirmeye elverişli makilik ve 
fundalıklardan oluşan en az 25 dekarlık alan” 
olarak tanımlanmıştır. Bu tanım sebebiyle 25 
dekardan küçük olan alanların zeytinlik sa-
yılmamasının yolu açılmış olup zeytinliklerin 
hukuki koruma kapsamı daha zayıf ve sınırlı 
hale gelmiştir.

Yönetmelik’in 23. maddesi ise, “Zeytinlik 
sahaları içinde ve bu sahalara en az üç kilo-
metre mesafede zeytin ağaçlarının bitkisel 
gelişimini ve çoğalmalarını engelleyecek 
kimyevi atık, toz ve duman çıkaran tesis ya-
pılamaz ve işletilemez. Bu alanlarda yapıla-
cak zeytinyağı fabrikaları ile küçük ölçekli 
tarımsal işletmelerin yapımı ve işletilmesi 

tural enterprises in these areas depends on 
the permission of the Ministry of Food, Agri-
culture and Livestock. However; if there is no 
alternative area, if it is in compliance with the 
Environmental Impact Assessment Report 
(EIA), and if it is determined by the Ministry’s 
research institutes or universities that it will 
not harm the vegetative and generative de-
velopment of plants as follows:

a) Geothermal-based technological green-
house investments, 

b) Plans and investments for which a public 
benefit decision has been taken by the Min-
istries (Amended phrase: OG-12/4/2012-
28262), 

c) Electricity generation facilities based on 
renewable energy sources, 

ç) Mining activities, petroleum and natural 
gas exploration and operation activities for 
which a public benefit decision has been tak-
en by the relevant Ministry (Amended phrase: 
OG-12/4/2012-28262), 

d) For strategic needs for defense, those who 
wish to engage in the above-mentioned ac-
tivities apply to the highest local authority 
with documents approved by the relevant 
Ministries. The applicant shall establish an 
olive orchard in the area to be deemed ap-
propriate by the provincial/district director-
ate of equivalent size in accordance with 
the planting norms and on the condition of 
taking measures to prevent the damages de-
termined by the EIA report that may occur in 
the environment.” 

The regulation in question was subject to an 
annulment lawsuit and as a result of the trial, 
the 8th Chamber of the Council of State, with 
its decision16 dated 19.02.2015, annulled 
the entire definition of “Olive Grove Area” 
in Article 4 of the Regulation, as well as the 
remaining part of Article 23, except for the 
sentence “No facility that emits chemical 
wastes, dust and smoke that will prevent the 
vegetative growth and reproduction of olive 
trees within olive grove areas and at least 
three kilometers from these areas may be 
built and operated.”.

Gıda, Tarım ve Hayvancılık Bakanlığı’nın 
iznine bağlıdır. Ancak; alternatif alan bu-
lunmaması ve Çevresel Etki Değerlendir-
me Raporu (ÇED)’na uygun olması, bitki-
lerin vegetatif ve generatif gelişimine zarar 
vermeyeceği Bakanlık araştırma enstitüleri 
veya üniversiteler tarafından belirlenmesi 
durumunda;

a) Jeotermal kaynaklı teknolojik sera yatırım-
ları, 

b) Bakanlıklarca (Değişik ibare: RG-12/4/ 
2012 -28262) kamu yararı kararı alınmış plan 
ve yatırımlar, 

c) Yenilenebilir enerji kaynaklarına dayalı 
elektrik üretim tesisleri, 

ç) İlgili Bakanlıkça (Değişik ibare:RG-12/4/ 
2012-28262) kamu yararı kararı alınmış ma-
dencilik faaliyetleri petrol ve doğal gaz arama 
ve işletme faaliyetleri, 

d) Savunmaya yönelik stratejik ihtiyaçlar 
için, yukarıda belirtilen faaliyetlerde bulun-
mak isteyenler, ilgili Bakanlıkların onaylı 
belgeleri ile mahallin en büyük mülki ami-
rine başvurur. Müracaat sahibi, çevrede 
oluşabilecek ÇED raporu ile belirlenmiş 
zararları önleyecek tedbirleri almak koşulu 
ve dikim normlarına uygun, eşdeğer bü-
yüklükte il/ilçe müdürlüğünce uygun gö-
rülecek alanda zeytin bahçesi tesis eder”  
olarak düzenlenmiştir.

Söz konusu düzenleme iptal davasına konu 
olmuş ve yapılan yargılama neticesinde Da-
nıştay 8. Dairesi 19.02.2015 tarihli kararı16 ile 
Yönetmelik’in 4. maddesinde yer alan “Zey-
tin Sahası” tanımının tamamı ile birlikte; 23. 
maddesindeki “Zeytinlik sahaları içinde ve bu 
sahalara en az üç kilometre mesafede zeytin 
ağaçlarının bitkisel gelişimini ve çoğalmaları-
nı engelleyecek kimyevi atık, toz ve duman çı-
karan tesis yapılamaz ve işletilemez” cümlesi 
dışında kalan kısmı iptal edilmiştir.

16  Danıştay, 8. D., T. 19.2.2015, E. 

2012/6113, K. 2015/998.

16  Danıştay, 8. D., T. 19.2.2015, E. 

2012/6113, K. 2015/998. 
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C. Amendment to the Mining 
Regulation on the Relocation 
of Olive Trees

In addition to the aforementioned legislation 
regarding olive cultivation activities, Article 
115 of the Mining Regulation17 published in 
the Official Gazette dated 21.09.2017 and 
numbered 30187 by the Republic of Turkey 
Ministry of Energy and Natural Resources 
was amended by the Regulation Amending 
the Mining Regulation18 (“Amendment Reg-
ulation”) published in the Official Gazette 
dated 01/03/2022 and numbered 31765 in 
order to enable industrial activities to be car-
ried out in olive grove areas.

The following paragraph has been added to 
Article 115 of the relevant Mining Regulation.

“In the event that the mining activities car-
ried out to meet the electricity needs of the 
country coincide with the areas registered 
as olive groves in the title deed and it is not 
possible to carry out the activities in other ar-
eas, the Ministry may be permitted, taking into 
account the public interest, to move the part 
of the olive site where the mining activity will 
be carried out, to carry out mining activities in 
the site and to build temporary facilities relat-
ed to these activities within the work schedule 
determined by the General Directorate, pro-
vided that the person who will carry out the 
mining activity undertakes to rehabilitate and 
restore the site at the end of the activities. In 
cases where it is not possible to relocate the 
olive field, in order to be permitted by the Min-
istry to carry out mining activities on the site 
and to construct temporary facilities related to 
these activities, taking into account the public 
interest, the person who will carry out mining 
activities must undertake to rehabilitate and 
restore the site at the end of the mining activ-
ities and to establish an olive orchard in ac-
cordance with the planting norms in the area 
to be deemed appropriate by the Ministry of 
Agriculture and Forestry, which is equivalent 
in size to the site where the activity will be car-
ried out. Within the scope of this paragraph, 
the person in whose favor the decision is 
taken to carry out mining activities is respon-
sible for all costs related to the relocation of 
the olive field and all claims arising from the 
relocation of the olive field. The procedures 
and principles regarding the relocation of the 
olive field within the scope of this paragraph 
shall be determined by the Ministry with the 
approval of the Ministry of Agriculture and 
Forestry, and the procedures and principles 

C. Madencilik Yönetmeliğin-
deki Zeytin Ağaçlarının Ta-
şınmasına Yönelik Değişiklik

Zeytincilik faaliyetine ilişkin bahse konu 
mevzuatın yanı sıra, zeytinlik vasfını haiz sa-
halarda endüstriyel faaliyetlerin gerçekleş-
tirilebilmesi maksadı ile T.C. Enerji ve Tabii 
Kaynaklar Bakanlığı tarafından, 21.09.2017 
tarihli ve 30187 sayılı Resmî Gazete’de ya-
yımlanan Maden Yönetmeliği’nin17 115. 
maddesi, 01.03.2022 tarihli 31765 sayılı Res-
mi Gazete’de yayımlanarak yürürlüğe giren 
Maden Yönetmeliğinde Değişiklik Yapılması-
na Dair Yönetmelik (“Değişiklik Yönetmeli-
ği”)18 ile değiştirilmiştir.

İlgili Maden Yönetmeliği’nin 115. maddesi-
ne, 

“Ülkenin elektrik ihtiyacını karşılamak üzere 
yürütülen madencilik faaliyetlerinin tapuda 
zeytinlik olarak kayıtlı olan alanlara denk gel-
mesi ve faaliyetlerin başka alanlarda yürü-
tülmesinin mümkün olmaması durumunda 
madencilik faaliyeti yürütecek kişinin faali-
yetlerin bitiminde sahayı rehabilite ederek 
eski hale getireceğini taahhüt etmesi şar-
tıyla Genel Müdürlük tarafından belirlenen 
çalışma takvimi içerisinde zeytin sahasının 
madencilik faaliyeti yürütülecek kısmının 
taşınmasına, sahada madencilik faaliyetleri 
yürütülmesine ve bu faaliyetlere ilişkin geçi-
ci tesisler inşa edilmesine kamu yararı dikka-
te alınarak Bakanlıkça izin verilebilir. Zeytin 
sahasının taşınmasının mümkün olmadığı 
durumlarda sahada madencilik faaliyetleri 
yürütülmesine ve bu faaliyetlere ilişkin geçi-
ci tesisler inşa edilmesine kamu yararı dikkate 
alınarak Bakanlıkça izin verilebilmesi için ma-
dencilik faaliyeti yürütecek kişinin madencilik 
faaliyetleri bitiminde sahayı rehabilite ederek 
eski hale getireceğini ve Tarım ve Orman Ba-
kanlığınca uygun görülecek alanda dikim 
normlarına uygun, faaliyet yürütülecek saha 
ile eşdeğer büyüklükte zeytin bahçesi tesis 
edeceğini taahhüt etmesi zorunludur. Bu fık-
ra kapsamında zeytin sahasının taşınmasına 
ilişkin tüm masraflardan ve zeytin sahasının 
taşınmasından kaynaklanan tüm taleplerden 
madencilik faaliyeti yürütmesi yönünde lehi-
ne karar verilen kişi sorumludur. Bu fıkra kap-
samında zeytin sahasının taşınmasına ilişkin 
usul ve esaslar Tarım ve Orman Bakanlığının 
uygun görüşü alınarak Bakanlıkça, zeytin 
bahçesi tesis edilmesine ilişkin usul ve esas-
lar Tarım ve Orman Bakanlığınca belirlenir.” 
fıkrası eklenmiştir.

regarding the establishment of olive groves 
shall be determined by the Ministry of Agri-
culture and Forestry.”

In this respect, with the provision added to 
the Mining Regulation by the Amendment 
Regulation, it has been made possible to car-
ry out industrial activities in olive grove areas 
on the condition that the site is rehabilitated 
following the end of the activity and that the 
olive trees uprooted from the site are commit-
ted to be planted in the place to be shown by 
the Ministry. 

However, in the period following its publica-
tion in the Official Gazette, the Amendment 
Regulation, like the Regulation, was the sub-
ject of an annulment lawsuit and according-
ly, the 8th Chamber of the Council of State 
suspended the execution of the Amendment 
Regulation. Subsequently, the Mining Reg-
ulation was completely amended with the 
amendment published in the Official Gazette 
dated 11.12.2022 and numbered 32040, and 
the new regulation did not include any new 
provision in line with the provision subject to 
the annulment lawsuit.

I I I .  T H E  E F F E C T S  O F  L E -
G A L  D E F I C I E N C I E S  I N 
T H E  P R OT E C T I O N  A N D 
R E LO CAT I O N  O F  O L I V E 
G R OV E S  O N  T H E  J U D I -
C I A R Y  A N D  T H E  A D M I N -
I S T R AT I O N

As a result of the legislative uncertainty 
caused by the annulment by the Council of 
State of the definition of the olive grove area 
and the exceptions regarding the relocation 
of olive trees, which were added to the leg-
islation by the Regulation mentioned in the 
previous section, different decisions have 
been made by the courts on the subject.

In the decisions of the 1st Civil Chamber of 
the Court of Cassation on the subject;

In a 2018 decision19, “It is clear that the provi-
sions of the Code No. 3573 on the Reclama-
tion of Olive Groves and Grafting of Wild Ol-
ives” cannot be applied in the concrete case 
since the immovable property numbered 204 
parcel of land subject to the dispute is a field 
according to the title deed record.”

Bu itibarla, Değişiklik Yönetmeliği ile Maden 
Yönetmeliği’ne eklenen hüküm ile zeytinlik 
niteliğini haiz sahalarda; faaliyetin sona er-
mesini müteakip sahanın rehabilite edilmesi, 
sahadan sökülen zeytin ağaçlarının, Bakan-
lık’ın göstereceği yere ekileceğinin taahhüt 
edilmesi koşulu ile zeytinlik vasfını havi sa-
halarda endüstriyel faaliyetlerin gerçekleşti-
rilmesi mümkün hale getirilmiştir. 

Buna karşın, Resmi Gazete’de yayınlanması-
nı takip eden süreçte Değişiklik Yönetmeliği 
de tıpkı Yönetmelik gibi iptal davasına konu 
olmuş ve bu doğrultuda, Danıştay 8. Dairesi, 
Değişiklik Yönetmeliği’nin yürütmesini dur-
durmuştur. Bunu takip eden süreçte ise Ma-
den Yönetmeliği, 11.12.2022 tarih ve 32040 
sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan değişiklik 
ile tümüyle değiştirilmiş ve yeni yönetmelik 
kapsamında iptal davasına konu hükümle 
paralellik teşkil eden yeni bir hükme yer ve-
rilmemiştir.

I I I .  Z E Y T İ N L İ K L E R İ N 
K O R U N M A S I  V E  TA Ş I N -
M A S I N A  İ L İ Ş K İ N  H U K U K İ 
N O K S A N L I Ğ I N  YA R G I YA 
V E  İ D A R E Y E  E T K İ L E R İ

Bir önceki bölümde bahsedilmiş olan Yönet-
melik ile mevzuata eklenen zeytinlik sahası 
tanımı ve zeytin ağaçlarının taşınmasına 
ilişkin istisnaların Danıştay tarafından iptal 
edilmesiyle oluşan mevzuatsal belirsizlik ne-
ticesinde mahkemelerce konuyla ilgili farklı 
kararlar verilmiştir.

Yargıtay 1. Hukuk Dairesi’nin konuya ilişkin 
kararlarında;

2018 yılında konuya ilişkin verilen bir karar-
da19, “O halde, çekişme konusu 204 parsel sa-
yılı taşınmazın tapu kaydına göre tarla vasfın-
da olması nedeniyle “3573 sayılı Zeytinciliğin 
Islahı ve Yabanilerinin aşılanması Hakkındaki 
Yasa” hükümlerinin somut olayda uygulana-
mayacağı açıktır.”

17  Mining Regulation, Official Ga-

zette dated 21.09.2017 and numbered 

30187.

18  Regulation Amending the Min-

ing Regulation, Official Gazette dated 

01.03.2022 and numbered 31765.

19  Yargıtay 1. HD., T. 05.02.2018, E. 

2018/375, K. 2018/772.

17  Maden Yönetmeliği, 21.09.2017 

tarih, 30187 sayılı Resmi Gazete.

18  Maden Yönetmeliğinde Deği-

şiklik Yapılmasına Dair Yönetmelik, 

01.03.2022 tarih, 31765 sayılı Resmi 

Gazete.

19  Yargıtay 1. HD., T. 05.02.2018, E. 

2018/375, K. 2018/772. 
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In a 2017 decision20, “The removal of olive 
trees is subject to certain procedures and 
principles in accordance with the Code 
No. 3573 on the Reclamation of Olive 
Groves and Grafting of Wild Olive Trees. 
However, the immovable subject to the 
dispute does not qualify as an olive grove 
and there is no legal possibility to apply 
the aforementioned law here.”

In another 2007 decision21, it was stated 
that “The provision mentioned in Article 
20 of Code No. 3573, as amended by Ar-
ticle 5 of Code No. 4086, regarding the 
olive grove areas that cannot be reduced 
and that the removal of olive trees is sub-
ject to permission, is related to the places 
that are determined and declared as olive 
grove areas in accordance with Article 2 of 
the same law (Code No. 3573).”

On the other hand, in the decisions of the 
8th Civil Chamber of the Court of Cassa-
tion on the subject; 

In a decision rendered in 201922, “Al-
though the court, with the acceptance of 
the lawsuit, decided to ban the interven-
tion as well as to remove the olive trees 
planted by the defendants on the 97 par-
cel, as it is known, it is necessary to make 
an evaluation within the framework of Arti-
cle 20 of the Code No. 3573 on the Breed-
ing of Olive Groves and Grafting of Wild 
Olives, which was amended by Article 99 
of the Code No. 5728 dated 23. Article 20 
of the Code No. 3573 on the Breeding of 
Olive Groves and Grafting of Wild Ones, 
which was amended by Article 99 of the 
Code No. 5728 dated 1.1.2008 and dated 
23.1.2008, and then a decision should 
be made on the stay request, it was not 
deemed correct to rule for the stay of the 
olive trees by ignoring this issue.”

In a 2020 decision23, the court ruled that 
“It was not deemed correct to rule for the 
removal of olive trees by ignoring this is-
sue, while an evaluation should be made 
within the framework of the provision of 
Article 20 of the Code No. 3573 on the 
Breeding of Olive Groves and Grafting 
of Wild Olive Trees, which was amended 
by Article 99 of the Code No. 5728 dated 
23.1.2008, regarding the request for the 
removal of olive trees, and then a decision 
should be made on the removal request.”

2017 yılında verdiği bir kararda20, “Zeytin 
ağaçlarının sökülüp kaldırılması 3573 Sayılı 
Zeytinciliğin Islahı ve Yabanilerinin Aşılattı-
rılması Hakkındaki Yasa gereğince bazı usul 
ve esaslara bağlanmıştır. Ne var ki, çekişme 
konusu taşınmaz zeytinlik vasfında olmayıp 
anılan yasanın burada uygulanmasına yasal 
olanak yoktur.”

2007 yılında verdiği bir diğer kararda21 ise 
“3573 Sayılı Yasanın 4086 Sayılı Yasanın 5. 
maddesi ile değiştirilen 20. maddesinde 
sözü edilen, daraltılamayacak zeytinlik alanlar 
ile zeytin ağaçlarının sökülmesinin izne tabi 
olduğuna ilişkin hüküm, aynı yasanın (3573 
Sayılı Yasa) 2’nci maddesi uyarınca zeytinlik 
alanı olarak tespit ve ilan edilen yerlerle ilgili-
dir.” ifadelerine yer verilmiştir.

Buna mukabil Yargıtay 8. Hukuk Dairesi’nin 
konuya ilişkin kararlarında; 

2019 yılında verdiği bir kararda22, “Mahkeme-
ce, davanın kabulü ile müdahalenin men’inin 
yanı sıra 97 parsele davalılar tarafından diki-
len zeytin ağaçlarının kal’ine karar verilmişse 
de bilindiği üzere, “3573 Sayılı Zeytinciliğin 
Islahı ve Yabanilerinin Aşılattırılması Hakkın-
da Kanun’un özellikle 23.1.2008 tarihli ve 
5728 Sayılı Yasanın 99. maddesi hükmü ile 
değişik 20.maddesi hükmü çerçevesinde bir 
değerlendirme yapılması ve ondan sonra kal 
isteği hakkında karar verilmesi gerekirken, 
bu husus gözardı edilmek suretiyle zeytin 
ağaçlarının kal’ine hükmedilmesi doğru gö-
rülmemiştir.”

2020 yılında verdiği bir kararda23 da “Şöyle 
ki, zeytin ağaçlarının kal’i istemiyle ilgili olarak 
3573 Sayılı Zeytinciliğin Islahı ve Yabanileri-
nin Aşılattırılması Hakkında Kanun’un özel-
likle 23.1.2008 tarihli ve 5728 Sayılı Yasa’nın 
99. maddesi hükmü ile değişik 20.maddesi 
hükmü çerçevesinde bir değerlendirme ya-
pılması ve ondan sonra kal isteği hakkında 
karar verilmesi gerekirken, bu husus gözardı 
edilmek suretiyle zeytin ağaçlarının kal’ine 
hükmedilmesi doğru görülmemiştir.” ifade-
lerine yer verilerek hüküm kurulmuştur.

Örneklerine yer verildiği üzere hukuk mah-
kemelerinin kararlarının yanı sıra, konuya 
ilişkin idare mahkemelerinin de kararları 
bulunmaktadır. Buna göre, Danıştay 3. ve 6. 
Dairelerince verilen birçok kararda24 “Bakı-
lan davada, uyuşmazlığa konu taşınmazlara 
ilişkin olarak 3573 sayılı Zeytinciliğin Islahı 
ve Yabanilerin Aşılattırılması Hakkında Kanun 

In addition to the decisions of the civil 
courts, there are also decisions of the ad-
ministrative courts on the subject. Accord-
ingly, in many decisions24 rendered by the 
3rd and 6th Chambers of the Council of 
State, “In the case under consideration, it 
has been observed that there is no clear 
information and document in the case file 
regarding whether an olive grove area de-
termination has been made in accordance 
with the provisions of the Code No. 3573 on 
the Breeding of Olive Groves and Grafting of 
Wild Olive Groves regarding the immovables 
subject to the dispute. In this case, it is nec-
essary to make a new decision after a com-
mittee of experts, including an agricultural 
engineer, is formed and a discovery and 
expert examination is made at the site of the 
immovable property and it is clarified wheth-
er the parcel in dispute is an olive grove, and 
if it is understood that it is an olive grove, it 
is necessary to make a new decision after 
it is revealed whether the usage decision 
and construction conditions brought for 
the parcels in dispute with the zoning plans 
subject to the lawsuit are in accordance 
with the above-mentioned provision of the 
Law.”, emphasizing that the determination 
of whether the relevant Law applies in an 
area should be made by experts.

As explained in Chapter II, although there 
are regulations regarding the cutting and/
or uprooting of olive trees within the scope 
of the relevant legislation, there is no legal 
regulation regarding the relocation of olive 
trees to different locations under the super-
vision of the relevant administrations. As a 
matter of fact, there are examples where the 
relevant administrations have given opin-
ions and/or permissions to relocate olive 
trees from their current location to other lo-
cations if the circumstances so require and 
in cases where there is no olive grove anno-
tation on the title deed page of the parcel, 
as given in the precedents below.

In a letter dated 29.01.2020 issued by the 
Adana Provincial Directorate of Agriculture 
and Forestry of the Ministry of Environment, 
Urbanization and Climate Change of the Re-
public of Turkey; “(...) For the part of the site 
planned as an Individual Investment Site 
within the scope of Law No. 3573, there is 
no problem in the continuation of the EIA 
process of the site planned as an Individu-
al Investment Site, provided that the olive 
groves are moved to another area of equal 
size to the 60 ha olive grove area under the 

hükümleri uyarınca zeytinlik alan belirlemesi 
yapılıp yapılmadığı hususuna ilişkin net bir 
bilgi ve belgenin dava dosyasında bulunma-
dığı görülmüştür. Bu durumda, aralarında zi-
raat mühendisinin de bulunduğu bir bilirkişi 
heyeti oluşturularak taşınmaz mahallinde ke-
şif ve bilirkişi incelemesi yaptırılmak suretiyle 
uyuşmazlık konusu parselin zeytinlik vasfın-
da olup olmadığı netleştirildikten ve zeytin-
lik vasfında olduğunun anlaşılması halinde, 
dava konusu imar planlarıyla uyuşmazlık ko-
nusu parseller için getirilen kullanım kararı ve 
yapılaşma koşullarının yukarıda yer verilen 
Kanun hükmüne uygun olup olmadığı ortaya 
konulduktan sonra yeniden bir karar verilme-
si gerekmektedir.” denilerek bir alanda ilgili 
Kanun’un uygulanıp uygulanmamasının 
tespitinin bilirkişilerce yapılması gerektiği 
vurgulanmıştır.

II. bölümde de anlatıldığı üzere ilgili mevzuat 
kapsamında zeytin ağaçlarının kesilmesi ve/ 
veya sökülmesine ilişkin düzenlemeler mev-
cut olsa da zeytin ağaçlarının ilgili idareler 
nezaretinde oldukları yerden farklı mahal-
lere taşınmasına ilişkin herhangi bir kanuni 
düzenleme bulunmamaktadır. Nitekim ilgili 
idarelerin, şartların gerektirmesi halinde ve 
parselin tapudaki sayfasında zeytinlik şerhi 
bulunmadığı durumlarda; aşağıda emsal-
lerine yer verildiği üzere zeytin ağaçlarının 
bulunduğu konumdan başka mahallere ta-
şınmasının uygun olduğuna ilişkin görüş ve/ 
veya izin verdiği örnekler mevcuttur.

T.C. Çevre, Şehircilik ve İklim Değişikliği Ba-
kanlığı Adana İl Tarım ve Orman Müdürlüğü 
tarafından tanzim edilen 29.01.2020 tarihli 
bir yazıda; “(…)Münferit Yatırım Yeri olarak 
planlanan sahanın 3573 sayılı Kanun kapsa-
mındaki kısmı için yatırımcı firma tarafından 
faaliyet başlamadan önce Müdürlüğümüz 
kontrolü altında söz konusu 60 ha zeytinlik 
alana eşit büyüklükteki başka bir alana zey-
tinliklerin taşınması kaydıyla Münferit Yatırım 
Yeri olarak planlanan sahanın ÇED sürecinin 
devam etmesinde sakınca bulunmamakta-
dır.” ifadelerine yer verilmiştir.

T.C. Adana İl Tarım ve Orman Müdürlüğü Ta-
rımsal Altyapı ve Arazi Değerlendirme Şube 
Müdürlüğü tarafından verilen 27.12.2022 
tarihli bir görüş yazısının ekinde yer alan 
raporda ise; “yaklaşık 60 hektar boyutunda-
ki Özel Endüstri Bölgesi ilanına ilişkin kamu 
yararı kararı alınması durumunda, Kanun’un 
20. maddesi çerçevesinde eşit büyüklükteki 
başka bir alana taşınmasının Şube Müdürlü-
ğü tarafından uygun bulunduğu, şirket ta-

20  Yargıtay 1. HD., T. 15.11.2017, E. 

2017/4577, K. 2017/6452.

21  Yargıtay 1. HD., T. 17.05.2007, E. 

2007/4551, K. 2007/5597.

22  Yargıtay 8. HD., T. 02.12.2019, E. 

2018/10215, K. 2019/10793.

23  Yargıtay 8. HD., T. 07.09.2020, E. 

2018/5671, K. 2020/4863.

24  Danıştay 3. D., T. 24.05.2022, E. 

2019/4478, K. 2022/2396. - Danıştay 

6. D., T. 28.03.2022, E. 2019/1852 K. 

2022/3682.

20  Yargıtay 1. HD., T. 15.11.2017, E. 

2017/4577, K. 2017/6452.

21  Yargıtay 1. HD., T. 17.05.2007, E. 

2007/4551, K. 2007/5597.

22  Yargıtay 8. HD., T. 02.12.2019, E. 

2018/10215, K. 2019/10793. 

23  Yargıtay 8. HD., T. 07.09.2020, E. 

2018/5671, K. 2020/4863.

24  Danıştay 3. D., T. 24.05.2022, E. 

2019/4478, K. 2022/2396. - Danıştay 

6. D., T. 28.03.2022, E. 2019/1852 K. 

2022/3682.
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control of our Directorate before the activity 
starts by the investor company.”

In the report attached to an opinion letter 
dated 27.12.2022 issued by the Agricultural 
Infrastructure and Land Evaluation Branch 
Directorate of the Republic of Turkey Adana 
Provincial Directorate of Agriculture and 
Forestry, it was stated that “in case a public 
benefit decision is taken regarding the decla-
ration of a Special Industrial Zone of approx-
imately 60 hectares in size, it is deemed ap-
propriate by the Branch Directorate to move 
the olive trees to another area of equal size 
within the framework of Article 20 of the Law, 
and it is decided that it would be appropriate 
to move the olive trees in question to anoth-
er area of equal size under the control of the 
Provincial Forestry Directorate before the ac-
tivity is started by the company.”

In addition to the opinions where the rele-
vant administrations allow the relocation of 
olive trees from one location to another if the 
conditions are met, there are also precedents 
where the relevant administrations have au-
thorized the aforementioned process and 
this process has actually been carried out. 
In fact, although there are olive trees on the 
land where the Ceyhan Energy Specialized 
Industrial Zone established in Ceyhan dis-
trict of Adana province is located, consider-
ing that there is no olive grove registration on 
the title deed pages of the relevant parcels; 
Article 20 of the Code No. 3573 states that 
In accordance with the phrase “Olive groves 
cannot be reduced” regulated in Article 20 
of Code No. 3573, it was deemed appropri-
ate to move the olive groves to another area 
of equal size to the olive grove area under 
the control of the Provincial Forestry Direc-
torate before the start of the Ceyhan Energy 
Specialized Industrial Zone activity and it 
was stated that there is no objection to the 
zoning plan for non-agricultural use (indus-
try, storage, etc.) within the Ceyhan Energy 
Specialized Industrial Zone.

I V .  C O N C L U S I O N

As a result, although the law for the protec-
tion of olives, which is the only one of its kind 
in the world as described above, has been 
enacted in our country, it has not been es-
tablished on a solid framework. Although the 
amendments to the law and the regulations 
issued pursuant to them are not sufficient to 
draw a clear framework, there is a legal gap 
especially in the scope of the relocation of 

rafından faaliyet başlamadan önce İl Orman 
Müdürlüğü’nün kontrolü altında söz konusu 
zeytin ağaçlarının, eşit büyüklükteki başka bir 
alana taşınmasının uygun olacağına karar ve-
rildiği” bildirilmiştir.

İlgili idarelerce zeytin ağaçlarının, şartların 
gerçekleşmesi halinde bir mahalden baş-
kasına taşınmasına olur verildiği görüşlerin 
yanı sıra; ilgili idareler tarafından mezkur iş-
leme izin verildiği ve bu işlemin fiilen gerçek-
leştirildiği emsaller de söz konusudur. Zira, 
Adana ili Ceyhan ilçesinde kurulan Ceyhan 
Enerji İhtisas Endüstri Bölgesi’nin bulun-
duğu arazide zeytin ağaçları bulunmasına 
rağmen, ilgili parsellerin tapu sayfalarında 
zeytinlik kaydı bulunmadığı nazara alınarak; 
3573 sayılı Kanun’un 20. maddesinde dü-
zenlenen “Zeytincilik sahaları daraltılamaz” 
ibaresi gereğince, Ceyhan Enerji İhtisas En-
düstri Bölgesi faaliyeti başlamadan önce İl 
Orman Müdürlüğü kontrolü altında söz ko-
nusu zeytinlik alana eşit büyüklükteki baş-
ka bir alana zeytinliklerin taşınması uygun 
görülmüş ve Ceyhan Enerji İhtisas Endüstri 
Bölgesi dahilinde, tarım dışı amaçlı kullanı-
ma yönelik (sanayi, depolama vb.) imar pla-
nı yapılmasında sakınca bulunmadığı ifade 
edilmiştir.

I V .  S O N U Ç

Sonuç olarak, her ne kadar yukarıda da anla-
tıldığı üzere dünyada tek örneği olan zeytin-
leri koruma amaçlı Kanun ülkemizde yapılmış 
olsa da sağlam bir zemine oturtulamamıştır. 
Kanun üzerinde yapılan değişiklikler ve bun-
lara istinaden düzenlenen yönetmeliklerde 
sınırları belirgin bir çerçeve çizmek için ye-
terli olmamakla beraber özellikle zeytinlikle-
rin taşınması kapsamında kanuni bir boşluk 

olive groves. The fact that it is such an import-
ant issue for our country and the lack of suc-
cess in establishing a legal framework, has 
made it necessary to carry out legal studies 
that allow for adequate and quick solutions 
in this regard. Furthermore, considering that 
the lack of a clear regulation under other 
legislations regarding the relocation of olive 
trees has caused the relevant administrations 
to make different dispositions on this issue 
on different dates, and that this situation has 
manifested itself in a way that prejudices the 
principle of “integrity of administration” pre-
vailing in Administrative Law, it is clear that it 
is necessary to amend the legislation on the 
subject and to create a fiction that includes 
clear regulations on the relocation of olive 
trees in a way that does not contradict the 
purpose of the law.

görülmektedir. Hem ülkemiz için bu derece 
önem arz eden bir husus olması hem de 
hukuki çerçeve oluşturulması yolunda tam 
anlamıyla başarı elde edilememiş olması; bu 
hususta yeterli ve çabuk çözümlere olanak 
sağlayan hukuki çalışmalar yapılmasını ihti-
yaç haline getirmiştir. Ayrıca, zeytin ağaçları-
nın taşınmasına ilişkin sair mevzuat tahtında 
net bir düzenleme bulunmamasının, örnek-
lerine yer verildiği üzere ilgili idarelerin bu 
hususta farklı tarihlerde farklı tasarruflarda 
bulunmasına sebep olduğu ve bu durumun, 
İdare Hukuku’na hakim “idarenin bütünlüğü” 
ilkesine halel getirecek şekilde tezahür ettiği 
nazara alındığında, konuya ilişkin mevzuat 
kapsamında değişikliğe gidilerek Kanun’un 
amacına ters düşmeyecek şekilde, zeytin 
ağaçlarının taşınmasının net düzenlemeleri 
ihtiva eden bir kurgunun oluşturulmasının 
gerektiği açıktır.
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I .  I N T R O D U C T I O N

In accordance with Article 1527 of the Turk-
ish Commercial Code No. 6102 (the “TCC”) 
published in the Official Gazette dated 
14.02.2011 and numbered 27846, compa-
nies are now authorized to conduct board 
of directors’ and general assembly meetings 
through electronic environment. This article 
was introduced to align with global digita-
lization and technological advancements; 
gaining significant prominence in practical 
application during the COVID-19 pandemic. 
Amid the COVID-19 pandemic, the Ministry 
of Trade of Republic of Türkiye issued an 
official announcement1 (the “Announce-
ment”) on March 20th, 2020, available on its 
official website, encouraging and facilitat-
ing companies to conduct their general as-
sembly and board of directors’ meetings in 
electronic environment. The Announcement 
also outlines the possibility of preemptively 
canceling these meetings with a board of 
directors’ decision. 

Although the TCC does not explicitly define 
“electronic environment”, it can be con-
strued as a comprehensive term encom-
passing environments where digitized data 
is recorded and stored2. Therefore, electron-
ic environment extends beyond the inter-
net, encompassing all telecommunication 

I .  G İ R İ Ş

14.02.2011 tarihli 27846 sayılı Resmi Gaze-
te’de yayımlanan 6102 sayılı Türk Ticaret 
Kanunu’nun (“TTK”) 1527. maddesi uyarın-
ca, şirketlerin yönetim kurulu ve genel kurul 
toplantılarının elektronik ortamda yapılması 
mümkün hale gelmiştir. Söz konusu mad-
de, dünyanın dijitalleşmesine ve teknolojik 
gelişmelere ayak uydurmak üzere getiril-
miş; sonrasında COVID-19 salgını sebebiy-
le uygulamada yoğun olarak kullanılmaya 
başlanmıştır. COVID-19 salgını döneminde, 
T.C. Ticaret Bakanlığı’nın 20 Mart 2020 ta-
rihinde resmi internet sitesinde yayınladığı 
duyuru1 (“Duyuru”) ile şirketlerin genel kurul 
ve yönetim kurulu toplantılarını elektronik 
ortamda yapmalarının teşvik edildiği ve ko-
laylaştırıldığı görülmektedir. Duyuru’da ayrı-
ca, bu toplantıların yönetim kurulu kararı ile 
önceden iptal edilmesinin mümkün olduğu 
açıklanmıştır.

“Elektronik ortam”, TTK’da herhangi bir 
şekilde tanımlanmamış olmasına karşın sa-
yısallaştırılmış verilerin üzerinde kaydedilip 
saklandığı ortamların genel adı olarak ta-
nımlanabilmektedir2. Dolayısıyla elektronik 
ortam; sadece internet ortamıyla sınırlı ol-
mayıp telefon, teleks, faks, elektronik posta 
gibi tüm telekomünikasyon hizmetlerini de 
kapsamaktadır3. Fakat, TTK hükümlerinin 
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Commercial Code, Lexpera (online), 

Articles 359(d), 407, 428, 434, 1525. 
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nik-ortamda-gerceklestirilmes Erişim: 

12.03.2024.

2  Habip Oğuz, “Elektronik Ortamda 

Kişisel Verilerin Korunması, Bazı Ülke 

Uygulamaları ve Ülkemizdeki Durum”, 

Uyuşmazlık Mahkemesi Dergisi S. 3, 

2013, s. 3.

3  Gamze Turan, “Elektronik Sözleş-

meler ve Elektronik Sözleşmelere Uy-

gulanacak Hukukun Tespiti”, Türkiye 

Barolar Birliği Dergisi S. 77, 2008, s. 88.

4  Türk Ticaret Kanunu Madde Ge-

rekçeleri, Lexpera (çevrimiçi), madde 

359(d), 407, 428, 434, 1525. 

services such as telephone, telex, fax, and 
electronic mail3. However, given the use of 
the term “online” in the preamble of the TCC 
provisions, it is inferred that the concept of 
electronic environment specifically refers to 
the internet environment4.

I I .  L E G A L  I N F R A S T R U C -
T U R E

Article 1527 of the TCC governs the possi-
bility of conducting general assembly and 
board of directors’ meetings in electronic 
environment for commercial companies, 
contingent upon specific conditions. Fur-
thermore as secondary legislation, the Min-
istry of Trade has issued the Regulation on 
General Assembly Meetings of Joint Stock 
Companies in Electronic Environment (the 
“Regulation”), published in the Official Ga-
zette dated August 28th,2012 and numbered 
28395, along with the Communiqué on 
Electronic General Assembly Meeting Sys-
tem Applicable to General Assembly Meet-
ings of Joint Stock Companies (the “EGAS 
Communiqué”), published in the Official 
Gazette dated August 29th, 2012 and num-
bered 29396, and the Communiqué on Elec-
tronic Meetings of Commercial Companies 
other than the General Assembly Meetings 
of Joint Stock Companies by Electronic (the 
“Communiqué”). 

gerekçesine bakıldığında “online” kavramı 
kullanıldığından, elektronik ortam kavramı 
ile sadece internet ortamının ifade edilmek 
istendiği anlaşılmaktadır4. 

I I .  H U K U K İ  A LT YA P I

TTK’nın 1527. maddesi, ticaret şirketlerinde 
genel kurul ve yönetim kurulu toplantıla-
rının belirli şartlara bağlı olarak elektronik 
ortamda yapılabilmesini düzenlemektedir. 
Ayrıca, Ticaret Bakanlığı’nca düzenlenerek 
28.08.2012 tarihli ve 28395 sayılı Resmi 
Gazete’de yayımlanan Anonim Şirketlerde 
Elektronik Ortamda Yapılacak Genel Kurul 
Kararlarına İlişkin Yönetmelik (“Yönetme-
lik”), 29.08.2012 tarihli ve 29396 sayılı Res-
mi Gazete’de yayımlanan Anonim Şirketlerin 
Genel Kurul Toplantılarına İlişkin Elektro-
nik Ortamda Yapılacak Genel Kurul Sistemi 
Hakkında Tebliğ (“EKGS Tebliğ”) ile Ticaret 
Şirketlerinde Anonim Şirket Genel Kurulları 
Dışındaki Elektronik Ortamda Yapılacak Ku-
rullar Hakkında Tebliğ (“Tebliğ”) bu konuyu 
düzenleyen ikincil mevzuatlardır. 

Mevzuat uyarınca, elektronik ortamda iki 
farklı toplantı çeşidi bulunmaktadır. Birincisi 
“sanal toplantı” denilen tamamen elektronik 
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In accordance with the current legislation, 
there are two types of meetings in the elec-
tronic environment. The first type is known as 
a “virtual meeting”, denoting a meeting held 
entirely in an electronic environment. Partic-
ipants initiate the meeting setting through 
electronic media, and all attendees engage 
in the meeting through this electronic en-
vironment. The second type of meeting is 
meetings with “participation via electronic 
environment”. In these meetings, alongside 
the establishment of a physical chairmanship 
of the meeting; other participants, upon re-
quest, are provided the option to participate 
electronically. The participation via elec-
tronic environment method enables partic-
ipant who is not unable to physically attend 
the general assembly or board of directors 
meeting to simultaneously participate in the 
meeting electronically. Participants with the 
right to participation electronically have the 
opportunity to participate in the meeting 
and vote by accessing the electronic envi-
ronment where the meeting is shared. This 
type of meeting is also referred to as a “hy-
brid meeting”5.

All capital companies may hold general as-
sembly and board of directors’ meetings in 
electronic environment, contingent upon 
explicit regulation within their articles of 
association pursuant to Article 1527 of 
the TCC. Nevertheless, in practice, this ap-
proach is primarily adopted by joint stock 
companies.

A. Electronic General Assem-
bly Meetings 

General assembly meetings of limited lia-
bility companies, general partnerships, lim-
ited partnerships, and limited partnerships 
with capital divided into shares may held 
electronically, pursuant to Article 1527/2 of 
the TCC. Notably, the holding of general as-
sembly meetings of joint stock companies 
electronically is regulated in a separate para-
graph from other commercial companies. As 
stipulated in Article 1527/5 of the TCC, a spe-
cific regulation has been enacted to govern 
the general assembly meetings for joint stock 
companies in electronic environment. Since 
the Regulation came into effect on October 
1st, 2012 it has become mandatory for joint 
stock companies with listed shares on the 
stock exchange to provide the option for 
participation in electronic environments in 
general assembly meetings.

ortamda yapılan toplantıyı ifade etmektedir. 
Toplantıya katılacak olan kişiler elektronik 
ortam aracılığıyla toplantı ortamını oluş-
turur ve tüm katılımcılar bu ortam üzerin-
den toplantıya katılım sağlarlar. İkincisi ise 
“elektronik ortamda katılım” şeklinde olan 
toplantılardır. Bu toplantılarda esasen fiziken 
bir toplantı başkanlığı oluşturulmasının yanı 
sıra, talep edilmesi halinde, diğer katılımcı-
lar için elektronik ortamdan katılma imkânı 
tanınmaktadır. Elektronik ortamda katılım 
şeklinde olan yöntem, fiziken gerçekleşen 
genel kurul/ yönetim kurulu toplantısına fi-
ziki olarak katıl(a)mayan katılımcının söz ko-
nusu toplantıyı eş zamanlı olarak elektronik 
ortamda da takip etmesine imkan tanımakta-
dır. Elektronik ortamdan katılma hakkına sa-
hip olan katılımcılar, toplantının paylaşıldığı 
elektronik ortama girerek toplantıya iştirak 
etme ve oy kullanma imkanına sahip olurlar. 
Bu toplantı çeşidini “karma toplantı” olarak 
tanımlayanlar da mevcuttur5. 

TTK m.1527 uyarınca, tüm sermaye şirketleri, 
esas sözleşmelerinde açıkça düzenlenmesi 
ön koşuluyla elektronik ortamda genel kurul 
ve yönetim kurulu toplantıları yapabilir. An-
cak uygulamada, bu yöntemin ağırlıklı olarak 
anonim şirketler tarafından kullanıldığı görül-
mektedir.

A. Elektronik Ortamdaki Ge-
nel Kurul Toplantıları

Limited şirketlerin, kollektif şirketlerin, ko-
mandit şirketlerin ve sermayesi paylara bö-
lünmüş şirketlerin genel kurul toplantıları, 
TTK m.1527/2 uyarınca elektronik ortamda 
yapılabilmektedir. Anonim şirketlerdeki ge-
nel kurul toplantılarının elektronik ortamda 
yapılması ise diğer şirket türlerinden ayrı fık-
rada düzenlenmiştir. TTK m.1527/5 uyarınca, 
anonim şirketlerdeki elektronik ortamda ya-
pılacak genel kurulların regüle edilebilmesi 
için Yönetmelik düzenlenmiştir. Yönetme-
lik’in yürürlüğe girdiği 01.10.2012 tarihinden 
itibaren payları borsaya kote olmuş anonim 
şirketlerin genel kurul toplantıları için bu şir-
ketlerin elektronik ortamdan katılma imkânı 
sunmaları zorunlu hale gelmiştir.

Yürürlükteki mevzuat, genel kurul toplantı-
larının sanal toplantı şeklinde yani tamamen 

The current legislation does not allow for 
the general assembly meetings to be held 
in the form of virtual meetings. Given that 
shareholders participating in general as-
sembly meetings have the opportunity to 
engage in discussions during the meeting, 
their interactions can influence the opinions 
of participants and subsequently impact the 
decisions to be made. Despite the option for 
proxy attendance at general assembly meet-
ings, certain individuals are legally obligat-
ed to be physically present at the meeting. 
Consequently, even if all participants will at-
tend the meeting electronically, at ordinary 
general assembly meetings, the executive 
directors and at least one (1) member of the 
board of directors, the auditor (if applicable) 
and the Ministry representative (if appointed) 
must physically attend the meeting6.  

1. General Meetings of Joint 
Stock Companies

The general assembly meetings of joint stock 
companies in electronic environment are 
regulated separately under Article 1527/5 of 
the TCC.  General assembly meetings of joint 
stock companies may only be held through 
participation, making proposals, expressing 
opinions and voting in electronic platforms, 
pursuant to this provision. In essence, virtual 
general assembly meetings are not feasible. 
Attendance to the general assembly, mak-
ing proposals and voting through the online 
meeting system carry the same legal conse-
quences as physical attendance, proposal 
submission, and voting7. 

There is a pre-condition for utilizing the op-
portunity to attend general assembly meet-
ings in electronic environment. According to 
this pre-condition, companies are required 
to have cited the provision in Article 5 of the 
Regulation to their articles of association 
without any amendments. The said provision 
is as follows:

“Participation at the General Assembly meet-
ing through electronic means. 

According to Article 1527 of the Turkish 
Commercial Code, right holders who are 
entitled to attend the Company’s General 
Assembly meetings may also do so electron-
ically. Pursuant to the provisions of the Regu-
lation on General Assembly Meetings of Joint 
Stock Companies to be held in Electronic 
Environments, the Company may establish 
an electronic General Assembly system, al-

elektronik ortamda yapılmasını şu an için 
mümkün kılmamaktadır. Genel Kurul top-
lantılarına iştirak eden pay sahipleri, toplantı 
esnasında karşılıklı müzakere imkanına sa-
hip olduğundan, katılımcıların düşünceleri 
üzerinde ve dolayısıyla da alınacak kararlar 
üzerinde de etkili olacaklardır. Genel kurul 
toplantılarına vekaleten iştirak etmek müm-
kün olsa dahi kanunen, bazı kişiler özelinde 
fiziken genel kurul toplantısında bulunma 
zorunluluğu mevcuttur. Buna göre bütün 
katılımcılar toplantıya elektronik ortamdan 
katılacak olsa bile olağan genel kurul top-
lantılarında murahhas üyeler ile en az bir (1) 
yönetim kurulu üyesi ile şirket denetime tabi 
ise denetçinin, görevlendirilmiş ise Bakanlık 
temsilcisinin fiziki olarak toplantıya katılımı 
gerekmektedir6. 

1. Anonim Şirket Genel Kurul Top-
lantıları

Elektronik ortamda yapılacak olan anonim 
şirket genel kurul toplantıları, TTK m. 1527/5 
hükmünde ayrı olarak düzenlenmiştir. Bu 
hüküm uyarınca anonim şirketlerde genel 
kurul toplantıları ancak elektronik ortamda 
katılma, öneride bulunma, görüş açıklama 
ve oy verme şeklinde olabilmektedir. Yani 
sanal genel kurul imkânı yoktur. Online top-
lantı sistemi aracılığıyla genel kurula katılım, 
öneride bulunma ve oy verme işlemleri, hu-
kuksal neticeleri bakımından fiziki katılım, 
öneride bulunma ve oy vermenin bütün so-
nuçlarını doğurur7.

Elektronik ortamda katılım şeklindeki genel 
kurul toplantıları imkânından faydalanmak 
için bir ön koşul vardır. Bu ön koşula göre 
Yönetmelik 5. maddede yer alan hükmü hiç-
bir değişiklik yapmadan ana sözleşmelerine 
aktarmış olmaları gerekmektedir. Bu hüküm 
şu şekildedir:

“Genel Kurul toplantısına elektronik ortamda 
katılım 

Şirketin Genel Kurul toplantılarına katılma 
hakkı bulunan hak sahipleri bu toplantıla-
ra, Türk Ticaret Kanunu’nun 1527. maddesi 
uyarınca elektronik ortamda da katılabilir. Şir-
ket, Anonim Şirketlerde Elektronik Ortamda 
Yapılacak Genel Kurullara İlişkin Yönetmelik 
hükümleri uyarınca hak sahiplerinin Genel 
Kurul toplantılarına elektronik ortamda ka-
tılmalarına, görüş açıklamalarına, öneride 
bulunmalarına ve oy kullanmalarına imkân 
tanıyacak elektronik Genel Kurul sistemini 

F O OT N OT E
D İ P N OT
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lowing right holders to engage in General As-
sembly meetings in electronic environment, 
express their opinions, offer suggestions, 
and cast votes; or may purchase services 
from systems established for this purpose. In 
adherence to this provision within the articles 
of association, it is guaranteed that, in all Gen-
eral Assembly meetings, right holders and 
their representatives can exercise the rights 
specified in the provisions of the mentioned 
Regulation through the established system.”

Companies whose shares are listed on the 
stock exchange are currently obliged to es-
tablish the infrastructure for holding general 
assembly meeting in electronic environment 
and to ensure that shareholders can benefit 
from this opportunity. For other joint stock 
companies, the opportunity to participate 
via electronic environments in the general 
assembly meeting are discretionary. Accord-
ing to the Regulation, and pursuant to Article 
10/A of the Capital Markets Law No. 2499 
(the “CMB”), companies whose shares are 
listed on the stock exchange are obliged to 
use the Electronic General Assembly System 
(the “EGAS”) provided by the Central Reg-
istry Agency (the “CRA”). Other companies 
may use this system or other approved sys-
tems that fulfill the necessary requirements. 
Companies utilizing the EGAS are required 
by Article 8 of the Regulation to provide 
participants with secure e-signatures for 
the meeting invitation, agenda, and docu-
ments that need to be submitted for review 
by the right holders before the meeting. In 
accordance with Article 1528 of the TCC, 
participants of the general assembly meet-
ing intending to utilize the option of the par-
ticipation in electronic environment must 
inform the company of their electronic mail 
addresses prior to the meeting. 

2. General Assembly Meetings 
in Companies Other Than Joint 
Stock Companies

Pursuant to Article 1527/2 of the TCC, it is 
regulated that the meetings of the board of 
shareholders’ and general assembly meet-
ings of general, limited partnership, limited 
liability companies and limited partnership 
companies with capital divided into shares 
may be held through participation via elec-
tronic environment. Pursuant to Article 7 of 
the Communiqué, these companies have 
the option to utilize the Electronic Meeting 
System as an intermediary.

kurabileceği gibi bu amaç için oluşturulmuş 
sistemlerden de hizmet satın alabilir. Yapıla-
cak tüm Genel Kurul toplantılarında esas söz-
leşmenin bu hükmü uyarınca, kurulmuş olan 
sistem üzerinden hak sahiplerinin ve temsil-
cilerinin, anılan Yönetmelik hükümlerinde 
belirtilen haklarını kullanabilmesi sağlanır.”

Pay senetleri borsaya kote olmuş şirketlerin, 
şu an elektronik ortamda genel kurul toplan-
tısı yapılmasına yönelik altyapılarının olması 
ve dileyen pay sahiplerinin bu imkândan ya-
rarlanmasını sağlamaları zorunludur. Diğer 
anonim şirketler için ise genel kurula elekt-
ronik ortamda katılma imkanının sağlanma-
sı ihtiyari bir durumdur. Yönetmelik’e göre, 
2499 sayılı Sermaye Piyasası Kanunu’nun 
(“SPK”) 10/A. maddesi uyarınca pay senetle-
ri borsaya kote olmuş şirketler, Merkezi Kayıt 
Kuruluşu (“MKK”) tarafından sağlanmış olan 
Elektronik Genel Kurul Sistemi’ni (“EGKS”) 
kullanmak zorundadırlar. Diğer şirketler ise 
dilerse bu sistemi veya gerekli şartları yerine 
getiren ve onaylı olan diğer sistemleri kul-
lanabilir. Yönetmelik m. 8 uyarınca EGKS’yi 
kullanan şirketler toplantı öncesi hak sa-
hiplerinin incelemesine sunulması zorunlu 
olan belgeleri, toplantı çağrısını ve toplantı 
gündemine ilişkin belgeleri güvenli e-imza-
lı olarak katılımcıların erişimine sunmalıdır. 
TTK m. 1528 uyarınca elektronik ortamda 
katılım imkanını kullanmak isteyen genel 
kurul toplantı katılımcıları, toplantıdan önce 
elektronik posta adreslerini şirkete bildirmek 
zorundadırlar.

2. Anonim Şirket Dışındaki Şirketler-
de Genel Kurul Toplantıları

TTK m. 1527/2 uyarınca kollektif, koman-
dit, limited ve sermayesi paylara bölünmüş 
komandit şirketlerin ortaklar kurulu ve ge-
nel kurul toplantılarının elektronik ortamda 
katılım yöntemiyle yapılabileceği düzen-
lenmiştir. Tebliğ m. 7 uyarınca bu şirketler 
Elektronik Toplantı Sistemi’ni aracı olarak 
kullanabilirler.

Tebliğ m. 8 uyarınca, yine aynı şekilde, ge-
nel kurul toplantılarının elektronik ortamda 

Article 8 of the Communiqué specifies that 
the following provision must be incorpo-
rated into the articles of association of the 
company in order for the general assembly 
meetings to be held through participation via 
electronic environment:

“Those who have the right to attend the Com-
pany’s board of directors/board of managers 
meeting may also attend these meetings 
electronically pursuant to Article 1527 of the 
Turkish Commercial Code. The Company 
may establish the Electronic Meeting System 
that will enable the right holders to participate 
and vote in these meetings via electronic en-
vironments in accordance with the provisions 
outlined in the Communiqué on Electronic 
Meetings of Commercial Companies Other 
Than General Assembly Meetings of Joint 
Stock Companies, or may procure services 
from the systems established for this specific 
purpose. During the meetings, it is ensured 
that right holders can exercise their rights, as 
specified in the relevant legislation, within 
the framework outlined in the provisions of 
the Communiqué, utilizing the system estab-
lished based on this provision in the articles of 
association or through the system from which 
support services will be obtained.”

B. Board of Directors and 
Board of Managers Meetings 
in Electronic Environment

The meetings of the board of directors of 
joint stock companies, limited liability com-
panies and limited partnership companies 
with capital divided into shares may be held 
in a fully electronic (virtual) environment, or 

katılım yöntemiyle yapılabilmesi için şirket 
sözleşmesinde aşağıdaki hükmün yer alması 
gerekmektedir:

“Şirketin yönetim kurulu/müdürler kurulu 
toplantısına katılma hakkına sahip olanlar 
bu toplantılara, Türk Ticaret Kanunu’nun 
1527’nci maddesi uyarınca elektronik ortam-
da da katılabilir. Şirket, Ticaret Şirketlerinde 
Anonim Şirket Genel Kurulları Dışında Elekt-
ronik Ortamda Yapılacak Kurullar Hakkında 
Tebliğ hükümleri uyarınca hak sahiplerinin 
bu toplantılara elektronik ortamda katılma-
larına ve oy vermelerine imkân tanıyacak 
Elektronik Toplantı Sistemini kurabileceği 
gibi bu amaç için oluşturulmuş sistemlerden 
de hizmet satın alabilir. Yapılacak toplantılar-
da şirket sözleşmesinin bu hükmü uyarınca 
kurulmuş olan sistem üzerinden veya destek 
hizmeti alınacak sistem üzerinden hak sa-
hiplerinin ilgili mevzuatta belirtilen haklarını 
Tebliğ hükümlerinde belirtilen çerçevede 
kullanabilmesi sağlanır.”

B. Elektronik Ortamdaki 
Yönetim Kurulu ve Müdürler 
Kurulu Toplantıları

Anonim şirketlerin, limited şirketlerin ve ser-
mayesi paylara bölünmüş komandit şirket-
lerin yönetim kurulu toplantıları tamamen 
elektronik (sanal) ortamda yapılabileceği 
gibi, fiziki toplantıya eş zamanlı olarak elekt-
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simultaneously in both an electronic and 
physical setting8. In virtual meetings, there is 
no physical meeting being held simultane-
ously; all members of the board of directors 
participate in the meeting through electron-
ic means. Pursuant to Article 1527/1 of the 
TCC, this option can be utilized only if ex-
plicitly specified in the articles of association 
of the companies. Pursuant to the TCC, the 
sole type of meeting permitted to be held as 
a virtual meeting is the board of directors’ 
meetings. 

In the aforementioned Announcement of the 
Ministry of Trade, it was stated that during the 
extraordinary period arising from COVID-19, 
measures have been taken to enable com-
panies to hold general assembly and board 
of directors meetings through the “Elec-
tronic General Assembly Meeting System” 
and “Electronic Board of Directors System”, 
even if there is no provision in the articles of 
association of the company that allows the 
board meetings to be held in electronic en-
vironment, and that companies can amend 
the articles of association allowing compa-
nies to hold electronic meetings at the first 
general assembly meeting to be held later; in 
this context, it has been recommended that 
companies utilizing the electronic general 
assembly system, intending to hold a gen-
eral assembly meeting, should use their dis-
cretion to ensure shareholders to participate 
in general assembly meetings via electronic 
environment.

In contrast to general assembly meetings, 
proxy representation is not feasible for board 
of directors’ meetings as per Article 390/2 of 
the TCC. Therefore, members of the board 
of directors are obliged to attend the board 
meetings in person, even if it is conducted in 
electronic environment.

It is also possible to use electronic environ-
ment in the decision-making by circulation 
method regulated under Article 390/4 of the 
TCC. This method essentially means that if 
none of the members of the board of direc-
tors requests a meeting, the text of the reso-
lution proposal is circulated among all mem-
bers of the board of directors and signed by 
a sufficient number of signatures in order to 
facilitate a resolution. This method proves to 
be a convenience for board meetings where 
the mandatory attendance of board mem-
bers is not feasible. Pursuant to Article 10 of 
the Communiqué, in order for the members 
of the board of directors to officially take deci-

ronik ortamda katılım şeklinde de yapıla-
bilmektedir8. Sanal toplantı imkanında eş 
zamanlı olarak fiziki toplantı yapılmaz; bü-
tün yönetim kurulu üyeleri elektronik ortam 
üzerinden toplantıya iştirak ederler. TTK m. 
1527/1 uyarınca, bu imkân şirketlerin esas 
sözleşmelerinde açıkça öngörülmüş olması 
kaydıyla kullanılabilmektedir. TTK uyarınca, 
sanal toplantı şeklinde yapılabilmesine izin 
verilen tek toplantı çeşidi, yönetim kurulu 
toplantılarıdır.

Ticaret Bakanlığı’nın söz konusu Duyu-
ru’sunda: COVID-19’dan kaynaklanan olağa-
nüstü dönemde şirket sözleşmelerinde kurul 
toplantılarının elektronik ortamda gerçekleş-
tirilmesine imkan tanıyan hüküm bulunmasa 
dahi şirketlerin, “Elektronik Genel Kurul Top-
lantı Sistemi” ve “Elektronik Yönetim Kurulu 
Sistemi” üzerinden genel kurul ve yönetim 
kurulu toplantılarını gerçekleştirebilmele-
rine yönelik tedbirler alındığı ve şirketlerin 
elektronik toplantı yapabilmesine imkan ta-
nıyan sözleşme değişikliğini ise daha sonra 
yapacakları ilk genel kurul toplantısında 
gerçekleştirebileceği ifade edilmiş; bu kap-
samda, genel kurul toplantısı gerçekleştir-
mek isteyen elektronik genel kurul sistemini 
kullanan şirketlerin pay sahipleri için genel 
kurul toplantılarına elektronik ortamda katı-
lım sağlayabilecekleri hususunda takdirlerini 
kullanmaları tavsiye edilmiştir.

Genel kurul toplantılarının aksine yönetim 
kurulu toplantılarında vekil aracılığıyla temsil 
TTK m. 390/2 uyarınca mümkün değildir. Do-
layısıyla yönetim kurulu üyelerinin, yönetim 
kurulu toplantısı elektronik ortamda yapılsa 
dahi yönetim kurulu toplantılarına aslen ka-
tılım zorunluluğu bulunmaktadır.

TTK m. 390/4’te düzenlenmiş olan elden 
karar alma yönteminde de elektronik ortam 
imkanlarının kullanılması mümkündür. Bu 
yöntem, esasen yönetim kurulu üyelerinden 
hiçbirinin toplantı yapılmasını talep etmeme-
si halinde, karar alınabilmesi amacıyla, karar 
önerisi metninin tüm yönetim kurulu üyeleri 
arasında dolaştırılıp yeterli karar sayısı kadar 
imzalanmak suretiyle yönetim kurulu kararı 
alınmasıdır. Dolayısıyla, bu yöntemin, yöne-
tim kurulu üyelerinin aslen katılımının zo-
runlu olduğu yönetim kurulu toplantılarına 
getirilen bir kolaylık olduğu görülmektedir. 
Tebliğ m. 10 uyarınca, yönetim kurulu üye-
lerinin elektronik ortamda yapılan yönetim 
kurulu toplantılarında resmi olarak karar ala-
bilmeleri için güvenli elektronik imzaya sahip 
olmaları gerekmektedir. Elden karar alma 

sions at the board meetings held in electron-
ic environment, they are required to have a 
secure electronic signature. Given that there 
is no impediment to combining the methods 
of decision-making by circulation and virtu-
al board of directors’ meetings, board deci-
sions can currently be taken by hand with 
secure e-signatures9. Thus, Article 10/4 of the 
Communiqué stipulates that members of the 
board of directors may utilize electronic sig-
natures for decision-making by hand.

I I I .  A DVA N TA G E S  O F 
E L E C T R O N I C  E N V I R O N -
M E N T

The ability to conduct meetings in an elec-
tronic environment is a facilitating regula-
tion for members of the board of directors. 
This is because the members of the board of 
directors are obliged to attend the board of 
directors’ meetings in person; they cannot at-
tend the meetings through a representative. 
Especially in companies with foreign capital, 
where some of the members are foreign legal 
or natural persons residing abroad, holding 
board of directors’ meetings in an electronic 
environment will eliminate the difficulty of 
physical presence in meetings10. Meetings 
in electronic environment will also prevent 
the travel expenses and time loss that share-
holders and/or executives would incur if they 
were to physically attend meetings.

In the doctrine, the phenomenon of low at-
tendance rates of the shareholders to the 
meetings and their alienation from the com-

yöntemi ile sanal yönetim kurulu toplantısı 
yöntemlerinin birlikte uygulanması önünde 
bir engel olmadığından, günümüzde güven-
li e-imzalarla elden yönetim kurulu kararları 
alınabilmektedir9. Nitekim Tebliğ m. 10/4, el-
den karar alma yönteminde yönetim kurulu 
üyelerinin elektronik imza kullanabileceğini 
düzenlemiştir.

I I I .  E L E K T R O N İ K  O R TA -
M I N  AVA N TA J L A R I

Toplantıların elektronik ortamda gerçekleş-
tirilebilmesi, yönetim kurulu üyeleri açısın-
dan toplantıya katılmalarını kolaylaştırıcı bir 
düzenlemedir. Zira yönetim kurulu üyeleri, 
yönetim kurulu toplantılarına aslen katılmak 
zorundadırlar; temsilci yolu ile katılım gös-
teremezler. Özellikle yabancı sermayeli şir-
ketlerde, üyelerden bir kısmının yurtdışında 
yerleşik yabancı tüzel veya gerçek kişiden 
oluştuğu durumlarda, yönetim kurulu top-
lantılarının elektronik ortamda yapılması top-
lantılarda fiziki olarak bulunma güçlüğünü 
ortadan kaldıracaktır10. Elektronik ortamdaki 
toplantılar, pay sahiplerinin ve/ veya yöneti-
cilerin fiziksel ortamdaki toplantıya katılması 
halinde katlanacağı yol masrafı ve zaman 
kaybının da önlenmesini sağlayacaktır.

Pay sahiplerinin, paylarının sermayeye oran-
la az kalması ile şirket iradesini etkileme im-
kanlarının az olduğunu düşündüklerinden 
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pany due to the fact that their shares are low 
in proportion to the capital and they think 
that they have little opportunity to influence 
the decisions of the company is called “pow-
er gap” 11. Since the opportunity to partici-
pate in the meeting electronically facilitates 
the participation of shareholders in the gen-
eral assembly meeting, it also provides a 
solution to the “power gap” problem. This 
method serves shareholder democracy by 
providing shareholders with the right to at-
tend meetings wherever they are located. 
The ease of the electronic environment will 
increase the participation rate in meetings, 
effectively resolving the power gap issue.

Using this approach, shareholders who are 
unable to attend meetings in person can 
directly participate without the necessity of 
a representative. This will ensure direct par-
ticipation and direct reflection of the will of 
the person. This situation demonstrates that 
meetings conducted in an electronic envi-
ronment adhere to the principle of “direct-
ness”12. Therefore, the capability to conduct 
meetings in an electronic environment can 
be seen as a solution intended to eliminate 
the reliance on representatives.

Electronic environment is more adaptable 
for today’s conditions as it allows the execu-
tion of meetings to be more convenient and 
faster. Given that shareholders and board 
members can easily attend the meeting, the 
time and date can be set more freely.

A more environmentally conscious ap-
proach will be embraced by providing and 
preserving the documents that required to 
be prepared before the meeting and pre-
sented during the meeting via electronic 
environments. In this way, paper waste will 
be prevented and the necessary documents 
for shareholders will be stored in an environ-
ment that they can easily access.

Today, the problem of global warming is one 
of the most dangerous threats to our world 
and environmentalists are trying to calcu-
late the damage to nature by measuring 
the carbon footprints. The primary factors in 
carbon footprints include carbon emissions 
from fossil fuels used by vehicles. Given 
that meetings in an electronic environment 
eliminate the necessity for each participant 
to travel, the carbon footprint associated 
with meetings in electronic environment is 
substantially lower compared to physical 
meetings13. For this reason, meetings held 

dolayı toplantılara katılım oranlarının çok 
düşük olması ve buna bağlı olarak şirkete 
yabancılaşmaları olayına doktrinde “güç 
boşluğu” denilmektedir11. Toplantıya elektro-
nik ortamda katılma imkânı, pay sahiplerinin 
genel kurul toplantısına katılmasını kolaylaş-
tıracağından, “güç boşluğu” sorununa da çö-
züm olmaktadır. Bu yöntem, hak sahiplerine 
nerede olurlarsa olsunlar toplantıya katılma 
hakkı sağlamasından ötürü pay sahipleri de-
mokrasisine de hizmet etmektedir. Elektronik 
ortamın kolaylığı ile toplantılara katılım oranı 
artacak ve güç boşluğu sorunu da böylelikle 
büyük oranda çözülecektir.

Bu yöntem aracılığıyla, fiziken katılma imka-
nı bulamayan pay sahipleri temsilciye ihtiyaç 
duymadan toplantılara katılabilecektir. Böy-
lece doğrudan katılım söz konusu olacak 
ve kişinin iradesinin doğrudan yansıması 
sağlanacaktır. Bu durum elektronik ortamda 
yapılan toplantıların “doğrudan doğruyalık” 
ilkesine uygun olduğunu göstermektedir12. 
Dolayısıyla, toplantıların elektronik ortamda 
yapılabilme imkanının, temsilci kullanımının 
önüne geçilmek istenmesine yönelik bir çö-
züm niteliğinde olduğu çıkarımına da varıla-
bilir.

Elektronik ortam, toplantıların icrasının daha 
rahat ve hızlı olmasına imkân verdiği için gü-
nümüz şartlarına daha uygun bir sistemdir. 
Pay sahipleri ve yönetim kurulu üyelerinin 
kolaylıkla toplantıya katılabilme imkanından 
ötürü, toplantı saati ve günü de daha esnek 
olarak belirlenebilecektir. 

Toplantı öncesi hazırlanıp toplantı sırasın-
da sunulması gereken dokümanların da 
elektronik ortam üzerinden sağlanması ve 
kaydedilmesi ile daha çevreci bir yol izlen-
miş olacaktır. Böylelikle hem kâğıt israfının 
önüne geçilir hem de pay sahipleri için ge-
rekli dokümanlar ellerinin altında kolaylıkla 
erişebilecekleri bir ortamda saklanmış olur. 

Günümüzde küresel ısınma problemi dünya-
mız açısından en tehlikeli tehditlerden biridir 
ve çevrecilerin araştırmaları sonucu karbon 
ayak izi ölçümü yapılarak doğaya verilen 
zarar hesaplanmaya çalışılmaktadır. Karbon 
ayak izi faktörlerinde birincil olarak araçla-
rın fosil yakıtlarından kaynaklanan karbon 
salınımları yer almaktadır. Elektronik ortam-
da toplantıda fiziki toplantının aksine ortak 
bir toplantı için her bir katılımcının yolculuk 
etmesine gerek kalmadığından, elektronik 
ortamda yapılan toplantıların karbon ayak 
izi fiziki toplantılara oranla çok daha düşük-

in an electronic environment are deemed 
more environmentalist and sustainable than 
physical meetings.

Compared to the decision-making by circu-
lation by hand method, which is equivalent 
to the convenience of meetings in electronic 
environments, electronic meetings allow for 
more deliberation. That is because the par-
ticipants are in one-to-one communication 
and there is no disconnection and/or tem-
poral difference in this communication. To 
be able to negotiate further means to make 
healthier decisions on behalf of the compa-
ny. In contrast, the decision-making by circu-
lation by hand method lacks a negotiation 
environment, where board members are lim-
ited to either approving or disapproving the 
presented decision text. 

I V .  C H A L L E N G E S  O F 
G E N E R A L  A S S E M B LY 
A N D  B O A R D  M E E T I N G S 
I N  E L E C T R O N I C  E N -
V I R O N M E N T

Pursuant to Article 1527/1 of the TCC, is-
sues have been raised regarding whether 
conducting board of directors’ meetings 
entirely in an electronic environment might 
infringe upon the rights and fulfillment of 
obligations of board of directors’ members 
lacking internet access14. Attendance, vot-
ing, and expressing opinions at board meet-
ings are not only obligations but also rights 
for the members of the board of directors15. 
In the event that the meeting is held entirely 
in electronic environment, the members of 

tür13. Bu nedenle, elektronik ortamda yapılan 
toplantılar fiziki toplantılara göre çok daha 
çevreci ve sürdürülebilirdir. 

Elektronik ortamda yapılan toplantıların ko-
laylığına eşdeğer nitelikte olan elden dolaş-
tırma yöntemine göre elektronik ortamdaki 
toplantılarda daha fazla müzakere yapmaya 
olanak vardır. Çünkü, katılımcılar bire bir ile-
tişim halindedir ve bu iletişimde bir kopuk-
luk ve/ veya zamansal fark bulunmamakta-
dır. Daha fazla müzakere edebilmek demek 
şirket adına daha sağlıklı kararlar alabilmek 
demektir. Buna karşılık, elden dolaştırma yö-
netimiyle karar alma, yönetim kurulu üyeleri-
nin sunulan karar metnini onaylamak ya da 
onaylamamakla sınırlı olduğu bir müzakere 
ortamından yoksundur. 

I V .  E L E K T R O N İ K  O R -
TA M D A  YA P I L A N  G E N E L 
K U R U L  V E  Y Ö N E T İ M  K U -
R U L U  TO P L A N T I L A R I N I N 
ZO R L U K L A R I

TTK m. 1527/1 hükmü uyarınca yönetim 
kurulu toplantılarının tamamen elektronik 
ortamda yapılması, internet kullanma im-
kânı olmayan yönetim kurulu üyelerinin 
yükümlülüklerini yerine getirmeleri ve hak-
ları bakımından bir ihlale yol açıp açmadığı 
hususlarında sorular gündeme gelmekte-
dir14.  Yönetim kurulu toplantılarına katılma, 
oy kullanma veya görüş açıklama yönetim 
kurulu üyeleri bakımından yükümlülük ol-
makla birlikte aynı zamanda hak da teşkil 
etmektedir15. Toplantının tamamen elektro-
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the board of directors do not have any oth-
er alternative to participate in the meeting 
other than using the internet. As technology 
advances, internet use has become a basic 
necessity. However, members of the board 
of directors should not be directly forced 
to use the internet, participate in meetings 
electronically, learn the IT skills required for 
electronic voting, or advance their knowl-
edge in this area. This is because the use 
of the internet is not a natural capability like 
raising a hand or casting a ballot into the bal-
lot box. As a resolution, the company may 
attempt to prevent potential harm to the 
rights or obligations of the board members 
by providing the necessary internet infra-
structure and training for the members of 
the board of directors.

In terms of general assembly meetings, since 
Article 1527 of the TCC mentions electronic 
attendance to the meeting, there is no con-
tradiction for shareholders who do not have 
access to the internet to physically attend the 
meeting. Therefore, there is no practice that 
violates the shareholders’ right to attend the 
general assembly meetings and contradicts 
the principle of equality.

The shareholders registered in the list of 
attendants prepared by the board of direc-
tors and their representatives, the holder of 
a usufruct right on a share, bearers of share 
certificates proving possession, represen-
tatives of depositors16, executive members, 
board members, auditor(s) if the company is 
subject to audit, and the authorized Ministry 

nik ortamda yapılması halinde, yönetim ku-
rulu üyelerinin internet kullanmak dışında 
toplantıya katılmak için başka bir alternatifi 
bulunmamaktadır. Her ne kadar teknolojik 
gelişmeler doğrultusunda internet kulla-
nımı hayatın olağan akışının bir gerekliliği 
haline gelmiş olsa da yönetim kurulu üye-
lerine, internet kullanmak, toplantıya elekt-
ronik ortamda katılım sağlamak, elektronik 
ortamda oy kullanabilmeleri için gerekli 
bilişim bilgisini edinmek ve kendilerini bu 
alanda geliştirmek zorunda olmak gibi yü-
kümlülükler doğrudan yüklenememelidir. 
Zira internet kullanımı, el kaldırma ya da oy 
pusulasının oy sandığına atılması gibi do-
ğal bir kabiliyet niteliğinde değildir. Çözüm 
olarak şirketin yönetim kurulu üyeleri için 
gerekli internet altyapısı ve eğitimi sağla-

narak yönetim kurulu üyelerinin hak veya 
yükümlülüklerinin zarara uğraması engel-
lenmeye çalışılabilir. 

Genel kurul toplantıları bakımından ise TTK 
m. 1527 hükmünde toplantıya elektronik 
ortamda katılımdan söz edilmesi sebebiyle 
internet kullanma imkânı olmayan pay sahip-
lerinin fiziken toplantıya katılmasına aykırı bir 
durum bulunmamaktadır. Dolayısıyla, pay sa-
hiplerinin genel kurula katılım haklarını ihlal 
eden ve eşitlik ilkesine aykırı olan bir uygula-
madan söz edilmemektedir.  

Genel kurul toplantısına yönetim kurulu tara-
fından hazırlanan hazır bulunanlar listesinde 
kayıtlı olan pay sahipleri ve onların temsilci-
leri, bir pay üzerindeki intifa hakkı sahibi, zil-

representative if a Ministry representative is 
required, the meeting chairman if not select-
ed from among the shareholders, the clerk, 
and vote collector if deemed necessary, vice 
chairman, and other individuals specified in 
the company’s internal directive are entitled 
to attend the meeting17. On the other hand, 
only the members of the board of directors 
are entitled to attend the board of directors 
meeting18. In this case, it is crucial to correctly 
identify the persons attending the meeting. 
As a security measure, an encrypted electron-
ic login system is created for participants to 
access the meeting. However, due to techno-
logical advancements, encryption methods 
have become vulnerable, enabling the cre-
ation of fraudulent audio and video record-
ings using techniques such as DeepFake19. 
In this case, while it is difficult to determine 
that the person attending the meeting is the 
authorized person entitled to attend the rele-
vant meeting, it may also pose a security risk. 
To address this, companies can reduce the 
risk by requiring participants to verify their 
ID cards or power of attorney via video/ tele-
phone or by identifying participants identifi-
cation through facial recognition20.

In addition to the verification of identities 
of shareholders or members of the board 
of directors, another aspect posing risks for 
participants in electronic meetings involves 
risks associated with the processing and 
confidentiality of personal data21. Compa-
nies are obligated to securely handle and 
store personal data, secure explicit consent22 
for its processing, provide individuals with 
comprehensive information on how person-
al data is processed during meetings, the 
purposes for which it is utilized, the entities 
with whom it is shared, as well as the employ-
ment of cookies and tracking tools on elec-
tronic meeting platforms23 and obtain the 
necessary approvals. Otherwise, companies 
would cause violations under the  Law on 
Protection of Personal Data No. 6698 and 
face administrative and criminal sanctions24. 

Attending general assembly or board of di-
rectors’ meetings in electronic environment 
also poses a risk in terms of confidentiality 
of company information. Cyber-attacks on 
electronic environments during the meeting 
may lead to the unauthorized exposure of 
information and documents, allowing third 
parties to gain access. In the case of external 
attendance to a meeting held in an electron-
ic environment, there may be a potential for 
third parties to eavesdrop on discussions 

yetliğini ispatlayan hamiline yazılı pay senedi 
sahibi, tevdi eden temsilcisi16, murahhas üye-
ler, yönetim kurulu üyeleri, denetime tabi bir 
şirket ise denetçi(ler), Bakanlık temsilcisi bu-
lunma zorunluluğu halinde görevli Bakanlık 
temsilcisi, pay sahipleri arasından seçilme-
mesi halinde harici olarak toplantı başkanı, 
tutanak yazmanı ve gerekli görüldüğü takdir-
de oy toplama memuru ile başkan yardımcısı 
ve şirket iç yönergesinde toplantıya girmesi 
öngörülen diğer kişiler katılma hakkını haiz-
dir17. Yönetim kurulu toplantısına ise yalnızca 
yönetim kurulu üyeleri katılma hakkını haiz-
dir18. Bu durumda toplantıya katılan kişiler 
bakımından kimlik tespitinin doğru yapılması 
önem taşımaktadır. Güvenlik önlemi olarak, 
katılımcıların toplantıya erişebilmesi için şif-
relenmiş bir elektronik ortama giriş sistemi 
oluşturulur. Ancak, teknolojinin ilerlemesiy-
le şifreleme yöntemleri yetersiz hale gelmiş 
olup DeepFake19 gibi teknikler kullanılarak 
kişilerin ses ve görüntülerinin sahte şekilde 
oluşturulması mümkün hale gelmiştir. Bu du-
rumda toplantıya katılım sağlayacak kişinin 
ilgili toplantıya katılma hakkına sahip yetkili 
kişi olduğunun tespiti zor olmakla beraber 
güvenlik açısından risk teşkil eden bir du-
rum da ortaya çıkabilir. Şirketler bu riskin, ka-
tılımcıların video/ telefon yoluyla kimlik kart-
larını ya da vekaletnamelerini ibraz etmeleri 
veyahut katılımcıların kimliğinin yüz tanıma 
sistemiyle tespit edilmesi ile azaltılabilmesini 
sağlayabilirler20. 

Pay sahipleri veya yönetim kurulu üyelerinin 
elektronik toplantıya katılımlarında kimlik 
tespitinin yanı sıra katılımcılar bakımından 
risk teşkil eden başka bir husus da kişisel 
verilerin işlenmesi ve gizliliğine ilişkin risk-
lerdir21. Şirketlerin kişisel verilerin güvenli 
şekilde işlenmesi ve depolanması, kişisel 
verilerin işlenmesi için açık rıza alınması22; ki-
şileri toplantılarda kişisel verilerin nasıl işlen-
diği, hangi amaçlarla kullanıldığı ve kimlerle 
paylaşıldığı, elektronik toplantı platformla-
rındaki çerezler ve takip araçları konusunda 
bilgilendirmesi23 ve gerekli onayları alması 
gerekmektedir. Aksi takdirde şirketler 6698 
sayılı Kişisel Verilerin Korunması Kanunu 
kapsamında ihlallerin oluşmasına sebebiyet 
verecek ve idari ve cezai yaptırımlarla24 karşı 
karşıya kalacaktır.  

Genel kurul veya yönetim kurulu toplantıları-
na elektronik ortamda katılım, şirket bilgileri-
nin gizliliği bakımından da risk teşkil etmek-
tedir. Toplantı sırasında elektronik ortamda 
siber saldırılara maruz kalındığında, o toplan-
tıdaki bilgilerin ve belgelerin sızdırılması ve 
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25  Grob/ Caspar, von der Crone, “Die 
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RSDA, 1/2018, p. 20.

26  Azarkan, p. 25-48.
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SZW/RSDA, 1/2018, s. 20.
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and view shared documents. In this situation, 
the confidentiality of information regarding 
the matters discussed at the meetings, infor-
mation and documents on the company’s 
trade secrets and operations will be violat-
ed. Therefore, even if such attacks do not 
directly impact the conduct of the general 
assembly or board of directors meeting, it has 
been noted that cyber-attacks pose a threat 
to confidentiality and the integrity of the vot-
ing process25. It has been noted that cyber-at-
tacks pose a threat to secrecy and the voting 
process. In fact, interference with the voting 
process may pose the danger of influencing 
the company’s decisions and future policies.

Another practical challenge is the possibili-
ty of technical failures and problems during 
meetings held in electronic environment. 
Frequent technical problems such as inter-
net connection problems or disruptions in 
audio and video transmission can prevent 
participants from communicating effectively, 
prolonging decision-making processes and 
negatively affecting the efficiency of meet-
ings26. 

V .  A N N U L M E N T  A N D 
I N VA L I D I T Y  O F  R E S O -
L U T I O N S  O F  M E E T I N G S 
H E L D  O R  AT T E N D E D  I N 
E L E C T R O N I C  E N V I R O N -
M E N T

There is no specific provision within the TCC 
or the relevant regulations addressing the 
nullification or potential annulment of the 
meetings held or attended electronically. 
At this stage, it is necessary to examine the 
general nullity and annullability aspects of 
pertinent general assembly and board of di-
rectors’ resolutions.

Article 445 of the TCC stipulates that an ac-
tion for annulment may be filed against gen-
eral assembly resolutions that contravene 
legal provisions, articles of association, and 
the principle of good faith. Additionally, the 
criteria for the nullification of general assem-
bly resolutions are regulated in Article 447 
of the TCC.

Concerning joint stock companies, the ab-
sence of a provision in Article 5 of the Reg-

üçüncü kişilerin eline geçmesi söz konusu 
olacaktır. Elektronik ortamda yapılan top-
lantıya dış ortamdan katılım sağlandığında, 
katılımın sağlandığı yerde toplantıda konu-
şulanları duyma, paylaşılan belgeleri görme 
imkânı olan üçüncü kişiler söz konusu ola-
bilir. Bu durumda toplantılarda görüşülen 
konular, şirketin ticari sırları ve işleyişi hak-
kındaki bilgiler ve belgeler hususunda bilgi 
gizliliği ihlal edilmiş olacaktır. Dolayısıyla 
genel kurul veya yönetim kurulu toplantısı-
nın icrasına bir etkisi olmasa dahi, siber sal-
dırıların gizlilik bakımından ve oylama süreci 
bakımından tehlike arz ettiği görülmektedir25. 
Zira oylama sürecine müdahale edilmesi ile 
şirketin kararları ve gelecekteki politikalarını 
doğrudan yönlendirilebilme tehlikesi doğa-
bilmektedir.  

Uygulama bakımından bahsedilmesi gere-
ken bir başka zorluk da elektronik ortamlarda 
gerçekleştirilen toplantılarda teknik arıza ve 
problemlerin yaşanabilme ihtimalidir. İnter-
net bağlantı sorunları, ses veya görüntü ile-
timindeki kesintiler gibi sık karşılaşılan teknik 
problemler toplantılara katılanların etkin bir 
şekilde iletişim kurmalarını engelleyebilmek-
te; karar alma süreçlerini uzatıp toplantıların 
verimliliğini olumsuz etkileyebilmektedir26.

V .  E L E K T R O N İ K  O R TA M -
D A  YA P I L A N  V E YA  K AT I -
L I M  S A Ğ L A N A N  TO P L A N -
T I  K A R A R L A R I N I N  İ P TA L İ 
V E  G E Ç E R S İ Z L İ Ğ İ

TTK kapsamında veya ilgili yönetmelik ve 
tebliğlerde elektronik ortamda yapılan veya 
katılım sağlanan toplantıların butlan veya ip-
tal edilebilirliğine ilişkin özel bir düzenleme 
bulunmamaktadır. Bu durumda konuya iliş-
kin genel kurul ve yönetim kurulu kararlarının 
genel butlan ve iptal edilebilirlik hallerinin in-
celenmesi gerekmektedir. 

TTK m. 445’te kanun veya esas sözleşme 
hükümlerine ve dürüstlük kuralına aykırı 
olan genel kurul kararlarına karşı iptal davası 
açılabileceği hükmü yer almaktadır. İlaveten, 
TTK m. 447 hükmü uyarınca ise genel kurul 
kararlarının butlan halleri düzenlenmektedir.

Anonim şirketler bakımından Yönetmelik m. 
5 hükümlerinde anonim şirketlerin esas söz-
leşmelerinde yer vermesi gereken düzenle-
menin olmaması TTK m. 445 doğrultusunda 

ulation, that should be included in the arti-
cles of association of joint stock companies, 
could be regarded as a potential cause for 
annulability under Article 445 of the TCC; 
since Article 5 of the Regulation imposes an 
obligation, and the failure to fulfill this obliga-
tion would constitute a violation of the pro-
visions of the law. Moreover, it is noteworthy 
that a general assembly resolution would be 
rendered null and void under certain circum-
stances, such as interference with the voting 
process, participation of a non-shareholder 
using technical advantages without the right 
to participate, or situations that may detri-
mentally impact other inalienable rights of 
the shareholders protected by law.

Pursuant to Article 391 of the TCC, decisions 
of the board of directors that contradict the 
principle of equal treatment, deviate from the 
fundamental structure of the joint stock com-
pany, neglect the principle of capital protec-
tion, violate the rights of the shareholders, 
especially the inalienable rights or that fall 
within the inalienable powers of other or-
gans, or that are related to the delegation 
of these powers, shall be deemed null and 
void. However, Article 460/1 of the TCC pro-
vides an exception to the principle of capital 
protection, allowing the board of directors, 
in the registered capital system, to be autho-
rized for capital increase up to the specified 
limit, with the capital increase being resolved 
by the board of directors. Article 460/5 of the 
TCC applies the provisions on the annulment 
of general assembly resolutions analogous-
ly for the annulment of the aforementioned 
board of directors’ resolution. 

iptal edilebilirliğe yol açabilecek sebepler-
den biri olarak görülmelidir, zira Yönetmelik 
m. 5’te bir zorunluluktan söz edilmektedir ve 
bu zorunluluğun yerine getirilmemesi kanun 
hükümlerine aykırılık meydana getirecektir. 
Öte yandan oylama sürecine müdahalede 
bulunulması, pay sahibi olmayan başka bir 
kişinin katılma hakkı bulunmaksızın teknik 
dezavantajları kullanarak toplantıya katılım 
sağlaması veya pay sahiplerinin kanundan 
kaynaklanan diğer vazgeçilmez haklarına 
halel getirebilecek durumlarda genel kurul 
kararının batıl olacağı belirtilmelidir.

Yönetim kurulu kararları bakımından TTK m. 
391 uyarınca eşit işlem ilkesine aykırı olan, 
anonim şirketin temel yapısına uymayan veya 
sermayenin korunması ilkesini gözetmeyen, 
pay sahiplerinin, özellikle vazgeçilmez ni-
telikteki haklarını ihlal eden veya bunların 
kullanılmalarını kısıtlayan ya da güçleştiren 
veya diğer organların devredilemez yetki-
lerine giren ve bu yetkilerin devrine ilişkin 
kararların batıl olduğu düzenlenmektedir. 
Ancak, sermayenin korunması ilkesine istis-
nai bir durum olarak, TTK m. 460/1 uyarınca, 
kayıtlı sermaye sisteminde yönetim kuruluna 
sermayeyi sermayenin tavan sınırına kadar 
artırma yetkisi verilebileceği ve yönetim ku-
rulu kararı ile sermayenin artırılabileceği dü-
zenlenmektedir. TTK m. 460/5 uyarınca, söz 
konusu yönetim kurulu kararının iptalinde 
genel kurul kararlarının iptaline ilişkin mad-
deler kıyasen uygulanmaktadır. 

Yönetim kurulu toplantıları bakımından özel-
likli husus, bahsedildiği üzere yönetim kuru-
lu toplantısının bir fiziki ortamda yapılmak-
sızın doğrudan elektronik ortam üzerinden 
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Regarding board of directors’ meetings, a 
notable aspect is that if such meetings are 
conducted directly through electronic envi-
ronment as a virtual meeting rather than in 
a physical environment, and the company 
fails to establish the necessary technical 
electronic infrastructure and ensure acces-
sibility for all board members, it not only 
results in the non-fulfillment of obligations 
for absent members but also violates the 
principle of equal treatment and infringes 
upon one of their inalienable rights. In this 
case, the decision of the board of directors 
shall be null and void pursuant to Article 391 
of the TCC. 

In case technical malfunctions occur during 
the conduct of an electronic general assem-
bly or board of directors meeting, or if these 
issues prevent the participants from engag-
ing in the voting and decision-making pro-
cess, the decisions taken by the general as-
sembly or board of directors may be annulled 
or invalid depending on the characteristics 
of the concrete case. Swiss law meticulous-
ly addresses such technical problems in a 
dedicated section. Article 701 of the Swiss 
Code of Obligations Revision (RevOR) dated 
June 19th, 2020 stipulates that in the event 
of technical problems that result in the inabil-
ity to conduct the electronic general assem-
bly meeting, the general assembly shall be 
repeated27. Turkish law lacks a similar ded-
icated provision. In the event of a technical 
failure that prevents the continuation of the 
electronic general assembly meeting, it may 
be considered that the chairman of the meet-
ing will be required to postpone the general 

yapılması halinde şayet şirket gerekli teknik 
elektronik altyapı oluşturmadan ve tüm yö-
netim kurulu üyelerinin erişimi olmasını sağ-
lamadan toplantıyı gerçekleştirirse bu katı-
lamayan yönetim kurulu üyeleri bakımından 
yükümlülüklerin yerine getirilememesine 
sebebiyet vermekle beraber hem eşit işlem 
ilkesine aykırı olacak hem de vazgeçilmez 
haklarından birini ihlal edecektir. Bu durum-
da yönetim kurulu kararı TTK m. 391 doğrul-
tusunda batıl olmaktadır. 

Genel kurul veya yönetim kurulu toplantısı-
nın icrası sırasında icra edilememesine yol 
açacak teknik arızaların meydana gelmesi 
veya bu teknik arızaların karar alınması ve oy-
lama süresince katılımcıların oylamaya katıl-
masını engelleyecek nitelikte olması halinde, 
genel kurul veya yönetim kurulunun aldığı 
kararlar somut olayın özelliklerine bağlı ola-
rak iptal edilebilir veya geçersiz olabilecek-
tir. İsviçre hukukunda konuya ilişkin bu tarz 
teknik problemlerin detaylı bir şekilde ayrı bir 
başlık altında düzenlendiği görülmektedir. 
Genel kurul toplantısının icra edilememesi 
sonucunu doğuran teknik problemler mey-
dana gelmesi halinde 19 Haziran 2020 tarihli 
İsviçre Borçlar Kanunu Revizyonu (RevOR) 
701. madde kapsamında genel kurulun tek-
rarlanacağı hüküm altına alınmıştır27. Türk 
hukukunda benzer bir özel düzenleme mev-
cut değildir. Genel kurul toplantısının deva-
mına engel olan bir teknik arıza olması halin-
de toplantı başkanı tarafından genel kurulun 
ertelenmesi ve yeni bir genel kurul toplantısı 
yapılmasının gerekeceği düşünülebilir28. Bu 
durumda teknik arıza yaşanmadan önce hu-
kuka uygun olarak alınmış kararların varlığı 

assembly meeting and convene a new gen-
eral assembly meeting28. In this case, there 
are opinions stating that the resolutions 
taken in accordance with the law before the 
technical failure are deemed valid and do not 
need to be discussed again29.

V I .  R E C O M M E N D AT I O N S 
TO  C O M PA N I E S

The electronic media designated for use may 
be stipulated in the company agreement, 
provided that they comply with the principle 
of directness30. However, due to the dynam-
ic nature of technological advancements, 
it is more advisable to establish a general 
principle for regulating the use of electronic 
media rather than providing detailed speci-
fications31.

Blockchain is a distributed ledger in which 
data is stored in blocks by linking them to-
gether like a chain and encrypting them. 
Each time a new block of data is created, a 
hash of the previous block is taken and the 
next new block is generated and added to 
the chain32. In addition, approval from all 
network registries is obtained when adding 
a block to the chain33. As transactions are 
made, this structure is maintained in the same 
way. Thus, someone else can never change 
them. Therefore, companies that want to 
hold general assembly and board of direc-
tors’ meetings in electronic environment can 
use Blockchain technology to increase their 
cyber security. The aforementioned chain 
structure in Blockchain, requires the decryp-
tion of both the password of a specific block 
and the preceding block’s code to access in-
formation. Since each block contains a code 
belonging to the previous block, passwords 
need to be broken in a chained manner. This 
is one of the strongest reasons why Block-
chain technology is more secure. Because, in 
cyber-attacks, the defense system in Block-
chain makes it difficult. With Blockchain tech-
nology, only shareholders with private keys 
can participate in voting. Voting in this way is 
also transparent in that voters can personally 
verify whether their votes were counted and 
whether the overall outcome was correct34.

The utilization of e-signatures is obligatory 
for systems to be used for holding board of 
directors and general assembly meetings in 
electronic environment. Requiring all share-
holders and board of directors’ members to 
acquire e-signatures from service providers 
approved by the Information and Communi-

halinde geçerli sayılması ve tekrar görüşül-
mesine gerek olmadığını belirten görüşler 
bulunmaktadır29.

V I .  Ş İ R K E T L E R E  TAV S İ -
Y E L E R

Şirket sözleşmesinde, kullanılacak olan elekt-
ronik araçlar doğrudan doğruyalık ilkesine30 
uygun olmak koşuluyla önceden belirlenebi-
lir. Fakat, sürekli yenilenen ve değişen tekno-
lojik gelişmelerden dolayı detaylı bir belirle-
me yapmak yerine elektronik araçların genel 
prensip olarak düzenlenmesi daha yerinde 
olacaktır31. 

Blockchain, verilerin bloklar halinde birbir-
lerine zincir gibi bağlanarak ve şifrelenerek 
saklandığı bir dağıtık kayıt defteridir. Her yeni 
veri bloğu oluşturmada bir önceki bloğa ait 
özet alınır ve bir sonraki yeni blok üretilerek 
zincire ekleme yapılmaktadır32. Ayrıca zinci-
re bir blok eklenirken ağdaki tüm kayıt def-
terlerinin onayı alınır33. İşlem yapıldıkça bu 
yapı aynı şekilde sürdürülür. Böylece başka 
biri onları hiçbir zaman değiştiremez.  Do-
layısıyla, elektronik ortamda genel kurul ve 
yönetim kurulu toplantısı yapmak isteyen şir-
ketlerin Blockchain teknolojisini kullanması 
siber güvenliklerinin artmasını sağlayabilir. 
Blockchain’deki söz konusu zincir yapı saye-
sinde bilgilere erişebilmek adına bir bloktaki 
veriye ulaşılabilmesi için o bloğun şifresinin 
ve o blokta kayıtlı olan ondan önceki bloğun 
da şifresinin çözülmesi gerekmektedir. Her 
blokta ondan önceki bloğa ait bir kod bu-
lunduğundan zincirleme şekilde şifrelerin 
kırılması gerekmektedir. Bu husus Blokcha-
in teknolojisinin daha güvenli olmasının en 
güçlü nedenlerinden birisidir. Çünkü, siber 
saldırılarda Blockchain’deki savunma sistemi 
işi zorlaştırır. Blockchain teknolojisi ile sade-
ce özel anahtar sahibi pay sahipleri oylama-
ya katılabilirler. Bu şekilde gerçekleştirilen 
oylama, oy verenlerin kendi oylarının sayılıp 
sayılmadığını ve sonucun doğru meydana 
gelip gelmediğini bizzat doğrulayabilmeleri 
açısından aynı zamanda şeffaftır34.

Elektronik ortamda yönetim kurulu ve genel 
kurul toplantısı yapılabilmesi için kullanıla-
cak olan sistemlerde e-imza zorunludur. Şir-
ket bünyesindeki bütün hissedarların ve yö-
netim kurulu üyelerinin Bilgi Teknolojileri ve 
İletişim Kurumu (BTK) onaylı hizmet sağlayı-
cılardan e-imza almalarının zorunlu tutulma-
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cation Technologies Authority (ICTA) will ex-
pedite the transition of companies that have 
not yet adopted electronic meeting systems, 
facilitating their swift adoption in the future 
and enabling them to avail themselves of 
the opportunities outlined in the Announce-
ment.  

V I I .   C O N C L U S I O N

Today, with the increase in technological de-
velopments, technology has entered every 
aspect of our lives. Concurrently, our current 
legislation endeavors to align with these 
progressions. The prospect of conducting 
board of directors and general assembly 
meetings in electronic environments, which 
are mandatory for the continuation of com-
pany operations, is deemed advantageous 
for companies in numerous aspects. Howev-
er, this method is not without its drawbacks, 
alongside its merits. It is noteworthy that our 
current legislation does not provide virtual 
meetings in commercial companies, except 
for board of directors’ meetings. This shows 
that while there is room for improvement in 
our laws, they do not comprehensively meet 
the demands of today. Nevertheless, even in 
this context, it is imperative to acknowledge 
that the advantages of meetings conducted 
in electronic environments outweigh the 
disadvantages, and forward-thinking com-
panies should adapt to these systems.

sı, elektronik ortamda toplantı sistemlerine 
geçmemiş şirketlerin de ileride geçmek için 
daha hızlı adım atabilmesine ve Duyuru’da 
bahsedilen imkândan yararlanabilmesine 
olanak sağlar. 

V I I .   S O N U Ç

Günümüzde teknolojik gelişmelerin artması 
ile birlikte teknoloji, hayatımızın her alanına 
girmiştir. Mevzuatımız da bu gelişmelere 
ayak uydurmaya çalışmaktadır. Şirket faali-
yetlerinin devam edebilmesi adına yapılması 
zorunlu olan yönetim kurulu ve genel kurul 
toplantılarının elektronik ortamda gerçek-
leştirilme imkânı şirketler için birçok yönden 
avantajlı görünmektedir. Ne var ki, bu yön-
temin avantajları olduğu gibi dezavantajları 
da mevcuttur. Ayrıca hukukumuzda henüz 
sermaye şirketlerinde yönetim kurulu top-
lantıları haricinde sanal toplantı imkânının 
bulunmadığını belirtmekte fayda vardır. Bu 
da kanunlarımızın hâlen gelişmeye müsait 
olsa da, günümüz gerekliliklerini tam olarak 
karşılamadığını göstermektedir. Fakat bu 
haliyle bile elektronik ortamda yapılan top-
lantıların avantajlarının daha fazla olduğu 
kabul edilmeli; geleceğe yönelik düşünen 
şirketlerin bu sistemlere uyum sağlaması 
gerekmektedir. 
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I .  I N T R O D U C T I O N

Share purchase agreements are agreements 
between the shareholder who transfers their 
shares (the “Seller”) and the shareholder 
who acquires the shares (the “Buyer”) that 
focus on the transfer of the shares held by 
the Seller in the company to the Buyer. In 
share purchase agreements, since the val-
ue subject to the sale is “shares”, in addition 
to the responsibilities of the Seller arising 
from the share purchase agreement, the 
Seller also has a liability of warranty against 
defects in the event that the shares sold are 
defective. Furthermore, although the value 
subject to sale in share purchase agree-
ments is the “share”, the matters declared 
and warranted are sometimes directly re-
lated to the “share”, while sometimes the 
declarations, undertakes and warranties 
under the agreement are not limited to the 
qualifications of the shares, but may also in-
clude information regarding the status of the 
target company. The representations and 
warranties promised under the agreement 
may include information regarding the man-
agement decisions, activities and general 
condition of the company. This means that 
the Seller’s liabilities may vary depending 
on the characteristics of the representations 
and warranties.

I .  G İ R İ Ş

Pay devir sözleşmeleri (ya da hisse devir 
sözleşmeleri), paylarını devreden hissedar 
(“Satıcı”) ve payları devralacak (“Alıcı”) ara-
sında Satıcı’nın şirkette sahip olduğu payla-
rın Alıcı’ya devri üzerine odaklanan sözleş-
melerdir. Pay devir sözleşmelerinde, satışa 
konu olan değerin “pay” olması sebebiyle, 
Satıcı’nın pay devir sözleşmesinden doğan 
sorumluluklarının yanında, temelde satılan 
payın ayıplı olması durumunda, Satıcı’nın 
ayıba karşı tekeffül mesuliyeti de mevcuttur. 
Bunun yanı sıra pay devir sözleşmelerinde 
satışa konu olan değer “pay” olmasına rağ-
men beyan ve tekeffül edilen konular kimi 
zaman direkt olarak “pay”a yönelik iken kimi 
zaman ise sözleşme tahtındaki beyan, taah-
hüt ve tekeffüller sadece payların nitelikleriy-
le sınırlı kalmayıp hedef şirketin durumuyla 
ilgili bilgileri de içerebilmektedir. Sözleşme 
kapsamında vaat edilen beyan ve tekeffüller 
şirketin yönetim kararlarına, faaliyetlerine ve 
genel durumuna dair bilgileri içerebilir. Bu 
durum, beyan ve tekeffüllerin özelliklerine 
bağlı olarak Satıcı’nın sorumluluklarının 
değişkenlik gösterebileceği anlamına gel-
mektedir.

I I .  S H A R E  P U R C H A S E 
A G R E E M E N T S  I N  G E N E R -
A L

The Turkish Code of Obligations No. 6098 
(the “TCO”) extensively regulates the liabil-
ity arising from the defects of the goods sold 
and the effect of such liability on the sales 
agreement. On the other hand, there is no 
special regulation on liability for representa-
tions and warranties in the context of share 
purchase agreements, which are mainly 
subject to the Turkish Commercial Code No. 
6102 (the “TCC”).

Notwithstanding the fact that the basis of 
the share purchase agreements is the trans-
ferred share of the company, the purpose of 
the Buyer in the share purchase agreement 
may be the acquisition of not only the share, 
but also the activities of the company be-
longing to the share. In this context, in ad-
dition to the characteristics of the share, the 
characteristics that are extremely important 
for the Buyer include elements that may sig-
nificantly affect the activities of the company. 
Therefore, the representations and warran-
ties contained in the agreement may not only 
be limited to the characteristics of the shares 
but may also include information regarding 
the status of the target company.

I I .  G E N E L  O L A R A K  PAY 
D E V İ R  S ÖZ L E Ş M E L E R İ

Satış sözleşmelerinde, satılanın ayıplarından 
doğan sorumluluk ve işbu sorumlulukların 
satış sözleşmesine etkisi hakkında düzenle-
melere 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nda 
(“TBK”) kapsamlı olarak yer verilmektedir. 
Bunun yanında, esas itibarıyla 6102 sayılı 
Türk Ticaret Kanunu’na (“TTK”) konu payla-
rın devrine ilişkin sözleşmeler bağlamında 
beyan ve tekeffüllerden sorumluluğa ilişkin 
özel bir düzenleme bulunmamaktadır.

Pay devir sözleşmelerinin temelini şirketin 
devredilen payı oluştursa da Alıcı’nın pay 
devir sözleşmesindeki amacı, sadece payın 
değil, aynı zamanda paya ait şirketin faaliyet-
lerinin de devralınması olabilir. Bu bağlamda, 
paya ilişkin özelliklerin yanı sıra, Alıcı için son 
derece önemli olan nitelikler, şirketin faali-
yetlerini önemli derecede etkileyebilecek 
unsurları içermektedir. Bu nedenle, sözleş-
mede yer alan beyan ve tekeffüller sadece 
payların nitelikleriyle sınırlı kalmayıp hedef 
şirketin durumuyla ilgili bilgileri de içerebil-
mektedir.

ABSTRACT  |  ÖZET

Within the scope of the article, the consequences of the breach of the rep-
resentations and warranties regarding the share purchase agreements re-
garding the transfer of shares related to the company and the liability of 
the seller arising from these defects are analyzed. 

Makale kapsamında şirkete ilişkin payların devrini konu alan pay devir söz-
leşmelerine ilişkin beyan ve tekeffüllere aykırılığının pay devir sözleşmesi 
bakımından neticeleri ile satıcının işbu ayıplardan kaynaklanan sorumlu-
luğu incelenmiştir.  

KEYWORDS   |   ANAHTAR KELİMELER

Share Purchase Agreements, Defect, Representation, Warranty, Seller, Transfer Of 

Shares, Target Company.

Pay Devir Sözleşmeleri, Ayıp, Beyan, Tekeffül, Satıcı, Payların Devri, Hedef Şirket.



52 53GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 3

SELLER’S LIABILITY FOR DEFECTS IN SHARE PURCHASE AGREEMENTS PAY DEVİR SÖZLEŞMELERİNDE SATICININ AYIPTAN SORUMLULUĞUARTICLES MAKALELER

1  Nurşen Ayan, Taşınır Satımında 

Satıcının Kanundan Doğan Ayıba Karşı 

Tekeffül Borcu, DergiPark, z. 14.

2  Turkish Code of Obligations No. 

6098 (TCO).

3  Hande Deniz Çakmaklı, Türk 

Medeni Hukukunda Komisyon Sö-

zleşmesi, Marmara Üniversitesi, 2021.

4  Ayan, Taşınır Satımında Satıcının 

Kanundan Doğan Ayıba Karşı Tekeffül 

Borcu, DergiPark, z. 14.

5  This matter has been particularly em-

phasized in the preamble of Article 227 

of the Turkish Draft Civil Code.

6  Vedat Buz, Ortaklık Paylarının 

Devrinde Ayıba Karşı Tekeffül Hüküm-

lerinin Uygulanabilirliği Sorunu, Banka 

ve Ticaret Hukuku Dergisi. 35th volume, 

p. 3, While the agreements regarding 

the transfer of shares have the charac-

teristics of an obligatory transaction, 

the transfer of shares for the purpose 

of performance of the transaction in 

question is expressed by the concept 

of “closing”.

7  Eren, F.: Borçlar Hukuku, Özel 

Hükümler, 4th volume, Ankara 2017, 

p. 109; Gümüş, M. A.: Borçlar Hukuku, 

Özel Hükümler, İstanbul 2012, p. 97; 

Kapancı, K. B.: 6098 Sayılı Türk Borçlar 

Kanunu Açısından Satış Hukukunda 

Ayıptan Doğan Sorumluluk ve Sö-

zleşmesel Garanti Türleri, İstanbul 

2012, p. 117.

8  Cited in; Buz, Ortaklık Paylarının 

Devrinde Ayıba Karşı Tekeffül Hüküm-

lerinin Uygulanabilirliği Sorunu, Banka 

ve Ticaret Hukuku Dergisi. 35th volume, 

p. 3, 2019; Staudinger/ Beckmann, § 

453 BGB, Rn. 108; BeckOGK-BGB/Wil-

helmi, § 453, Rn.720; Huber, Acp 202 

(2002), p. 205.

1  Nurşen Ayan, Taşınır Satımında 

Satıcının Kanundan Doğan Ayıba Karşı 

Tekeffül Borcu, DergiPark, z. 14.

2  6098 Sayılı Türk Borçlar Kanunu 

(TBK).

3  Hande Deniz Çakmaklı , Türk 

Medeni Hukukunda Komisyon Söz-

leşmesi, Marmara Üniversitesi, 2021.

4  Ayan, Taşınır Satımında Satıcının 

Kanundan Doğan Ayıba Karşı Tekeffül 

Borcu, DergiPark, z. 14.

5  İşbu husus, Türk Borçlar Kanunu 

Tasarısının 227. maddesinin gerekçe-

sinde de özellikle vurgulanmıştır.

6  Vedat Buz , Ortaklık Paylarının 

Devrinde Ayıba Karşı Tekeffül Hü-

kümlerinin Uygulanabilirliği Sorunu, 

Banka ve Ticaret Hukuku Dergisi. 35. 

cilt, S. 3, 2019’dan naklen Pay devrine 

ilişkin sözleşmeler borçlandırıcı işlem 

niteliği taşıyorken söz konusu işlemin 

ifası amacıyla payların devri “closing” 

kavramı ile ifade edilmektedir.

7  F. Eren , Borçlar Hukuku, Özel 

Hükümler, 4. Baskı, Ankara 2017, s. 

109; Gümüş, M. A . : Borçlar Huku-

ku, Özel Hükümler, İstanbul 2012, s. 

97; Kapancı, K. B. : 6098 Sayılı Türk 

Borçlar Kanunu Açısından Satış Huku-

kunda Ayıptan Doğan Sorumluluk ve 

Sözleşmesel Garanti Türleri, İstanbul 

2012, s. 117.

8  Buz, Ortaklık Paylarının Devrinde 

Ayıba Karşı Tekeffül Hükümlerinin 

Uygulanabilirliği Sorunu, Banka ve 

Ticaret Hukuku Dergisi. 35. cilt, S. 3, 

2019’dan naklen Staudinger/ Be -

ckmann, § 453 BGB, Rn. 108; Bec-

kOGK-BGB/Wilhelmi, § 453, Rn.720; 

karş. ayrıca Huber, Acp 202 (2002), 

s. 205.

I I I .   R E P R E S E N TAT I O N S 
A N D  WA R R A N T I E S 

Especially in share purchase agreements, 
the accuracy of the Seller’s representations 
and warranties hold paramount significance 
for the future performance and value of the 
company whose shares the Buyer will ac-
quire. Such agreements are usually detailed 
and comprehensive and are accompanied 
by a process in which many factors such as 
the target company’s financial status, legal 
obligations, and position in the sector in 
which it operates are examined.

A. Liability for Representa-
tions and Warranties in Sales 
Agreements

In sales agreements, the TCO comprehen-
sively regulates the liabilities that may arise 
from the defects of the goods sold and the 
projection of these liabilities in the agree-
ment. However, in principle, there is no 
special provision in the TCC with respect to 
share purchase agreements. The represen-
tations and warranties in share purchase 
agreements determine the liability of the 
seller1. In the event that the representations 
and warranties regarding the accuracy and 
completeness of the circumstances de-
clared by the Seller with the provision to be 
included in the agreement are not true or 
the conditions undertaken are not fulfilled, 
the liability of the Seller will arise. In this 
case, the Buyer may have the right to claim 
indemnification for material damages and/
or terminate the agreement with the regu-
lations introduced in favor of the Buyer as 
outlined in the agreement.

Pursuant to Article 219 of the TCO, the Sell-
er may be held liable in the event that the 
qualities specified to the Buyer in the sales 
agreement are not present in the sold goods, 
as well as in the presence of material, legal or 
economic defects that contradict the quality 
or quantity affecting the quality, that elimi-
nate the value in terms of intended use and 
the benefits that the Buyer expects to pro-
vide or that significantly reduce these bene-
fits2. In this case, the warranty liability under 
the agreement of sale is divided into statuto-
ry (legal) and contractual warranties3. Statu-
tory warranty is the liability arising from the 
absence of the characteristics that should 
normally be present in the goods subject to 
sale or the existence of certain defects that 

I I I .   B E YA N  V E  T E K E F -
F Ü L L E R

Özellikle pay devir sözleşmelerinde Satıcı’nın 
verdiği beyan ve tekefüllerin doğruluğu, Alı-
cı’nın paylarını devralacağı şirketin gelecek-
teki performansı ve değeri açısından büyük 
önem taşır. Bu tür sözleşmeler genellikle de-
taylı ve kapsamlı olup, hedef şirketin mali du-
rumu, yasal yükümlülükleri, faaliyet gösterdi-
ği sektördeki konumu gibi pek çok unsurun 
incelendiği bir süreçle beraber ilerler.

A. Satış Sözleşmelerinde Be-
yan ve Tekeffüllerden Sorum-
luluk

Satış sözleşmelerinde, satılanın ayıpların-
dan doğabilecek sorumluluklarına ve işbu 
sorumlulukların sözleşmedeki izdüşümüne 
ilişkin düzenlemelere TBK’da detaylı olarak 
yer verilmektedir. Bununla birlikte, esas itiba-
rıyla TTK’da payların devrine dair sözleşme-
ler bakımından özel bir düzenleme bulunma-
maktadır. Pay devir sözleşmelerinde yer alan 
beyan ve tekeffüller, satıcının sorumluluğunu 
belirler1. Sözleşmeye konulacak hüküm ile 
Satıcı’nın beyan ettiği durumların doğru tam 
ve eksiksiz olduğu hususuna ilişkin beyan ve 
tekeffüllerin gerçek olmaması veya taahhüt 
edilen şartların yerine getirilmemesi duru-
munda Satıcı’nın sorumluluğu doğacaktır. 
Bu durumda Alıcı, sözleşmede Alıcı lehine 
getirilmiş düzenlemeler ile maddi zararları-
nın tazminini talep etme ve/ veya sözleşmeyi 
feshetme hakkına sahip olabilecektir.

TBK madde 219 uyarınca, Satıcı’nın, satış 
sözleşmesinde alıcıya belirttiği niteliklerin 
satılanda bulunmadığı durumda sorum-
luluğuna gidilebileceği gibi; nitelik veya 
niteliği etkileyen niceliğiyle tezatlık oluş-
turan, kullanım amacı açısından değerini 
ve alıcının sağlamayı beklediği yararları 
ortadan kaldıran veya işbu yararları önemli 
ölçüde düşüren maddi, hukuki yahut eko-
nomik ayıpların varlığı halinde de sorumlu-
luğuna gidilebilecektir2. Bu durumda satış 
sözleşmesi tahtındaki tekeffül sorumluluğu 
kanundan doğan (kanuni) ve sözleşmeden 
doğan (sözleşmesel) tekeffüller olarak orta-
ya çıkmaktadır3. Kanuni tekeffül, satışa konu 
malda normal olarak bulunması gereken 
özelliklerin bulunmamasından veya o malın 
kıymetini azaltan birtakım ayıpların mevcu-
diyetinden doğan sorumluluktur. Satıcı’nın 

reduce the value of the goods. In order for 
the Seller to be held liable for such defects, 
the Seller does not need to make a separate 
undertaking, and the liability arises directly 
from the provision of the law4. Contractual 
warranty, on the other hand, is the liability of 
the Seller for the features that the Seller has 
declared to be present in the goods subject 
to sale. The Seller’s undertaking may be ex-
press or implied5.

B. Statements of Qualifica-
tion and Warranties in Share 
Purchase Agreements

The seller may make certain commitments 
that are not only valid when the contract 
is executed, but also during the period be-
tween the execution of the contract and 
the closing, at the time of the closing, and 
thereafter6. These commitments are char-
acterized as qualification statements for a 
specific period of time, such as whether the 
company possesses certain characteristics 
at the time of transfer.

In the doctrine, a distinction is made be-
tween “statements of qualification” (repre-
sentations) and “warranties”. With a state-
ment of qualification, the Seller undertakes 
that the company subject to the transfer has 
certain positive qualities or does not have 
certain negative qualities at the time the 
share purchase agreement is concluded.

In the concrete case, the issue of whether a 
declaration of qualifications or a guarantee 
is in question is important since the decla-
ration of qualifications is subject to the pro-
visions regarding the liability of warranty 
against defects, whereas the guarantees 
give rise to an independent obligation. In 
case of breach of the guarantee commit-
ment, the general provisions regarding 
breach of obligation are applied instead 
of the provisions of the liability of warran-
ty against defects, and the claims arising 
therefrom are subject to the general limita-
tion period of 10 (ten) years instead of the 
2 (two) year limitation period for defects7. 
In cases where there is a notice of quality, 
an independent cause of liability does not 
arise, the provisions of the law on the liabil-
ity of warranty against defects are extend-
ed or amended in favor of the Buyer, and 
in other cases, the provisions of the law are 
applied8.

söz konusu ayıplardan sorumlu tutulabilme-
si için Satıcı’nın ayrıca taahhütte bulunması 
gerekmeyip sorumluluk, doğrudan doğruya 
kanun hükmünden kaynaklanır. Sözleşme-
sel tekeffül ise Satıcı’nın, satışa konu malda 
bulunduğunu bildirdiği özellikler için sorum-
lu olmasıdır4. Satıcı’nın taahhüdü açık veya 
örtülü olabilir5.

B. Pay Devir Sözleşmelerinde 
Nitelik Bildirimleri ve Garan-
tiler

Satıcı, yalnızca sözleşmenin akdedildiği an 
için geçerli olmayıp; sözleşmenin akdedil-
diği an ile kapanış (closing) arasında geçen 
dönemde; kapanış anında ve sonrası için 
de geçerli olabilecek birtakım taahhütlerde 
bulunabilmektedir6. Bu taahhütler, belirli bir 
zaman aralığı için; örneğin devir anı itiba-
rıyla şirketin bazı özellikleri taşıdığına ya da 
taşımadığına ilişkin olduğu durumda nitelik 
bildirimi özelliği taşımaktadır.

Doktrinde “nitelik bildirimleri” (beyan; rep-
resentations) ile “garantiler” (tekeffüller: 
warranties) arasında bir ayrım yapılmaktadır. 
Nitelik bildirimi ile Satıcı, hisse devir sözleş-
mesinin akdedildiği anda devre konu şirke-
tin birtakım olumlu niteliklere sahip olduğu-
nu veya birtakım olumsuz niteliklere sahip 
olmadığını taahhüt etmektedir.

Somut olayda nitelik bildiriminin mi yoksa 
garantinin mi söz konusu olduğu hususu; 
nitelik bildiriminin ayıba karşı tekeffüle ilişkin 
hükümlere tabi olmasına rağmen garantile-
rin bağımsız bir borç doğurmasından ötürü 
önem arz etmektedir. Garanti taahhüdüne 
aykırılık durumunda ayıba karşı tekeffül hü-
kümleri yerine borca aykırılığa ilişkin genel 
hükümler uygulanıp bundan kaynaklanan 
talepler de iki (2) yıllık ayıp zamanaşımı sü-
resi yerine on (10) yıllık genel zamanaşımı sü-
resine tabidir7. Nitelik bildiriminin bulundu-
ğu durumlarda ise bağımsız bir sorumluluk 
nedeni gündeme gelmemekte, ayıba karşı 
tekeffüle dair kanun hükümleri alıcı lehine 
genişletilmekte veya değiştirilmekte, bunun 
haricindeki durumlarda ise kanun hükümleri 
uygulanmaktadır8.
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C. Optional Rights of the Buy-
er when the Seller is Respon-
sible for the Defect

Article 227 of the TCO regulates the optional 
rights of the Buyer in cases where the Seller 
is liable for defects, and pursuant to the pro-
vision of this article; the Seller has the right to 
withdraw from the agreement, to retain the 
goods or value and to request a discount in 
the sale price in proportion to the defect, to 
request the repair of the sold goods at the 
Seller’s expense unless it requires an exces-
sive expense, and if possible, to request the 
replacement of the sold goods with a similar 
one without defects9.

In share purchase agreements, since the 
value sold is basically the shares, the main 
liability of the Seller arises within the scope 
of the defects related to the shares. As men-
tioned above, there is no special provision in 
the TCC regarding the declarations and un-
dertakings under the share purchase agree-
ment, and the relevant liability is subject to 
the general provisions explained above. In 
this context, the Seller first undertakes that 
the shares sold have been properly issued 
by the target company, that the share cer-
tificates, if any, have been duly issued, and 
similar matters regarding the shares.

a. Regulations on the Prevention 
of Problems that may arise in 
Share Purchase Agreements

In share purchase agreements, the parties 
aim to prevent problems that may arise after 
the execution of the agreement regarding 
declarations and warranties by regulating 
them through detailed examination proce-
dures under headings such as the proper 
establishment of the company subject to 
the transfer, the subject matter of the trans-
fer and the transfer price, closing conditions, 
arrangements regarding guarantees, the fact 
that the transferred company has the neces-
sary permits to operate, that it performs its 
activities properly, that taxes are duly de-
clared, and that the necessary reserves are 
set aside10. The provisions relating to these 
matters are the most intensively consulted 
and negotiated provisions during the con-
clusion of the agreement11.

Amendments in the processes between the 
period the agreement is concluded, and the 
completion stage of the agreement may lead 

C. Ayıptan Satıcının Sorumlu 
Olduğu Durumlarda Alıcının 
Sahip Olduğu Seçimlik Haklar

TBK’nın 227. maddesinde Satıcı’nın ayıptan 
sorumlu olduğu durumlarda Alıcı’nın sahip 
olduğu seçimlik haklar düzenlenmiş olup 
madde hükmü uyarınca; Satıcı’nın sözleşme-
den dönme, mal veya değeri alıkoyup ayıp 
oranında satış bedelinde indirim isteme, aşı-
rı bir masrafı gerektirmediği takdirde bütün 
masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın 
onarılmasını isteme ve mümkün ise satılanın 
ayıpsız bir benzeri ile değiştirilmesini talep 
etme hakları bulunmaktadır9.

Pay devir sözleşmelerinde temelde satılan 
değerin pay olması sebebiyle, Satıcı’nın asıl 
taahhüt sorumluluğu, esasen paya ilişkin 
ayıpların kapsamında doğmaktadır. Değin-
diğimiz üzere TTK’da pay devir sözleşmesi 
çerçevesinde beyan ve taahhütlerle ilgili 
özel bir düzenleme bulunmayıp ilgili sorum-
luluk, yukarıda açıklanan genel hükümlere 
tabidir. Bu bağlamda, Satıcı ilk olarak, satılan 
payların hedef şirket tarafından uygun şekil-
de ihraç edildiğini, varsa pay senetlerinin 
usulüne uygun bir biçimde düzenlendiğini 
ve paya ilişkin benzer hususları taahhüt et-
mektedir.

a. Pay Devir Sözleşmelerinde Or-
taya Çıkabilecek Sorunların Ön-
lenmesine İlişkin Düzenlemeler

Pay devir sözleşmelerinde taraflar; devre 
konu şirketin usulüne uygun olarak kurul-
ması, devrin konusu ve devir bedeli, kapanış 
koşulları, garantilere ilişkin düzenlemeler, 
devredilen şirketin faaliyette bulunabilmesi 
için gerekli izinlere sahip olması, faaliyetle-
rini usulüne uygun icra etmesi, vergilerin 
usulüne uygun olarak beyan ediliyor olması, 
gerekli yedek akçelerin ayrılması gibi başlık-
lar kapsamında detaylı inceleme prosedür-
leriyle düzenleyerek sözleşme kurulduktan 
sonra beyan ve tekeffüllere ilişkin ortaya 
çıkabilecek sorunları önlemeyi hedeflemek-
tedir10. Bu hususlara ilişkin hükümler, sözleş-
me akdedilirken üzerinde en yoğun istişare 
edilen ve müzakeresine en önem atfedilen 
hükümlerdir11.

Sözleşmenin yapıldığı dönem ile sözleşme-
nin tamamlanma aşaması arasındaki süreç-
lerde değişiklikler olması, taraflar arasında 
anlaşmazlıklara neden olabilmektedir. De-

to disputes between the parties. Differences 
in valuation processes can lead to disputes, 
particularly between the predicted value 
and the realized value.

I V .  C O M M O N  C H A L L E N G -
E S  I N  S H A R E  P U R C H A S E 
A G R E E M E N T S

We have already mentioned above that 
amendments in the processes between the 
period the agreement is concluded, and the 
completion stage of the agreement may lead 
to disputes between the parties. Differences 
in valuation processes may lead to disputes, 
especially between the predicted value and 
the realized value.

Since the definition and regulations of the 
Seller’s liability for defects in share transfer 
transactions are not clearly regulated in the 
law, there are different opinions in the doc-
trine on the definition and the ways to be 
followed in practice. 

In the event that the representations and 
warranties regulated in the agreement are 
directed not only to the shares, but also to 
the company; since the shares constitute the 
main subject matter of the share purchase 
agreements, there is no consensus in the 
doctrine regarding the special quality of the 
goods sold notified to the Buyer pursuant 
to Article 219/1 of the TCO, i.e. “the matter 
mentioned and promised”. In this context, 
Tekinalp emphasizes that in the event of the 
transfer of the majority of the shares of the 
target company, the transferor is liable for 
material and legal defects and deficiencies 
in the assets12.

ğerleme süreçlerindeki farklılıklar, özellikle 
öngörülen değer ile gerçekleşen değer ara-
sında anlaşmazlıklara yol açabilir.

I V .  PAY  D E V İ R  S ÖZ L E Ş -
M E L E R İ N D E K İ  YAY G I N 
ZO R L U K L A R

Sözleşmenin yapıldığı dönem ile sözleşme-
nin tamamlanma aşaması arasındaki süreç-
lerde değişiklikler olması, taraflar arasında 
anlaşmazlıklara neden olabileceğini yuka-
rıda belirtmiştik. Değerleme süreçlerindeki 
farklılıklar, özellikle öngörülen değer ile 
gerçekleşen değer arasında anlaşmazlıkla-
ra yol açabilir.

Pay devir işlemlerindeki satıcının ayıptan 
sorumluluğunun tanımı ve düzenlemeleri 
kanunda açıkça düzenlenmediğinden, ta-
nım ve uygulamada izlenecek yollar hak-
kında doktrinde farklı görüşler ortaya çık-
maktadır. 

Sözleşmede düzenlenmiş olan beyan ve 
tekeffüllerin, yalnızca paya değil, şirkete 
yönelik de olması durumunda; pay devir 
sözleşmelerinin ana konusunu pay oluştur-
duğu için; TBK madde 219/1 hükmü uya-
rınca satılanın alıcıya bildirilen özel niteliği, 
yani “zikir ve vaat edilen husus” konusunda 
doktrinde bir görüş birliği bulunmamakta-
dır. Bu bağlamda Tekinalp, hedef şirket 
paylarının çoğunluğunun devri durumun-
da devredenin maddi ve hukuki ayıplar ile 
malvarlığındaki eksikliklerden sorumlu ol-
duğunu vurgulamaktadır12.F O OT N OT E D İ P N OT
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In support of Tekinalp, Buz argues that the 
transfer of the shares of a corporation is, as a 
rule, not the sale of goods, but the transfer of 
rights, and that only in the case of the transfer 
of all or almost all of the shares of the corpo-
ration, a situation economically similar to the 
transfer of a business will be in question13. In 
this case, Buz assesses that the defects relat-
ed to the business can be characterized as 
defects related to the shares and the liability 
of the Seller will arise. Ayoğlu, on the other 
hand, argues that the representations and 
warranties regarding the company cannot 
be considered within the scope of the spe-
cial quality notified to the Buyer regarding 
the sale within the meaning of Article 219/1 
of the TCO14.

In a share purchase agreement, the issue 
of whether or not the company shares are 

bound to negotiable instruments is not ad-
dressed separately in the positive regula-
tions. Therefore, it is important to take into 
account the doctrinal differences of opinion 
on share purchase agreements when mak-
ing regulations regarding the consequenc-
es of such representations and warranties. In 
this context, it should be emphasized that 
the breach of the relevant representations 
and warranties is an important issue in terms 
of reaching the true will of the parties. The 
issues regarding the representations and 
warranties set forth in the agreement may 
vary depending on the legal, economic, 
tax and other various scopes of the Buyer’s 
examination of the target company and the 
shares sold.

Tekinalp’i destekler nitelikte olarak Buz da or-
taklığın paylarının devrinin kural olarak mal 
satışı değil, hak devri anlamına geldiğini ve 
yalnızca ortaklığın paylarının tamamının veya 
tamamına yakınının devri halinde, ekonomik 
olarak bir işletmenin devrine benzer bir du-
rum söz konusu olacağını savunmaktadır13. 
Buz, bu durumda işletmeye ilişkin ayıpların 
paya ilişkin ayıplar olarak nitelendirilebile-
ceğini ve satıcının doğacak olan sorumlulu-
ğunu değerlendirir. Ayoğlu ise şirkete ilişkin 
beyan ve tekeffüllerin TBK m. 219/1 hükmü 
anlamında satılana ilişkin olarak alıcıya bildi-
rilen özel nitelik kapsamında kabul edileme-
yeceğini savunmaktadır14.

Pay devir sözleşmesinde, şirket paylarının 
kıymetli evraka bağlanıp bağlanmamış ol-
ması, pozitif düzenlemelerde ayrı bir şekil-
de ele alınmamıştır. Bu nedenle, söz konusu 

beyan ve tekeffüllerin sonuçlarına yönelik 
düzenlemeler yapılırken pay devir sözleş-
meleri üzerine doktrinsel görüş ayrılıkları-
nın göz önünde bulundurulması önemlidir. 
Bu bağlamda, ilgili beyan ve tekeffüllerdeki 
aykırılığın, tarafların gerçek iradesine ulaşıl-
ması açısından önemli bir husus olduğu vur-
gulanmalıdır. Sözleşmede belirtilen beyan 
ve tekeffüllere ilişkin hususlar, alıcı tarafın-
dan hedef şirket ve satılan paylar üzerinde 
hukuki, ekonomik, vergisel ve diğer çeşitli 
kapsamlarda yapılan incelemeye bağlı ola-
rak değişebilecektir.

V .  CA S E S  I N  W H I C H  T H E 
T R A N S F E R E E  C L A I M S 
D E F I C I E N C I E S  I N  T H E 
A S S E T S  O F  T H E  TA R -
G E T  C O M PA N Y  I N  T H E 
T R A N S F E R  O F  S H A R E S 
O F  A  J O I N T  S TO C K  C O M -
PA N Y

The transaction involving the transfer of 
shares in a joint stock company may be re-
lated to the value of the company’s assets 
or the nature of the company’s shares. Par-
ticularly in block purchases, the Buyer’s ob-
jective is to obtain control of the business 
through ownership of the company’s shares.

In each of these transactions, the economic 
results and benefits obtained by the Buyer 
are almost identical; however, the legal pro-
cesses used to achieve this result are com-
pletely different. Therefore, in competition 
law, from an economic perspective, share 
acquisitions, mergers and acquisitions are 
broadly considered as mergers or concen-
trations. These transactions are evaluated 
in accordance with Article 7 of the No. 4054 
Law on the Protection of Competition.

When evaluating the transfer of shares in 
a joint stock company, the validity of the 
transferee’s share certificate and the estab-
lishment of share ownership through regis-
tration in the share ledger are critical factors 
to consider from a commercial and legal 
standpoint. When the transfer of shares of a 
joint stock company is considered in terms 
of commercial and law of obligations, it is im-
portant that the share certificate of the trans-
feree is valid, and the share ownership is 
established by being registered in the share 
ledger. However, if it is considered that only 
the share is transferred, this may mean that 
the transferor is released from liability. How-
ever, when the transfer of shares is consid-
ered not only as an asset value but also as a 
means of control, it may not be sufficient for 
the transferor to be released from liability. In 
particular, in cases where the transferor has 
a dominant position in the management of 
the company, the transfer of shares may not 
only mean the transfer of shares but may also 
be perceived as the transfer of control power. 
The acceptance of control as a separate as-
set value arises from the fact that it provides 
the owner with direct or indirect economic 
power over the assets of the company15. 

V .  A N O N İ M  O R TA K L I K 
H İ S S E  D E V R İ N D E  H E D E F 
Ş İ R K E T İ N  M A LVA R L I Ğ I N -
D A K İ  E K S İ K L İ K L E R İ N 
D E V R A L A N  TA R A F I N D A N 
İ L E R İ  S Ü R Ü L D Ü Ğ Ü  D U -
R U M L A R

Anonim ortaklık hisse devrini içeren işlem, 
şirketin malvarlığı değeriyle veya şirket 
hisselerinin niteliğiyle ilgili olabilir.  Özellik-
le blok alımlarda, alıcı tarafın amacı, şirket 
paylarına sahip olarak işletmenin kontrolü-
nü elde etmektir.

Bu işlemlerin her birinde, alıcının elde ettiği 
ekonomik sonuçlar ve faydalar neredeyse 
aynıdır; ancak bu sonuca ulaşmak için kul-
lanılan hukuki süreçler tamamen farklıdır. 
Bu nedenle, rekabet hukukunda, ekonomik 
bir bakış açısıyla ele alındığında hisse ikti-
sabı, şirket birleşmesi ve işletme devralma, 
geniş anlamda birleşme veya konsantras-
yon olarak kabul edilir. Söz konusu işlemler, 
4054 sayılı Rekabetin Korunması Hakkında 
Kanun m. 7 doğrultusunda değerlendiril-
mektedir.

Anonim ortaklık payının devri, ticaret ve 
borçlar hukuku açısından ele alındığında, 
devralan kişinin hisse senedinin geçerli 
olması ve pay defterine kaydedilmiş ol-
masıyla pay sahipliğinin tesis edilmiş ol-
ması önem arz eder. Ancak, sadece payın 
devredildiği kabul edildiğinde, bu durum 
devredenin sorumluluktan kurtulduğu an-
lamına gelebilir. Fakat, pay devri sadece bir 
malvarlığı değeri olarak değil, aynı zaman-
da kontrol gücü sağlayan bir araç olarak da 
ele alındığında, devredenin sorumluluktan 
kurtulması için yeterli olmayabilir. Özellik-
le, devredenin şirket yönetiminde hâkim 
konumda olduğu durumlarda, hisse devri 
sadece payın devri anlamına gelmeyip aynı 
zamanda kontrol gücünün devri olarak da 
algılanabilir. Kontrolün ayrı bir malvarlığı de-
ğeri olarak kabul edilmesi, sahibine şirket 
malvarlığı üzerinde doğrudan veya dolaylı 
ekonomik güç sağlamasından kaynakla-
nır15. Dolayısıyla, hissenin değeri ile şirket 
malvarlığı arasındaki bağlantı göz önünde 
bulundurulmalıdır.

Bu durum, şirketin tüzel kişiliği ve malvar-
lığının hisse devriyle etkilenmediği gerçe-
ğiyle çelişse de hissenin değerinin şirket 
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Therefore, the link between the value of the 
shares and the assets of the company should 
be considered.

Although this contradicts the fact that the 
legal personality and assets of the compa-
ny are not affected by the transfer of shares, 
it means that the value of the shares is not 
independent from the assets of the com-
pany and any legal or material deficiencies 
resulting from the transfer of shares should 
be included in the liability of the transferor. 
Although this contradicts the theory of legal 
personality and the principle of separation, it 
shows that the legal order should not ignore 
this economic reality and should take into 
account the relationship between the value 
of the shares and the assets of the company.

In the event of a transfer of a right attached 
to a negotiable instrument, in terms of the 
tangible asset subject to the transfer, this 
is not a transfer of “instrument”, but a trans-
fer of a share, which is essentially the right 
itself, and it expresses a transfer of a right 
within the scope of intangible property16. In 
the doctrine, it is generally argued that the 
provisions of the liability of warranty against 
defects are only applicable to the sale of 
tangible assets and therefore, if the subject 
matter of the agreement is considered to be 
only partnership shares, the provisions of the 
liability of warranty against defects cannot 
be applied17. According to this view, in cases 
where the share certificate is materially de-
fective, the provisions of the warranty against 
defect are applicable only if the share certifi-
cate is attached to the share certificate. How-
ever, in the event that the share is attached 
to both the share as a right and the share cer-
tificate as a negotiable instrument in accor-
dance with its nature, it may be possible to 
raise the issue of liability for defects in terms 
of the share certificate, which is a tangible 
asset. Material defects in the share certifi-
cate include scratches, tears or, in the case 
of attachments such as talons or coupons 
attached to the share certificate, the lack of 
these attachments, and the lack of these el-
ements may be considered among the situa-
tions that may lead to liability for defect.

In the case of the transfer of control of the 
company or special undertakings related 
to the assets of the company, a situation is 
mentioned where it may almost qualify as a 
business transfer. In this case, the defect pro-
visions in the sale of securities in the transfer 
of shares may need to be applied in a similar 

malvarlığından bağımsız olmadığı ve hisse 
devrinden kaynaklanan hukuki veya maddi 
eksikliklerin devredenin sorumluluğuna da-
hil edilmesi gerektiği anlamına gelir. Bu, tü-
zel kişilik teorisi ve ayrılık ilkesiyle çelişse de 
hukuk düzeninin bu iktisadi gerçeği göz ardı 
etmemesi ve hisse değeri ile şirket malvarlığı 
arasındaki ilişkiyi göz önünde bulundurması 
gerektiğini gösterir.

Kıymetli evraka bağlı bir hakkın devri söz 
konusuysa, devre konu olan maddi varlık 
bakımından bu, ‘evrak’ değil, esasen o hak-
kın kendisi olan bir pay devridir ve gayri 
maddi mal kapsamında bir hak devrini ifade 
eder16. Doktrinde genellikle ayıba karşı te-
keffül hükümlerinin yalnızca maddi varlığa 
sahip olan malların satışına yönelik olduğu 
ve dolayısıyla sözleşmenin konusunun sa-
dece ortaklık payı olarak kabul edilmesi du-
rumunda ayıba karşı tekeffül hükümlerinin 
uygulanamayacağı savunulmaktadır17. Bu 
görüşe göre, ayıba karşı teminat hükümle-
ri, pay senedinde maddi ayıbın söz konusu 
olduğu durumlarda yalnızca payın senede 
bağlanmış olması halinde uygulanabilir. An-
cak, niteliğine uygun bir şekilde hem bir hak 
olarak ortaklık payına hem de kıymetli ev-
rak niteliğindeki pay senetlerine bağlanma-
sı durumunda, maddi bir varlık olan senet 
açısından ayıptan sorumluluğun gündeme 
gelmesi mümkün olabilir. Pay senedindeki 
maddi ayıplar, senet üzerindeki çizikler, yır-
tıklar veya senede bağlı talon veya kupon 
gibi eklerin mevcut olması durumunda bu 
eklere dair eksikliğin söz konusu olduğu 
durumları içerir ve bu unsurlardaki eksiklik, 
ayıptan sorumluluğa sebep olabilecek du-
rumlar arasında sayılabilir.

Şirket kontrolünün devri veya malvarlığıyla 
ilgili özel taahhütlerin olması durumunda 
ise adeta işletme devri niteliği kazanabile-
ceği bir durumdan bahsedilir. Bu durum-
da, hisse devrinde menkul satışındaki ayıp 
hükümlerinin benzer şekilde uygulanması 
gerekebilir. Burada menkul satışı olmasa 
da şirket malvarlığındaki değerlemeyi etki-
leyebilecek önemli eksiklikler veya olum-
suzluklar söz konusu olduğunda, devreden 
veya satıcının ayıp hükümleri çerçevesinde 
sorumluluğu gündeme gelebilir.

Şirket kontrolünün devri veya malvarlığıyla 
ilgili özel taahhütlerin olması durumunda 
ise pay devrinin adeta işletme devri niteliği 
kazanabilmesi durumu gündeme gelmek-
tedir. Bu durumda, hisse devrinde menkul 
satışındaki ayıp hükümlerinin benzer şekil-

manner. Here, even if there is no sale of secu-
rities, in the event of significant deficiencies 
or negativities in the assets of the company 
that may affect the valuation, the liability of 
the transferor or the Seller may arise within 
the framework of the defect provisions.

In the case of transfer of control of the com-
pany or special commitments regarding the 
assets of the company, the transfer of shares 
may become a business transfer. In this case, 
the defect provisions in the sale of movable 
property may need to be applied in a simi-
lar manner in the transfer of shares. Even if 
there is no sale of securities, in the event of 
significant deficiencies or negativities in the 
assets of the company that may affect the 
valuation, the liability of the transferor or the 
Seller may arise within the framework of the 
defect provisions.

In particular, the difficulty of the direct ap-
plication of the provisions on the sale of se-
curities should be taken into consideration 
when the company shares subject to the sale 
are not initially a “value”. However, even in 
this case, it may be necessary to allow the 
application of the provisions of the sale of 
securities in a similar manner in the sale of 

“rights”. In such a case, it would be fair to au-
thorize the transferee to exercise the optional 
rights granted to the buyer in sales agree-
ments under Article 227 of the TCO. In this 
case, the powers of rescission or reduction 
of consideration are particularly prominent, 
but the powers of modification or repair may 
be very difficult to enforce in large company 
acquisitions. Provided that it does not consti-
tute an obstacle to the application of special 
undertakings and general indemnity liability, 
the defect liability assumed by the transferor 
may stand out as one of the most topical is-
sues in corporate takeovers.

The Court of Cassation, evaluating the rela-
tionship between such block share transfers 
and business transfers, recognizes the spe-
cial defect liability of the transferor in relation 
to the assets of the company18. 

In another decision of the Court of Cassa-
tion numbered 2012-17579/6683, the Court 
of Cassation explains the relationship be-
tween company assets and share transfer 
and the liability of the transferor in a share 
transfer transaction, with the case law that 
the risk arising from the potential insurance 
indemnity of the target company’s subsidi-
ary company should be evaluated in the ter-

de uygulanması gerekebilir. Burada menkul 
satışı olmasa da şirket malvarlığındaki de-
ğerlemeyi etkileyebilecek önemli eksiklikler 
veya olumsuzluklar söz konusu olduğunda, 
devreden veya satıcının ayıp hükümleri çer-
çevesinde sorumluluğu gündeme gelebilir.

Özellikle, satışa konu edilen şirket hissele-
rinin başlangıçta bir “değer” olmamasıyla 
menkul satışı hükümlerinin doğrudan uy-
gulanmasının zorluğu göz önünde bulun-
durulmalıdır. Ancak, bu durumda dahi “hak” 
satışlarında menkul satışı hükümlerinin ben-
zer şekilde uygulanmasına izin verilmesi ge-
rekebilir. Söz konusu durumda devralana 
TBK m. 227’de satış sözleşmelerinde alıcıya 
tanınan seçimlik hakların kullanma yetkisi-
nin verilmesi adil olacaktır. Söz konusu du-
rumda özellikle, sözleşmeden dönme veya 
bedel indirme yetkileri öne çıkmakla birlik-
te, büyük şirket devralmalarında değiştirme 
veya tamir etme yetkilerinin uygulanması 
oldukça zor olabilir. Özel taahhütlerin ve 
genel tazminat sorumluluğunun uygulan-
masına herhangi bir engel teşkil etmemesi 
kaydıyla, devredenin üstlendiği ayıp sorum-
luluğu, şirket devralmalarının en güncel ko-
nularından biri olarak öne çıkabilir.

Yargıtay, bu tür blok hisse devirleri ile işlet-
me devri arasındaki ilişkiyi değerlendirerek 
devreden şirket malvarlığına ilişkin özel ayıp 
sorumluluğunu kabul etmektedir18. 

Yargıtay 2012-17579/6683 sayılı bir başka 
kararında da hisse devri işleminde, devrede-
nin ekonomik durumu hususunda yanıltıcı 
bilgiler vermesi sebebiyle açılan sözleşme-
nin feshi davasında, hedef şirketin bağlı 
şirketinin potansiyel sigorta tazminatından 
kaynaklanan riskin değerlendirilmesi ge-
rektiği içtihadı ile yine şirket malvarlığı ile 
hisse devri arasındaki ilişkiyi ve devredenin 
sorumluluğunu açıklamaktadır. 
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mination of the agreement lawsuit filed due 
to the transferor’s misleading information 
about the economic situation.

V I .  C O N C L U S I O N

Share purchase agreements have a criti-
cal structure that requires due diligence in 
commercial relations. The difficulties en-
countered in drafting the agreements and 
the balance between the parties’ repre-
sentations form the basis of the agreement. 
Inaccuracies in the Seller’s representations 
may give rise to the Buyer’s right to protect 
its rights, which may lead to a claim of in-
demnity for damages or termination of the 
agreement. Therefore, it is vital for both par-
ties that the flow of accurate information, the 
scrupulous fulfillment of legal commitments, 
and the clauses in the agreement reflect the 
concrete facts. 

However, as explained, the Buyer’s objec-
tive with the share purchase agreement is 
to take over the activities of the company to 
which the shares belong. In this context, the 
characteristics of the company and its activi-
ties are also important for the Buyer. For this 
reason, share purchase agreements do not 
contain a list of the qualifications that the 
Seller guarantees or warrants. The scope 
of such warranties and guarantees varies 
according to the interests of the parties and 
the agreement reached. In this framework, 
the share purchase agreements include 
representations and warranties regarding 
the qualifications such as that the company 
subject to transfer is duly established, has 
the necessary permits and licenses to car-
ry out its activities, has the right to use the 
assets necessary to carry out its activities in 
accordance with the law, and carries out its 
activities in accordance with the legislation. 
However, liability of the Seller is not restrict-
ed to representations and warranties. Legal-
ly, the Seller may also be liable for defects. 

Moreover, if not only the shares but also the 
transferred company is defective, the Seller 
may be held liable. In such a case, liability 
may arise as a result of deficiencies or de-
fects in the target company’s operations that 
are unrelated to the terms agreed upon by 
the Seller. In such cases, beyond the repre-
sentations and warranties contained in the 
agreement, legal proceedings often come 
into play and various legal steps may be tak-
en to protect the rights of the parties. 

V I .  S O N U Ç

Pay devir sözleşmeleri, ticari ilişkilerde özen 
gerektiren kritik bir yapıya sahiptir. Sözleş-
melerin hazırlanması aşamasında yaşanan 
zorluklar ve tarafların beyanları arasındaki 
denge, anlaşmanın temelini oluşturur. Sa-
tıcının beyanlarına ilişkin gerçek dışı du-
rumlar, alıcının haklarını koruma hakkını 
doğurabilir ve bu durumda tazminat talebi 
veya sözleşmenin feshi gündeme gelebilir. 
Bu nedenle, doğru bilgi akışı, hukuki taah-
hütlerin titizlikle yerine getirilmesi ve sözleş-
mede yer alan maddelerin somut gerçekleri 
yansıtması her iki taraf için de hayati önem 
taşır. 

Bununla birlikte, açıklandığı üzere alıcının 
pay devir sözleşmesi ile hedefi, payların ait 
olduğu şirketin faaliyetlerini de devralmaktır. 
Bu bağlamda, şirketin ve faaliyetlerinin nite-
likleri de alıcı bakımından önem teşkil eder. 
İşbu sebeple pay devir sözleşmelerinde satı-
cının tekeffül veya garanti ettiği nitelikleri içe-
ren bir liste bulunmamaktadır. Bahse konu 
tekeffül ve garantilerin kapsamı, tarafların 
menfaatlerine ve sağlanan mutabakata göre 
değişmektedir. Bu çerçevede, pay devir söz-
leşmelerinde devre konu şirketin usulüne uy-
gun olarak kurulduğu, faaliyetlerini yürütmek 
için gerekli izin ve ruhsatlara sahip olduğu, 
faaliyetlerini sürdürmek için gerekli malvar-
lığı unsurları üzerinde hukuka uygun kulla-
nım hakkı bulunduğu, faaliyetlerini mevzuata 
uygun şekilde sürdürdüğü gibi niteliklerle 
ilgili beyan ve tekeffüllere yer verilmektedir. 
Ancak satıcının sorumluluğu sadece beyan 
ve tekeffüllerle sınırlı kalmaz. Hukuki olarak, 
satıcının ayıptan sorumlu olması durumu da 
söz konusu olabilir. 

Bunun yanında sadece payın değil; aynı za-
manda devredilen şirketin de ayıplı olması 
durumunda, satıcının sorumluluğu günde-
me gelebilir. Böyle bir durumda, satıcının 
taahhüt ettiği şartlarla ilgili olmaksızın, he-
def şirketin faaliyetlerindeki eksiklikler veya 
ayıplar nedeniyle sorumluluk doğabilir. Bu 
tür durumlarda, sözleşmede yer alan beyan 
ve tekeffüllerin ötesinde, genellikle hukuki 
süreçler devreye girer ve tarafların haklarını 
korumak için çeşitli yasal adımlar atılabilir. 

Consequently, the main subject matter of 
share purchase agreements is shares. Gen-
erally, however, share purchase agreements 
aim to enable the Buyer to take over the ac-
tivities of the company to which the shares 
belong. Therefore, the characteristics of the 
company are as important as the character-
istics of the shares. Although the laws do not 
specifically regulate share purchase agree-
ments, the parties usually make detailed 
arrangements in the agreement. The prob-
lems that may be encountered in share pur-
chase agreements in the context of points of 
disagreement and legal problems and the 
solution of these problems require intensive 
analysis, the aim of bringing a fair solution 
for the parties and ultimately consensus. 
Maintaining the balance between the par-
ties will contribute to the healthy conduct of 
commercial relations.

Sonuç olarak, pay devir sözleşmelerinin 
esas konusunu pay oluşturur. Ancak genel-
likle, pay devir sözleşmeleriyle alıcı, payların 
ait olduğu şirketin faaliyetlerini devralmayı 
hedefler. Bu nedenle paya ilişkin nitelikler 
kadar, şirketin nitelikleri de önemlidir. Ka-
nunlar özel olarak pay devir sözleşmeleri 
için düzenleme içermese de taraflar genel-
likle sözleşmede detaylı düzenlemelere git-
mektedir. Anlaşmazlık noktaları ve hukuki 
sorunlar bağlamında pay devir sözleşmele-
rinde karşılaşılabilecek sorunlar ve söz ko-
nusu sorunların çözümü; yoğun bir analiz, 
taraflar için adil bir çözüm getirme gayesi 
ve nihayetinde mutabakat gerektirir. Taraf-
lar arasındaki dengenin korunması, ticari 
ilişkilerin sağlıklı bir şekilde yürütülmesine 
katkı sağlayacaktır.
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I .  I N T R O D U C T I O N

With the evolving needs of society and the 
advancement of technology, the user base 
of artificial intelligence and autonomous ap-
plications has been progressively growing. 
Consequently, the inevitability of damages 
arising from these developments has be-
come a recognized reality. Given that damag-
es can occur in both material and immaterial 
forms, their appearances may vary. At this 
juncture, legal principles kick in for the com-
pensation and indemnification of incurred 
damages. In this day and age, where artifi-
cial intelligence applications are easily ac-
cessible and transactions can be conducted 
even through smartphones held by virtually 
everyone, it has become imperative to enact 
regulations in Turkish Law addressing these 
matters and delineating the boundaries of 
the associated responsibilities.

I I .  D E F I N I T I O N  O F  A R T I -
F I C I A L  I N T E L L I G E N C E

“The concept of artificial intelligence, first 
introduced by American computer scientist 
John McCarthy, can be generally defined as 
systems capable of performing functions that 
typically require human intelligence, such as 
perception, learning, development, creativity, 
communication, decision-making, and result 

I .  G İ R İ Ş

Toplumun ihtiyaçları doğrultusunda ve tek-
nolojinin gelişmesiyle ortaya çıkan yapay 
zeka ve otonom uygulamaların kullanıcı yel-
pazesi gün geçtikçe daha da genişlemeye 
başlamıştır. Mezkur sebepten ötürü zarar-
ların ortaya çıkması kaçınılmaz bir gerçek 
haline gelmiştir. Zararlar maddi ve manevi 
olabileceği için görünümleri de farklı şekil-
lerde karşımıza çıkabilir. Bu noktada doğan 
zararların kompanse ve tazmin edilmesi nok-
tasında hukuk kuralları devreye girmektedir. 
Günümüzde hemen hemen herkesin elinde 
bulunan akıllı cep telefonları aracılığıyla bile 
yapay zeka uygulamalarına kolayca erişilebi-
lip işlem yapılabiliyorken, Türk Hukukunda 
da bu konulara ilişkin düzenleme yapılması 
ve söz konusu sorumluluğa ilişkin sınırların 
çizilmesi haiz olmuştur. 

I I .  YA PAY  Z E K A N I N  TA N I -
M I

“İlk defa Amerikalı bilgisayar bilimci John Mc-
Carthy tarafından ortaya atılmış olan yapay 
zekâ kavramı en genel anlamda, algılama, 
öğrenme, geliştirme, yaratıcılık, iletişim kur-
ma, karar verme, sonuç çıkarma gibi normal-
de insan zekâsını gerektiren işlevleri yerine 
getirebilen sistemler olarak tanımlanabilir”1. 

inference”1. The fundamental objective is to 
enable machines to mimic human actions 
and exhibit behaviors specific to human in-
telligence.

“Attempting to define artificial intelligence 
is thought to result in technological advanc-
es while restricting artificial intelligences”2. 
There is a notion that maintaining a balance 
between evolving technologies and the le-
gal domain could be achieved by keeping 
the definition of artificial intelligence broad. 
However, it is acknowledged that the expan-
sive nature of these definitions could signifi-
cantly increase the responsibilities of artifi-
cial intelligence users, potentially adversely 
affecting the development of artificial intelli-
gence technologies3.

I I I .  L E G A L  S TAT U S  O F  A R -
T I F I C I A L  I N T E L L I G E N C E

While there is no consensus in legal doc-
trine regarding the legal status of artificial 
intelligence, there is no explicit provision in 
Turkish Law that regulates this status. Nev-
ertheless, views such as the goods perspec-
tive, slavery perspective, and legal entity per-
spective are among the main perspectives 
proposed in legal doctrine regarding the 
legal status of artificial intelligence. Adding 
to that, the Legal Affairs Committee Robotics 

Tanımdan anlaşılacağı üzere temel amaç, 
makinelere insan hareketlerini taklit ettirerek 
insan zekâsına özgü davranışları sergiletebil-
mektir. 

Ayrıca “Yapay zekâyı tanımlamaya kalkmanın 
teknolojinin ilerlemesine ve yapay zekânın 
sınırlandırılmasına sebep olacağı dile geti-
rilmektedir”2. Yapay zeka ürünlerinin tanım-
lanmasına ilişkin görüşlerden biri de yapay 
zeka teknolojilerinin tanımının geniş tutulma-
sı sonucunda gelişen teknolojiler ve hukuk 
dünyası arasında bir denge yakalanabilece-
ği, ancak geniş tutulan bu tanımlamaların 
yapay zeka kullanıcılarının sorumluluklarını 
oldukça arttırabileceği ve bu durumun yapay 
zeka teknolojilerinin gelişimini olumsuz etki-
leyebileceği ihtimalidir3. 

I I I .  YA PAY  Z E K A N I N  H U -
K U K İ  S TAT Ü S Ü

Doktrinde yapay zekanın hukuki statüsüne 
ilişkin bir birlik bulunmamakla birlikte, Türk 
Hukukunda ilgili statüyü açıkça düzenleyen 
herhangi bir hüküm bulunmamaktadır. Bu-
nunla birlikte eşya görüşü, kölelik görüşü 
ve tüzel kişilik görüşü yapay zekanın hukuki 
statüsü bakımından doktrinde öne sürülen 
başlıca görüşlerdir. İlaveten, yapay zekanın 
hukuki statüsü konusunda Avrupa Parlamen-
tosu tarafından 2017 yılında yayınlanan Hu-
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Recommendation Report4 published by the 
European Parliament in 2017 addresses the 
attribution of electronic personality to artifi-
cial intelligence.

A. Goods Perspective

Although the first perpective that emerged 
in the framework of artificial intelligence 
technologies is a concept of goods, these 
technologies may not be subject to rights, 
but may be objects. Namely, goods are gen-
erally owned by real or legal persons. For this 
reason, the view that artificial intelligence 
technologies are goods is criticized in the 
doctrine. One of the important reasons is 
the problem of who will be held liable for the 
damages arising from the behavior of artifi-
cial intelligence technologies if they are con-
sidered as goods5. “According to the goods 
perspective, artificial intelligence is consid-
ered as an object created to meet the needs 
of humans. Since it lacks self-awareness, it 
cannot be legally recognized as a person”6. 
Therefore, it can be debated whether the 
legal responsibility of artificial intelligence 
technologies exhibiting behaviors that can 
constitute a criminal element, formed based 
on user-fed data, lies with the user or posses-
sor.

Given these reasons, it can be clearly stated 
that there is no consensus in legal doctrine 
regarding the classification of artificial intel-
ligence technologies as goods. From our 
perspective, defining artificial intelligence 
technologies as goods will not be a prag-
matic solution. Goods are legally defined as 
“substances with economic value and mate-
rial existence over which people can exercise 
dominion”. When this definition and the defi-
nitions of artificial intelligence are compared, 
it is appropriate to say that the existing defi-
nition of goods in Turkish law is quite inad-
equate and regulated without taking these 
technologies into account. Therefore, as a 
result of disputes, there is a high probabili-
ty of ambiguous situations and problematic 
outcomes.

B. Slavery Perspective

“The increasing resemblance of artificial in-
telligence to humans has led to the reevalua-
tion of the long-abandoned status of slavery 
in world history. Due to its ability to serve 
humans, facilitate various tasks, meet their 
needs, and possess intelligence, it has been 
suggested that artificial intelligence could 

kuk İşleri Komisyonu Robotik Tavsiye Rapo-
ru’nda4 yapay zekaya elektronik kişilik verme 
hususu üzerinde de durulmuştur.

A. Eşya Görüşü

Yapay zeka teknolojileri kapsamında ortaya 
atılan ilk görüş eşya görüşü olsa da bu tek-
nolojiler hak süjesi değil ancak objesi olabi-
lir. Şöyle ki; eşyalar genellikle gerçek veya 
tüzel kişilerin mülkiyetindedir. Bu sebeple 
yapay zeka teknolojilerinin eşya niteliğinde 
olduğunu ileri süren görüş öğretide eleşti-
ril-mektedir. Zira, önemli sebeplerinden biri 
ise yapay zekaların eşya olarak nitelendiril-
diği takdirde davranışlarından ötürü ortaya 
çıkacak zararlarda sorumluluğunun kime 
yükleneceği sorunudur5. “Eşya görüşüne 
göre, yapay zekâ insanların ihtiyaçlarını kar-
şılamak amacıyla meydana getirilen bir eşya 
niteliğindedir. Öz bilinci bulunmadığı için 
hukuken kişi olarak tanınması mümkün de-
ğildir”6. Dolayısıyla kullanıcılar tarafından 
beslenen veriler doğrultusunda özek kişili-
ğini oluşturarak suç unsuru teşkil edebile-
cek davranışlarda bulunan yapay zeka tek-
nolojilerinin hukuki sorumluluğun kendisini 
kullanan veya zilyetliğinde bulunduranın 
üstünde olabileceği tartışılabilir.

Bahsedilen sebepler üzerine doktrinde ya-
pay zeka teknolojilerinin eşya olarak nitelen-
dirilebilirliği hususu konusunda net bir görüş 
birliği bulunmadığı açıkça söylenebileceği 
gibi kanımızca yapay zeka teknolojilerini 
eşya niteliğinde tanımlamak pragmatik bir 
çözüm olmayacaktır. Eşya, hukukta “Kişilerin 
üzerinde hakimiyet kurabildiği ekonomik de-
ğeri ve maddi varlığı olabilen maddelerdir.” 
olarak tanımlanmıştır. Söz konusu tanım ve 
yapay zeka tanımları mukayese edildiğinde 
Türk Hukukunda mevcut olan eşya tanımı-
nın oldukça yetersiz ve bu teknolojilerin göz 
önünde bulundurulmadan düzenlendiğini 
söylemek yerindedir. Bu sebepten ötürü 
uyuşmazlıklar sonucu muğlak durumlar ve 
sakıncalı sonuçlar doğma ihtimali de oldukça 
yüksek olacaktır.

B. Kölelik Görüşü

“Yapay zekanın giderek insanlara benzer bir 
yapıya yaklaşmaları, dünya tarihinde uzun 
zamandır rafa kaldırılmış olan kölelik statüsü-
nün yeniden değerlendirilmesine yol açmış-
tır. İnsanlara hizmet etmesi, pek çok alanda 
işlerini kolaylaştırması, ihtiyaçlarını giderme-
si ve zekaya sahip bir varlık olması nedeniyle 

be granted the legal status that slaves were 
subjected to in Roman law”7.

Philosopher John Locke, on the other hand, 
argues that since artificial intelligence tech-
nologies are created by real individuals, the 
resulting product is a product of the real per-
son’s labor, and therefore, only the produc-
ers have ownership rights over the product 
they create. “Therefore, if artificial intelligence 
were to be considered a person, it is debated 
that it could only be a slave to its creator”8. 
The essence of the slavery perspective is to 
grant slavery status to artificial intelligence 
technologies, aiming to avoid personality 
infringement and support the object per-
spective. However, due to the unpredict-
able development of artificial intelligence 
technologies, possibilities of rejecting slav-
ery status in the future have been suggested, 
and for this reason, a skeptical view is taken 
towards the slavery perspective. Another rea-
son for the skeptical view of this perspective 
is the fear that it does not provide a solution 
to legal issues and the concern that the cen-
turies-long struggle against slavery might 
reappear in history books.

C. Legal Entity Perspective

The question of granting legal entity status 
to artificial intelligence technologies has 
been addressed due to the impossibility of 
attributing real personality to them. “While it 
is argued that recognizing legal entity status 
for artificial intelligence will protect third par-
ties from adversities, it is also emphasized that 
artificial intelligence, by having an indepen-
dent asset and being registered in a special 
registry, will be subject to control”9. Although 
the analogy between the mechanism among 
companies and boards of directors supports 
this perspective, the idea of granting legal 
entity status to artificial intelligence is highly 
criticized, considering the challenging pe-
riod even for companies, foundations, and 
associations to be granted legal entity status.

Currently, there is no regulation in Turkish 
legislation regarding the granting of legal en-
tity status to artificial intelligence. According 
to Article 47 of the Turkish Civil Code, legal 
entities are defined as “Organized commu-
nities of persons, consisting of an individual 
entity, and independent property communi-
ties, which have a specific purpose, acquire 
legal personality in accordance with special 
provisions applicable to them”10. When ex-
amining the article, it is apparent that artificial 

Roma hukukunda kölelerin tabi olduğu yasal 
statünün yapay zekaya tanınabileceği ileri sü-
rülmüştür”7. 

Filozof John Locke ise, yapay zekâ teknolo-
jileri gerçek kişilerce üretildiğinden ortaya 
çıkan ürün gerçek kişinin emeğinin bir ürü-
nüdür ve bu sebeple yalnızca üreticilerinin 
yarattıkları ürün üzerinde mülkiyet hakkı 
bulunduğunu savunmaktadır. “Bu nedenle 
yapay zekâ kişi olacaksa ancak üreticisinin 
kölesi olabileceği görüşü de tartışılmakta-
dır”8. Kölelik görüşünün özünde yapay zeka 
teknolojilerine kölelik statüsü verilerek kişilik 
ihlalinin olmaması ve eşya görüşünün des-
teklenmesi amaçlanmaktadır. Ancak, yapay 
zeka teknolojileri gelişimleri öngörülemez bir 
hal aldığından ileride kölelik statüsünü red-
dedebilme ihtimalleri öne sürülmüş olup, bu 
sebeple kölelik görüşüne çekimser bakılmak-
tadır. Mezkur görüşe çekimser bakılmasının 
başka bir sebebi ise görüşün hukuki sorun-
lara çözüm sunmamasının yanı sıra yüzlerce 
yıl süregelen mücadelenin tekrar tarih kitap-
larına girmesi korkusudur. 

C. Tüzel Kişilik Görüşü

Yapay zeka teknolojilerine gerçek kişilik atfe-
dilemeyeceğinden tüzel kişilik statüsü veril-
mesi konusu üzerinde durulmuştur. “Yapay 
zekâya tüzel kişilik tanınması ile üçüncü kişi-
lerin muhatap olacağı olumsuzluklara karşı 
korunacağı ileri sürülürken, yapay zekânın 
tüzel kişi gibi bağımsız bir malvarlığına sahip 
olması ve özel siciline tescil olunması sayesin-
de denetime tâbi olacağı da vurgulanmakta-
dır”9. Yapay zeka ürünleri ve üreticileri ara-
sında şirketler ve yönetim kurulları arasında 
olan mekanizmanın benzetilmesi bu görüşü 
desteklemek için bir sebep olarak görünse 
de şirketlere, vakıflara, derneklere bile tüzel 
kişilik verilmesi hususunda oldukça sancılı 
bir dönem geçirildiğinden yapay zekalara 
tüzel kişilik verilmesi görüşü oldukça eleşti-
rilmektedir. 

Güncel olarak Türk Hukuku mevzuatında 
yapay zekalara tüzel kişilik verilmesine iliş-
kin bir düzenleme bulunmamaktadır. Türk 
Medeni Kanunu madde 47 uyarınca tüzel 
kişiler “Başlı başına bir varlığı olmak üzere ör-
gütlenmiş kişi toplulukları ve belli bir amaca 
özgülenmiş olan bağımsız mal toplulukları, 
kendileri ile ilgili özel hükümler uyarınca tü-
zel kişilik kazanırlar.”10 olarak tanımlanmıştır. 
Maddeyi incelediğimizde yapay zeka tekno-
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intelligence technologies do not quite fit this 
definition. Although the perspective of grant-
ing legal entity status to artificial intelligence 
technologies may seem like the most ideal 
solution on the surface, it is not overlooked 
that legal entities managed by real persons 
have human will behind them.

D. Electronic Personality Per-
spective

The idea of granting artificial intelligence 
electronic personality, as mentioned in the 
Robotics Recommendation Report of the 
Legal Affairs Committee published by the 
European Parliament in 2017, has brought 
a new perspective to the existing views on 
the subject. According to the report, as artifi-
cial intelligences act with the consciousness 
they develop independently of the creator as 
data flows, it is a perspective that can be con-
sidered with the emergence of the most in-
telligent and advanced artificial intelligence.

Through this new personality granted to ar-
tificial intelligence technologies, the report 
suggests recording them in a register and 
proposing the establishment of specific in-
surance funds for these entities in terms of 
financial liability11. Compensation for damag-
es incurred by the actions of artificial intelli-
gence technology would be less problemat-
ic, as the causal link between the actual harm 
caused by artificial intelligence technology 
and its actions would be sufficient. Accord-
ing to a point mentioned in the report, for 
the best artificial intelligence technologies 
to emerge, regulations should be incentiviz-
ing rather than restrictive. Thus, by adopting 

lojilerinin bu tanıma pekte uygun olmadığı 
görülmektedir. Yapay zeka teknolojilerine 
tüzel kişilik verilmesi görüşü yüzeyde en 
ideal çözüm olarak gözükse de gerçek kişi-
lerce yönetilen tüzel kişiliklerin ardında insan 
iradesinin mevcut olduğu göz ardı edilme-
melidir.

D. Elektronik Kişilik Görüşü 

Avrupa Parlamentosu tarafından 2017 yılın-
da yayınlanan Hukuk İşleri Komisyonu Ro-
botik Tavsiye Raporu’nda bahsedilen yapay 
zekaya elektronik kişilik verilmesi görüşü ha-
lihazırda var olan görüşlere nazaran konuya 
yeni bir bakış açısı kazandırmıştır. Veri akışı 
sağlandıkça kendi içinde geliştirdiği bilinç-
le hareket eden yapay zekaların hareketleri 
üreticisinden bağımsız olduğundan, raporda 
belirtildiği üzere en zeki ve üstün yapay zekâ-
nın ortaya çıkmasıyla birlikte göz önünde bu-
lundurulabilecek bir görüştür.

Yapay zeka teknolojilerine tanınacak bu yeni 
kişilik sayesinde yapay zeka teknolojileri 
bir sicile kaydedilerek mali sorumluluk ba-
kımından bu varlıklara özgü sigorta fonları 
kurulması önerisinde bulunulmuştur11. Söz 
konusu zararların tazmini konusunda yapay 
zeka teknolojisinin fiili ile ortaya çıkan zararın 
nedensellik bağı yeterli olacağından, zarar-
ların tazmini hususunda çok daha az sorun 
yaşanacaktır. Raporda bahsedilen bir hususa 
göre en iyi yapay zeka teknolojilerinin ortaya 
çıkabilmesi için gereken mevcut mevzuatla-
rın kısıtlayıcı olması yerine teşvik edici olma-
sıdır. Böylelikle hukuki sorumluluk benimse-
nerek yapay zeka teknolojilerine elektronik 

legal responsibility and attributing electron-
ic personality status to artificial intelligence 
technologies, the way for technological de-
velopments will be opened.

Considering the probable addition of new 
regulations to the legislation of many coun-
tries, including Turkish law, in the field of ar-
tificial intelligence due to advancements, the 
placement of artificial intelligence products, 
which cannot be precisely classified under 
personality theories, under a new personality 
class and adapting this class to current con-
ditions and requirements with the forthcom-
ing legislation can also provide solutions to 
many issues in terms of liability law.

I V .  P R O D U C E R ’ S  L I A B I L I -
T Y  I N  A R T I F I C I A L  I N T E L -
L I G E N C E

As technology advances, the question of 
who is responsible for the potential harms 
caused by these entities without a sense of 
fault has become a significant issue. “If legal 
violations caused by artificial intelligence are 
taken to court, according to Article 36 of the 
Constitution, which states, ‘Everyone has the 
right to litigate, defend and be fairly judged 
before the judicial authorities by legitimate 
means and methods. No court can refrain 
from hearing the case within its duty and au-
thority.’ the lawsuit must be concluded”12. 

In such lawsuits, the party usually held re-
sponsible for the damage is the producer, 
although it may not always be the producer 
who caused the harm. In some cases, the re-
sponsibility or contributory negligence of us-
ers, programmers, importers, or distributors 
may be discussed.

A. Strict Liability of the Pro-
ducer

The primary factor leading to the imposition 
of strict liability is that, instead of intention-
al acts causing harm with intent or actual 
negligence, it is sufficient for there to be 
a violation of the duty of care or a breach 
of supervision. “Strict liability” emerges in 
three forms: “fair liability” with the violation 
of the objective duty of care, “ordinary cause 
liability” arising from the appropriate causal 
connection between the violation of the 
duty of care and damage, and “danger lia-
bility” born from the appropriate causation 
between dangerous operations and harm”13. 

kişilik statüsü atfedilerek teknolojik gelişim-
lerin de önü açılacaktır. 

Türk Hukuku başta olmak üzere pek çok ülke 
mevzuatında yapay zeka alanına ilişkin yeni 
düzenlemelerin eklenmesi bu alandaki geli-
şim sebebiyle muhtemel olduğundan, kişilik 
teorileri açısından tam olarak sınıflandırıla-
mayan yapay zeka ürünlerinin yeni bir kişilik 
sınıfı altında yer bulması ve bu sınıfın yürürlü-
ğe konulacak mevzuat ile birlikte güncel şart 
ve gerekliliklere uyarlanması sorumluluk hu-
kuku açısından pek çok sorunun çözümünü 
de sağlayabilecektir.

I V .  YA PAY  Z E K A L A R D A 
Ü R E T İ C İ N İ N  S O R U M L U -
L U Ğ U

Teknoloji geliştikçe kusur bilinci bulunmayan 
bu varlıkların ortaya çıkarabileceği zararlar-
dan kimin sorumlu olacağı hususu da büyük 
bir soru haline gelmiştir. “Yapay zekanın se-
bep olduğu hukuka aykırılıklar dava edilir ise 
Anayasa madde 36’daki “Herkes, meşru vasıta 
ve yollardan faydalanmak suretiyle yargı mer-
cileri önünde davacı veya davalı olarak iddia 
ve savunma ile adil yargılanma hakkına sahip-
tir. Hiçbir mahkeme, görev ve yetkisi içindeki 
davaya bakmaktan kaçınamaz.” hükmü gere-
ği, bu dava neticelendirilmek zorundadır12. 

Bu tür davalarda zarardan sorumlu tutulan 
kişi genellikle üretici olsa da zararın ortaya 
çıkmasına sebep olan her zaman üretici ol-
mayabilir. Bazı hallerde kullanıcı, programcı, 
ithalatçı veya distribütörlerin sorumlulukla-
rından veya bu kişilerin müterafik kusurun-
dan bahsedilebilir. 

A. Üreticinin Kusursuz So-
rumluluğu 

Kusursuz sorumluluğun doğmasındaki en 
büyük etken, zarara sebep olan olay ile kast 
ile gerçekleştirilmiş kusur yerine; özen yü-
kümlülüğü ihlali veya gözetim ihlali olması 
yeterlidir. “Kusursuz sorumluluk “hakkaniyet 
sorumluluğu” ile objektif özen yükümlülüğü-
nün ihlali ile ortaya çıkan “olağan sebep so-
rumluluğu” ve tehlikeli işletme ile zarar arasın-
da uygun illiyet bağının bulunmasıyla doğan 
“tehlike sorumluluğu” olarak üç şekilde karşı-
mıza çıkmaktadır”13. Türk hukukunda yapay 
zekanın eylemlerinden ötürü ortaya çıkan 
zararlara özgü yasal düzenleme olmadığın-
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In Turkish law, due to the absence of specific 
legal regulations for damages arising from 
the actions of artificial intelligence, it will be 
possible and appropriate to rely on existing 
legal principles when legal issues arise. Ex-
isting legal regulations will be applied only 
when there is a specific person or persons 
involved in the creation, use, distribution, 
etc., causing the damage resulting from the 
actions of artificial intelligence.

Currently, the available legal provisions will 
be applied within the framework of damages 
caused by the actions of artificial intelligence 
when there is a specific individual or individ-
uals, such as the producer, user, distributor, 
involved in the occurrence of harm. While 
the first person that comes to mind for the 
compensation of damages arising from the 
actions of artificial intelligence is often the 
producer, the situation may not always be 
this way. Another viewpoint in Turkish legal 
doctrine suggests that the application of 
existing strict liability provisions to artificial 
intelligence technologies would be sufficient 
for tort law purposes.

B. Producer’s Non-Contractu-
al Strict Liability

“Alternatives based on the strict liability 
principle are assessed in the doctrine on 
“Non-contractual liability” in the context of 
damages caused to third parties by autono-
mous actions of artificial intelligence”14.

“In the law of liability, the main principle is that 
everyone is responsible for their own actions. 
The responsibility of the employer arises not 
from the employee’s actions but from the 
failure to fulfill the passive duty of care”15.  In 
other words, there is a causation link sought 
between the harm caused by artificial intelli-
gence and the violation of the duty of care. 
Additionally, within the context of Turkish 
Code of Obligations16, Article 66 (Employer’s 
Liability), it is evident that the article is only 
applicable to natural persons. In this context, 
it will not be possible to refer to the liability of 
the employer mentioned in Article 66 of the 
TCO for the damages caused by artificial in-
telligence technologies, which currently do 
not have a legal personality.

However, it should be noted that the doc-
trine has decided that artificial intelligenc-
es can be evaluated within the scope of 
the animal keeper’s liability instead of the 

dan hukuki sorunlar meydana geldiğinde 
halihazırda bulunan hukuk prensiplerinden 
yararlanmak mümkün ve yerinde olacaktır. 

Halihazırda bulunan kanuni düzenlemeler, 
yapay zekanın davranışları sonucu oluşa-
bilecek zararlar çerçevesinde ancak zararın 
doğmasında üretici, kullanıcı, distribütör gibi 
belirli bir kişi veya kişiler olduğunda uygula-
nacaktır. Günümüzde yapay zekanın davra-
nışlarından ötürü meydana gelen zararların 
tazmini konusunda akla gelen ilk seçenek 
üretici olarak gözükse de durum her zaman 
bu şekilde olmayabilir. Türk hukuk dokt-
rininde yer alan görüşlerden bir diğeri ise 
mevcut kusursuz sorumluluk hükümlerinin 
yapay zeka teknolojilerine uygulanmasının 
tazminat hukuku açısından yeterli olacağı 
yönündedir. 

B. Üreticinin Sözleşme Dışı 
Kusursuz Sorumluluğu 

“Yapay zekânın otonom davranışlarıyla üçün-
cü kişilere verdiği zararlar bağlamındaki “söz-
leşme dışı sorumluluk” hakkında doktrinde, 
kusursuz sorumluluk esasına dayanan çeşitli 
ihtimaller değerlendirilmektedir”14.

“Sorumluluk hukukunda asıl olan herkesin 
kendi eyleminden sorumlu olmasıdır. Adam 
çalıştıranın sorumluluğu da çalışanın eyle-
minden değil, kendi pasif şekilde tezahür 
eden özen yükümlülüğünü yerine getirme-
me eyleminden kaynaklanmaktadır”15. Başka 
bir deyişle, yapay zekanın doğurduğu zarar 
ile özen yükümlülüğü ihlali arasında illiyet 
bağının arandığı söylenebilir. Ayrıca Türk 
Borçlar Kanunu16, madde 66 (Adam çalıştı-
ranın sorumluluğu) bağlamında, maddenin 
yalnızca gerçek kişilerce uygulama alanı ol-
duğu aşikardır. Bu bağlamda hukuk tahtın-
da henüz kişilik statüsü bulunmayan yapay 
zeka teknolojilerinin sebep olduğu zararlar-
dan ötürü TBK madde 66’da zikredilen adam 
çalıştıranın sorumluluğundan bahsetmek 
mümkün olmayacaktır. 

Bununla birlikte belirtmek gerekir ki yapay 
zekaların kusur bilinci bulunmasa da oto-
nom hareketler gösterebildiklerinden ve kul-

manufacturer, given that they can exhibit 
autonomous movements and act in accor-
dance with the data fed to them by the user, 
even if they lack a consciousness of fault. 
The problem with this theory is that if the 
producer can prove exoneration, the victim 
cannot appeal to the liability of artificial in-
telligence technologies. Detecting the re-
sponsibility of the producer becomes quite 
challenging when the artificial intelligence 
system has learned on its own, become 
relatively autonomous, and consequently 
made a decision causing harm. “For exam-
ple, Microsoft’s artificial intelligence named 
Tay, after being created by Microsoft, started 
chatting randomly with people worldwide 
through its Twitter account and learned to 
be racist and sexist through these conversa-
tions. Microsoft had to shut down Tay due to 
its loss of control”17.

Due to these reasons, especially considering 
the unpredictable nature of the actions of ar-
tificial intelligence technologies that develop 
based on user-fed data and have an autono-
mous structure, the strict liability of the pro-
ducer should be limited.

V .  R E S P O N S I B I L I T Y  O F 
T H E  M A N U FA C T U R E R 
U N D E R  T H E  L AW  O N 
P R O D U C T  S A F E T Y  A N D 
T E C H N I CA L  R E G U L A -
T I O N S

As previously mentioned, due to the lack of 
legal status for the damages caused by arti-
ficial intelligence technologies, there is also 
no corresponding liability. In this scenario, 
although the principles of strict liability for 
the producer are referred to, the Product 
Safety and Technical Regulations Law18 is 
one of the legal bases that a person harmed 
by artificial intelligence can rely on. While 
the law holds the producer responsible for 
damages, it also includes provisions regard-
ing situations where the producer’s liability 
is eliminated.

Compensation liability arising from a defec-
tive product is regulated in PSTRL Article 6. 
The occurrence of harm does not necessarily 
mean compensation will always be granted. 
According to Article 6/2, “To hold the produc-
er or importer liable, the injured party must 

lanıcı tarafından kendisine beslenen veriler 
doğrultusunda hareket edebildiklerinden 
doktrinde, üretici yerine hayvan bulundu-
ranın sorumluluğu kapsamında değerlen-
direbileceğine karar verilmiştir. Söz konusu 
teorideki problem, üreticinin kurtuluş ispatı 
getirdiği takdirde; mağdurun, yapay zeka 
teknolojilerinin sorumluluğuna başvurama-
yacak olmasıdır. Yapay zeka teknolojisi, siste-
mi kendi kendine öğrenmiş, görece otonom 
hale gelmiş ve buna bağlı olarak zararın orta-
ya çıkmasına sebep olan bir karar vermişse, 
üreticinin sorumluluğunu tespit edebilmek 
oldukça zordur. “Örneğin Microsoft şirketinin 
Tay isimli yapay zekası, Microsoft şirketi tara-
fından yaratıldıktan sonra Twitter hesabı üze-
rinden dünyanın dört bir yanındaki insanlarla 
tesadüfi bir biçimde sohbet etmeye başlamış 
ve bu sohbetler sonucunda ırkçı ve cinsiyet-
çi olmayı öğrenmiştir. Microsoft şirketi, Tay’ın 
kontrolden çıkması sebebiyle Tay’ı kapatmak 
zorunda kalmıştır”17. 

Bu sebeplerden ötürü özellikle kullanıcı ta-
rafından beslenen verilerle gelişen ve özerk 
bir yapıya sahip olan yapay zeka teknolojile-
rinin hareketleri önceden tahmin edilemez 
durumda olduğundan üreticinin kusursuz 
sorumluluğu kısıtlanmalıdır. 

V .  Ü R Ü N  G Ü V E N L İ Ğ İ  V E 
T E K N İ K  D Ü Z E N L E M E L E R 
K A N U N U  K A P S A M I N D A 
Ü R E T İ C İ N İ N  S O R U M L U -
L U Ğ U

Daha önce de belirtildiği üzere yapay zeka 
teknolojilerinin doğurduğu zararlar kapsa-
mında hukuki statüleri bulunmadığından, 
sorumlulukları da bulunmamaktadır. Bu se-
naryoda üreticiye ilişkin kusursuz sorumlu-
luk hükümlerine başvurulsa da Ürün Güven-
liği ve Teknik Düzenlemeler Kanunu18 yapay 
zekalardan zarar gören kişinin ileri sürebile-
ceği hukuki dayanaklardan biridir. Kanun za-
rarlardan her ne kadar üreticiyi sorumlu tutsa 
da aynı zamanda üreticinin sorumluluğunun 
ortadan kalkacağı durumlara dair hükümler 
de içermektedir. 

Hatalı üründen kaynaklanan tazminat so-
rumluluğu ÜGK madde 6’da düzenlenmiş-
tir. Madde kapsamında zararın doğması her 
zaman tazmin edileceği anlamına gelmez. 
Madde 6/2 uyarınca “İmalatçı veya ithalat-
çının sorumlu tutulabilmesi için, zarar gören 

F O OT N OT E
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19  PSTRL 6/2.

20  Demir, ÜGTDK Açısından Yapay 

Zeka İmalatçısının Ürün Sorumluluğu, 

p. 195-196.

21  Çiğdem Kırca, Ürün Sorumlu-

luğu, 1st Edition, Ankara, 2007.

22  Demir, ÜGTDK Açısından Yapay 

Zeka İmalatçısının Ürün Sorumluluğu, 

p. 196.

23  Demir, ÜGTDK Açısından Yapay 

Zeka İmalatçısının Ürün Sorumluluğu, 

p. 210.

19  ÜGK m. 6/2.

20  Demir, ÜGTDK Açısından Yapay 

Zeka İmalatçısının Ürün Sorumluluğu, 

s. 195-196.

21  Çiğdem Kırca, Ürün Sorumlulu-

ğu, 1. Baskı, Ankara, 2007.

22  Demir, ÜGTDK Açısından Yapay 

Zeka İmalatçısının Ürün Sorumluluğu, 

s. 196.

23  Demir, ÜGTDK Açısından Yapay 

Zeka İmalatçısının Ürün Sorumluluğu, 

s. 210.

prove the damage suffered and the causal 
link between the defect and the damage”19. 
To put it another way, it can be said that the 
harm must result from the defect. In this con-
text, it should be noted that even if the victim 
claims a defect in the product and proves the 
causation link and harm, the producer may 
be exempt from liability if they can prove that 
the product complies with technical regula-
tions. These situations include the product 
not being placed on the market by the will 
of the producer, the product not being de-
fective when it was placed on the market, or 
the defect occurring later due to the actions 
of a third party or the non-compliance of the 
product with technical regulations or other 
mandatory technical rules.

However, even if the producer cannot es-
cape liability, there may be situations that 
lead to a reduction in compensation. The first 
is the presence of the victim’s fault. The vic-
tim’s willingness to accept the damage due 
to their own actions, along with the actions of 
the producer or the person causing the harm, 
is one of the reasons for reducing compen-
sation. Another reason is based on examin-
ing the situation by comparing the victim’s 
actions to those of a reasonable person20. 
“The victim should use the product reason-
ably”21. “For example, if an AI-powered oven 
is explicitly stated to only cook food, reheat-
ing a mask for reuse, despite being labeled 
as a COVID-19 protective mask, would not be 
considered reasonable use, and the produc-
er would not be liable”22. Another situation is 
when the damage arises from the actions of a 
person whose liability the victim bears.

With the legalization of the Product Safety 
and Technical Regulations Law, a specific 
regulation has been made concerning the 
producer’s liability, replacing the regula-
tions previously applied within the consum-
er framework23. However, it is important to 
note that it is still insufficient to address the 
damages caused by artificial intelligence 
technologies.

V I .  C O N C L U S I O N

The ability to make decisions by thinking, a 
characteristic unique to humans, has been 
adapted to artificial intelligence entities with 
the advancement of technology, enabling 

tarafın uğradığı zararı ve uygunsuzluk ile za-
rar arasındaki nedensellik bağını ispat etmesi 
zorunludur”19. Başka bir deyişle, zararın uy-
gunsuzluktan kaynaklanması gerektiği de 
söylenebilir. Bu bağlamda belirtmek gerekir 
ki zarar görenin üründe uygunsuzluk oldu-
ğunu iddia etmesi ve illiyet bağını ve zararı 
ispat etmesinin sonucunda üretici, ürünün 
teknik düzenlemelere uygun olduğunu ispat 
edebildiği halde sorumluluktan kurtulabile-
cektir. Bu haller; ürünün, üreticinin irade-
siyle piyasaya sürülmemiş olması, ürünün 
piyasaya sürüldüğü anda hatalı olmaması 
veya hatanın üçüncü bir tarafın hareketiyle 
sonradan meydana gelmesi veya üründeki 
uygunsuzluğun, teknik düzenlemelere veya 
diğer zorunlu teknik kurallara uygun olarak 
üretilmesinden kaynaklamasıdır.

Bununla birlikte, üretici sorumluluktan kur-
tulamasa bile tazminatta indirim uygulan-
masına sebep olabilecek durumlar ortaya 
çıkabilir. İlki, zarar görenin kusurunun bu-
lunmasıdır. Üreticinin veya zararın ortaya 
çıkmasına neden olan kişinin yanı sıra zarar 
görenin hür iradesi ile gerçekleştirmiş oldu-
ğu hareketlerden ötürü zarara katlanması, 
tazminatta indirim sebeplerinden biridir. 
Diğer bir sebep ise zarar görenin hareketle-
rinin aklı selim bir kişi ile mukayese edilerek 
durumun incelenmesine dayanır20. “Zarar 
görenin, ürünü makul biçimde kullanması 
gerekir”21. “Örneğin yapay zekâlı fırında sa-
dece yiyeceklerin pişirileceği belirtilmesine 
rağmen, COVID 19›dan koruyan maskenin 
tekrar kullanılmak için ısıtılması makul kul-
lanım sayılmayacağından imalatçının ürün 
sorumluluğu bulunmaz”22. Başka bir hal ise 
zararın, zarara uğrayanın sorumluluğundaki 
bir kişinin hareketlerinden dolayı ortaya çık-
mış olmasıdır. 

Ürün Güvenliği ve Teknik Düzenlemeler Ka-
nunu’nun yasallaşması ile birlikte öncesinde 
üreticinin sorumluluğuna ilişkin olarak tüke-
tici çerçevesinde düzenlenen mevzuatlara 
başvurulurken ilgili kanunun yürürlüğe gir-
mesi ile nihayetinde konuya ilişkin özel bir 
düzenleme yapılmıştır23. Yine de belirtmek 
isteriz ki yapay zeka teknolojilerinin ortaya 
çıkardığı zararlar kapsamında bu düzenle-
meler yetersiz kalmaktadır. 

V I .  S O N U Ç

İnsanlara özgü olan düşünerek karar alma 
yetisi, teknolojinin gelişmesiyle yapay zeka 
varlıklarına da uyarlanarak bu varlıkların oto-
nom hareketler göstermelerini sağlamıştır. 

these entities to exhibit autonomous move-
ments. It has become necessary to deter-
mine who is responsible for the potential 
harms arising from the actions of artificial in-
telligence itself, its producer, user, or a third 
party. In this regard, various solutions have 
emerged, leading to different perspectives in 
legal doctrine.

Ultimately, establishing legal status and de-
termining the adopted personality view for 
artificial intelligence technologies will pave 
the way for comprehensive legal regulations. 
These regulations, developed in line with the 
consensus on these fundamental questions, 
will provide a clear solution regarding the re-
sponsibility for the harms caused by artificial 
intelligence technologies.

Gerek yapay zekanın kendisinin gerek üreti-
cisinin, kullanıcısının veya üçüncü bir tarafın 
hareketlerinden ötürü doğabilecek zararlar-
dan kimin sorumlu olacağı sorusuna cevap 
bulmakta gerekli olmuştur. Bu doğrultuda 
konuya ilişkin çözüm arayışları ortaya çıkmış 
olmakla birlikte doktrinde farklı düşüncelerin 
yer almasını sağlamıştır. 

Sonuç olarak, ilk olarak yapay zekaların hu-
kuki statülerinin belirlenmesi gerekmektedir. 
Yapay zeka teknolojileri için hangi kişilik gö-
rüşü benimsenecektir? Benimsenecek görüş 
kapsamında bu teknolojilere hangi haklar 
tanınacaktır? Ancak bu soruların cevaplan-
masıyla doğacak görüş birliği doğrultusunda 
hazırlanacak kanuni düzenlemeler sonucun-
da yapay zeka teknolojilerinin ortaya çıkardı-
ğı zararların sorumluluğu bağlamında kesin 
bir çözüme ulaşılabilir. 
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I .  I N T R O D U C T I O N

With this article, various dimensions of the 
capital market fraud crime within the scope 
of capital markets legislation will be dis-
cussed through cases in Türkiye and around 
worldwide, and transaction-based and infor-
mation-based fraud types their legal struc-
tures and their effects on the market will be 
examined. Furthermore, the importance of 
protecting the fair & transparent functioning 
of capital markets will be emphasized by a 
discussion of laws and regulations aimed at 
preventing such offenses, supported by in-
ternational instances.

I I .  T H E  C R I M E  O F  M A R -
K E T  F R A U D  W I T H I N  T H E 
S C O P E  O F  T H E  C M L  A N D 
T H E  H I S TO R I CA L  D E V E L -
O P M E N T  O F  T H E  C R I M E

Under capital markets law, manipulation 
generally refers to unlawful actions aimed 
at artificially changing the prices of capital 
market instruments by using false and/ or 
misleading information to influence investor 
behaviors.

The crime of “manipulation” contained in Ar-
ticle 47 /a-2-3 of the former CML numbered 

I .  G İ R İ Ş

Bu makale ile, sermaye piyasası mevzuatı 
kapsamında sermaye piyasası dolandırıcılı-
ğı suçunun çeşitli boyutları Türkiye ve dünya 
genelindeki vakalar üzerinden ele alınacak 
ve işlem ve bilgi bazlı dolandırıcılık türleri, 
hukuki yapıları ve piyasa üzerindeki etkileri 
irdelenecektir. Ayrıca, uluslararası kapsam-
da örnekler ile bu suçların önlenmesine yö-
nelik yasal düzenlemeler tartışılıp sermaye 
piyasalarının şeffaf ve adil işleyişinin korun-
masının önemi vurgulanacaktır.

I I .  S P K  K A P S A M I N D A  P İ -
YA S A  D O L A N D I R I C I L I Ğ I 
S U Ç U  V E  S U Ç U N  TA R İ H -
S E L  G E L İ Ş İ M İ

Sermaye piyasası hukukunda, manipülasyon 
genel olarak, yatırımcı davranışlarını yön-
lendirmek amacıyla yanlış ve/ veya yanıltıcı 
bilgilerin kullanılması ile sermaye piyasası 
araçlarının fiyatlarını yapay bir biçimde de-
ğiştirmeye yönelik hukuka aykırı eylemler 
anlamına gelmektedir. 

2499 sayılı eski SPK’nın 47/a-2-3 maddesin-

2499 was abolished with the CML. It has 
been replaced and regulated under Article 
1071 of the CML under the title “Manipula-
tion”.

The historical development of the market 
fraud varies depending on the economic and 
legal context of different countries. Australia 
and the United Kingdom are notable as the 
first states to establish prohibitions against 
market manipulation. After the1Great De-
pression of 1929, the United States prohibit 
activities involving manipulation through the 
Securities Exchange Act of 1934 in response 
to speculators who were responsible for the 
crisis. In Russia, market manipulation of-
fenses were relatively regulated later, with 
the initial regulation taking place in 2009. 
Regulations prohibiting market fraud in the 
European Union were not implemented until 
early 2000s, and in Germany, the first regula-
tion linking currency fraud to criminal sanc-
tions was implemented in 19862. The initial 
regulation on manipulation at the EU level is 
the Market Abuse Directive 2003/6/EC, and 
before this directive, the main document rep-
resenting the common opinion of the regu-
latory authorities in EU member states was 
the FESCO Report dated 2000. This directive 
introduced a regulation at the EU level by 
combining the trading activities of insiders 
and manipulation actions3.

de yer alan “manipülasyon” suçu, 6362 sayılı 
SPK ile yürürlükten kaldırılmış ve 6362 sayılı 
SPK’nın 107. maddesinde1 “Piyasa dolandı-
rıcılığı” adı altında düzenlenmiştir.

Piyasa dolandırıcılığı suçunun tarihsel gelişi-
mi, farklı ülkelerin ekonomik ve hukuki bağla-
mına göre çeşitlilik göstermektedir. Avustral-
ya ve Birleşik Krallık, piyasa dolandırıcılığına 
karşı ilk yasakları koyan devletler olarak öne 
çıkmaktadır. ABD, 1929 Büyük Buhranı son-
rası krizin sorumlusu olarak gösterilen spekü-
latörlere karşı tepki olarak manipülasyon içe-
ren faaliyetleri, 1934 tarihli Menkul Kıymetler 
Borsası Kanunu ile yasaklamıştır. Rusya’da 
piyasa dolandırıcılığı suçları diğer ülkelere 
oranla nispeten daha geç düzenlenmiş ve 
ilk düzenleme 2009 yılında yapılmıştır. AB’de 
piyasa dolandırıcılığını yasaklayan düzenle-
meler 2000’li yılların başına kadar hayata ge-
çirilmemiş olup, Almanya’da ise 1986’da kur 
dolandırıcılığını cezai yaptırıma bağlayan ilk 
düzenleme gerçekleştirmiştir2. AB düzeyin-
deki ilk manipülasyon düzenlemesi, 2003/6/
EC Piyasa Kötüye Kullanılması direktifidir ve 
bu direktif öncesinde AB üye ülkeleri düzen-
leyici otoritelerin ortak görüşünü ifade eden 
temel belge, 2000 tarihli FESCO Raporu’dur. 
Bu direktif, içeriden bilgi sahibi olanların tica-
reti ve manipülasyon eylemlerini birleştirerek 
AB düzeyinde bir düzenleme getirmiştir3.

ABSTRACT  |  ÖZET

According to Article 1071 of Capital Markets Law No. 6362 (“CML”), there 
are two types of market fraud crimes: information-based market fraud 
crime and transaction-based market fraud crime.

Piyasa dolandırıcılığı suçu, 6362 sayılı Sermaye Piyasası Kanunu’nun 
(“SPK”) 107. maddesinde düzenlenmiş olup, işlem bazlı piyasa dolandırıcılı-
ğı suçu ve bilgi bazlı piyasa dolandırıcılığı suçu olmak üzere yapılan eylemin 
türüne göre tanımlanmaktadır. 

KEYWORDS   |   ANAHTAR KELİMELER

Capital Markets Law, Manipulation, Market, Investor, Misdemeanor.

Sermaye Piyasası Kanunu, Manipülasyon, Piyasa, Yatırımcı, Kabahat.
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Çalışmaları Dergisi, 2020, p. 25.

4  Sermaye Piyasası Kanunu (SPK), 

06.12.2012 tarih ve 28513 numaralı 

Resmi Gazete (RG), m.104.

5  Yeliz Neslihan Akın, Ekonomik 

Bir Suç Olarak Piyasa Dolandırıcılığı 

Suçunun Değerlendirilmesi, Maliye 

Çalışmaları Dergisi, 2020, s. 25.

I I I .  T H E  D I F F E R E N C E 
F R O M  M A R K E T  A B U S E 
A C T I O N S

The crime of market abuse actions and mar-
ket fraud is regulated in the CML. The pur-
pose of both being regulated in the CML is 
to ensure the efficient operation of the capital 
market and to maintain investor confidence 
in the market.

Article 104 of the CML, titled “Market abuse 
actions” states that; 

“Actions and transactions which cannot be 
explained with a reasonable economic or 
financial justification, which are of a nature 
deteriorating the functioning of exchang-
es and other organized markets in security, 
openness and stability, shall be regarded as 
market abuse actions, provided that they do 
not constitute a crime. An administrative fine 
from twenty thousand Turkish Liras up to five 
hundred thousand Turkish Liras shall be giv-
en to those who perform the market abuse 
actions determined by the Board. However, 
in case when a benefit has been procured by 
this means, the amount of the administrative 
fine to be given cannot be less than twice of 
this interest”4.

The acts specified in articles 103-105 of the 
CML are considered as misdemeanors. As 
stated in Article 104, actions that disrupt the 
market, if not constituting a crime, are clas-
sified as misdemeanors within the scope of 
the law.

Due to the possibility of committing the 
same acts both as market fraud crimes and 
market-disruptive misdemeanors, there 
is currently no consensus in the doctrine 
on whether they should be considered as 
crimes or misdemeanors. The regulations 
within the Capital Markets Board’s Market 
Disruptive Actions Communiqué numbered 
VI-104.1, prepared under the scope of the 
Capital Markets Law, contain provisions ac-
knowledging the similarities between the 
aforementioned crime and misdemeanor. 
Article 6/1 of the Market Disruptive Actions 
Communiqué contains regulations regard-
ing market disruptive actions carried out with 
communication or messaging tools. This pro-
vision states that providing false, misleading, 
or incorrect information, spreading rumors, 
creating news, making public disclosures, 
giving opinions, or preparing reports related 

I I I .  P İ YA S A  B OZ U C U  E Y -
L E M L E R D E N  FA R K I

Piyasa bozucu eylemler ve piyasa dolandırı-
cılığı suçu 6362 sayılı SPK’da düzenlenmiş-
tir. Her ikisinin SPK’da düzenlenmelerindeki 
amaç sermaye piyasasının etkin işleyişinin 
sağlanması ve yatırımcıların piyasaya olan 
güveninin korunmasıdır. 

SPK’nın “Piyasa bozucu eylemler” başlıklı 
104. maddesi; 

“Makul bir ekonomik veya finansal gerekçeyle 
açıklanamayan, borsa ve teşkilatlanmış diğer 
piyasaların güven, açıklık ve istikrar içinde 
çalışmasını bozacak nitelikteki eylem ve iş-
lemler, bir suç oluşturmadığı takdirde, piyasa 
bozucu nitelikte eylem sayılır. Kurulca belirle-
nen piyasa bozucu eylemleri gerçekleştiren 
kişilere Kurul tarafından yirmi bin Türk Lira-
sından beş yüz bin Türk Lirasına kadar idari 
para cezası verilir. Ancak, bu suretle menfaat 
temin edilmiş olması hâlinde verilecek idari 
para cezasının miktarı bu menfaatin iki katın-
dan az olamaz.”4 hükmünü havidir.

6362 sayılı SPK’nın 103-105. maddelerinde 
kabahat niteliğinde fiiller düzenlenmiş olup, 
104. maddede de belirtildiği üzere piyasa 
bozucu eylemler bir suç oluşturmadıkları 
takdirde kanun kapsamında kabahat olarak 
nitelendirilmektedir.

Mevzubahis piyasa dolandırıcılığı suçu ve 
piyasa bozucu eylem kabahatlerinin aynı 
fiillerle işlenmelerinin de mümkün olması 
sebebiyle suç olarak mı yoksa kabahat ola-
rak mı kabul edilmesi gerektikleri hususun-
da doktrinde halen bir görüş birliği mevcut 
değildir. 6362 sayılı SPK kapsamında hazır-
lanan VI-104.1 sayılı Piyasa Bozucu Eylemler 

Tebliğ’inde söz konusu suç ve kabahatin 
benzerliklerinin mevcut olduğu düzenle-
meler yer almaktadır. VI-104.1 sayılı Piyasa 
Bozucu Eylemler Tebliği’nin 6/1 maddesi, 
iletişim veya haberleşme araçları kullanıla-
rak gerçekleştirilen piyasa bozucu eylemlere 
dair düzenlemeler içermektedir. Söz konusu 
hüküm, sermaye piyasası araçlarının fiyatları, 
değerleri veya yatırımcı kararlarını etkileyebi-
lecek nitelikte veya bu unsurlara etki edebile-
cek piyasa göstergeleriyle ilgili olarak yalan, 
yanıltıcı veya yanlış bilgi verilmesi, söylenti 
çıkarılması, haber yapılması, özel durum açık-
laması yapılması, yorum yapılması veya rapor 
hazırlanmasının, piyasa bozucu eylem olarak 

to the prices, values, or investor decisions 
of financial instruments or market indica-
tors that may affect these elements will be 
considered as market abuse actions. In this 
context, the Communiqué introduces regu-
lations against behaviors similar to the crime 
of information-based market fraud with the 
aforementioned acts5.

While capital market instruments constitute 
the focal point of the crime of market fraud, 
according to the doctrine, it is understood 
that market abuse actions are also funda-
mentally related to financial instruments. 
Therefore, it is observed that the subjects 
overlap in both cases.

According to the Communiqué on Re-ap-
praisal, individuals engaging in market dis-
ruptive actions determined by the Capital 
Markets Board (for the year 2024) will be 
subject to administrative fines ranging from 
246,511.47 Turkish Liras to 6,168,483.34 
Turkish Liras. In case benefits are obtained, 
the amount of the administrative fine shall 
not be less than twice the amount of such 
benefit. When examining Article 107 of the 
CML, in the case of market fraud crime, im-
prisonment is regulated in addition to ad-
ministrative fines. Pursuant to Article 107/1, 
those committing transaction-based market 
fraud crime may face imprisonment from 3 to 
5 years, and under Article 107/2, individuals 
involved in information-based market manip-
ulation offenses may also face imprisonment 
ranging from 3 to 5 years.

değerlendirileceğini belirtmektedir. Bu bağ-
lamda, Tebliğ, bilgi temelli piyasa dolandırıcı-
lığı suçunu anılan fiillerle benzer davranışlara 
karşı bir düzenleme getirmektedir5.

Piyasa dolandırıcılığı suçunun odak nokta-
sını sermaye piyasası araçları oluştururken, 
doktrine göre piyasa bozucu eylemler teme-
linde de sermaye piyasası araçlarının mev-
zubahis olduğu anlaşılmaktadır. Dolayısıyla, 
her iki durumda da konularının örtüştüğü 
gözlemlenmektedir.

Yeniden Değerleme Tebliği uyarınca, Serma-
ye Piyasası Kurulunca tespit edilen piyasa bo-
zucu eylemleri gerçekleştiren kişilere (2024 
yılı için) 246 bin 511,47 Türk Lirasından 6 mil-

yon 168 bin 483,34 Türk Lirasına kadar idari 
para cezası verilecek olup bu suretle menfaat 
temin edilmiş olması hâlinde verilecek idarî 
para cezasının miktarı, bu menfaatin iki katın-
dan az olmayacaktır. SPK’nın 107. maddesi 
incelendiğinde ise; piyasa dolandırıcılığı suç-
ları söz konusu olduğunda idari para cezası-
nın yanı sıra hapis cezası da düzenlenmek-
tedir. SPK 107/1 uyarınca işlem bazlı piyasa 
dolandırıcılığı suçunu işleyenler hakkında 3 
yıldan 5 yıla kadar ve SPK 107/2 uyarınca bil-
gi bazlı piyasa dolandırıcılığı suçu işleyenler 
hakkında da yine 3 yıldan 5 yıla kadar hapis 
cezası öngörülmektedir.

Yukarıda açıklanan bu ve bunun gibi ben-
zerlikler olmakla birlikte piyasa bozucu ey-
lemlerin vuku bulması için doğrudan gerçek-
leşmesi gereken birtakım sonuçlara ihtiyaç 

F O OT N OT E D İ P N OT
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Eylem Kabahati İlişkisi, Adalet Dergisi, 

2023/1 70. Sayı, p. 301.

7  Burak Adıgüzel, Sermaye Piyasası 

Hukuku, 5. Baskı, Ankara, 2023, p. 334.

8  Yeliz Neslihan Akın, Ekonomik 

Bir Suç Olarak Piyasa Dolandırıcılığı 
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Çalışmaları Dergisi, 2020, p. 1.

9  Sinan Bayındır, Türk Sermaye Pi-

yasası Hukukunda Manipülasyon Suçu, 

İstanbul 2011, p. 55.

10  Çağlar Manavgat, Sermaye Piya-
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Özel Hukuk Bakımından Sonuçları, An-

kara, 2008, p. 240.

6  Yetkin Kaan Gençtürk, İşlem Te-

melli Piyasa Dolandırıcılığı (Manipü-

lasyon) Suçu ile Piyasa Bozucu Eylem 

Kabahati İlişkisi, Adalet Dergisi, 2023/1 

70. Sayı, s. 301.

7  Burak Adıgüzel, Sermaye Piya-

sası Hukuku, 5. Baskı, Ankara, 2023, 

s. 334.

8  Yeliz Neslihan Akın, Ekonomik 

Bir Suç Olarak Piyasa Dolandırıcılığı 

Suçunun Değerlendirilmesi, Maliye 

Çalışmaları Dergisi, 2020, s. 1.

9  Sinan Bayındır, Türk Sermaye 

Piyasası Hukukunda Manipülasyon 

Suçu, İstanbul 2011, s. 55.

10  Çağlar Manavgat, Sermaye Pi-

yasasında İşleme Dayalı Manipülasyon 

ve Özel Hukuk Bakımından Sonuçları, 

Ankara, 2008, s. 240.

Despite these and other similarities de-
scribed above, there is no need for direct 
consequences for market abuse to occur. 
In this context, regarding transaction-based 
actions, as a natural consequence of the 
regulation encompassing transaction-based 
manipulation crimes, whether the act is con-
sidered a crime or a misdemeanor will de-
pend on whether a benefit is obtained or 
not, and the sanction applied will be shaped 
accordingly6.

I V .  T H E  E VA L U AT I O N 
O F  T H E  M A R K E T  F R A U D 
C R I M E  W I T H I N  T H E 
S C O P E  O F  N E / N O N - B I S 
I N  I D E M

“Although insider trading and market fraud 
are defined as crime in the CML, even if no 
criminal complaint has been filed yet, the 
capital market board has been granted the 
authority to take measures related to securi-
ties for individuals, whether natural or legal 
persons, and officials of legal entities who 
are reasonably suspected of committing this 
crime”7. Due to the similarities in terms of the 
subject matter, purpose, and punishment, 
market disruptive actions and market fraud 
are intertwined as per the provisions of the 
Capital Markets Board. Therefore, it has be-
come necessary to evaluate the principle 
of ne/non bis in idem regarding these two 
crimes specifically. The principle of ne/non 
bis in idem emphasizes the legal principle 
that an individual cannot be punished twice 
for the same offense or subjected to dou-
ble jeopardy. While this principle prevents 
multiple punishments for the same act, it is 
not absolute because it does not mandate 
uniformity in the consequences of punish-
ment. Despite the similarities in the subject 
of the crime and misdemeanor, it is possible 
to evaluate the same act differently under 
different legal disciplines due to differences 
in their elements, purposes, protected legal 
interests, and outcomes. In this context, the 
imposition of different sanctions for an ac-
tion prescribed by various legal disciplines 
does not violate the principle of the rule of 
law or the principle of non bis in idem, which 
prohibits double jeopardy for the same of-
fense.

duyulmamaktadır. Bu bağlamda, işlem bazlı 
fiiller açısından, fiilin işlem temelli manipülas-
yon suçunu içerecek şekilde düzenlenmiş 
olmasının doğal bir sonucu olarak, menfaat 
elde edilip edilmemesi durumuna göre suç 
olarak kabul edilecek veya kabahat olarak 
değerlendirilecektir ve uygulanacak yaptı-
rım bu nitelendirmeye göre şekillenecektir6.

 

I V .  N E / N O N  B İ S  İ N  İ D E M 
Ç E R Ç E V E S İ N D E  P İ YA S A 
D O L A N D I R I C I L I Ğ I  S U Ç U -
N U N  D E Ğ E R L E N D İ R İ L M E -
S İ

“SerPK’da birer suç olarak tanımlanmış olan 
bilgi suiistimali ve piyasa dolandırıcılığı hak-
kında henüz suç duyurusunda bulunulmamış 
olsa bile, bu suçu işlediğine yönelik gerçek 
veya tüzel kişiler ile tüzel kişilerin yetkilileri 
ile ilgili olarak makul şüpheye bağlı olarak, 
bu kişilerin sermaye piyasası araçlarına iliş-
kin tedbirler alma yetkisi SPK’ya tanınmıştır”7. 
SPK hükümlerinden kaynaklı olarak piyasa 
bozucu eylem ve piyasa dolandırıcılığı; suçu 
konu, amaç ve cezalandırma gibi hususlarda 
taşıdığı benzerlikler nedeniyle iç içe geçmiş 
durumdadır. Bu nedenle, iki suç özelinde ne/
non bis in idem ilkesinin değerlendirilmesi 
gerekli olmuştur. Ne/non bis in idem ilkesi, 
bir bireyin aynı suçtan dolayı iki kez cezalan-
dırılamayacağını veya aynı suç nedeniyle iki 
kez yargılanamayacağını vurgulayan bir hu-
kuk prensibidir. Söz konusu ilke, aynı eylem 
sebebiyle birden fazla cezalandırılmayı önler-
ken, aynı zamanda cezanın sonuçlarının tek 
olması gerekliliğini dayatmaması sebebiyle 
mutlak bir niteliğe haiz değildir. Mevzubahis 
suç ve kabahatin konu bakımından birbirleri-
ne benzerliklerinin olmasına karşın; unsurları-
nın, amaçlarının, korunan hukukî yararlarının 
ve neticelerinin farklı olması nedeniyle aynı 
fiilin ayrı hukuk disiplinleri kapsamında farklı 
şekillerde değerlendirilmesi mümkündür. Bu 
bağlamda, bir eylemin çeşitli hukuk disiplin-
leri tarafından öngörülen farklı yaptırımlarla 
cezalandırılması, hukuk devleti prensibi ve 
aynı fiilden dolayı iki kez yargılama olmaz 
ilkesine aykırılık oluşturmamaktadır.

V .  T H E  L E G A L  N AT U R E 
O F  M A R K E T  F R A U D 
C R I M E

“Capital market crimes and misdemeanors 
have been regulated by the CML No. 6362 
with the aim of ensuring the reliable, trans-
parent, efficient, stable, fair, and competitive 
operation and development of the capital 
markets, and for the regulation and supervi-
sion of the capital markets to protect the rights 
and interests of investors”8. The legislator 
considers actions that prevent the determi-
nation of prices under fair conditions and 
in a free competitive environment, resulting 
from the intersection of real supply and de-
mand, as a crime. In legal doctrine, there is 
no universally agreed-upon definition for the 
concept of market fraud. The diversification 
of manipulative actions with technological 
advancements has made it challenging to 
define this concept clearly. In other words, a 
definition covering manipulative actions may 
emerge over time; however, if it does not in-
clude the typical characteristics of specific 
actions that constitute the crime of market 
fraud, it may lead to situations of impunity. In 
this instance, it should be understood that in 
order to accomplish the purpose of criminal 
law—namely, to prevent crimes from being 
committed—it is critical to accurately define 
the typical features of criminal behavior9. 
“There is no universally agreed-upon defini-
tion for manipulation, especially for its types 
based on information and transactions. Ma-
nipulation is a concept that can be defined 
in various forms depending on different per-
spectives”10.

A. Transaction-Based Market 
Fraud Crime (CML Article 
107/1) with Examples from 
Turkey

In the first paragraph of Article 107 of the 
CML, transaction-based market manipula-
tion is regulated, and the relevant provision 
is as follows: “Those who make purchases 
and sales, give orders, cancel orders, change 
orders or realize account activities with the 
purpose of creating a wrong or deceptive 
impression on the prices of capital market 
instruments, their price changes, their sup-
plies and demands, shall be sentenced to 
imprisonment from two years up to five years 
and be punished with a judicial fine from five 
thousand days up to ten thousand days. 
However, the amount of the judicial fine to 

V .  P İ YA S A  D O L A N D I R I C I -
L I Ğ I  S U Ç U N U N  H U K U K İ 
N İ T E L İ Ğ İ

“6362 sayılı SPK da sermaye piyasasının gü-
venilir, şeffaf, etkin, istikrarlı, adil ve rekabetçi 
bir ortamda işleyişinin ve gelişmesinin sağ-
lanması, yatırımcıların hak ve menfaatlerinin 
korunması için sermaye piyasasının düzen-
lenmesi ve denetlenmesi amacıyla, sermaye 
piyasası suç ve kabahatleri düzenlenmiştir”8. 
Kanun koyucu, fiyatın adil koşullar altında ve 
serbest rekabet ortamında, gerçek bir arz ve 
talebin karşılaşması sonucunda belirlenme-
sini engelleyen fiilleri suç saymıştır. Doktrin-
de, piyasa dolandırıcılığı kavramı üzerinde 
mutabık kalınmış bir tanım bulunmamakta-
dır. Zira teknolojinin ilerlemesiyle manipülatif 
hareketlerin çeşitlenmesi, bu kavramı net bir 
şekilde tanımlamayı zorlaştırmaktadır. Başka 
bir anlatımla, manipülatif eylemleri kapsayan 
bir tanım, zamanla ortaya çıkabilir; ancak 
bu, piyasa dolandırıcılığı suçunu meydana 
getiren belirli eylemlerin tipik özelliklerini 
içermediği takdirde, cezasızlık durumlarına 
yol açabilir. Bu durumda, ceza hukukunun 
gayesi olan suç işlenmesinin önlenmesine 
ulaşmak için suç teşkil eden eylemlerin tipik 
özelliklerinin açıkça tanımlamanın önemli 
olduğu anlaşılmalıdır9. “Manipülasyonun, 
bilgiye ve işleme dayalı türlerinin ise üzerine 
mutlak uzlaşı sağlanmış bir evrensel tanımı 
yoktur. Manipülasyon değişik bakış açılarına 
göre farklı biçimlerde tanımlanabilecek bir 
kavramdır”10.

A. Türkiye’den Örnekler ile 
İşlem Bazlı Piyasa Dolandırı-
cılığı Suçu (SPK m.107/1)

SPK’nın 107. maddesinin 1. fıkrasında işlem 
bazlı piyasa dolandırıcılığı düzenlenmiş olup 
ilgili hüküm şu şekildedir: “Sermaye Piyasası 
araçlarının fiyatlarına, fiyat Değişimlerine, arz 
ve taleplerine ilişkin olarak yanlış veya yanıltıcı 
izlenim uyandırmak amacıyla alım veya satım 
yapanlar, emir verenler, emir iptal edenler, 
emir değiştirenler veya hesap hareketleri ger-
çekleştirenler iki yıldan beş yıla kadar hapis ve 
beş bin günden on bin güne kadar adli para 
cezası ile cezalandırılırlar. Ancak, bu suçtan 
dolayı verilecek olan adli para cezasının mik-
tarı, suçun işlenmesi ile elde edilen menfaat-
ten az olamaz”. 
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be imposed due to this crime cannot be less 
than the benefit obtained by committing the 
crime”.

The person who consciously aims to create 
an artificial market through manipulative ac-
tions engages in transaction-based market 
fraud crime by creating unusual volatility 
in the prices of financial instruments and 
supply-demand dynamics. The execution of 
transactions causing unusual movements 
in the capital market alone is not sufficient 
to constitute the offense of market fraud. 
In Turkish law, the motive of the person 
engaging in manipulative transactions is a 
determining factor in the occurrence of the 
transaction-based market fraud crime. In this 
context, the presence of both objective and 
subjective elements is required for the occur-
rence of the transaction-based market fraud 
crime11.

This crime involves artificially changing the 
value of a specific stock or other financial 
instrument in financial markets with the in-
tention of misleading investors. The legal 
interest protected by the crime is generally 
market integrity, and therefore, the victim of 
the crime encompasses a broad community. 
What is essential is that the individual who 
committed the offense has an explicit intent 
to create a misleading or deceptive impres-
sion. Transaction-based market fraud crime 
is of great importance in ensuring fair com-
petition and trust in financial markets.

We have mentioned above that the transac-
tion-based market fraud crime is a serious 
crime that refers to the unfair loss of inves-

Manipülatif hareketler ile, bilinçli bir şekilde 
yapay bir piyasa yaratma amacında olan kişi, 
sermaye piyasası araçlarının fiyatlarında ve 
arz-talep dinamiklerinde olağandışı bir ha-
reketlilik oluşturarak işlem bazlı piyasa do-
landırıcılığı suçunu işlemektedir. Sermaye 
piyasasında olağandışı hareketliliğe sebep 
olan işlemlerin gerçekleştirilmesi tek başına 
piyasa dolandırıcılığı suçunu oluşturmaya 
yetmez. Türk hukukunda, manipülatif işlem 
yapan kişinin saiki, işlem bazlı piyasa do-
landırıcılığı suçunun oluşmasında oldukça 
belirleyici bir faktördür. Bu çerçevede, işlem 
bazlı piyasa dolandırıcılığı suçunun oluşa-
bilmesi söz konusu olabilmesi için objektif 
ve subjektif unsurların bir arada bulunması 
şarttır11.

Bu suç, finansal piyasalarda belirli bir hisse 
senedi veya diğer sermaye piyasası aracının 
değerini yapay bir biçimde değiştirerek, ya-
tırımcıları yanıltma niyetini taşır. Suçun koru-
duğu hukuki yarar genellikle piyasa bütünlü-
ğüdür, bu nedenle suçun mağduru geniş bir 
topluluğu kapsar. Mühim olan, suçu işleyen 
kişinin saikinin yanlış veya aldatıcı bir izlenim 
uyandırmaya yönelik olması ve bu hususta 
özel kastının bulunmasıdır. Bu durum, suçun 
sadece doğrudan kast ile işlenebileceği an-
lamına gelir. İşlem bazlı piyasa dolandırıcılığı 
suçu, finansal piyasalardaki adil rekabeti ve 
güveni sağlama açısından büyük önem taşır.

İşlem bazlı piyasa dolandırıcılığı suçunun 
finansal piyasalarda gerçekleşen manipü-
latif faaliyetlerle yatırımcıların haksız bir şe-
kilde zarara uğratılmasını ifade eden ciddi 
bir suç olduğundan yukarıda bahsetmiştik. 
Dünyanın çeşitli ülkelerinde olduğu gibi 

tors through manipulative activities that 
take place in financial markets. As in various 
countries of the world, such fraud cases have 
been encountered in Turkey and legal mea-
sures have been taken. This crime is usually 
carried out by people who speculate on the 
market with fake information, manipulate 
prices, or try to make a profit through un-
real transactions. The Turkish legal system 
has established various legal regulations 
and oversight mechanisms to protect cap-
ital markets and prevent such crimes. As a 
result of different transactions made on the 
shares of Sınai Ticari Mali Yatırımlar A.Ş, the 
Court of Cassation concluded in a decision 
involving multiple defendants that the trans-
actions made from the accounts directed by 
the defendants were effective and manipula-
tive transactions made with the intention of 
causing artificial price and market formation. 
Considering the connections and communi-
cations among the defendants, it was con-
cluded that the elements of the crime were 
present, and there was a joint intent to par-
ticipate in the offense. This conclusion was 
reached after the Supreme Court examined 
a number of factors, including the volume 
and ratios of buying and selling transactions 
from group accounts, the share and ratios of 
orders transmitted to group accounts in the 
total order quantity, the volume and ratios of 
intra-group transactions, particularly those in-
volving self-dealing and mutual transactions, 
the ratio of buy transactions raising the price 
within the overall transaction volume, the 
quantity and characteristics of changing-di-
rection orders that were submitted quickly, 
changes in stock prices, and increases in 
transaction volumes during the examination 
period12. In another decision related to the 
crime of transaction-based market fraud, giv-
en by the Supreme Court; it was determined 
that a group of 5 investors formed by the de-
fendants dominated the market as a result of 
significant transactions on Derimod shares. 
During the examination period, it was found 
that the transactions of the investor group 
constituted a large percentage of the total 
buying and selling volume, changing-direc-
tion orders were created at similar prices, 
and these orders were not based on market 
opinions. Additionally, considering money 
transfers among the defendants, transac-
tions conducted through the same computer 
network, and their familiarity with each other, 
it was determined that there were serious ev-
idence indicating that the defendants acted 
together and dominated the market. Expert 
reports also provided an assessment in this 
direction, emphasizing that despite the low 

Türkiye›de de bu tür dolandırıcılık vakaları-
na rastlanmış ve hukuki önlemler alınmıştır. 
Bu suç, genellikle sahte bilgilerle piyasada 
spekülasyon yapan, fiyatları manipüle eden 
veya gerçek olmayan işlemlerle kazanç elde 
etmeye çalışan kişiler tarafından gerçekleş-
tirilmektedir. Türk hukuk sistemi, sermaye 
piyasalarını korumak ve bu tür suçları ön-
lemek adına çeşitli yasal düzenlemeler ve 
denetim mekanizmaları oluşturmuştur. Yar-
gıtay’ın bu konuda vermiş olduğu birden 
fazla sanığın söz konusu olduğu bir kara-
rında Sınai Ticari Mali Yatırımlar A.Ş. hisse 
senedi üzerinde gerçekleştirilen çeşitli iş-
lemler nedeniyle sanıkların yönlendirdiği 
hesaplardan yapılan işlemlerin yapay fiyat 
ve piyasa oluşumuna neden olmak ama-
cıyla yapılan etkili ve manipülatif işlemler 
olduğu belirlenmiştir. Sanıklar arasındaki 
bağlantılar ve iletişimler göz önüne alına-
rak, suçun unsurlarının oluştuğu ve iştirak 
iradelerinin bulunduğu sonucuna varılmış-
tır. Yargıtay’ca bu sonuca varan inceleme 
yapılırken; grup hesaplarından gerçekleşti-
rilen alış ve satış işlemlerinin hacmi ve oran-
ları, grup hesaplarına iletilen emirlerin top-
lam emir miktarındaki payı ve oranları, grup 
içi işlemlerin miktarı ve oranları, özellikle 
kendinden kendine ve karşılıklı işlemler, 
fiyatı yükseltici alış işlemlerinin genel işlem 
hacmi içindeki oranı, kısa sürede gönderi-
len yön değiştiren emirlerin sayısı ve özel-
likleri, hisse senedi fiyatındaki değişiklikler 
ve işlem miktarındaki artışlar, inceleme dö-
neminde elde edilen brüt kar miktarı gibi 
hususları ele almıştır12.Yargıtay tarafından 
işlem bazlı piyasa dolandırıcılığı suçu ile 
ilgili verilmiş bir başka kararda; sanıkların 
oluşturduğu 5 kişilik yatırımcı grubunun De-
rimod hisse senetleri üzerinde önemli işlem-
ler gerçekleştirmeleri neticesinde piyasaya 
hâkim oldukları tespit edilmiştir. İnceleme 
döneminde yatırımcı grubunun işlemleri-
nin toplam alım-satım miktarının büyük bir 
yüzdeyi oluşturduğu, yön değiştiren emir-
lerin benzer fiyatlarla oluşturulduğu ve bu 
emirlerin piyasa kanaatlerine bağlı olmadığı 
belirlenmiştir. Ayrıca, sanıklar arasında para 
transferleri, aynı bilgisayar ağı üzerinden iş-
lemler yapılması ve birbirlerini tanıma du-
rumları göz önüne alındığında, sanıkların 
birlikte hareket ettikleri ve piyasaya hâkim 
oldukları yönünde ciddi deliller bulunduğu 
tespit edilmiştir. Bilirkişi raporları da bu yön-
de bir değerlendirme sunmuş, sanıkların iş-
lem miktarlarının düşük olmasına rağmen 
yatırımcı grubunun toplam işlem miktarına 
oranının yüksek olduğu vurgulanmıştır. Bu 
bağlamda, sanıkların yatırımcı grubunun 
piyasaya hâkim olduğu ve hisse senedinin 
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K. 2017/37.
13  Yargıtay 19. C.D., T. 11.02.2019, E. 

2018/7815, K. 2019/4066.

transaction volumes of the defendants, the 
ratio of the investor group’s total transaction 
volume was high. In this context, it was con-
cluded that the defendants dominated the 
market with the investor group and there was 
causality between the unusual price chang-
es in the stock market and the transactions of 
the investor group13.

B. Information-Based Market 
Fraud Crime (CML Article 
107/2) with Examples from 
Turkey

The information-based market fraud crime is 
regulated in the second paragraph of Article 
107 of the CML, and the relevant provision 
is as follows: 

“(2) Those who give false, wrong or deceptive 
information, tell rumors, give notices, make 
comments or prepare reports or distribute 
them in order to affect the prices of capital 
market instruments, their values or the deci-
sions of investors, shall be sentenced to im-
prisonment from two years up to five years 
and be punished with given a judicial fine up 
to five thousand days”.

Information-based market fraud is a type of 
fraud related to deceptive and manipulative 
activities in financial markets. These frauds 
typically aim to gain profit by influencing 
investors’ emotions and market percep-
tions through misleading information. Such 
frauds are often conducted with information 
that can affect investors, such as fake news, 
investment advice, or financial reports. Ma-
nipulations of this kind can be observed in 
various asset classes such as stocks, crypto-
currencies, commodities, or other financial 
instruments.

These manipulations, used to prevent inves-
tors from making informed decisions and to 
mislead them, often involve methods like 
speculation, misunderstandings, and the ex-
ploitation of investor trust. This situation can 
lead to a loss of confidence in financial mar-
kets, investor losses, and undermining mar-
ket stability. To protect themselves from such 
frauds, investors should use information from 
reliable and verifiable sources, carefully eval-
uate their financial decisions, and make an 
effort to understand market conditions. The 
effective operation of regulatory and over-
sight mechanisms can also help prevent 
such frauds.

piyasasındaki olağan dışı fiyat değişiklikleri 
ile yatırımcı grubu işlemleri arasında neden-
sellik bulunduğu ortaya konulmuştur13.

B. Türkiye’den Örnekler ile 
Bilgi Bazlı Piyasa Dolandırıcı-
lığı Suçu (SPK m. 107/2)

SPK’nın 107. maddesinin 2. fıkrasında bilgi 
bazlı piyasa dolandırıcılığı düzenlenmiş olup 
ilgili hüküm şu şekildedir:

“(2) (Değişik: 27/3/2015-6637/11 md.) Serma-
ye piyasası araçlarının fiyatlarını, değerlerini 
veya yatırımcıların kararlarını etkilemek ama-
cıyla yalan, yanlış veya yanıltıcı bilgi veren, 
söylenti çıkaran, haber veren, yorum yapan 
veya rapor hazırlayan ya da bunları yayan ve 
bu suretle menfaat sağlayanlar üç yıldan beş 
yıla kadar hapis ve beş bin güne kadar adli 
para cezası ile cezalandırılırlar”.

Bilgi bazlı piyasa dolandırıcılığı, finansal piya-
salarda gerçekleşen hileli ve manipülatif faali-
yetlere ilişkin bir dolandırıcılık türüdür. Bu tür 
dolandırıcılıklar genellikle yatırımcıların duy-
gu durumlarını ve piyasa algılarını etkileyerek, 
yanıltıcı bilgilerle kazanç sağlamayı amaçlar. 
Söz konusu dolandırıcılıklar genellikle sahte 
haberler, yatırım tavsiyeleri veya finansal ra-
porlar gibi yatırımcıları etkileyebilecek bilgi-
lerle yürütülür. Bu tür manipülasyonlar, hisse 
senetleri, kripto paralar, emtialar veya diğer 
finansal araçlar gibi çeşitli varlık sınıflarında 
görülebilir.

Yatırımcıların bilgiye dayalı kararlar almasını 
engellemek ve yanlış yönlendirmek amacıyla 
kullanılan bu tür manipülasyonlar, genellikle 
spekülasyonlar, yanlış anlaşılmalar ve yatı-
rımcıların güvenini kötüye kullanma gibi yön-
temleri içerir. Bu durum, finans piyasalarında 
güvenin sarsılmasına, yatırımcı kayıplarına ve 
piyasa istikrarının zedelenmesine neden ola-
bilmektedir. Yatırımcılar, bu tür dolandırıcılık-
lardan korunmak için güvenilir ve doğrulana-
bilir kaynaklardan gelen bilgileri kullanmalı, 
finansal kararlarını dikkatlice değerlendirmeli 
ve piyasa koşullarını anlamak için çaba harca-
malıdır. Regülasyon ve denetim mekanizma-
larının etkin bir şekilde işlemesi de bu tür do-
landırıcılıkların önlenmesine yardımcı olabilir.

Information-based capital market fraud has 
become an increasingly prevalent crime with 
the complexity of financial systems and the 
rapid advancement of technology. As men-
tioned above, this type of crime aims to de-
ceive investors using false information, ma-
nipulation, and deceptive methods to achieve 
unjust gains. Some examples in Turkey 
demonstrate that this type of crime not only 
affects individuals but also threatens finan-
cial stability and trust. In this context, it is evi-
dent that significant legal efforts are required 
toprotect investors from information-based 
capital market fraud cases in our country. In 
one of the decisions by the Supreme Court, 
it was stated that in the prospectus of the 
public offering, misleading and incomplete 
information was provided regarding the rev-
enues obtained from the shopping center 
named “... Park”. The company officials re-
sponsible for the entire prospectus and the 
research officer who prepared the valuation 
report were accused of actions aimed at not 
reflecting the true value of the company. The 
complaint included allegations of providing 
misleading information about the revenues 
obtained from the “... Park” shopping center, 
manipulating the valuation report to show 
higher incomes and values, and failing to 
reflect the true value of the company. The 
allegations also mentioned issues such as 
not disclosing problems related to zoning, 
sales process, and operational difficulties in 
the “... Park” shopping center, and not pro-
viding information about the termination of 
lease contracts and vacated shops in the pro-
spectus. The complaint emphasized that the 
valuation report did not consider the actual 
conditions of the shopping center, including 
vacant or abandoned shops, and presented 
misleading information by showing more 
income than actually obtained. The report 
allegedly did not reflect the true situation of 
the shopping center during the preparation 
period. It was further claimed that the report 
did not take into account the problems faced 
by tenants, such as termination of contracts 
and non-payment of rent, resulting in an in-
accurate assessment. In this regard, a pub-
lic lawsuit was initiated based on sufficient 
evidence indicating that the suspects had 
committed the alleged offense, as required 
by the CML 107/2 regulation, despite the ini-
tial court’s failure to consider the evidence14.

Bilgi bazlı sermaye piyasası dolandırıcılığı, 
finansal sistemlerin karmaşıklığı ve teknolo-
jinin hızla ilerlemesiyle birlikte, günümüzde 
giderek artan bir suç haline gelmiştir. Yukarı-
da da değinildiği üzere bu suç türü, sahte bil-
giler, manipülasyon ve yanıltıcı yöntemlerle 
yatırımcıları kandırmayı amaçlayarak, haksız 
kazanç elde etme gayretindedir. Türkiye’de 
yaşanan bazı örnekler, bu suçun sadece bi-
reyleri değil, aynı zamanda finansal istikrarı 
ve güveni tehdit ettiğini göstermektedir. Bu 
bağlamda, ülkemizdeki bilgi bazlı sermaye 
piyasası dolandırıcılığı vakaları dolayısıyla 
yatırımcıları korumak adına önemli bir huku-
ki çaba gerektiği aşikardır. Bu konuda Yargı-
tay’ın bir kararında; halka arz izahnamesinde 
halka arz edilen sermaye piyasası araçlarının 
değeri hakkında ve yatırımcıların kararları-
nı etkileyecek şekilde ... Park isimli alışveriş 
merkezinden elde edilen gelirlere dair eksik 
ve yanıltıcı bilgi verildiği, fiyat tespit raporu-
nun şirketin gelirlerini ve değerini yüksek 
gösterecek şekilde hazırlandığı ve şirketin 
gerçek değerini doğru ve dürüst bir şekilde 
yansıtmamasına yönelik fiilleri sebebiyle hal-
ka arz izahnamesinin tamamından sorumlu 
şirket yetkilileri ve fiyat tespit raporunu ha-
zırlayan araştırma sorumlusu haklarında suç 
duyurusunda bulunulmuştur. Şikayete konu 
eylemlerin dair olduğu ... Park alışveriş mer-
kezinin kira geliri elde ettiği, ancak Uluslara-
rası finansal raporlama standartları kayıtla-
rında görünen işletmecilik gelirlerinin büyük 
bir kısmını gerçekte elde etmediği, kira söz-
leşmesi feshedilen ve boşaltılan dükkanlara 
dair olarak da halen gelir tahakkuku altında 
dükkan kiralarını hasılat kaydetmeye devam 
ettiği, bu şekilde gelirlerini olduğundan faz-
la göstererek yanıltıcı bilgi verdiği, halka arz 
izahnamesinde yer verilmesi gereken ... Park 
alışveriş merkezine dair imar sorunları, satış 
süreci ve işletme sıkıntıları gibi hususlara yer 
verilmediği, izahnamenin bir eki olan fiyat 
tespit raporunda ... Park alışveriş merkezinin 
sorunları nedeni ile alışveriş merkezi içerisin-
de kira geliri elde ediliyor görünmekte olan, 
bölüm ve dükkanların boşaltılmış veya terk 
edilmiş olduğuna ve çoğunluğundan her-
hangi bir kira geliri tahsilatı yapılamamasına 
rağmen bu durumun fiyat tespit raporunda 
dikkate alınmadığı ve sadece kira kontratla-
rına göre hareket edildiği, bu sebeple fiyat 
tespit raporunun da gerçeği yansıtmadığı, 
fiyat tespit raporunun hazırlandığı dönemde 
... Park alışveriş merkezinde bulunan kiracı-
ların bir kısmının sözleşmeleri feshettikleri, 
bir kısmının habersiz şekilde alışveriş merke-
zini terk ettikleri, bir kısmının kira faturalarını 
iade ettikleri ve kira bedellerini ödemedikleri, 
buna rağmen fiyat tespit raporunda söz ko-
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V I .  N OT I F I CAT I O N  O B -
L I G AT I O N  R E G A R D I N G 
M A R K E T  F R A U D  C R I M E S

Article 102/1 of the CML provides for a no-
tification obligation to investment firms and 
designated capital market institutions con-
cerning the offense of capital market fraud. 
According to this provision, these entities 
are required to report to the Capital Markets 
Board or other designated competent au-
thorities when there is any information or 
suspicion that a transaction may constitute 
an offense under Article 107.

The requirement to inform is critical for in-
creasing transparency in capital market ac-
tivities, safeguarding market integrity, and 
preventing fraudulent transactions. This 
aims to maintain a fair and reliable environ-
ment in financial markets. This obligation 
aims to increase confidence in the markets 
by enabling the relevant organizations to 
intervene early by detecting possible crimes 
in advance. Moreover, this practice seeks to 
strengthen the regulatory authority’s ability 
to effectively supervise capital market activi-

nusu dükkanların dolu olduğu varsayılarak 
değerlendirme yapıldığı hususları ortaya 
konulmuştur. Bu doğrultuda, SPK 107/2 dü-
zenlemesi gereğince şüphelilerin üzerine atılı 
suçu işlediklerine dair kamu davası açılması 
için yeterli şüphe oluşturacak delil bulundu-
ğu ilk derece mahkemesi tarafından gözetil-
mese dahi sonrasında kararın bozulmasına 
karar verilmiştir14.

V I .   P İ YA S A  D O L A N D I R I -
C I L I Ğ I  S U Ç L A R I  H A K K I N -
D A  B İ L D İ R İ M  Y Ü K Ü M L Ü -
L Ü Ğ Ü

SPK’nın 102/1 maddesi Sermaye piyasası 
dolandırıcılığı suçuyla ilgili olarak, yatırım 
kuruluşlarına ve belirlenen sermaye piyasası 
kurumlarına bir bildirim yükümlülüğü öngö-
rülmektedir. Bu hükme göre, bir işlemin 107. 
madde kapsamında suç teşkil edebileceği 
konusunda herhangi bir bilgi veya şüphe 
bulunması söz konusu olduğu zaman, ilgili 
kuruluşlar, mevcut durumu Sermaye Piyasası 
Kurulu’na veya belirlenen diğer yetkili kurum 
ve kuruluşlara bildirmekle sorumlu tutulmuş-
lardır.

Sermaye piyasası faaliyetlerinde şeffaflığı 
artırmak, piyasa bütünlüğünü korumak ve 
hileli işlemlerin önlenebilmesi adına bildirim 
yükümlülüğü zaruridir. Bu sayede, finansal 
piyasalarda adil ve güvenilir bir ortamın sür-
dürülmesi hedeflenmektedir. Söz konusu 
yükümlülük, ilgili kuruluşların, olası suçları 
önceden tespit ederek erken müdahalede 
bulunmalarını sağlayarak piyasalardaki güve-
ni artırmayı amaçlamaktadır. Ayrıca, bu uygu-

ties. Additionally, to prevent potential crimes 
in the Turkish capital market, the Regulation 
on Reporting Obligation Regarding Market 
Manipulation or Fraud Crimes (V-102.1) has 
been issued, including suspicious transac-
tion patterns related to market fraud as an 
annex to the relevant Regulation.

V I I .  CA P I TA L  M A R K E T 
F R A U D  C R I M E  W I T H  E X -
A M P L E S  F R O M  A R O U N D 
T H E  W O R L D

Capital markets play a vital role in meeting 
the capital needs of companies, providing 
returns to investors, and supporting eco-
nomic growth. However, within this com-
plexstructure, some individuals and orga-
nizations may resort to unethical and illegal 
methods with the aim of gaining unjust prof-
its. Capital market fraud involves efforts to 
deceive investors, manipulate, and engage 
in fraudulent practices to gain financial 
benefits. Historically, various capital mar-
ket fraud actions worldwide have adversely 
affected both financial institutions and in-
dividual investors, leading to a loss of trust 
and a decrease in market credibility. In this 
context, there is a need to provide examples 
from around the world for this type of crime, 
which is prevalent not only in our country 
but also globally.

1. United States of America vs 
James Patten, Peter Coker Sr. and 
Peter Coker Jr. 

The U.S. Public Prosecutor, Philip R. Sellinger, 
announced that 64-year-old James Patten 
from North Carolina, along with co-defen-
dants Peter Coker Sr. and Peter Coker Jr., or-
chestrated a large-scale market manipulation 
scheme with the intention of manipulating 
two publicly traded companies. Patten ad-
mitted guilt from 2014 to September 2022, 
collaborating with the co-defendants, in 
planning to manipulate securities prices by 
injecting false information and employing 
a coordinated trading model. The scheme 
targeted Hometown International Inc. and 
E-Waste Corp., involving reverse merger 
transactions and strategies to gain control 
of shares. The defendants artificially inflated 
the market value of the shares, aiming to profit 

lama, düzenleyici otoritelerin sermaye piya-
sası faaliyetlerini etkin bir şekilde denetleme 
yeteneğini güçlendirmeyi hedeflemektedir. 
İlaveten, Türk sermaye piyasasında işlene-
bilecek bu suçları önleyebilmek adına Bilgi 
Suistimali veya Piyasa Dolandırıcılığı Suçları 
Hakkında Bildirim Yükümlülüğü Tebliği (V-
102.1) düzenlenmiştir ve ilgili Tebliğ’in eki 
olarak piyasa dolandırıcılığına dair şüpheli 
işlem kalıplarına yer verilmiştir.

V I I .  D Ü N YA D A N  Ö R N E K -
L E R  İ L E  S E R M AY E  P İ YA -
S A S I  D O L A N D I R I C I L I Ğ I 
S U Ç U

Sermaye piyasası, şirketlerin sermaye ihti-
yaçlarını karşılamak, yatırımcılara getiri sağ-
lamak ve ekonomik büyümeyi desteklemek 
amacıyla hayati bir rol oynamaktadır. Ancak, 
bu karmaşık yapı içinde, bazı bireyler ve kuru-
luşlar, haksız kazanç elde etme amacıyla etik 
olmayan ve yasa dışı yöntemlere başvurabil-
mektedir. Sermaye piyasası dolandırıcılığı, 
yatırımcıları yanıltma, manipülasyon ve hileli 
uygulamalar aracılığıyla maddi kazanç sağ-
lama çabalarını içerir. Tarihsel olarak, dünya 
genelinde yaşanan çeşitli sermaye piyasası 
dolandırıcılığı eylemleri hem finansal kurum-
ları hem de bireysel yatırımcıları olumsuz et-
kileyerek, güvenin sarsılmasına ve piyasa 
güvenilirliğinin azalmasına neden olmuştur. 
Bu doğrultuda ülkemizde olduğu kadar dün-
yada da sayısı yadsınamayacak kadar fazla 
olan bu suç tipine dünyadan örnekler verme 
gerekliliği mevzubahis olmuştur.

1. Amerika Birleşik Devletleri’ne 
karşı James Patten, Peter Coker 
Sr. ve Peter Coker Jr. 

ABD Başsavcısı Philip R. Sellinger, Kuzey 
Carolina’dan 64 yaşındaki James Patten’in, 
halka açık iki şirketi manipüle etmek amacıyla 
büyük ölçekli bir piyasa manipülasyonu pla-
nı düzenlediğini açıkladı. Patten, 2014’ten 
Eylül 2022’ye kadar, diğer sanıklar Peter 
Coker Sr. ve Peter Coker Jr. ile birlikte, yan-
lış bilgi enjekte ederek ve koordineli ticaret 
modeli kullanarak menkul kıymet fiyatlarını 
manipüle etmeyi planlayarak suçlu olduğu-
nu kabul etti. Hometown International Inc. 
ve E-Waste Corp. adlı iki halka açık şirketi 
hedef alan plan, ters birleşme işlemleri ve 
hisselerin kontrolünü ele geçirme stratejileri-
ni içeriyordu. Sanıklar, hisseleri yapay olarak 
şişirerek piyasa değerini artırmış ve böylece 
kâr elde etmeyi amaçlamışlardı. Menkul kıy-
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from the scheme. Facing charges of securi-
ties fraud, the defendants could potentially 
face up to 20 years in prison and a $5 mil-
lion fine. Sentencing is scheduled for April 
23, 2024. Organizations such as the FBI and 
IRS-Criminal Investigation are conducting the 
investigation. Charges against Coker Sr. and 
Coker Jr. are currently allegations and they 
will be presumed innocent until proven guilty.

2. FCA vs Konstantinos Papadimi-
trakopoulos and Dimitris Gryparis

The Financial Conduct Authority (FCA) has 
filed a compensation lawsuit against the 
former CEO (Mr. Konstantinos Papadimitra-
kopoulos) and CFO (Mr. Dimitris Gryparis) 
of Globo Plc, alleging that they made mis-
leading statements by exaggerating the 
company’s share values before its complete 
collapse. The FCA claims that these state-
ments caused harm to investors and is seek-
ing compensation for the damages incurred.

However, extradition requests for these de-
fendants residing in Greece were rejected by 
the Greek Court of Appeals. Following this 
decision, the FCA initiated legal proceedings 
in the Supreme Court. During this process, 
former CEO Papadimitrakopoulos’s attempt 
to dismiss the FCA’s case was denied, but 
the court determined that some evidence 
was unlawfully obtained. Therefore, it was 
stated that the FCA may need permission 
from Greek authorities to use these pieces of 
evidence. 

The court noted that this aspect of the legal 
process would not affect the FCA’s overall 
case but acknowledged that a separate per-
mission process might be necessary regard-
ing the use of certain evidence. The FCA, 
however, maintains that this situation will 
not impact the case, and they will proceed. 
Despite the inability to use some of the ev-
idence obtained by the FCA in this process, 
the general case was decided to continue.

V I I I .  C O N C L U S I O N

The capital market is a financial market that 
enables companies to meet their financial 
needs and provides investors with the oppor-
tunity to deploy their savings. However, due 
to unlawful profit in stock markets, there has 
been a need for special regulations to fight 
against market fraud.

met dolandırıcılığı suçlamasıyla karşı karşıya 
olan sanıklar, en fazla 20 yıl hapis ve 5 milyon 
dolar para cezasıyla karşılaşabilir. Cezaların 
23 Nisan 2024’te verilmesi planlanıyor. FBI 
ve IRS-Criminal Investigation gibi kuruluşlar 
soruşturmayı yürütüyor. Coker Sr. ve Coker 
Jr. hakkındaki suçlamalar şu aşamada iddia 
niteliğindedir ve suçlu bulunana kadar ma-
sum kabul edileceklerdir.

2. FCA’ya karşı Konstantinos 
Papadimitrakopoulos ve Dimitris 
Gryparis

Finansal Davranış Otoritesi (FCA), Globo Pl-
c’nin eski CEO’su (Bay Konstantinos Papa-
dimitrakopoulos) ve CFO’su (Bay Dimitris 
Gryparis) hakkında, şirketin tamamen çökü-
şünden önce hisse değerlerini abartarak ya-
nıltıcı açıklamalarda bulundukları iddiasıyla 
bir tazminat davası açtı. FCA, bu iddianın ya-
tırımcılara zarar verdiğini ve bu zararın tazmin 
edilmesini talep ediyor.

Ancak, Yunanistan’da yaşayan bu sanıkların 
iade talepleri, Yunanistan Temyiz Mahkemesi 
tarafından reddedildi. FCA, bu kararın ardın-
dan Yüksek Mahkeme’de hukuk davalarını 
başlattı. Bu süreçte, eski CEO Papadimitra-
kopoulos’un FCA tarafından açılan davayı 
düşürme girişimi reddedildi, ancak mahke-
me, bazı delillerin hukuka aykırı şekilde elde 
edildiğini belirledi. Bu nedenle, FCA’nın bu 
delilleri kullanabilmesi için Yunan makamla-
rından izin alması gerekebileceği ifade edildi.

Mahkeme, hukuki süreçteki bu durumun, 
FCA’nın genel davasını etkilemeyeceğini an-
cak belirli delillerin kullanımına ilişkin süreç-
le ilgili ayrı bir izin gerekebileceğini belirtti. 
FCA ise bu durumun, davayı etkilemeyecek 
ve devam edeceklerini ileri sürmektedir. Bu 
süreçte FCA’nın elde ettiği bazı delillerin 
kullanılamamasına rağmen, genel davanın 
devam etmesine karar verildi.

V I I I .  S O N U Ç

Sermaye piyasası, şirketlerin finansal gerek-
sinimlerini karşılamak ve yatırımcılara tasar-
ruflarını değerlendirme imkânı tanıyan bir fi-
nansal piyasadır. Ancak, borsalardaki haksız 
kazanç olayları nedeniyle piyasa dolandırı-
cılığıyla mücadele için özel düzenlemelere 
ihtiyaç duyulmuştur.

Article 107 of CML No. 6362 regulates mar-
ket fraud in two forms: transaction-based and 
information-based. These regulations aim to 
strengthen supervision in financial markets 
and effectively combat manipulation.

Market fraud involves deceptive actions that 
affect the prices of capital market instru-
ments. Unfair benefit conditions have been 
added for the occurrence of the offense, and 
repentance provisions have been introduced 
for economic crimes. The capital market is 
subject to regulations to protect the trust of 
society and ensure its healthy functioning.

6362 sayılı Kanun’un 107. maddesi, piyasa 
dolandırıcılığını işlem bazlı ve bilgi bazlı ol-
mak üzere iki şekilde düzenlemiştir. Bu dü-
zenlemeler, finans piyasalarındaki denetimin 
güçlendirilmesi ve manipülasyonla etkin mü-
cadele amacını taşır.

Piyasa dolandırıcılığı, sermaye piyasası araç-
larının fiyatlarını etkilemeye yönelik yanıltıcı 
eylemleri içerir. Suçun oluşumu için haksız 
menfaat şartı eklenmiş ve ekonomik suçlara 
karşı pişmanlık düzenlemeleri getirilmiştir. 
Sermaye piyasası, toplumun güvenini koru-
mak ve sağlıklı işleyişini sürdürmek amacıyla 
düzenlemelere tabidir.
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I .  I N T R O D U C T I O N

The subject of our study is the nature of legal 
liability in accidents involving autonomous 
vehicles. Before assessing legal liability, 
the concept of autonomous vehicles will 
be explained. Subsequently, legal charac-
terization of autonomous vehicles will be 
examined globally and within the scope of 
Turkish law, followed by the evaluation of the 
legal characterization of liability in accidents 
involving autonomous vehicles.

I I .  D E F I N I T I O N  O F  A U -
TO N O M O U S  V E H I C L E S

Generally speaking, autonomous vehicles 
are defined as automobiles that are able to 
detect light and distance using artificial in-
telligence and software built into automatic 
control system hardware, identify objects 
and movements in traffic using high-fre-
quency sensors, and proceed without a 
driver1. The Society of Automotive Engi-
neers (“SAE”)2 has categorized autonomous 
vehicles from Level 0 to 5, indicating that in 
Levels 0-2, the driver needs to use the steer-
ing wheel, brakes, and gas3, while in Levels 
3-5, the driver is not required to operate the 
vehicle. However, it should be noted that in 
Levels 3-5, the driver may need to intervene 
if the autonomous vehicle issues a warning. 

I .  G İ R İ Ş

Çalışmamızın konusu, otonom araçlar ile ya-
pılan kazalarda hukuki sorumluluğun niteli-
ğidir. Sorumluluk hukukuna ilişkin değerlen-
dirmelerin yapılmasından önce, otonom araç 
kavramından ne anlaşılması gerektiği açıkla-
nacaktır. Daha sonra global uygulamada ve 
Türk hukuku kapsamında otonom araçlara 
ilişkin hukuki nitelendirme yapılarak, otonom 
araçlar ile yapılan kazalardaki sorumluluğun 
hukuki nitelendirmesi değerlendirilecektir.

I I .  OTO N O M  A R AÇ  TA N I M I

Otonom araçlar genel olarak otomatik kontrol 
sistem donanımlarından oluşan yazılım ve ya-
pay zeka sistemleri sayesinde ışık ve mesafe 
tespiti yapabilen, yüksek frekanslı sensörleri 
sayesinde trafik akışındaki nesneleri ve ha-
reketleri tespit edebilen, sürücü olmadan 
ilerleyebilen otomobiller olarak tanımlanır1. 
Otomobil Mühendisler Topluluğu (“SAE”)2 
otonom araçları tanımlarken otonom araçları 
seviye 0’dan 5’e kadar sıralamıştır. Bu seviye-
ler 0’dan 2’ye ve 3’den 5’e olacak şekilde de-
ğerlendirilmekte olup 0-2 seviyesindeki oto-
nom araçlarda sürücünün direksiyonu, freni 
ve gazı kullanması gerektiği söylenmektedir3. 
Bu seviyelerden 3-5 seviyesindeki otonom 
araçlara ilişkin olarak ise sürücünün aracı kul-

This indicates that even in Levels 3-5, auton-
omous vehicles can be used without a driver 
in limited situations4.

I I I .  R E G U L AT I O N S  O N  A U -
TO N O M O U S  V E H I C L E S  I N 
G LO B A L  P R A C T I C E

In 2018, the United Kingdom passed the 
Automated and Electric Vehicles Act specif-
ically for the use of autonomous vehicles5. 
Germany, on the other hand, has regulated 
the use of autonomous vehicles and rules 
applicable to accidents through the Eight 
Act Amending The Road Traffic Act6.

The United States National Highway Traffic 
Safety Administration accepted SAE’s clas-
sification of autonomous vehicles in 20137. 
Although there is no federal regulation, 
different states like Nevada8, Florida9 and 
California10 have implemented various reg-
ulations regarding autonomous vehicles, 
allowing vehicles with drivers to be used au-
tonomously. Different court decisions have 
been made in various states, emphasizing 
the lack of a uniform approach.

lanması gerekmemektedir. Ancak belirtmek 
gerekir ki bu seviyedeki otonom araçlarda 
otonom aracın uyarıda bulunması halinde sü-
rücü devreye girmektedir. Bu durum aşağıda 
belirtildiği üzere 3 -5 seviyesindeki otonom 
araçların da sınırlı durumlarda sürücüsüz kul-
lanılabileceğini göstermektedir4.

I I I .  G LO B A L  U Y G U L A M A -
D A  OTO N O M  A R A Ç L A R A 
İ L İ Ş K İ N  D Ü Z E N L E M E L E R

İngiltere 2018 yılında otonom araçların kul-
lanımına özel bir kanun olan Automated and 
Electric Vehicles Act’i kabul etmiştir5. Alman-
ya ise Alman Karayolları Trafik Kanunu’nun 
Değiştirilmesine Dönük 8. Değişiklik yasasını 
düzenlenmiş ve bu kapsamda otonom araç-
ların kullanımı ve kazalara ilişkin uygulana-
cak kuralları belirlemiştir6.

Amerika Birleşik Devletleri Ulusal Karayolu 
Trafik Güvenliği İdaresi 2013 yılında SAE’nin 
otonom araçlara ilişkin tasniflemesini kabul 
etmiştir7. Otonom araçlara ilişkin bu yasal dü-
zenleme otonom araçların sınıflandırılmasına 
ilişkin görüş birliği sağlamak amacıyla yapıl-
mış olsa da Nevada8, Florida9 ve California10 
otonom araçlara ilişkin farklı düzenlemeler 
yapmıştır. Bu düzenlemeler ile sürücüsü bu-
lunan araçların otonom olarak kullanılabilme-

ABSTRACT  |  ÖZET

In this study, the nature of legal liability arising from accidents caused by 
autonomous vehicles is analyzed within the scope of global practice and 
Turkish law.

Bu çalışmada, otonom araçlar ile yapılan kazalardan doğan hukuki so-
rumluluğun niteliği global uygulama ve Türk hukuku kapsamında ince-
lenmiştir.

KEYWORDS   |   ANAHTAR KELİMELER

Autonomous Vehicles, Liability, Danger Liability, Tort, Artificial Intelligence.

Otonom Araç, Sorumluluk, Tehlike Sorumluluğu, Haksız Fiil, Yapay Zeka.

1  Ayşe Nur Merve Yazıcı, Otonom 

Aracın Sebep Olduğu Zararlardan Üre-

ticinin Kusursuz Sorumluluğu, Ankara 

2023, p. 37-39. Tarık Yazıcılar, Oto-

nom Araçlarının Kulllanımından Doğan 

Cezai Sorumluluk, 1.Baskı, Ankara 

2022, p. 27.

2  “SAE Levels of Driving Automa-

tion™ Refined for Clarity and Interna-

tional Audience’’, https://www.sae.

org/blog/sae-j3016-update (Date of 

Acces:13.11.2023).

3  “SAE Levels of Driving Automation™ 

Refined for Clarity and International 

Audience’’, https://www.sae.org/blog/

sae-j3016-update (Date of Acces: 

13.11.2023).

4  “SAE Levels of Driving Automa-

tion™ Refined for Clarity and Interna-

tional Audience’’, https://www.sae.

org/blog/sae-j3016-update  (Date of 

Acces:13.11.2023).

5  Automated and Electric Vehicles 

Act, https://www.legislation.gov.uk/uk-

pga/2018/18/contents/enacted (Date 

of Acces: 14.11.2023).

6  “German Road Traffic Regulations”, 

https://bmdv.bund.de/SharedDocs/EN/

Documents/DG/eight-act-amending-

the-road-traffic-act.pdf?__blob=pub-

licationFile#:~:text=(1)%20The%20

operation%20of%20motor,used%20

for%20its%20intended%20purpose. 

(Date of Acces:14.11.2023).

7  “Preliminary Statement of Policy 

Concerning Automated Vehicles”, 

https://www.nhtsa.gov/sites/nhtsa.gov/

files/documents/automated_vehicles_

policy.pdf (Date of Acces:15.11.2023).

8  “Chapter 482A - Autonomous Ve-

hicles’’, https://www.leg.state.nv.us/

NAC/NAC-482A.html (Date of Ac-

ces:15.11.2023).

9  “CS/HB 1207: Vehicles with Au-

tonomous Technology’’, https://www.

flsenate.gov/Session/Bill/2012/1207 

(Date of Acces:15.11.2023).

10  “Bill Number: SB 1298 Chaptered 

Bill Text’’, http://www.leginfo.ca.gov/

pub/11-12/bill/sen/sb_1251-1300/

sb_1298_bill_20120925_chaptered.

html (Date of Acces:16.11.2023).

1  Ayşe Nur Merve Yazıcı, Otonom 

Aracın Sebep Olduğu Zararlardan 

Üreticinin Kusursuz Sorumluluğu, 

Ankara 2023, s. 37-39. Tarık Yazıcı-

lar, Otonom Araçlarının Kulllanımın-

dan Doğan Cezai Sorumluluk, 1.Baskı, 

Ankara 2022, s. 27.

2  “SAE Levels of Driving Automati-

on™ Refined for Clarity and Interna-

tional Audience’’, https://www.sae.

org/blog/sae-j3016- update (Erişim 

Tarihi:13.11.2023).

3  “SAE Levels of Driving Automati-

on™ Refined for Clarity and Interna-

tional Audience’’, https://www.sae.

org/blog/sae-j3016-update  (Erişim 

Tarihi:13.11.2023).

4  “SAE Levels of Driving Automati-

on™ Refined for Clarity and Interna-

tional Audience’’, https://www.sae.

org/blog/sae-j3016-update  (Erişim 

Tarihi:13.11.2023).

5  Automated and Electric Vehicles 

Act, https://www.legislation.gov.uk/

ukpga/2018/18/contents/enacted 

(Erişim Tarihi:14.11.2023).

6  “German Road Traffic Regulations”, 

https://bmdv.bund.de/SharedDocs/

EN/Documents/DG/eight-act-amen-

ding-the-road-traffic-act.pdf?__blo-

b=publicationFile#:~:text=(1)%20

The%20operation%20of%20motor,u-

sed%20for%20its%20intended%20

purpose. (Erişim Tarihi:14.11.2023).

7  “Preliminary Statement of Policy 

Concerning Automated Vehicles”, ht-

tps://www.nhtsa.gov/sites/nhtsa.gov/

files/documents/automated_vehicles_

policy.pdf (Erişim Tarihi:15.11.2023).

8  “Chapter 482A - Autonomous Ve-

hicles’’, https://www.leg.state.nv.us/

NAC/NAC-482A.html (Erişim Tari-

hi:15.11.2023).

9  “CS/HB 1207: Vehicles with Auto-

nomous Technology’’, https://www.

flsenate.gov/Session/Bill/2012/1207 

(Erişim Tarihi:15.11.2023).

10  “Bill Number: SB 1298 Chaptered 

Bill Text’’, http://www.leginfo.ca.gov/

pub/11-12/bill/sen/sb_1251-1300/

sb_1298_bill_20120925_chaptered.

html (Erişim Tarihi:16.11.2023).

D İ P N OTF O OT N OT E



94 95GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 6

ARTICLES MAKALELERTHE QUALIFICATION OF LEGAL LIABILITY IN ACCIDENTS WITH AUTONOMOUS VEHICLES OTONOM ARAÇLAR İLE YAPILAN KAZALARDA HUKUKİ SORUMLULUĞUN NİTELİĞİ

11  Xue, C.‘’Liability Analysis of Auton-

omous Vehicles Accidents’’, Amsterdam 

2021, p. 1.

12  Xue, C.‘’Liability Analysis of Auton-

omous Vehicles Accidents’’, Amsterdam 

2021, p. 1.

13  United States District Court,Northen 

District of California, paragraph 44, https://

www.cpmlegal.com/media/news/15117_

Tesla%20Autopilot%20Complaint.pdf 

(Date of Acces:16.11.2023).

14  Xu.Jamin,‘’Liability of Tesla’s Auto-

pilot System Under California Tort Law’’, 

s.5-6 ve s.11-17. https://lira.bc.edu/files/

pdf?fileid=0c000311-75d7-40d6-bd99-2

0e14950dc0b (Date of Acces:17.11.2023).

15  Xu.Jamin,‘’Liability of Tesla’s Autopi-

lot System Under California Tort Law’’, s.17. 

https://lira.bc.edu/files/pdf?fileid=0c00031

1-75d7-40d6-bd99-20e14950dc0b (Date 

of Acces::17.11.2023).

16  ‘’Assuring Autonomy International 

Programme’’, https://www.york.ac.uk/

assuring-autonomy/news/blog/autono-

mous-driving-responsibility/ (Date of Ac-

ces:16.11.2023).

17   European Parliament, “Artificial 

Intelligence Liability Directive’’, s. 

4. https://www.europarl.europa.eu/

RegData/etudes/BRIE/2023/739342/

EPRS_BRI(2023)739342_EN.pdf (Date of 

Acces:17.11.2023). Dr. Cemre Polat, Sö-

zleşme Dışı Sorumluluk Hukukunda Oto-

nom Sistemler, 1.Baskı, Ankara 2022, s. 74.

18  United Nations Treaty Collection, 

“19.Convention on Road Traffic’’, https://

treaties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx-

?src=TREATY&mtdsg_no=XI-B-19&chap-

ter=11 (Date of Acces:20.11.2023).

19  The Vienna Convention on Road Traf-

fic Art. 8. https://www.resmigazete.gov.

tr/eskiler/2012/08/20120808M1-3-1.pdf 

(Date of Acces:24.11.2023).

20  The Vienna Convention on Road Traf-

fic Art. 8. https://www.resmigazete.gov.

tr/eskiler/2012/08/20120808M1-3-1.pdf 

(Date of Acces:24.11.2023).

21  Under Article 3 of the Law, the opera-

tor is defined as follows: “The person who 

owns the vehicle or who is registered in 

the registry as a buyer in the case of sale 

with retention of title, or who is the lessee, 

loan or pledgee in cases such as long-term 

lease, loan or pledge of the vehicle. How-

ever, if it is proved by the relevant person 

that another person operates the vehicle 

on his/her own account and at his/her own 

risk and has actual control over the vehicle, 

this person is deemed to be the operator.”

22  Under Article 3 of the Law.

11  Xue, C.‘’Liability Analysis of Autono-

mous Vehicles Accidents’’, Amsterdam 

2021, s. 1.

12  Xue, C.‘’Liability Analysis of Autono-

mous Vehicles Accidents’’, Amsterdam 

2021, s. 1.

13  United States District Court,Northen 

District of California, paragraph 44, https://

www.cpmlegal.com/media/news/15117_

Tesla%20Autopilot%20Complaint.pdf 

(Erişim Tarihi:16.11.2023).

14  Xu. Jamin,‘’Liability of Tesla’s Autopi-

lot System Under California Tort Law’’, s. 5-6 

ve s. 11-17. https://lira.bc.edu/files/pdf?fi-

leid=0c000311-75d7-40d6-bd99-20e-

14950dc0b (Erişim Tarihi:17.11.2023).

15  Xu. Jamin,‘’Liability of Tesla’s Au-

topilot System Under California Tort 

Law’’, s. 17. https://lira.bc.edu/files/pdf?-

fileid=0c000311-75d7-40d6-bd99-20e-

14950dc0b (Erişim Tarihi:17.11.2023).

16  “Assuring Autonomy International 

Programme’’, https://www.york.ac.uk/

assuring-autonomy/news/blog/autono-

mous-driving-responsibility/ (Erişim Tari-

hi:16.11.2023).

17  European Parliament, ‘ ’Artifici-

al Intelligence Liability Directive’’, s. 

4. https://w w w.europarl .europa.eu/

RegData/etudes/BRIE/2023/739342/

EPRS_BRI(2023)739342_EN.pdf (Erişim 

Tarihi:17.11.2023). Dr. Cemre Polat, Söz-

leşme Dışı Sorumluluk Hukukunda Oto-

nom Sistemler, 1.Baskı, Ankara 2022, s. 74.

18  United Nations Treaty Collection,‘’19.

Convention on Road Traffic’’, https://trea-

ties.un.org/pages/ViewDetailsIII.aspx?s-

rc=TREATY&mtdsg_no=XI-B-19&chap-

ter=11 (Erişim Tarihi:20.11.2023).

19  Viyana Karayolu Trafiği Konvansiyonu 

m.8. https://www.resmigazete.gov.tr/eski-

ler/2012/08/20120808M1-3-1.pdf (Erişim 

Tarihi:24.11.2023).

20  Viyana Karayolu Trafiği Konvansiyonu 

m.8. https://www.resmigazete.gov.tr/eski-

ler/2012/08/20120808M1-3-1.pdf (Erişim 

Tarihi:24.11.2023).

21  KTK m.3 kapsamında işleten şu şekil-

de tanımlanmıştır: “Araç sahibi olan veya 

mülkiyeti muhafaza kaydıyla satışta alıcı 

sıfatıyla sicilde kayıtlı görülen veya aracın 

uzun süreli kiralama, ariyet veya rehni 

gibi hallerde kiracı, ariyet veya rehin alan 

kişidir. Ancak ilgili tarafından başka bir 

kişinin aracı kendi hesabına ve tehlikesi 

kendisine ait olmak üzere işlettiği ve araç 

üzerinde fiili tasarrufu bulunduğu ispat 

edilirse, bu kimse işleten sayılır.”

22  KTK m. 3. 

In 2017, the responsibility became crucial in 
Arizona when an autonomously driven vehi-
cle collided with a pedestrian crossing the 
street, resulting in a fatal outcome11. In the 
aforementioned example, a person wearing 
all-black clothing was crossing a pedestrian 
crossing at night in Arizona when a car in au-
tonomous driving mode struck the bicycle 
because the driver did not grasp the steering 
wheel while watching television. The court 
ruled that the driver of the autonomous ve-
hicle was found to be responsible due to not 
actively steering and watching a television 
program while in motion, causing the colli-
sion with the cyclist12.

In the year 2016 a similar incident occurred 
in Florida. The autonomous vehicle’s driver 
lost their life when the vehicle, operating in 
autonomous mode on the highway, collided 
with a truck coming from a side road. In the 
incident that was reviewed by the United 
States National Highway Traffic Safety Ad-
ministration, the sensors of the autonomous 
car in motion mistook the truck for a part of 
the sky because the trucks color was silver. 
As a result, the autonomous vehicle contin-
ued to travel at the same speed, colliding 
with the truck13. The fatal accident resulted 
in the death of the autonomous vehicle’s 
driver. During the court proceedings, the 
family of the autonomous vehicle’s driver 
claimed that the perception of the truck as 
part of the sky by the vehicle’s sensors was 
due to a software error and argued that the 
manufacturer was responsible for the flawed 
design of the vehicle. However, it was not-
ed that an evaluation would be required 
to determine whether the manufacturer’s 
responsibility was related to a software er-
ror14. In the specific case, the autonomous 
vehicle was designed to issue warnings to 
the driver to hold the steering wheel when 
transitioning to autonomous mode. Despite 
continuous warnings to the driver to keep 
their hands on the steering wheel during the 
incident, the deceased driver was deemed at 
fault for watching a movie at the time of the 
accident. Therefore, it was concluded that 
the manufacturer was responsible due to a 
software error15, but a decision was made to 
apply a reduction from the compensation 
the manufacturer had to pay.

It is seen that it is presumed that the respon-
sibility in accidents that may occur due to 
the failure of sensors operated by artificial in-
telligence to identify the person could result 
in tort liability16. However, it is noted that the 

sinin sağlandığı görülmüştür. Bu bakımdan 
federal bir düzenleme bulunmamakla birlik-
te aşağıda belirtildiği üzere farklı eyaletlerde 
farklı mahkeme kararları verilmektedir.

2017’de Arizona’da otonom olarak kullanılan 
sürücülü bir aracın karşıdan karşıya geçen bir 
kişiye çarpması ve kazanın ölümle sonuçlan-
masıyla birlikte sorumluluğun nasıl belirle-
neceği önem kazanmıştır11. Somut olayda 
Arizona’da gece vakti tamamen koyu renkli 
kıyafetler giyinmiş bir kişinin yaya geçidin-
den bisikleti ile geçtiği sırada, otonom sürüş 
modunda kullanılan araçtaki sürücünün te-
levizyon programı izlemesi ve direksiyonu 
tutmaması nedeniyle bisikletle seyir halinde 
olan kişiye çarpmıştır. Mahkeme tarafından 
sürücünün direksiyonu kullanmaması ve se-
yir halindeyken televizyon programı izliyor 
olması sebebiyle sürücünün sorumlu oldu-
ğuna karar verilmiştir12. 

Benzer bir olay 2016 yılında Florida’da ya-
şanmıştır. Aracın otoyolda otonom kullanım-
dayken yan yoldan çıkan kamyona çarpması 
sonucu otonom araç sürücüsü hayatını kay-
betmiştir. Amerika Birleşik Devletleri Ulusal 
Karayolu Trafik Güvenliği İdaresi tarafından 
incelenen olayda, seyir halindeki kamyonun 
gümüş renginde olması sebebiyle yine seyir 
halindeki otonom aracın sensörleri, kamyo-
nu gökyüzünün bir parçası olarak algılamış 
ve aynı hızla ilerlemeye devam ederek kam-
yona çarpmıştır13. Kaza sonucunda otonom 
aracın sürücüsü vefat etmiştir. Otonom aracın 
sürücüsünün ailesi mahkemede otonom ara-
cın sensörlerinin, kamyonu gökyüzünün bir 
parçası olarak algılamasının yazılımın hata-
sından kaynaklandığını iddia etmiş ve aracın 
hatalı olarak tasarlanması sebebi ile üretici 
firmanın sorumlu olduğunu belirtmiştir. Bu-
nunla birlikte üreticinin sorumluluğuna ilişkin 
olarak yazılımdan kaynaklanan bir hata olup 
olmadığının değerlendirilmesi gerekeceği 
belirtilmiştir14. Somut olayda otonom araç 
otonom kullanıma geçildiğinde sürücünün 
direksiyonu tutması için uyarı vermek üzere 
tasarlanmış olup, olay esnasında sürekli ola-
rak sürücüye direksiyonu tutması için uyarı 
vermesine rağmen sürücünün kaza sırasın-
da film izlemesi nedeniyle müteveffa sürücü 
de hatalı kabul edilmiştir. Bu nedenle yazılım 
hatası sebebi ile üreticinin sorumlu oldu-
ğu değerlendirilmekle beraber15, üreticinin 
ödemesi gereken tazminattan indirim uygu-
lanmasına karar verildiği anlaşılmaktadır.  

Yapay zeka ile yönetilen sensörlerin kişiyi 
algılayamaması sebebi ile meydana gelebi-

draft regulation shared in the annex of the 
European Parliament’s decision titled “Le-
gal Liability Rules for Artificial Intelligence” 
dated in 2020 indicates that the Product Li-
ability Directive will also cover autonomous 
vehicles. In cases where damage occurs 
as a result of third-party intervention, brief 
responsibility will be attributed to the driv-
er under tort liability. For damages arising 
from autonomous vehicles operating with 
high-risk artificial intelligence systems, it is 
specified that they should be assessed un-
der strict liability17.

I V .  R E G U L AT I O N S  O N  A U -
TO N O M O U S  V E H I C L E S 
I N  T U R K I S H  L AW

Although there is no specific regulation on 
autonomous vehicles in Turkish law, Article 
8 of the Vienna Convention on Road Traffic 
(“Convention”) dated November 8, 1968, 
which ratified by Turkey on January 23, 
201318, states that “Every moving vehicle or 
vehicle combination shall have a driver”19. 
According to Article 8/5 of the convention, 
the driver must always be able to control the 
vehicle20. The Turkish Road Traffic Law (“The 
Law”) numbered 6085 does not contain any 
regulations specifically related to autono-
mous vehicles. Similar to the driver definition 
in the convention, the Law is formulated on 
the premise that a motor vehicle can be op-
erated and controlled by a natural person21.

In this respect, it can be argued that it is not 
possible for a fully autonomous (SAE levels 
3-5) vehicle without a driver to enter the traf-
fic in Turkey. For this reason, we consider that 
only autonomous vehicles defined by SAE as 
level 0-3 can be used in Turkey.

V .  E VA L U AT I O N  O F  L E -
G A L  L I A B I L I T Y  F O R  A C -
C I D E N T S  I N VO LV I N G  A U -
TO N O M O U S  V E H I C L E S 
I N  T U R K I S H  L AW

According to the decision of the Assembly of 
Civil Chambers, dated May 30, 2012, with file 
number E. 2012/107 and decision number K. 
2012/326, in accordance with Article 85/1 of 
the Law numbered 2918, the operation of the 
motor vehicle22 is jointly and severally liable 
for the resulting damage. In this decision, it 

lecek kazalardaki sorumluluğun haksız fiil 
sorumluluğu olabileceğinin değerlendirildi-
ği görülmektedir16. Bununla birlikte, Avrupa 
Parlamentosu’nun 2020 tarihli Yapay Zeka 
İçin Hukuki Sorumluluk Rejimi başlıklı kara-
rın ekinde paylaşılan Tüzük taslağında Ürün 
Sorumluluk Direktifi’nin otonom araçları da 
kapsayacağı ve üçüncü kişinin müdahalesi 
sonucu doğan zararda haksız fiil sorumlulu-
ğuna kısaca sürücünün sorumluluğuna gidi-
leceği, yüksek riskli yapay zeka sistemleri ile 
çalışan otonom araçlardan doğan zararların 
ise kusursuz sorumluluk kapsamında değer-
lendirilmesi gerekeceği düzenlenmiştir17.  

I V .  T Ü R K  H U K U K U N D A 
OTO N O M  A R A Ç L A R A 
İ L İ Ş K İ N  D Ü Z E N L E M E L E R

Türk hukukunda otonom araçlar ile ilgili bir 
düzenleme bulunmamakla birlikte, 23 Ocak 
2013 yılında18 Türkiye’nin tarafı olduğu 8 
Kasım 1968 tarihli Viyana Karayolu Trafiği 
Konvansiyonunun (“Konvansiyon”) 8. mad-
desinin 1. fıkrası “Hareket eden her taşıt veya 
taşıt katarı bir sürücüye sahip olacaktır.” şek-
linde düzenlenmiştir19. Konvansiyon m.8/5 
uyarınca, sürücü her zaman taşıtını kontrol 
edebilmelidir20. 6085 sayılı Karayolları Trafik 
Kanunu’nda (“KTK”) otonom araçlarla ilgili 
olarak herhangi bir düzenleme bulunma-
maktadır. Konvansiyon’da bulunan sürücü 
tanımına benzer bir şekilde KTK, bir motorlu 
aracın gerçek kişi tarafından sevk ve idare 
edilebileceğinin kabulü ile hazırlanmıştır21. 

Bu bakımdan Türkiye’de sürücüsüz tam oto-
nom bir aracın trafiğe çıkmasının mümkün ol-
madığı söylenebilecektir. Bu nedenle sadece 
SAE’nin 0-3 seviyesi olarak tanımladığı oto-
nom araçların Türkiye’de kullanılabileceğini 
değerlendirmekteyiz.

V .  T Ü R K  H U K U K U N D A 
OTO N O M  A R A Ç L A R L A 
YA P I L A N  K A Z A L A R A 
İ L İ Ş K İ N  H U K U K İ  S O R U M -
L U L U Ğ U N  D E Ğ E R L E N D İ -
R İ L M E S İ  

Yargıtay Hukuk Genel Kurulu E. 2012/107 K. 
2012/326 T. 30.5.2012 kararı uyarınca 2918 
sayılı KTK m.85/1 uyarınca bir motorlu ara-
cın işletilmesi22 bir kimsenin ölümüne veya 
yaralanmasına sebep olursa, motorlu aracın 
işleteni doğan zarardan müştereken ve mü-
teselsilen sorumludur. Söz konusu kararda, 
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is determined that, in cases where vehicles in 
operation, as per Article 85 of the Law, cause 
accidents leading to harm, the operator’s strict 
liability will generally be established23. Accord-
ing to this decision, the foundation of the strict 
liability imposed on the operator of the motor 
vehicle is based on the principle of liability for 
danger. Therefore, factors such as the degree 
of fault of the operator or the absence of fault 
do not affect the essence of liability24.

For product liability to arise in accidents in-
volving autonomous vehicles, it is necessary 
for damage to occur. According to Article 6/1 
of Law No. 7223 on The Product Safety and 
Technical Regulations (“The Regulation”), if a 
defective product released to the market caus-
es harm to a person or property, the manufac-
turer or importer of the product is obliged to 
compensate for the damage25. The expression 
“causing harm to property” is used in the regu-
lation, suggesting that there is no limitation on 
liability for damage to property, similar to dam-
ages to personal well-being. One of the con-
ditions for product liability, as per The Regula-
tion Article 6/2, is for the injured party to prove 
the causal relationship between the damage 
and the defect. At this point, the key issue to be 
examined is believed to be whether there is an 
error in artificial intelligence and whether the 
erroneous outcome is foreseeable26.

V I .  C O N C L U S I O N

The level of the autonomous vehicle used 
is considered crucial in evaluating legal li-
ability. For example, if artificial intelligence 
can alert the driver to take control, and the 
driver foresees a potential problem, they 
can take control themselves. The level of 
autonomy of the vehicle is an important 
factor to consider when assessing the driv-
er’s fault.

Another crucial aspect in autonomous sys-
tems is whether the driver complies with the 
limitations of the autonomous system27. Ex-
amples of such restrictions could include 
the prohibition of using the autonomous 
system in rainy weather or limiting the ve-
hicle’s usage solely to highways28. Despite 
these limitations and prohibitions, it can be 
argued that the use of the autonomous sys-
tem will play a significant role in determin-
ing the driver’s fault.

However, each case needs to be individually 
evaluated, and the assessment of responsi-

KTK m.85’e göre işletilme halinde bulunan 
araçların sebebiyet verdiği kazalarda işlete-
nin kusursuz sorumluluğunun kural olarak 
gerçekleşmiş olacağına karar verilmektedir23. 
Söz konusu karar uyarınca motorlu aracın iş-
leteni için öngörülen kusursuz sorumluluğun 
temeli tehlike sorumluluğuna dayanır. Bu ba-
kımdan işletenin kusurunun derecesi veya ku-
surunun bulunmaması, sorumluluğun esasına 
etki eden faktörler arasında yer almaz24.

Otonom araç ile yapılan kazalarda ürün sorum-
luluğunun doğabilmesi için ise zararın meyda-
na gelmiş olması gerekeceği değerlendirile-
bilecektir. Nitekim 7223 sayılı Ürün Güvenliği 
Teknik Düzenlemeler Kanunu (“ÜGTDK”) m. 
6/1”e göre piyasaya sürülmüş olan hatalı bir 
ürün, bir kişiye veya bir mala zarar verirse, bu 
ürünün imalatçısı veya ithalatçısı zararı gider-
mekle yükümlüdür. Düzenlemede “bir mala 
zarar verirse” ifadesi kullanılmıştır. Bu şekilde 
şahıs varlığına yönelik zararlarda olduğu gibi 
malvarlığına yönelik zararlarda da herhangi bir 
sınırlama yapılmaksızın tazmin yükümlülüğü 
öngörüldüğü anlaşılmaktadır25. Ürün sorum-
luluğunun şartlarından birisi ÜGTDK m. 6/2›ye 
göre zarar görenin zarar ile uygunsuzluk ara-
sındaki illiyet bağını ispat etmesidir. Bu nokta-
da bakılması gereken temel konunun yapay 
zekada hatanın var olup olmadığı ve hatalı so-
nucun öngörülebilir olup olmadığının tespiti 
olacağı düşünülmektedir26.

V I .  S O N U Ç

Kullanılan otonom aracın seviyesinin hukuki 
sorumluluğun değerlendirilmesinde son de-
rece önemli olduğu değerlendirilmektedir. 
Bu bakımdan örneğin, yapay zeka sürücüyü 
kontrolü devralması için uyarabilecek olup, 
sürücü kendisi de bir problem çıkabileceği-
ni öngördüğünde kontrolü devralabilecektir. 
Otonom aracın seviyesi sürücünün kusuru 
değerlendirilirken dikkate alınması gereken 
önemli hususlardan biridir. 

Ayrıca otonom sistemlerde bir diğer önemli 
konu, sürücünün otonom sisteminin sınırla-
malarına uyup uymadığıdır27. Bu sınırlamala-
ra yağmurlu havalarda otonom sistemin kul-
lanımının yasaklanması, aracın kullanımının 
sadece otoyollarla sınırlı olması gibi örnekler 
verilebilir28. Bu kısıtlamalara ve yasaklamala-
ra rağmen otonom sisteminin kullanılması-
nın sürücünün kusurunun belirlenmesinde 
önemli rol oynayacağı söylenebilecektir. 

Ancak, her olayın özelliğine göre ayrıca de-
ğerlendirilmesi gerekmekle beraber, kaza 

bility during the accident depends on wheth-
er control was in the autonomous system 
or the driver. According to Turkish law, it is 
unclear how autonomy affects responsibili-
ty because it is determined that the opera-
tor would be held strictly accountable if the 
requirements outlined in Article 85/1 of Law 
No. 2918 are fulfilled.

The issue of responsibility in accidents in-
volving autonomous vehicles continues to 
be a worldwide debate. While some argue 
for the enactment of technical laws specifi-
cally for this issue, others advocate for the 
continuation of strict liability, creating a lack 
of consensus on who should be responsible.

anında aracın kontrolünün otonom sistemde 
veya sürücüde bulunmasına göre sorumlu-
luğa ilişkin değerlendirme yapılabileceğini 
düşünmekteyiz. Ancak Türk hukukunda, 
KTK m.85/1 kapsamındaki şartların gerçek-
leşmesi ile işletenin motorlu aracın sebep ol-
duğu kazalarda kusursuz sorumlu olacağının 
değerlendirmesi, aracın otonom olmasının 
sorumluluk üzerinde etkisinin olup olmaya-
cağı konusunda belirsizliğe yol açmaktadır.

Otonom araçların karıştığı kazalarda so-
rumluluğun kime ait olduğu dünya çapında 
tartışma yaratan bir konu olmaya devam et-
mektedir. Doktrinde bir görüş, bu konu öze-
linde teknik kanunların çıkarılması gerektiği 
savunurken, diğer bir görüş ise kusursuz 
sorumluluk rejiminin devam etmesi gerek-
tiğini savunmakta olup sorumluluğun kime 
ait olması gerektiği hususunda yeknesaklık 
bulunmadığı söylenebilecektir.
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I .  I N T R O D U C T I O N

Maritime trade has been playing a key role in 
fulfilling the trade and transportation needs 
of mankind since ancient times. In modern 
times, it continues to be the backbone of 
global trade. In this industry, owners and 
operators are consuetudinary exposed to 
various risks.

Considering the significant value of both the 
vessels and the cargoes carried, it becomes 
apparent that the relevant parties will want 
to take measures against possible risks to en-
sure that the vessels and cargoes are trans-
ported without any damage. In this respect, 
P&I (Protection and Indemnity) clubs, which 
provide a momentous assurance in maritime 
trade, and the letters of guarantee issued by 
these clubs serve an important role in the in-
dustry and in maritime law. Such clubs are 
private insurance associations that are estab-
lished to provide protection against diverse 
risks for owners, cargo owners and other rel-
evant parties.

This article will provide information on the 
history of marine insurance, the operating 
mechanisms of P&I clubs, the guarantees 
they offer and the rights and obligations of 
the P&I clubs and members. Furthermore, the 
extent to which P&I letters of guarantee can 

I .  G İ R İ Ş

Deniz ticareti, tarih boyunca insanlığın ti-
caret ve ulaşım gereksinimlerini karşılama-
da kilit bir rol oynamıştır. Günümüzde ise, 
küresel ticaretin can damarı olarak varlığını 
sürdürmektedir. Bu sektörde, donatanlar ve 
gemi işletmecileri, mutat olarak çeşitli risk-
ler altına girmektedir.

Gerek gemilerin gerekse taşınan yüklerin 
yüksek değerlere sahip olduğu değerlen-
dirildiğinde, ilgili tarafların, geminin ve yük-
lerin herhangi bir zarar görmeden taşınma-
sını sağlamak amacıyla olası risklere karşı 
tedbir almak isteyeceği açıktır. Bu bağlam-
da, deniz ticaretinde önemli bir güvence 
sağlayan P&I (Protection and Indemnity) 
kulüpleri ve bu kulüpler tarafından tevdi 
edilen mektuplar, sektörde ve deniz ticare-
ti hukukunda önemli bir rol oynamaktadır. 
Bu kulüpler; donatanlar, yük sahipleri ve 
diğer ilgililer için çeşitli risklere karşı koru-
ma sağlamak amacıyla kurulan özel sigorta 
organizasyonlarıdır.

Bu makalede; deniz sigortalarının tarihçe-
si, P&I kulüplerinin işleyiş mekanizmaları, 
sundukları teminatlar ve P&I kulübü ile 
üyenin hakları ve yükümlülükleri üzerine 
bilgiler sunulacaktır. Ayrıca, gemi alacak-
larının tahsilinde P&I teminat mektubunun 

be used in the collection of maritime claims, 
the benefits of these letters of guarantee and 
the matters to be taken into consideration 
will be discussed.

I I .  M A R I N E  I N S U R A N C E S

A. History Of Marine Insur-
ances

Whilst maritime transportation allows long 
distances to be crossed faster and at a lower 
cost in comparison to the road transporta-
tion, it is exposed to potential risks due to a 
range of factors such as the impact of weath-
er conditions and piracy acts. Thus, the first 
insurance practices were embodied in ma-
rine transportation.

The first marine insurance activities, typical-
ly based on gentlemanly and credit or mu-
tuality, are known to have been observed in 
Phoenician, Ancient Greek and Roman civili-
zations1. It is known that insurance law had 
the characteristics of customary law in the 
periods of its emergence, and the first written 
regulations in this field were mostly based on 
existing commercial practices2. Considering 
that the first national regulation on insurance 
law was enacted in the Code of Maritime 
Trade Law (Ticaret-i Bahriye Kanunnâme-i 

ne ölçüde kullanılabileceği, bu mektupla-
rın sağladığı avantajlar ve dikkate alınması 
gereken hususlar ele alınacaktır.

I I .  D E N İ Z  S İ G O R TA L A R I

A. Deniz Sigortalarının Tarih-
çesi

Deniz taşımacılığı, karayolu ile kıyaslandığın-
da uzun mesafelerin daha hızlı ve daha dü-
şük maliyet ile aşılmasına olanak tanımasının 
yanı sıra, başta hava koşullarının etkisi ve kor-
sanlık faaliyetleri gibi bir dizi faktör nedeniyle 
potansiyel risklere maruz kalmaktadır. Öyle 
ki, sigortacılığa dair ilk uygulamalar deniz ta-
şımacılığında vücut bulmuştur.

Deniz sigortası faaliyetlerinin, ilk olarak, ge-
nellikle centilmenliğe dayalı ve kredi veya 
karşılıklılığa dayalı şekilde, Fenike, Antik Yu-
nan ve Roma medeniyetlerinde görüldüğü 
bilinmektedir1. Sigorta hukukunun ortaya 
çıktığı dönemlerde bir örf adet hukuku niteli-
ği taşıdığı, alana dair ilk yazılı düzenlemeler-
de ise çoğunlukla var olan ticari teamüllerin 
esas alındığı bilinmektedir2. Sigorta huku-
kuna dair ilk milli düzenlemenin 21 Ağustos 
1863 tarihli Ticaret-i Bahriye Kanunnamesi’n-
de yürürlüğe girdiği değerlendirildiğinde, 
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Hümâyun) dated 21 August 1863, it can be 
stated that insurance was practiced on com-
mercial precedents in Türkiye for a long time.

The Industrial Revolution in the 18th and 
19th centuries resulted in significant advanc-
es in ships, as well as in all other types of en-
gineering systems; ships that were stronger, 
faster, capable of carrying more cargo, and 
with greater range were produced and used 
in trade. In parallel with the insurance sector, 
which has grown in both quality and quantity 
as a result of technological advancements, 
marine insurance has made similar strides, 
even pioneering the insurance sector’s de-
velopment. Today, the most common types 
of marine insurance are hull insurance, cargo 
insurance, liability insurance, and club insur-
ance, which is discussed in this article and is 
now a de facto requirement.

B. Differences Of Club Insur-
ance To Other Marine Insur-
ances

Club insurance is distinguished from other 
marine insurances primarily by its focus on 
the liability of the members. Although club 
letters of guarantee are essentially divided 
into Letter of Undertaking (LOU) and Letter 
of Guarantee (LOG), in practice, there is not 
a significant distinction among these two 
guarantee letters and the term “letter of 
guarantee” is used to refer to both. While 
other marine insurances typically cover 
physical damages, club insurance mainly 
covers the liability of members to third par-
ties. While this scope depends on the con-
tractual agreement between the club and 
the member, it provides broad protection 
against a wide spectrum of risks, particu-
larly in relation to crew, cargo and environ-
mental liabilities. Other marine insurances 
that are commonly used can be summa-
rized as below:

1. Hull and Machinery Insurance:

Covering damages that may occur on the 
hull and machinery of the insured vessel, its 
scope is usually determined by the special 
terms and conditions attached to the poli-
cy and provides insurance against any de-
crease in the assets of the owner.

sigortacılığın ülkemizde de uzun müddet 
boyunca ticari teamüllerle şekillendiği ifade 
edilebilecektir.

18. ve 19. yüzyıllarda gerçekleşen Sanayi 
Devrimi ile mühendislik gerektiren her türlü 
sistemde olduğu gibi gemilerde de kapsam-
lı bir ilerleme meydana gelmiş; daha güçlü, 
daha hızlı, daha fazla yük taşıyabilen ve daha 
yüksek menzile sahip gemiler üretilip ticaret-
te kullanılmıştır. Gelişen teknolojinin etkisi ile 
gerek nitelik gerekse nicelik bazında büyü-
yen sigorta sektörüne paralel şekilde deniz 
sigortaları da benzer ilerlemeyi göstermiş ve 
hatta sigorta sektörünün gelişimine öncülük 
etmiştir. Günümüzde; tekne sigortası, yük 
sigortası, mali sorumluluk sigortası ve işbu 
makalenin konusunu oluşturan, artık âdeta 
fiili bir zorunluluk vasfını haiz kulüp sigortası, 
önde gelen deniz sigortası türlerini oluştur-
maktadır.

B. Kulüp Sigortasının Muh-
telif Deniz Sigortalarından 
Farkları

Kulüp sigortası, diğer deniz sigortalarından 
öncelikle üyelerin sorumluluklarına odak-
lanması ile ayrılmaktadır. Kulüp teminat 
mektupları, esasen Letter of Undertaking 
(LOU) ve Letter of Guarantee (LOG) ola-
rak ikiye ayrılmakla beraber uygulamada 
söz konusu iki teminat mektubu arasında 
önemli bir fark bulunmamakta ve ikisi için 
de “kulüp teminat mektubu” ifadesi kul-
lanılmaktadır. Diğer deniz sigortaları ge-
nellikle fiziksel zararları kapsarken, kulüp 
sigortası, temel olarak üyelerin üçüncü 
taraflara karşı sorumluluklarını ele almak-
tadır. Bu kapsam, kulüp ile üye arasındaki 
sözleşmeye bağlı olmakla beraber, özellikle 
gemi adamlarına, yüke ve çevresel sorum-
luluklara dair gerçekleşebilecek geniş bir 
yelpazedeki risklere karşı geniş bir koruma 
sağlamaktadır. Yaygın kullanıma sahip di-
ğer deniz sigortaları özetle aşağıdaki şekil-
de açıklanabilir:

1. Tekne ve Makine Sigortası:

Sigortalanan geminin gövdesi ile makine 
teçhizatında meydana gelebilecek hasarları 
kapsayan sigorta, teminat kapsamı genellikle 
poliçeye eklenen özel şartlar ile belirlenen bir 
sigorta olup donatanın malvarlığında tezahür 
edebilecek azalmaları teminat altına almak-
tadır.

2. Cargo Insurance: 

Cargo insurance is a type of insurance that 
can be provided for all kinds of cargo being 
transported in all means of carriage, thus it 
is not a type of insurance specific to marine 
insurance. Since it is an insurance that covers 
the damages that the cargo may be prone to, 
the cargo owner and/or the parties who have 
an interest in the cargo not being damaged 
are the beneficiaries of this insurance.

3. Maritime Vessels Liability In-
surance

Under Turkish law, this insurance is compul-
sory and covers the death or injury of pas-
sengers or third parties on board a marine 
vessel, as well as damage to passengers’ 
possessions.

I I I .  O B L I G AT I O N S  O F  T H E 
PA R T I E S  I N  C L U B  I N S U R -
A N C E

A. Obligations Of The P&I 
Club

1. Claims Handling

The international aspects of maritime trade 
cause the vessels to be in the waters and 
ports of states subject to foreign legal sys-
tems. Accordingly, this situation enhances 
the risk of loss of rights in disputes that the 
vessels may encounter in a foreign state. 
Indeed, in case of a dispute, it is necessary 
to take immediate action in order to avoid 
exceeding the period of prescription and to 
gather the evidence. Furthermore, the for-
eign party might suffer major disadvantages 
in the territory when it is considered that the 
parties who may submit a claim are mostly 
performing their commercial activities in the 
relevant state and are familiar with the legis-
lation and procedures of the country in ques-
tion, as opposed to the other party.

As a result of the aforementioned, P&I clubs’ 
claims handling activities play a significant 
role when a vessel gets involved in a dispute, 
particularly in international seas. In the claims 
settlement procedure, the club operates as 
an insured member, almost as if it were the 
party in dispute. While the club does not di-

2. Yük Sigortası:

Yük sigortaları herhangi bir taşıma aracında 
nakledilen her çeşit yük için yaptırılabilen bir 
sigorta olup deniz sigortalarına özel bir sigor-
ta çeşidi değildir. Yükün maruz kalabileceği 
hasarları koruma altına alan bir sigorta olması 
nedeniyle, bu sigortayı yaptıranlar, yük sahibi 
ve/ veya yükün zarar görmemesinde menfa-
ati olan kişilerdir.

3. Deniz Araçları Mali Sorumluluk 
Sigortası:

Yaptırılması Türk hukukunda mevzuat gere-
ğince zorunlu olup, işbu sigorta, deniz ara-
cında seyahat eden yolcuların veya üçüncü 
kişilerin ölümü veya yaralanması ile yolcula-
rın eşyalarının zarara uğraması hâllerini kap-
samaktadır.

I I I .  K U L Ü P  S İ G O R TA S I N -
D A  TA R A F L A R I N  Y Ü K Ü M -
L Ü L Ü K L E R İ

A. P&I Kulübünün Yükümlü-
lükleri

1. Taleplerin Halli

Deniz ticaretinin uluslararası niteliği, gemile-
rin seyir hâlindeyken farklı hukuk sistemleri-
ne tabi devletlerin sularında ve limanlarında 
bulunmasına neden olmaktadır. Bu durum, 
gemilerin yabancı bir ülkede karşılaşabile-
cekleri uyuşmazlıklarda hak kaybına uğrama 
riskini artırmaktadır. Zira, herhangi bir uyuş-
mazlığın meydana gelmesi hâlinde gerek 
hak düşürücü sürelerin aşılmaması gerekse 
delillerin toplanması için ivedilikle harekete 
geçilmesi gerekmektedir. Üstelik, “yabancı” 
kişi hilafına talepte bulunabilecek kişilerin ti-
cari faaliyetlerini ekseriyetle ilgili ülkede sür-
dürdüğü ve dolayısıyla söz konusu ülkenin 
mevzuatına ve prosedürlerine, karşı tarafın 
aksine hâkim olduğu değerlendirildiğinde 
yabancı taraf önemli dezavantajlar ile karşı-
laşmaktadır.

Yukarıda belirtilen nedenlerden dolayı, özel-
likle gemi yabancı sularda bir uyuşmazlık ile 
karşılaştığında, P&I kulüplerinin taleplerin 
halli (claims handling) faaliyetleri önem ka-
zanmaktadır. Taleplerin çözümü sürecinde, 
kulüp, adeta anlaşmazlığı yaşayan taraf olan 
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Sigorta Hukukunda Kulüp Sigortası 

(Kulüp Sigortası), İstanbul 2006, p. 124.

3  Didem Algantürk White, Deniz 

Sigorta Hukukunda Kulüp Sigortası 

(Kulüp Sigortası), İstanbul 2006, s. 124.

rectly act as the member’s representative or 
as if it has “taken over” the dispute, the mem-
ber is required to guide the dispute in line 
with the club’s directives, to assign represen-
tatives nominated by the club and, in sum, to 
fully comply with all the directives of the P&I 
club. As the member’s behaviour contrary to 
the club’s directives may adversely affect the 
amount of payment that the club will provide 
to the member, complying with the club’s 
instructions is mutually beneficial for both 
parties. Thus, at the end of the period, the 
member will either indemnify the third party 
to whom it has caused damages and recover 
the compensation from the club, or the P&I 
club will pay the third party directly.

2. Providing Fiscal Assurance

Arresting the ship is the most drastic mea-
sure that will put the greatest amount of 
pressure on the owner to allow the claimant 
to collect its receivables from the owner. 
When considering the fact that the arrested 
ship’s regular expenses will continue to be 
incurred, as well as the lost earnings due to 
the vessel’s inoperability, it is clear that an ar-
rested vessel will cause significant damage 
to its owner. 

Pursuant to Article 1353/1 of the Turkish 
Commercial Code No. 6102 (“TCC”) (“Only 
provisional seizure of the ship may be ordered 

sigortalı üye gibi hareket etmektedir. Kulüp 
doğrudan üyenin yerine geçerek, üyenin ve-
kiliymişçesine veya uyuşmazlığı “devralmış” 
gibi hareket etmese de üyenin uyuşmazlığı 
kulübün talimatları doğrultusunda yönlendi-
rilmesi, kulüp tarafından gösterilen vekilleri 
ataması; genel olarak, P&I kulübünün tüm 
talimatlarına tam anlamıyla uyması gerek-
mektedir. Üyenin kulübün direktiflerine ay-
kırı davranışları, kulübün üyeye sağlayacağı 
ödeme miktarını olumsuz etkileyebileceğin-
den, her iki taraf için faydalı olan, kulübün 
talimatlarına uygun davranılmasıdır. Öyle ki, 
sürecin sonunda üye zarar verdiği üçüncü 
kişiyi tazmin edecek ve tazminat bedelini 
kulüpten geri alacak yahut üçüncü kişiye 
ödemeyi doğrudan P&I kulübü gerçekleşti-
recektir.

2. Mali Güvence Sağlama

Herhangi bir donatandan alacaklı olan kişi-
nin talebini elde etmesi için borçlu üzerin-
de en ciddi baskıya sebep olacak yöntem, 
şüphesiz ki geminin tutuklatılmasıdır. Tu-
tuklanan geminin gerek mutat masraflarının 
doğmaya devam edecek olması gerekse 
geminin işletilememesi nedeniyle mahrum 
kalınan kâr değerlendirildiğinde, tutuklanan 
geminin donatanda mühim zararlara yol aça-
cağı açıktır.

Türk hukukunda taşınır niteliğini haiz olan 
gemiler, 6102 Sayılı Türk Ticaret Kanunu’nun 
(“TTK”) 1353/1. maddesi uyarınca, (“Deniz 

to secure maritime receivables. For these re-
ceivables, a precautionary injunction may 
not be imposed on the ship, or the ship may 
not be prohibited from voyage by any other 
means.”) Ships that have the characteristics 
of movable property under Turkish law, can 
only be arrested by way of provisional sei-
zure. Since a provisional seizure order can 
only be taken due to claims arising from mon-
etary claims, the disputes to which Turkish 
law applies, the claim relied upon to arrest 
the vessel must be a monetary claim.

If such arrest occurs or is imminent, the mem-
ber may regain the control of the vessel by 
providing a club letter of guarantee issued 
by the P&I club. In addition to this option, the 
club is under no obligation to issue a letter 
of guarantee, as described below under the 
heading “P&I Club’s Discretionary Power”. 
The club provides letters of guarantee (and 
practically all of its operations) in the exercise 
of almost complete discretion.

3. Paying Compensation

The possibility of receiving compensation 
from the club in the event of a potential dam-
age is one of the main reasons for becoming 
a member of a P&I club. Thus, the member 
can have the P&I club reimburse the costs 
arising from the claims submitted by third 
parties under specified conditions.

Whilst there is no unified set of rules for the 
payment of compensation by P&I clubs, the 
requirements generally consist of the follow-
ing3:

• The risk must have occurred while the 
member was registered to the club,

• The risk must be covered by the club insur-
ance,

• The risk must be related to the owner of the 
vessel that is registered in the club,

• The damage caused by the occurrence of 
the risk must have been caused by an act of 
the owner of the registered vessel,

• Under the “payment first” rule, also known 
as the “pay to be paid” rule, the member must 
have paid the required premium to the club.

Although the above conditions have been 
fulfilled, in order for the member to receive 
compensation from the P&I club, as a rule, 
the member must have made the payment in 

alacaklarının teminat altına alınması için, ge-
minin sadece ihtiyati haczine karar verilebilir. 
Bu alacaklar için gemi üzerine ihtiyati tedbir 
konulması veya başka bir surette geminin 
seferden menedilmesi istenemez.”) ancak 
ihtiyati haciz yolu ile tutuklanabilmektedir. 
İhtiyati haciz kararı ise yalnızca para alacağı 
kaynaklı talepler neticesinde alınabildiğin-
den, gemiyi tutuklatmak için dayanılan ala-
cak, Türk hukukunun uygulandığı uyuşmaz-
lıklar kapsamında, bir para alacağı olmalıdır.

Söz konusu tutuklama gerçekleştiğinde ya-
hut gerçekleşme tehlikesiyle karşı karşıya ka-
lındığında, üye, P&I kulübünün sunacağı bir 
kulüp teminat mektubu ile gemi üzerindeki 
kontrolünü geri kazanabilmektedir. Mevzu-
bahis imkânın yanı sıra, aşağıda P&I Kulübü-
nün Takdir Yetkisi başlığı altında detaylan-
dırılacağı üzere, kulübün teminat mektubu 
sağlama yükümlülüğü mevcut olmayıp ku-
lüp, teminat mektuplarını (ve neredeyse her 
türlü işlemini) âdeta eksiksiz bir takdir yetkisi 
kullanarak sağlamaktadır.

3. Tazminat Ödeme

Olası bir zararın meydana gelmesi hâlinde 
kulüpten tazminat alabilmek, P&I kulüple-
rine üye olmak için başlıca sebeplerdendir. 
Böylece, üye, üçüncü kişilerin ileri sürdüğü 
taleplerden doğan maliyetleri belirli koşullar 
altında P&I kulübüne karşılatabilmektedir.

P&I kulüplerinin tazminat ödemesi için yek-
nesak bir kurallar bütünü mevcut olmamak-
la beraber şartlar genellikle aşağıdakilerden 
ibarettir3.

• Rizikonun üye kulübe kayıtlıyken gerçek-
leşmiş olması,

• Rizikonun kulüp sigortasının içerdiği temi-
natlara dahil olması,

• Rizikonun kulübe kayıtlı geminin donatanı 
ile ilgili olması,

• Rizikonun gerçekleşmesi ile oluşan hasarın 
kayıtlı geminin donatanının bir fiilinden kay-
naklanmış olması,

• “Payment first” kuralı veya “pay to be paid” 
kuralı olarak da bilinen “ilk önce ödeme” ku-
ralı gereğince üyenin kulübe gerekli primi 
ödemiş olması.

Yukarıdaki şartların sağlanmış olmasına rağ-
men üyenin P&I kulübünden tazminat alabil-
mesi için kural olarak ilgili ödemenin üçüncü 
kişiye tamamen yapılmış olması gerekmekte-
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p. 99 ff.

7  “The policyholder shall inform the 

insurer of all important circumstances 

of which it is or ought to be aware at the 

time of conclusion of the contract. Cir-

cumstances that are not so disclosed at 

all or disclosed insufficiently or wrong-

ly to the insurer shall be deemed of 

importance if they could lead to the 

non-conclusion of the contract or to its 

conclusion with different terms (had 

the insurer known the truth). Circum-

stances asked by the insurer orally or 

in writing shall be deemed as important 

until proof of the contrary.”.

8  Algantürk White, Kulüp Sigortası, 

p. 102. 

9  Göktuğ Burucuoğlu, Kulüp Sig-

ortası (P&I) Çerçevesinde Eşyanın 

Ziyaı veya Hasarı Halinde Teminatın 

Kapsamı (P&I Çerçevesinde Teminatın 

Kapsamı), p. 47.

4  Serdar Acar, “Kulüp Sigortası 

(P&I)” (P&I), İstanbul 2007, s. 401 vd.

5  Acar, (P&I), s. 279.

6  Algantürk White, Kulüp Sigortası, 

s. 99 vd.

7  “Sigorta ettiren sözleşmenin yapıl-

ması sırasında bildiği veya bilmesi ge-

reken tüm önemli hususları sigortacıya 

bildirmekle yükümlüdür. Sigortacıya 

bildirilmeyen, eksik veya yanlış bildiri-

len hususlar, sözleşmenin yapılmama-

sını veya değişik şartlarda yapılmasını 

gerektirecek nitelikte ise, önemli kabul 

edilir. Sigortacı tarafından yazılı veya 

sözlü olarak sorulan hususlar, aksi is-

pat edilinceye kadar önemli sayılır.”.

8  Algantürk White, Kulüp Sigortası, 

s. 102.

9  Göktuğ Burucuoğlu, Kulüp Si-

gortası (P&I) Çerçevesinde Eşyanın 

Ziyaı veya Hasarı Halinde Teminatın 
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Kapsamı), s. 47.

full to the third party, but for various reasons, 
particularly the fact that the club is already in 
charge of the claims handling process, this 
rule is not strictly interpreted by the clubs4.

B. Obligations Of The Member

Liabilities of the member in club insurance 
are relatively simple in comparison to the li-
abilities of the club and are mainly limited to 
the payment of the premium and providing 
the necessary information to the club. These 
obligations can be expanded at the discre-
tion of the parties, whereby the member may 
have various further obligations by mutual 
agreement.

1. Premium Payment

Whilst it is possible for the P&I club to receive 
payment on both fixed and mutual premium 
basis, in order not to exceed the scope of this 
article, only the mutual premium, which is 
more common in practice, will be discussed.

The structure of modern P&I clubs operat-
ing on a mutual system, which has existed 
since the first clubs, is that the income and 
expenses of the club should be equal at 
the end of the financial year; if the income 
is greater than the expenses, the surplus 
should be returned to the members, and if 
the expenses are greater than the income, 
additional premiums shall be collected from 
the members5. In this respect, the member 
is responsible for paying the premium as 
determined by the valuation in accordance 
with the qualifications of the registered ves-
sel and, if necessary, to fulfil the uncovered 
expenses of the club jointly with the other 
members.

As it has been stated under the title “Obliga-
tions of the P&I Club”, pursuant to the “pay 
to be paid” rule, the member must have paid 
the premium to be able to fulfil any claim. 
The first consequence that may arise if the 
member defaults in the premium payment 
obligation is that the club will not meet any 
claim submitted by the member. In addition 
to the aforementioned situation, in case of 
default in payment of the insurance premi-
um; the insurance contract may be termi-
nated by the club with retrospective effect, 
the former member may have difficulties to 
become a member of a different club due to 
the liaison between P&I clubs, and the most 
serious consequence, the club may have a 
right of retention over the registered vessel6.

dir, ancak, başta taleplerin halli sürecini zaten 
kulübün yürütmesi olmak üzere çeşitli sebep-
lerle söz konusu kural kulüpler tarafından sıkı 
yorumlanmamaktadır4.

B. Üyenin Yükümlülükleri

Kulüp sigortasında üyenin yükümlülükleri 
kulübün yükümlülüklerine nispeten sade 
olup temel olarak prim ödeme ve kulübe 
gerekli beyanlarda bulunma ile sınırlıdır. 
Söz konusu yükümlülükler tarafların takdi-
rine bağlı olarak genişletilebilmektedir ve 
bu şekilde mutabakata dayalı olarak üyenin 
diğer çeşitli yükümlülüklere sahip olması 
mümkündür.

1. Prim Ödeme

Üye ile anlaşmaya varan P&I kulübünün ge-
rek sabit gerekse mütüel prim esasına göre 
ödeme alması mümkün olmakla beraber, ko-
nunun işbu çalışmanın kapsamını aşmaması 
amacıyla yalnızca uygulamada daha yaygın 
olan mütüel primden bahsedilecektir.

Modern ve mütüel sistem ile çalışan P&I 
kulüplerinin ilk kulüplerden beri sürege-
len yapısında kulübün mali yılın sonunda 
gelirleri ile giderlerinin eşit olması gerek-
mekte olup gelirler giderlerden fazla ise 
artan kısmın üyelere iade edilmekte, gider-
ler gelirlerden fazla ise üyelerden ek katkı 
toplanmaktadır5. Üye, bu kapsamda, kayıtlı 
geminin nitelikleri uyarınca gerçekleştirilen 
değerleme ile belirlenen primi ödemekle ve 
gerektiği takdirde kulübün ödenemeyen 
giderlerini diğer üyeler ile beraber karşıla-
makla sorumludur.

Kulübün Yükümlülükleri başlığında ifade 
edildiği üzere, “pay to be paid” kuralı ge-
reğince üyenin herhangi bir talebini kar-
şılatabilmek için söz konusu primi ödemiş 
olması gerekmektedir. Üyenin prim ödeme 
borcunda temerrüde düşmesi durumunda 
doğacak ilk sonuç, kulübün üye tarafından 
ileri sürülen herhangi bir talebi yerine ge-
tirmemesidir. İfade edilen durumun yanı 
sıra, sigorta priminin ödenmemesi hâlinde; 
sigorta sözleşmesi kulüp tarafından geç-
mişe etkili şekilde feshedilebilmekte, P&I 
kulüpleri arasındaki irtibat dolayısıyla eski 
üye farklı bir kulübe üye olmakta güçlük-
ler yaşayabilmekte ve en ciddi sonuç olan, 
kulübün kayıtlı gemi üzerinde hapis hakkı 
doğabilmektedir6.

2. Notice Obligation

The potential member’s obligation to notify 
starts before the signing of the contract and 
lasts until the termination of the contract. As 
stated in Article 1435 of the TCC7, the poli-
cyholder, and within the scope of this study, 
the member, is required to notify the insur-
er of any important issues regarding the 
subject matter. Given that the information 
provided by the member on the application 
form creates the foundation of the insurance 
contract between the member and the club, 
the member is therefore required, like in any 
other insurance contract, to notify the club 
of any changes to the crucial terms of the 
policy8. This phase of the notification duty 
includes the obligation that exists prior to 
the occurrence of the risk 

In the event of the occurrence of a risk that 
is covered by the insurance, the member is 
obliged to notify the club immediately and 
in writing, unless otherwise agreed, but sub-
ject to the time limit specified in the rules of 
most clubs9. In fact, as stated above under 
the title of Claims Handling, the club takes 
control and directs the process upon no-
tification. The member who breaches the 
obligation to notify will incur a risk that may 
prevent the collection of the compensation 
demanded from the club. In this respect, the 
obligation to notify is similar to the burden 
institution, and this is essentially a conse-
quence of the equitable principle, since it 
would not be proper for the club, which is 
not informed of the risk due to the member’s 
lack of notification and therefore cannot car-

2. İhbar Mükellefiyeti

Potansiyel üyenin ihbar mükellefiyeti, diğer 
bir deyişle beyanda bulunma yükümlülüğü, 
sözleşmenin kurulması öncesinde başla-
makta ve sözleşme sona erene dek sürmek-
tedir. TTK’nın 1435. maddesinde7 de ifade 
edildiği üzere sigorta ettirenin, işbu çalışma 
kapsamında ise üyenin, konuya dair önemli 
olan her türlü hususu sigortacıya bildirmesi 
gerekmektedir. Zira, üyenin başvuru formun-
da belirttiği hususlar üye ile kulüp arasında 
akdedilen sigorta sözleşmesinin dayanağını 
oluşturmaktadır ve bu sebeple üye, sözleş-
menin esaslı unsurlarında gerçekleşen deği-
şiklikleri, her sigorta sözleşmesinde olduğu 
gibi, kulübe bildirmekle yükümlüdür8. Bildi-
rim yükümlülüğünün işbu aşaması rizikonun 
gerçekleşmesi öncesindeki yükümlülüğü 
içermektedir.

Sigorta kapsamında yer alan bir rizikonun 
gerçekleşmesi hâlinde, üye, aksi kararlaştırıl-
madıkça, derhal ve yazılı şekilde ancak çoğu 
kulübün kurallarında belirlenmiş süre sınırına 
tabi olarak9, durumu kulübe bildirmekle borç-
ludur. Öyle ki, yukarıda Taleplerin Halli başlı-
ğı altında ifade edildiği üzere, kulüp, gerçek-
leştirilen bildirim üzerine süreci bütün olarak 
kontrol altına almakta ve yönlendirmektedir. 
İhbar mükellefiyetini yerine getirmeyen üye 
ise, kulüpten talep ettiği tazminatın tahsiline 
engel teşkil edebilecek bir risk altına girecek-
tir. İhbar mükellefiyeti bu yönü dolayısıyla 
külfet kurumu ile benzerlik göstermekte olup 
bu sonuç esasen hakkaniyet ilkesinin bir so-
nucudur, zira, üyenin gerekli bilgilendirmede 
bulunmaması nedeniyle rizikodan haberdar 
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ry out activities to minimise the damage that 
will arise, to compensate for the damage in 
question.

I V .  C OV E R A G E  O F  T H E 
C L U B  L E T T E R  O F  G U A R -
A N T E E

The club letter of guarantee extends to all 
kinds of damages unless otherwise stated or 
proved by the club, and the burden of proof 
falls on the club to prove that the damage is 
caused by a risk that is not covered by the 
insurance10. However, because such a broad 
scope of liability of P&I clubs cannot be de 
facto continuous, in practice, the insurance 
coverage is established in detail in the con-
tract with the member11. At the same time, 
as will be discussed below, the fact that P&I 
clubs have a comprehensive discretion in 
almost every act carried out, indicates that 
the club has a wide initiative regarding the 
scope of the letter of guarantee.

A. Validity Period Of The Club 
Insurance

Club insurances cover risks that occur only 
during the period in force. In principle, club 
insurances start on 20 February and end on 
20 February the following year. These dates 
are based on the fact that the first P&I clubs 
in history customarily set 20 February, the 
date of ice melting in the Baltic Sea, as the 
policy renewal date, but the parties may 
agree on a different date. 

Therefore, policy years in P&I clubs also be-
gin on 20 February each year and continue 
until 20 February of the following year. How-
ever, even though policy years end on 20 
February and a policy year begins anew, the 
policy account for the policy year that has 
ended is often kept open for two years after 
the expiry date. That is because the costs 
for the expiring policy year are not finalised 
during the policy year in question12.

The policy is deemed to be renewed each 
year ex officio and on the terms of the previ-
ous year unless the parties agree otherwise. 
There is no unified procedure for the termi-
nation of the insurance covering all clubs. 
The member is required to make a valid ter-

olmayan ve dolayısıyla ortaya çıkacak zararı 
azaltmaya yönelik faaliyetlerde bulunama-
yan kulübün söz konusu zararı karşılaması 
uygun olmayacaktır.

I V .  K U L Ü P  T E M İ N AT 
M E K T U B U N U N  K A P S A M I

Kulüp teminatı, aksi belirtilmedikçe veya 
kulüp tarafından aksi ispatlanmadıkça her 
türlü zararı kapsamakta olup zararın sigorta-
nın kapsamı haricindeki bir riziko nedeniyle 
gerçekleştiğini ispatlama yükümlülüğünü 
haiz olan taraf kulüptür10. Ancak, P&I ku-
lüplerine ait sorumluluğun bu denli geniş 
olması fiilen süreklilik arz edemeyeceğin-
den, uygulamada sigorta kapsamı üye ile 
yapılan sözleşme içerisinde detaylı olarak 
kararlaştırılmaktadır11. Aynı zamanda, aşa-
ğıda bahsedileceği üzere, P&I kulüplerinin 
gerçekleştirdiği neredeyse her işlemde hay-
li kapsamlı bir takdir yetkisini haiz olması, 
teminat mektubunun kapsamı hususunda 
da kulübün geniş bir inisiyatife sahip oldu-
ğunu göstermektedir.

A. Kulüp Sigortasının Geçerli-
lik Süresi

Kulüp sigortaları, yalnızca yürürlükte olduk-
ları süre içerisinde gerçekleşen rizikoları 
kapsayan sigortalardır. Kural olarak 20 Şubat 
tarihinde başlayan kulüp sigortaları ertesi yıl 
yine 20 Şubat tarihinde sona ermektedir. Bu 
tarihler, geleneksel olarak, tarihteki ilk P&I ku-
lüplerinin Baltık Denizi’nde buzların eridiği ta-
rih olan 20 Şubat’ı poliçe yenileme günü ola-
rak belirlemesinden kaynaklanmakla birlikte 
tarafların farklı bir tarih üzerinde anlaşmaya 
varması mümkündür. 

Bu nedenle, P&I kulüplerinde poliçe yılları da 
her sene 20 Şubat tarihinde başlayıp ertesi 
yıl yine 20 Şubat’a dek devam etmektedir. 
Ancak, poliçe yıllarının 20 Şubat’ta sona er-
mesi ve yenisinin başlamasına rağmen, sona 
eren yıla dair poliçe hesabı çoğu zaman sona 
ermenin akabindeki iki yıl boyunca açık tu-
tulmaktadır. Bunun sebebi, sona eren poliçe 
yılına ilişkin masrafların söz konusu poliçe 
yılı içerisinde kesinleşmemesidir12.

Poliçe, taraflar farklı bir mutabakata varma-
dıkça, her yıl re’sen ve önceki yılın şartlarıy-
la yenilenmiş sayılmaktadır. Sigortanın sona 
ermesi için ise, tüm kulüpleri kapsayan tek 

mination in accordance with the rules of the 
relevant club.

B. P&I Club’s Power Of Discre-
tion

It is recognised that P&I clubs have an ab-
solute discretion to take (or not to take) ac-
tion on claims submitted by their members. 
However, in practice, in circumstances 
where the member has paid the premiums 
and there is no wilful misconduct, the club 
will act in accordance with the member’s 
needs.

Besides the extensive authority, the discre-
tionary power exercised in a certain direc-
tion in a specific case does not establish a 
precedent for another case. It is not possible 
to force the club to fulfil the request in cases 
where any request made by the member is 
rejected by the club. As a matter of fact, no 
such coercion is encountered in practice.

We believe that there are two main reasons 
for such a wide discretionary power of P&I 
clubs. Primarily, the fact that there is no reg-
ulation at the level of a code on P&I clubs or 
club insurances in any country in the world, 
and the lack of compulsory legal rules to 
a significant extent, has allowed the sec-
tor to develop in a mostly free manner. As 
for the second point, we consider that the 
fact that both parties are merchants, and 
therefore there is no other person between 
the parties, such as an employee, tenant 
or consumer, who should be protected by 
legislation or courts, has a positive effect on 
the liberty of contract granted to the parties. 
Since the parties have the obligation to act 
as prudent merchants, unfair exploitation 
(lesion) principle has a restricted area of ap-
plication in disputes between the club and 
the member.

Considering the aforementioned circum-
stances, despite the low possibility of suc-
cess, it is permissible to appeal against the 
actions of the club to the board of directors 
of the club concerned. In the event that the 
request to the board of directors is reject-
ed, it may be appealed to the judicial au-
thorities; however, arbitral tribunals and/or 
courts typically decide to dismiss the case 
on the grounds that the club’s discretionary 
power is absolute.

bir prosedür bulunmamaktadır. Üyenin, ilgili 
kulübün kurallarına uygun olarak geçerli bir 
fesih işlemi gerçekleştirmesi gerekmektedir.

B. P&I Kulübünün Takdir Yet-
kisi

P&I kulüplerinin üyeleri tarafından öne sürü-
len taleplerine yönelik aksiyon alması (veya 
almaması) hususunda mutlak bir takdir yet-
kisinin mevcut olduğu kabul edilmektedir. 
Ancak, uygulamada, üyenin primlerini öde-
diği ve kast veya pervasızlığının (wilful mis-
conduct) mevcut olmadığı hâllerde kulüp 
üyenin gereksinimi doğrultusunda harekete 
geçmektedir.

Bahsedilen geniş yetkinin yanı sıra, somut bir 
olayda belli bir yönde kullanılan takdir yetkisi 
de farklı bir olay için emsal teşkil etmemek-
tedir. Üyenin yönelttiği herhangi bir talebin 
kulüp tarafından reddedildiği durumlarda 
kulübün talebi yerine getirmeye zorlanması 
mümkün değildir. Nitekim, uygulamada da 
böyle bir zorlama uygulaması ile karşılaşıl-
mamaktadır.

P&I kulüplerinin takdir yetkisinin bu derecede 
geniş olmasının, bizce, iki temel nedeni mev-
cuttur. İlk olarak, dünyanın hiçbir ülkesinde 
P&I kulüplerine veya kulüp sigortalarına dair 
kanun seviyesinde bir düzenleme bulunma-
ması ve emredici hukuk kurallarının büyük 
oranda eksikliği, sektörün ekseriyetle serbest 
bir şekilde gelişmesine imkân tanımıştır. İkin-
ci olarak ise, her iki tarafın da tacir niteliğine 
sahip olmasının, dolayısıyla taraflar arasında 
işçi, kiracı veya tüketici gibi mevzuat yahut 
mahkemeler tarafından korunması gereken 
bir kişi bulunmamasının taraflara tanınan 
sözleşme özgürlüğünü pozitif etkilediğini de-
ğerlendirmekteyiz. Taraflar basiretli birer tacir 
gibi davranma yükümlülüğüne sahip olduk-
larından, aşırı yararlanma (gabin) kavramının 
uygulanma alanı da kulüp ile üye arasındaki 
anlaşmazlıklarda oldukça sınırlıdır.

Belirtilen durumlar göz önüne alındığında, 
başarı ihtimalinin düşük olmasına rağmen, 
kulübün işlemlerine karşı yapılan başvuru-
ların, ilgili kulübün yönetim kuruluna iletil-
mesi mümkündür. Yönetim kuruluna yapılan 
başvurunun olumsuz sonuçlanması hâlinde, 
yargı mercilerine başvurulabilir; ancak genel-
likle hakem heyetleri ve/ veya mahkemeler, 
kulübün takdir yetkisinin mutlak olduğuna 
dayanarak davanın esastan reddedilmesine 
karar vermektedir.
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13  “Shipmen; captain, ship’s officers, 

crew and other persons employed on 

board.”.

14  Acar, P&I, p. 117.

15  Acar, P&I, p. 123 ff.

16  Acar, P&I, p. 9.

13  “Gemi adamları”; kaptan, gemi 

zabitleri, tayfalar ve gemide çalıştırılan 

diğer kişilerdir.

14  Acar, P&I, s. 117.

15  Acar, P&I, s. 123 vd.

16  Acar, P&I, s. 9.

C. Types And Limitations Of 
The Assurance

P&I (Protection & Indemnity) clubs, contrary 
to their name, offer various kinds of coverag-
es other than protection and indemnity, such 
as demurrage and war risks, and engage in 
reinsurance operations with other insurers. 
However, for the sake of not exceeding the 
scope of this study, the protection and in-
demnity category, which are the main activ-
ities of the clubs, will be emphasised. Mean-
while, since it would be beyond the scope 
of this study to list all kinds of claims that are 
covered by protection and indemnity, infor-
mation will be given on the most common 
types of coverage.

1. Coverages for Seamen:

The definition of seamen set out in Article 
934 of the TCC13 includes captains, officers, 
crew, and other persons employed on board, 
and the main reason for clubs to obtain a 
club guarantee for seamen is to secure the 
legal liability of the member. The scope of 
the guarantee is determined according to the 
existence of the member’s liability to the sea-
man in question and the amount for which 
the member is liable, and the mentioned 
criteria depends on the law applicable to 
the contract between the member and the 
seafarer14.

2. Coverages for Passengers:

Passenger is defined in Article 1249/1 of the 
TCC as follows: “Persons transported on the 
ship with the consent of the carrier, on the 
basis of a passenger carriage contract by sea, 
or with regard to vehicles or livestock that are 
the subject of a freight contract that is not sub-
ject to the provisions of this Section, are con-
sidered passengers.” In principle, the club 
insurance covers the damages incurred by 
the passengers only if they occur within the 
ship15.

3. Coverages for Cargo:

The operations of merchant ships are most-
ly dedicated to the carriage of cargo. Thus, 
cargo claims have been one of the most 
common claims submitted against clubs 
throughout the history of P&I clubs. As in 
regular insurance contracts, if an “All Risks” 
clause is included in the contract between 

C. Teminat Türleri Ve Tabi 
Oldukları Sınırlar

P&I (Protection & Indemnity: Koruma & Taz-
min) kulüpleri, isimlerinin aksine, koruma 
ve tazmin etme haricinde demuraja ve sa-
vaşa yönelik teminatlar gibi farklı teminatlar 
sunmakta ve diğer sigortacılar ile reasürans 
faaliyetlerinde bulunmaktadır. Ancak, işbu 
çalışmanın kapsamı dışına çıkmamak adı-
na, kulüplerin ana faaliyetleri olan koruma 
ve tazmin kategorisi üzerinde durulacaktır. 
Aynı zamanda koruma ve tazmin kapsamına 
giren her çeşit talebi listelemek de çalışmanın 
amacını aşacağından, en sık rastlanan temi-
nat türlerine dair bilgi verilecektir.

1. Gemi Adamlarına İlişkin Temi-
natlar:

TTK’nın 934. maddesinde13 düzenlenen 
gemi adamı tanımı kapsamına kaptanlar, 
gemi zabitleri, tayfalar ve gemide çalıştırı-
lan diğer kişiler dahil olup, kulüplerin gemi 
adamlarına dair kulüp teminatı alınmasındaki 
temel sebep, üyeye dair hukuki sorumluluğu 
teminat altına almaktır. Teminatın kapsamı 
ise, üyenin mevzubahis gemi adamına karşı 
sorumluluğunun mevcudiyeti ve sorumlu 
olduğu meblağ uyarınca belirlenmekte olup 
sözü edilen kriterler üye ile gemi adamı ara-
sındaki sözleşmeye uygulanacak hukuka 
bağlıdır14.

2. Yolculara İlişkin Teminatlar:

Yolcu, TTK’nın 1249/1. maddesinde, “Deniz 
yoluyla yolcu taşıma sözleşmesine dayanarak 
veya bu Bölüm hükümlerine tabi bulunmayan 
bir navlun sözleşmesinin konusu olan aracı 
veya canlı hayvanları gözetmek üzere, taşı-
yanın onayı ile gemide taşınan kişiler yolcu 
sayılır.” ifadesi ile tanımlanmıştır. Yolcularda 
meydana gelen zararları, kulüp teminatı, ku-
ral olarak ancak geminin içerisinde gerçek-
leştiği takdirde karşılamaktadır15.

3. Yüke İlişkin Teminatlar:

Ticari gemilerin faaliyetleri çoğunlukla yük 
taşımacılığına özgülenmiştir. Bu nedenle, 
yüklere ilişkin tazmin talepleri, P&I kulüple-
rinin tarihi boyunca kulüplere karşı ileri sü-
rülen en yaygın taleplerden olmuştur. Mutat 
sigorta sözleşmelerinde olduğu gibi, kulüp 
ile üye arasındaki sözleşmede “All Risks” 

the club and the member, the coverage 
provided for the cargo will cover all kinds of 
damages as a rule, and the provisions with a 
narrower scope will limit the liability in differ-
ent and limited ways, just as in other insur-
ance contracts.

V .  C O L L E C T I O N  O F  M A R -
I T I M E  C L A I M S  W I T H  P & I 
L E T T E R  O F  G U A R A N T E E

The primary use of the letters of guarantee 
obtained by members from P&I clubs can 
be considered as the collection of the rele-
vant letter of guarantee, like other letters of 
guarantee. However, the club letter of guar-
antee is not primarily provided for collec-
tion, but for the sake of providing benefits to 
the member in the settlement of a possible 
claim. During the settlement process of these 
claims, which is carried out without an attor-
ney-client relationship between the parties, 
the principal function of the club letters of 
guarantee is not to obtain a financial com-
pensation, unlike the letters of guarantee 
provided by banks or insurance companies, 
but to take preventive measures against the 
claims that the member may encounter, to 
carry out technical inspections, to serve as a 
fully organised law firm and, if necessary, to 
mediate between the parties of the dispute16, 
basically, to eliminate the negative position 
that the member is experiencing.

Another important benefit of the club letter 
of guarantee is the release of arrested ves-
sels. Remedies for the release of vessels ar-

düzenlemesine yer verildiği takdirde yüke 
sağlanan teminat kural olarak her türlü za-
rarı kapsamakta, daha dar kapsama sahip 
düzenlemeler ise yine aynı diğer sigorta söz-
leşmelerinde olduğu gibi sorumluluğu farklı 
ve dar biçimlerde sınırlayacaktır.

V .  G E M İ  A L A CA K L A R I N I N 
P & I  T E M İ N AT  M E K T U B U 
İ L E  TA H S İ L İ

Üyelerin P&I kulüplerinden edindikleri temi-
nat mektuplarının ilk kullanım amacı, diğer 
teminat mektuplarına benzer şekilde, ilgili 
teminat mektubunun tahsil edilmesi olarak 
düşünülebilmektedir. Ancak, kulüp teminat 
mektubu temel olarak tazmin edilmesi için 
değil, olası bir taleplerin halli sürecinde üyeye 
fayda sağlaması saiki ile temin edilmektedir. 
Taraflar arasında bir vekalet ilişkisi olmaksızın 
sürdürülen bu taleplerin halli sürecinde, ku-
lüp teminat mektuplarının asıl işlevi, bankala-
rın veya sigorta şirketlerinin sağladığı teminat 
mektuplarının aksine bir maddi tazminat elde 
etmek değil; üyenin karşılaşabileceği talep-
lere karşı önleyici tedbirler alınması, teknik 
tespitlerin gerçekleştirilmesi, tam teşkilatlı 
bir hukuk bürosu gibi hizmet verilmesi ve ge-
rektiği takdirde uyuşmazlığın tarafları arasın-
da arabuluculuk yapılması gibi faaliyetlerin 
sağlanması olup16, kısaca, üyenin içerisinde 
bulunduğu olumsuz durumu bertaraf etme 
amacı taşımaktadır.

Kulüp teminat mektubunun önemli katkı 
sağladığı noktalardan biri ise tutuklanan ge-
milerin serbest bırakılmasıdır. Özel hukuktan 
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rested for reasons arising from private law in 
return for a letter of guarantee in sufficient 
amount are applied both in Turkish law and 
in various other legal systems. However, 
while the letters of guarantee provided by 
banks and insurance companies are ob-
tained through relatively long processes, 
the clubs provide such service free of charge 
and more rapidly, so that the damages aris-
ing from the arrest of the vessel, where even 
short periods are important, are terminated 
as early as possible. Furthermore, it should 
be noted that, occasionally, the clubs de-
mand a collateral guarantee from the mem-
ber in the form of a “counter-guarantee”. 
This is because the club does not take over 
the dispute by providing a letter of guaran-
tee in accordance with a concrete case and 
is protected from the unfair income that the 
member may obtain from the club thanks to 
the counter-guarantee.

As stated above under the heading “P&I 
Club’s Power of Discretion”, the club has an 
absolute discretion in all matters, including 
its activities regarding the letter of guar-
antee. Accordingly, it would be erroneous 
to conclude that the letter of guarantee in 
question can be unconditionally collected 
from the club by treating it as a customary 
letter of guarantee, when even providing a 
letter of guarantee is not included among 
the debts of the club17. The club shall use 
its absolute discretion in the collection re-
quests made based on the letter of guaran-
tee, just as it did when providing the letter 
of guarantee.

kaynaklanan sebeplerle tutuklanan gemilerin 
yeterli tutarda bir teminat mektubu karşılığın-
da serbest bırakılmasına dair çareler gerek 
Türk hukukunda gerekse diğer çeşitli hu-
kuk sistemlerinde uygulanmaktadır. Ancak, 
bankaların ve sigorta şirketlerinin sunduğu 
teminat mektupları nispeten uzun süreçler 
sonucunda elde edilirken, kulüpler söz ko-
nusu hizmeti ücretsiz olarak ve daha hızlı şe-
kilde sunmakta, dolayısıyla kısa sürelerin dahi 
önem taşıdığı geminin tutuklanmasından do-
ğan zararlar mümkün olduğunca erken sona 
ermektedir. Mezkûr imkânın yanı sıra, kulüp-
lerin zaman zaman üyeden “karşı güvence” 
niteliğinde bir teminat talebi ile karşılaşıldığını 
belirtmek gerekmektedir. Zira kulüp somut bir 
olay uyarınca teminat mektubu sunarak uyuş-
mazlığı devralmamakta, karşı güvence saye-
sinde ise üyenin kulüpten elde edebileceği 
haksız gelirden korunmaktadır.

Yukarıda “P&I Kulübünün Takdir Yetkisi” baş-
lığı altında ifade edildiği üzere, kulüp, teminat 
mektubuna dair faaliyetleri de dahil olmak 
üzere, her konuda mutlak bir takdir yetkisine 
sahiptir. Öyle ki, teminat mektubu sağlamak 
dahi kulübün borçları arasında yer almazken17 
söz konusu teminat mektubunun mutat bir 
teminat mektubu gibi değerlendirilerek ku-
lüpten kayıtsız şartsız tazmin edilebileceği 
değerlendirmesine varmak hatalı olacaktır. 
Kulüp, aynı teminat mektubu sağlarken ol-
duğu gibi, söz konusu teminat mektubuna 
dayanılarak bulunulan tahsil taleplerinde 
de yine takdir yetkisini mutlak olarak kulla-
nacaktır.

To summarise, as a rule, it can be said that it 
is not possible to collect the letter of guar-
antee unconditionally. Whilst it is possible 
to demand the collection from the club, 
such collection can only be realised if the 
club uses its discretionary power in that 
respect.

V I .  C O N C L U S I O N

During the operation of maritime trade, the 
insurance and the letters of guarantee pro-
vided by P&I clubs are vital for the whole 
industry stakeholders. In this respect, the 
history of marine insurance, obligations of 
the parties in club insurance, discretionary 
power of the club, which has a significant 
role in the granting and execution of club in-
surance, and the collection of claims subject 
to maritime law with a club letter of guaran-
tee have been examined in this article.

As explained in this article, although the 
collection of letters of guarantee is not as 
unconditional or common as the letters of 
guarantee provided by banks or insurance 
companies, especially in a foreign state’s 
sovereign territory, club insurance has been 
the optimal remedy for hundreds of years for 
those who face claims under the maritime 
law.

Özetlemek gerekirse, kural olarak, teminat 
mektubunu koşulsuz ve şartsız şekilde tah-
sil etmenin mümkün olmadığı söylenebile-
cektir. Söz konusu tahsilatın kulüpten talep 
edilebilmesi mümkün olmakla beraber, tah-
silat ancak kulübün takdir yetkisini bu yönde 
kullanması ile gerçekleşebilmektedir.

V I .  S O N U Ç

Deniz ticaretinin işleyişinde P&I kulüplerinin 
ve P&I kulüpleri tarafından sağlanan teminat 
mektuplarının sağladığı güvence, sektörün 
tüm paydaşları için önem arz etmektedir. Bu 
kapsamda; deniz sigortalarının tarihçesi, ku-
lüp sigortasında taraflarının yükümlülükleri, 
kulüp sigortasının sağlanması ve uygulan-
masında önemli yer tutan kulübün takdir yet-
kisi ile deniz hukukuna tabi alacakların kulüp 
teminat mektubu ile tahsili başta olmak üzere 
kulüp sigortasına ilişkin konular çalışmamız 
içerisinde incelenmiştir.

Makale kapsamında açıklandığı üzere, te-
minat mektuplarının bankalar veya sigorta 
şirketleri tarafından sağlanan teminat mek-
tupları gibi tahsilatı diğer mezkûr teminat 
mektupları gibi koşulsuz veya yaygın olmasa 
da özellikle yabancı bir devletin egemenlik 
alanında deniz hukuku kapsamında talepler-
le karşılaşan kişilerin başvurabileceği optimal 
yol yüzlerce yıldır kulüp sigortası olarak ge-
çerliliğini korumaktadır.
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I .  I N T R O D U C T I O N

Considered one of the masterpieces 
among the movies in the drama catego-
ry and directed by Frank Darabont, “The 
Green Mile” tells the story of Paul, a pris-
on guard, and his experiences in 1935 in 
a prison with death row inmates. In the 
movie, where the road to execution is de-
picted as the “Green Mile”, the execution 
of more than one prisoner is featured, but 
the judicial process of the prisoner named 
John Coffey is more emphasized. The main 
reasons are the meekness underlying his 
appearance, the fact that Paul condones 
the execution knowing that he did not 
commit the crime, and the fact that John 
is remembered in the world as the mur-
derer and rapist of two little girls, despite 
the lives he touched with his powers. The 
movie, which has achieved success in the 
drama category, is considered in both dra-
ma and fantasy categories due to John’s 
special powers. “The Green Mile”, which 
was released in the last year of the twen-
tieth century, managed to get 8.5 points 
from the audience on IMDB and won the 
“Favorite Motion Picture” and “Favorite 
Dramatic Movie” categories at the Peo-
ple’s Choice Awards. It also won the “Best 
Action/Adventure/Thriller Movie” category 
at the Saturn Awards, successfully demon-

I .  G İ R İ Ş

Dram kategorisinde yer alan filmler arasında 
baş yapıtlardan biri olarak kabul edilen ve 
Frank Darabont’un yönetmenliğinde yayı-
na giren “The Green Mile”, gardiyan olan 
Paul’un 1935 senesinde idam cezasıyla 
yargılanan mahkumların bulunduğu hapis-
hanede yaşamış olduğu deneyimlerini an-
latmaktadır. İdam yoluna giden yolun “Ye-
şil Yol” olarak tasvir edildiği filmde birden 
fazla mahkumun idamına yer verilmiş olsa 
da,  John Coffey adlı mahkumun yargılan-
ma sürecinin üstünde daha çok durulmuş-
tur. Görünüşünün altında yatan uysallığı, 
suçu işlememiş olduğunu bile bile Paul’un 
idama göz yumması ve John’un sahip oldu-
ğu birtakım güçler ile dokunduğu hayatlara 
rağmen, dünyada iki küçük kızın katili ve 
tecavüzcüsü olarak anılıyor olması başlıca 
nedenlerdendir. Dram kategorisinde başa-
rılara imza atmış olan film, John’un sahip 
olduğu özel güçlerin varlığı sebebiyle hem 
dram hem de fantastik kategorilerinde de-
ğerlendirilmektedir. Yirminci yüzyılın son 
senesinde yayınlanmış olan “The Green 
Mile”, izleyicilerden IMDB’de 8.5 puan al-
mayı başarmış, insanların seçim Ödüllerin-
de “En Sevilen Çok Yönlü Sinema Filmi”, “En 
Sevilen Dramatik Film” kategorilerinde ödül 
kazanmıştır. Ayrıca Satürn Ödüllerinde “En 
iyi Aksiyon/ Macera/ Gerilim Filmi” katego-

strating that it has more than one category 
in one movie.

I I .  E VA L UAT I O N  O F  J O H N 
C O F F E Y ’ S  J U D I C I A L 
P R O C E S S  W I T H I N  T H E 
F R A M E W O R K  O F  U N I V E R -
SA L  L E G A L  P R I N C I P L E S

A. The Necessity of Recogniz-
ing Human Dignity

A prisoner whose big size attracts notice is 
brought to the prison where inmates are sen-
tenced to death. Paul, who does not know 
what crime the prisoner is being tried for, 
treats the prisoner as he should, but there is a 
problem with the way John is brought to the 
prison by the guards. The fact that John is 
brought in with his feet chained and accom-
panied by the words “Dead Man!” stands out 
as a detail that shows the disregard for hu-
man honor and dignity. Later in the movie, it 
is seen that other prisoners are also treated 
in a way that violates human dignity. In this 
context, it can be stated that the treatment of 
John in this way cannot be reconciled with 
racism and that this behavior does not occur 
only in the case of black prisoners.

risini de kazanarak birden fazla kategoriyi 
tek bir filmde barındırdığını başarıyla gös-
termiştir.

I I .  J O H N  C O F F E Y ’ İ N  YA R -
G I  S Ü R E C İ N İ N  E V R E N S E L 
H U K U K  İ L K E L E R İ  Ç E R Ç E -
V E S İ N D E  D E Ğ E R L E N D İ -
R İ L M E S İ

A. İnsan Onurunun Tanınma-
sının Gerekliliği 

İdam cezasına çarptırılan mahkumların oldu-
ğu hapishaneye, iri cüssesiyle dikkat çeken bir 
mahkum getirilmiştir. Mahkumun hangi suçla 
yargılandığını bilmeyen Paul, mahkuma ol-
ması gerektiği şekilde davransa da, John’un 
gardiyanlar tarafından hapishaneye getiriliş 
şeklinde problem bulunmaktadır. John’un 
ayaklarının zincirlenerek ve “Dead Man!” söz-
leri eşliğinde getirilmesi, insan onurunun ve 
haysiyetin hiçe sayıldığını gösteren detay ola-
rak göze çarpmaktadır. Filmin ilerleyen dakika-
larında diğer mahkumlara da insan onurunu 
zedeleyecek biçimde davranıldığı görülmek-
tedir. Bu bağlamda, John’a bu şekilde davra-
nılmasının ırkçılık ile bağdaştırılamayacağı ve 
sadece siyahi mahkumlar özelinde bu davra-
nışların gerçekleşmediği ifade edilebilecektir. 

ABSTRACT  |  ÖZET

“The Green Mile”, which is one of the important works to evaluate the 
effects of the death penalty, and it strikingly shows the violations of the 
rights suffered by prisoners during the execution process.

İdam cezalarının yaratmış olduğu etkileri değerlendirmek adına önemli ya-
pıtlardan olan “The Green Mile”, mahkumların idam sürecinde uğradıkları 
hak ihlallerini çarpıcı bir şekilde göstermektedir.

KEYWORDS   |   ANAHTAR KELİMELER

Justice, Judgment, Death Penalty, Innocence.
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The behavior of the guards is incompatible 
with universal human rights principles.  Ev-
eryone, no matter how much of a prisoner 
they are, has honor and dignity and should 
not be treated in a way that would prejudice 
this. Acting in this manner toward death-row 
inmates who are aware of their impending 
execution is inconsistent with the ruling’s 
purpose. While describing his experiences in 
prison, Paul stated that the events took place 
in 1935. Considering the historical process, it 
is controversial whether it provides sufficient 
protection within the scope of human rights 
protection.

Considering the situation in today’s world, it 
should be noted that although the problems 
regarding the value given to human dignity 
have not been completely overcome, human 
dignity and human rights, which should be 
possessed at a minimum level in general, are 
more firmly secured in accordance with the 
rules of international law than in previous 
periods. For example, protocol number 13 of 
the European Convention on Human Rights 
(“Convention”) noted that it is essential to 
recognize inherent human dignity1. Subse-
quently, the countries that are party to the 
Convention have introduced regulations to 
protect human dignity in their legal systems.

If it is desired to make an evaluation on this 
issue under Turkish Law, Article 17 of the 
Constitution provides guidance on this is-
sue; “No one shall be subjected to torture 
or mal-treatment; no one shall be subjected 
to penalties or treatment incompatible with 
human dignity”2. The fact that Turkey’s ba-
sic law guarantees the human dignity and 
honor of prisoners plays an influential role in 
the recognition of human dignity. From the 
behavior of the guards in the movie, it is an 
undeniable fact that the treatment of prison-
ers in John’s period was more damaging to 
human honor and dignity, and that the pris-
oners were in a more vulnerable position in 
terms of recognition of human honor and 
dignity compared to today.

B. Right to Fair Trial

The first thing that catches Paul’s attention 
is John’s calmness and silence towards the 
guards. When Paul examines the file to find 
out what kind of crime John has committed 

Gardiyanların gerçekleştirmiş olduğu bu 
davranışlar, evrensel insan hakları ilkeleriyle 
bağdaşmayacak minvaldedir.  Her ne kadar 
mahkum da olunsa, herkesin sahip olduğu 
bir onur ve haysiyet bulunmakta ve bu duru-
ma halel gelecek tutumlarda bulunulmamalı-
dır. İdam cezasına çarptırılan, sonunun ölüm 
olacağını bilen mahkumlara karşı bu şekilde 
davranmak, yargılamanın sonucunda elde 
edilmek istenen amaç ile uygun düşmemek-
tedir. 

Hapishanedeki deneyimlerini anlatırken 
Paul, 1935 yılında olayların geçtiğini belirt-
miştir. Tarihsel süreci de dikkate aldığımızda, 
insan haklarının korunması kapsamında ye-
terli düzeyde koruma sağlayıp sağlayama-
dığı konusu tartışmalıdır. Günümüz dünya-
sındaki duruma bakıldığında, insan onuruna 
verilen değerdeki sorunlar tam olarak aşıla-
masa da insan onurunun ve genel anlamda 
asgari düzeyde sahip olunması gereken in-
san haklarının, uluslararası hukuk kuralları 
uyarınca geçmiş dönemlere nazaran daha 
sağlam bir şekilde güvence altına alındığını 
belirtmek gerekmektedir. Örneğin, Avrupa 
İnsan Hakları Sözleşmesi’nin (“Sözleşme”) 
13 numaralı protokolü, doğuştan sahip olu-
nan insan onurunun tanınmasının elzem ol-
duğuna dikkat çekmiştir1. Daha sonrasında 
Sözleşme’ye taraf olan ülkeler, kendi hukuk 
sistemlerinde insan onurunun korunmasına 
yönelik düzenlemeler getirmiştir.

Türk Hukuku nezdinde bu konuda bir değer-
lendirme yapılmak istenirse, Anayasa’nın 17. 
maddesi bu konuda yol göstericidir; “Kimse-
ye işkence ve eziyet yapılamaz; kimse insan 
haysiyetiyle bağdaşmayan bir cezaya veya 
muameleye tabi tutulamaz”2. Türkiye’nin te-
mel yasasında da mahkumların insan onuru-
nun ve haysiyetinin güvence altına alınmış 
olması, insan onurunun tanınması adına et-
kileyici bir rol oynamaktadır. Filmdeki gardi-
yanların gerçekleştirmiş olduğu davranışlar-
dan, John’un döneminde mahkumlara olan 
muamelelerin insan onurunu ve haysiyetini 
daha zedeleyici türden olduğu, insan onuru-
nun ve haysiyetinin tanınmasında günümüze 
nazaran mahkumların daha savunmasız bir 
konumda oldukları yadsınamaz bir gerçeklik 
olarak karşımıza çıkmaktadır.

B. Adil Yargılanma Hakkı

Paul’un dikkatini çeken ilk şey, John’un gar-
diyanlara karşı olan sakinliği ve sessizliğidir. 
John’un ne tür bir suç işleyerek idam ceza-
sıyla karşı karşıya kaldığını öğrenme adına 

to face the death penalty, he doesn’t know 
what to say to what he read. The file states 
that when the two young daughters of a fam-
ily disappear, the townsfolk begin searching 
everywhere for them while carrying weap-
ons. As the townspeople continue their fran-
tic and frightened search for the little girls, 
they hear the sound of John Coffey crying. 
Then they come across a horrifying scene. 
Seeing the lifeless bodies of the two little 
girls in John Coffey’s hands, the girls’ father 
attacks John.

On first impression, John’s crying is per-
ceived as a sign of remorse. But remorse for 
what? Remorse for committing the crime? Or 
of not being able to prevent the death of little 
girls? On his first day in prison, John’s state-
ment to Paul: “I couldn’t help myself. I tried to 
take it back, but it was too late.” clearly sug-
gests a sadness and remorse for his inability 
to stop himself from committing the crime.

Unfortunately, since we, as viewers, cannot 
witness John’s judicial process in the mov-
ie, we can only make limited assessments 
as to whether the judgment was conducted 
properly or not. As mentioned, considering 
that the events took place in 1935 and the 
influence of the law under the conditions of 
that period, there are doubts about whether 
John’s judgment was conducted in accor-
dance with the law. The reason is that the 
trials carried out in those periods did not 
meet the elements required by universal le-
gal principles.

It seems that the aim is to guarantee the right 
to a fair trial with Article 6 of the European 
Convention on Human Rights in order to 
determine the universal legal principles that 
must be followed during the judicial pro-
cess3. The first of the elements that must be 
met in order to ensure the right to a fair trial 
is that the authorities that will decide on the 
fate of those who are criminally tried must be 
impartial and independent. If the opposite 
situation occurs, it cannot be said that the 
right to a fair trial has been established. If it is 
proven that the judicial authorities decided 
impartially; This is possible if they do not take 
sides in any way when making a judgment, 
they approach everyone with the same at-
titude and they do not make any decisions 
that will lead to discrimination.

Although we cannot witness John’s judicial 
process in the movie, the possibility that 
prejudices against black people may have 

dosyayı inceleyen Paul, okudukları karşısın-
da ne diyeceğini bilemez. Dosyaya göre, bir 
ailenin iki küçük kız çocuğunun kaybolması 
sonrasında, kasabadakiler ellerinde silahlarla 
küçük kızları her yerde aramaya başlarlar. Ka-
saba mahalinde, her yerde küçük kız çocuk-
larını telaş içinde ve korkuyla aramaya devam 
ederken, John Coffey’in ağlama sesini duyar-
lar. Daha sonrasında dehşet verici manzaray-
la karşılaşırlar. İki küçük kızın cansız bedenini 
John Coffey’in elinde gören kızların babası, 
John’a saldırır. 

İlk izlenime göre, John’un ağlaması bir piş-
manlık göstergesi olarak algılanmaktadır. 
Ancak neyin pişmanlık göstergesidir? Suçu 
işlemesindeki pişmanlık mı? Yoksa küçük 
kızların ölümüne engel olamamanın mı? 
Hapishanedeki ilk gününde John’un Paul’a 
olan “Kendime engel olamadım. Geri almaya 
çalıştım ancak olmadı.” ifadesi üzerine, açık-
çası suçu işlediği sırada kendisine engel ola-
mamasından doğan bir üzüntü ve pişmanlığı 
söz konusuymuş gibi gözler önüne serilmek-
teydi. 

Ne yazık ki, izleyiciler olarak John’un yargıla-
ma sürecine filmde tanık olamadığımızdan, 
yargılamanın gerektiği şekilde yapılıp yapıl-
madığına dair sınırlı çerçevede değerlen-
dirmelerde bulunabilmekteyiz. Bahsedildiği 
üzere, yaşanan olayların 1935 yılında gerçek-
leşmiş olduğu, o dönemin koşullarında hu-
kukun etkisi de dikkate alındığında, John’un 
yargılamasının hukuka uygun şekilde yapıl-
dığı konusunda şüpheler mevcuttur. Sebebi 
ise, o dönemlerde yapılan yargılamaların ev-
rensel hukuk ilkelerinin gerektirdiği unsurları 
karşılamamasıdır. 

Yargılama sürecinde uyulması gereken ev-
rensel hukuk ilkelerini belirlemek adına Av-
rupa İnsan hakları Sözleşmesi’nin 6. maddesi 
ile adil yargılanma hakkının güvence altına 
alınmasının hedeflendiği görülmektedir3. 
Adil yargılanma hakkının sağlanması adına 
karşılanması gereken unsurlardan ilki, ce-
zai olarak yargılananların akıbeti konusun-
da karar verecek olan mercilerin tarafsız ve 
bağımsız olması zorunluluğudur. Aksi duru-
mun gerçekleştiği takdirde, adil yargılanma 
hakkının tesis edildiğinden söz edilemez. 
Yargılama makamlarının tarafsız olarak karar 
verdiklerinin sabit olması ise; hüküm verilir-
ken hiçbir şekilde taraf tutmamaları, herkese 
karşı aynı tutumda yaklaşmaları ve herhangi 
bir ayrımcılığa vesile olacak karar vermemiş 
olmalarıyla mümkün olabilmektedir. 
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affected the trials should be taken into con-
sideration in a time when racism was very 
common. If the courts have a prejudice to-
wards John, it may be concluded that the 
principle of impartiality was not met and a 
fair trial was not conducted.

Another striking detail in the later minutes 
of the movie is the conversation between 
Paul and his lawyer, who visits Paul to learn 
more about the file. According to the law-
yer, the fact that he had the victims in his 
possession was sufficient evidence as to 
whether John had committed this crime. 
He further stated that he was defending 
John on the basis of the right of everyone 
to be defended. He then explicitly pointed 
out that John Coffey was guilty and should 
not be doubted in any way. However, did 
the attorney providing this advice truly ad-
equately represent John? Although there 
is no scene showing the lawyer making a 
defense, I think that John’s lawyer did not 
make the necessary effort to reach the ma-
terial truth.

Therefore, there is doubt about the exis-
tence of the facilities that John should have 
during the process of exercising his right to 
defense, one of the requirements sought to 
ensure the right to a fair trial4.

At the stage where the public case is heard, 
the crime subject to judgment is evaluated 
as fixed; Making a detailed evaluation of the 
incident and discussing all the evidence 
obtained is possible with the existence of a 
clear opinion in the presence of the judicial 
authorities that the accused crime was com-
mitted by the defendant. Although the fact 
that the dead bodies of the victims were 
found in John’s possession is an import-
ant factor in reaching the material truth of 
the incident, it should not be sufficient on 
its own to establish a criminal charge. As a 
result of investigating all the evidence that 
can be obtained regarding the incident, it 
must be proven that it was committed by 
John.

Based on the principle of “Presumption of 
Innocence” stipulated by universal legal 
principles and fundamental legal doctrines, 
John should have benefited from this prin-
ciple during the judicial process. In accor-
dance with the principle of presumption of 
innocence, John must be considered inno-
cent during the period until the authorities 
decide that the crime has been committed. 

John’un yargılama sürecine filmde tanık ola-
mıyor olsak da, ırkçılığın çok yaygın olduğu 
bir dönemde, siyahi insanlara karşı sahip 
olunan önyargıların yargılamalara etki etmiş 
olma ihtimali dikkate alınmalıdır. Mahkeme-
lerin John hakkında bir önyargıları oluşmuş 
ise,  tarafsızlık ilkesinin karşılanmadığı ve adil 
şekilde bir yargılama yapılmamış olduğu so-
nucu ile karşılaşılabilecektir. 

Filmin ilerleyen dakikalarında göze çarpan 
bir diğer detay ise, dosya hakkında daha faz-
la bilgi edinmek adına avukatı ziyaret eden 
Paul ile avukatı ile arasında geçen konuşma-
dır. Avukata göre, kurbanların ellerinde bu-
lunması, John’un bu suçu işleyip işlemediği 
konusunda yeterli bir delil teşkil etmektedir. 
Bunun yanında, herkesin sahip olduğu savu-
nulma hakkı vesilesiyle John’u savunduğu-
nu belirtmiştir. Daha sonrasında açıkça John 
Coffey’in suçlu olduğunu ve hiçbir şekilde 
şüphe edilmemesi gerektiğine dikkat çek-
miştir. Peki gerçekten de bu düşünceye sahip 
olan avukat, John’u gerektiği gibi savunmuş 
mudur? Avukatın savunma yaptığını göste-
ren sahne bulunmasa da John’un avukatının 
maddi gerçekliğe ulaşma adına gereken ça-
bayı sarf etmediğini düşünmekteyim.

Dolayısıyla, adil yargılanma hakkının sağlan-
ması adına aranan gerekliliklerden savunma 
hakkının kullanıldığı süreçte, John’un sahip 
olması gereken kolaylıkların varlığı konusun-
da kuşkuya düşülmektedir4. 

Kamu davasının görüldüğü aşamada, yar-
gılamaya konu olan suçun sabit olarak de-
ğerlendirilmesi; olaya ilişkin etraflıca değer-
lendirmelerin yapılması, elde edilen tüm 
delillerin tartıştırılması, yargılama makamları 
nezdinde isnat edilen suçun sanık tarafından 
işlendiğine yönelik net bir kanaatin varlığı 
ile mümkün olmaktadır. Kurbanların cansız 
bedenlerinin John’un elinde bulunmuş ol-
ması, olaya ilişkin maddi gerçeğe ulaşılma-
sı yönünden etki edecek bir unsur olsa da, 
suç isnadının sabit olması adına tek başına 
yeterlilik teşkil etmemelidir. Olaya ilişkin elde 
edilebilecek tüm delillerin araştırılması sonu-
cu, John tarafından işlendiğinin sabit olması 
gerekmektedir. 

Evrensel hukuk kuralları ve temel hukuk 
doktrinlerinin öngördüğü “Masumiyet Ka-
rinesi” ilkesinden hareketle, John’un yargı-
lama esnasında bu ilkeden yararlandırılmış 
olması gerekmektedir. Masumiyet karinesi 
ilkesi gereğince, merciler tarafından suçun 
işlendiğinin sabit olduğuna karar verilinceye 

The necessity of John’s trial by observing 
the aforementioned principle arises from 
the right to a fair trial, which is indispens-
able to be guaranteed5.

Since evaluations regarding the judicial 
process can only be made in a limited way, 
John was considered a criminal in the eyes 
of almost everyone, from the first moment 
of the incident until the execution process. 
Although it is hopeful for the audience that 
Paul does not want to believe that John 
might have committed the crime at the time 
of the crime, how can John benefit from 
the presumption of innocence in a circum-
stance when even his lawyer believes John 
is guilty?

I I I .  T H E  R O A D  TO  T H E 
D E AT H  P E N A LT Y :  T H E 
G R E E N  M I L E

In the movie, which tells the experiences of 
Paul, who worked as a guard during the peri-
od when the death penalty was not banned, 
we witness the execution process of more 
than one prisoner, until the execution scene 
of John Coffey. Although we do not have 
information about the reasons why the pris-
oners were sentenced to death in the movie, 
we can see how the death penalty was im-
plemented.

If we want to comment on the way the death 
penalty is carried out, we can see that the ex-
ecution scenes are not shown in front of the 
public in the square, as we are used to from 
movies and TV series, but in a room in the 
prison, in front of limited people.

According to the statements made by the 
guards to the prisoners during the execution 
of the death penalty, there is a procedure pre-
scribed by law. According to the applicable 
law, prisoners were subjected to electrocu-
tion until death occurred.

In my opinion, in a period when trials were 
so limited, the imposition of the death pen-
alty on prisoners who have not been proven 
guilty is far from the modern understanding 
of law. If we look at Article 1 of Protocol No. 
13 of the European Convention on Human 
Rights in order to determine the prevailing 
understanding in today’s legal systems, it is 
pointed out that the death penalty has been 

kadar geçen sürede, John’un masum olarak 
kabul edilmiş olması gerekmektedir. Sözü 
edilen ilkenin gözetilerek John’un yargılama-
sının yapılmasının gerekliliği, güvence altına 
alınması zaruri olan adil yargılanma hakkın-
dan doğmaktadır5.

Yargı sürecine ilişkin değerlendirmeler sınırlı 
olarak yapılabildiğinden, bu konuda sadece 
tahmin yürütüldüğünde, olayın ilk anından 
idam sürecine kadar John, neredeyse her-
kesin gözünde bir suçlu olarak değerlendi-
riliyordu. Paul’un suçu işleme noktasında 
John’un yapmış olabileceğine inanmak is-
temiyor oluşu biz izleyiciler için umut verici 
de olsa, avukatının bile John’u suçlu olarak 
gördüğü bir durumda,  John’un masumiyet 
karinesinden yararlanmış olması nasıl müm-
kün olmuş olabilir ki?

I I I .  İ D A M  C E Z A S I N A  G İ -
D E N  Y O L :  Y E Ş I L  Y O L

İdam cezasının yasaklanmadığı dönemde 
gardiyan olarak görev yapan Paul’un yaşa-
dığı deneyimlerin anlatıldığı filmde, John 
Coffey’in idam sahnesine kadar birden 
fazla mahkumun idam ediliş sürecine tanık 
olmaktayız. Filmde mahkumların hangi ge-
rekçelerle idam cezalarına hükmedildiğine 
dair bilgi sahibi olamıyor olsak da, idam 
cezasının ne şekilde uygulandığını görebil-
mekteyiz.

İdam cezasının uygulanış biçimi yorumlan-
mak istenirse, genel olarak filmlerden ve 
dizilerden alışık olduğumuz şekilde mey-
danda halkın önünde değil, hapishanede 
bir odada, sınırlı kişilerin önünde gerçekleş-
tirilen idam sahneleri gösterilmiştir.

İdam cezasının uygulanması sırasında gardi-
yanların mahkumlara karşı yaptıkları açıkla-
malara göre, yasa tarafından kararlaştırılmış 
bir prosedür bulunmaktadır. Yürürlükte olan 
yasa gereği, ölümün vuku bulmasına kadar 
mahkumlar elektriğe maruz bırakılmaktaydı.

Fikrimce, yargılamaların bu kadar sınırlı 
yapıldığı bir dönemde, tam olarak suçlu 
olduğu kanıtlanmayan mahkumların idam 
cezasına çarptırılması, modern hukuk an-
layışından tam anlamıyla uzak kalmaktadır. 
Günümüzdeki hukuk sistemlerinde hakim 
olan anlayışın tespiti adına Avrupa İnsan 
Hakları Sözleşmesi’nin 13 numaralı proto-
kolünün 1. maddesine bakılırsa, ölüm ce-
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6  European Convention on Hu-

man Rights, Protocol 13 Article 1, 

03.09.1953,  https://www.echr.coe.int/

documents/d/echr/Convention_TUR 

(Access Date: 23.01.2024).

7 “The Green Mile” Filminin İncelee-

mesi”, https://www.soylentidergi.com/

the-green-mile-filminin-incelemesi 

(Access Date: 9.01.2024).

6  Avrupa İnsan Hakları Sözleşmesi, 

Protokol no.13, m.1, 03.09.1953,  ht-

tps://www.echr.coe.int/document-

s/d/echr/Convention_TUR (Erişim: 

23.01.2024).

7  “The Green Mile” Filminin İnce-

lemesi”, https://www.soylentidergi.

com/the-green-mile-filminin-incele-

mesi (Erişim Tarihi: 9.01.2024).

abolished and no one can be sentenced to 
this punishment6.

Essentially, the reason for applying the 
death penalty in the past was to increase 
deterrence and reduce crime rates. Howev-
er, with the strengthening of state authority 
and the expansion of infrastructure, it was de-
cided that the result sought to be achieved 
by the death penalty would be achieved by 
applying other sanctions. Thus, the concept 
of death penalty, which was widely applied 
in the past, has been abandoned in modern 
legal systems.

Although the movie includes more than one 
death penalty execution scene, the most im-
pressive one is undoubtedly John Coffey’s 
execution scene. Noticing the purity and re-
finement in this large prisoner, Paul7 did not 
believe that John could have committed this 
crime. From his first day in prison to his last, 
there was a strong bond between John and 
Paul, who treated him the way he should.

It became clear that Paul’s thought was not 
wrong, thanks to John’s supernatural pow-
ers. By showing Paul the person responsible 
for the deaths of the little girls with his pow-
ers, John proved his innocence to some-
one who truly trusted him. Paul, who later 
learned the truth, offered to release John 
from prison and allow him to escape. How-
ever, John has already accepted the end 
that awaits him and has deeply impressed 
us, the audience, by stating that he is very 
tired of this world.

The purity and refinement within John are 
felt even more by us with these words he 
said to Paul; “Mostly I’m tired of people be-
ing ugly to each other. I’m tired of all the pain 
I feel and hear in the world every day. There’s 
too much of it.”

John, who consented to his execution and 
was disadvantaged in every sense during 
the judicial process, was executed as Paul di-
rected the process. Although it was difficult 
for Paul to order the execution knowing that 
he was innocent, he had to order the execu-
tion because he did not have any concrete 
evidence.

Even though John agreed to be executed, 
Paul, who knew the truth, should not have 
allowed this execution. Since John, who was 
completely innocent, was in a completely 

zasının kaldırıldığını ve kimsenin bu cezaya 
çarptırılamayacağına dikkat çekilmiştir6. 

Temelde geçmiş dönemlerde idam cezası-
nın uygulanmasının nedeni caydırıcılığın 
artırılması ve suç işleme oranlarının azaltıl-
ması üzerine kurulmuştu. Ancak, devlet oto-
ritesinin güçlenmesi, altyapının genişlemesi 
ile idam cezasıyla ulaşılmak istenen sonuca 
başka yaptırımların uygulanması ile elde 
edilmesine karar verilmiştir. Böylece, geçmiş 
dönemlerde yaygın olarak uygulanan idam 
cezası anlayışı, modern hukuk sistemlerinde 
terk edilmiştir. 

Filmde birden fazla idam cezasının uygu-
lanma sahnesine yer verilse de, aralarında 
kuşkusuz en etkileyici olanı John Coffey’in 
idam sahnesidir. İri bir yapıya sahip olan bu 
mahkumun içindeki saflığı ve arınmışlığı fark 
eden Paul7, John’un bu suçu işlemiş olabi-
leceğine inanmamaktaydı. Hapishanedeki 
ilk gününden son güne kadar John ile ona 
olması gerektiği gibi yaklaşan Paul arasında 
kuvvetli bir bağ bulunmaktaydı. 

Paul’un bu düşüncesinin yanlış olmadığı 
ise, John’un sahip olduğu doğaüstü güçler 
sayesinde kesinleşmişti. Küçük kızların ölü-
münden sorumlu kişiyi, Paul’a sahip olduğu 
güçler ile gösteren John, masumiyetini ona 
gerçekten güvenen birine kanıtlamıştı. Daha 
sonrasında gerçeği öğrenen Paul, John’a, 
onu hapishaneden çıkarabileceğini ve kaç-
masına izin vereceğini teklif etmiştir. Ancak 
John, onu bekleyen sonu çoktan kabullen-
miş ve bu dünyada çok fazla yorulduğunu 
belirterek biz izleyicileri derinden etkilemiştir.

John’un içindeki saflık ve arınmışlık bizler 
tarafından Paul’a söylediği şu sözlerle daha 
da çok hissedilmektedir; “Artık sona ersin is-
tiyorum. İnsanların birbirine kötü davranma-
sından bıktım”. 

İdamına razı gelen ve yargılama sürecinde 
her anlamda dezavantajı yaşayan John, sü-
reci Paul’un yönettiği şekilde idam edilmiştir. 
Masum olduğunu bile bile idamın sonuçlan-
masını emretmek her ne kadar Paul için zor 
olmuş olsa da, elinde somut bir delil olma-
dığından idam emrini vermek durumunda 
kalmıştır.

Her ne kadar John idamına razı gelse de, 
gerçeği bilen Paul’un bu idama izin verme-
mesi gerekirdi. Tam anlamıyla masum olan 
John, yargılama sürecinde tamamen savun-

defenseless position during the judicial pro-
cess, he needed support to reach the mate-
rial reality.

If the elements that could have the slightest 
impact on the judicial process had been 
thoroughly investigated, the course of 
events could have changed completely, and 
the execution of an innocent person would 
not have been condoned as a result of a 
proper judgment. As a result, justice would 
have been served more accurately.

I V .  C O N C L U S I O N

Thus, with the movie “The Green Mile”, we, 
the viewers, have the opportunity to examine 
in depth the violations of the rights of pris-
oners in the past. As a result of judicial pro-
cesses carried out in an understanding that is 
completely far from modern legal norms, we 
witness that innocent people in a defense-
less position can be unjustly punished and 
their right to life can be taken away.

In conclusion, “The Green Mile” conveys 
important messages in terms of identifying 
the elements sought for the establishment of 
human rights and the provision of justice. It 
draws attention to the fact that a full sense of 
justice can only be achieved if trials are con-
ducted by independent and impartial author-
ities and a judicial system that is in line with 
universal legal principles is established.

masız bir konumda olduğundan, maddi ger-
çekliğe ulaşılması adına bir desteğe ihtiyacı 
bulunmaktaydı. 

Eğer ki, yargılamaya en ufak şekilde etki 
edebilecek unsurlar tekrardan etraflıca araş-
tırılsaydı, olayın seyri tamamen değişebilir, 
gereken yargılamanın yapılması sonucu ma-
sum bir insanın idam edilmesine göz yumul-
mazdı. Bunun sonucunda da, adaletin tesisi 
daha doğru bir şekilde sağlanabilirdi.

I V .  S O N U Ç

Böylece “The Green Mile” filmi ile biz izle-
yiciler, geçmiş dönemlerde mahkumlar üze-
rinde gerçekleşen hak ihlallerini derinleme-
sine inceleme fırsatını bulmaktayız. Modern 
hukuk normlarından tamamiyle uzak bir an-
layış içerisinde gerçekleştirilen yargılamalar 
sonucunda, savunmasız konumda masum 
insanların haksız yere cezalandırılabileceği-
ne, yaşam haklarının ellerinden alınabilece-
ğine şahit olmaktayız.

Sonuç olarak, “The Green Mile”, insan hak-
larının tesisi ve adaletin sağlanması adına 
aranan unsurların tespiti bakımından önemli 
mesajlar iletmektedir. Adalet duygusunun 
tam anlamıyla hissedilmesinin; yargılamala-
rın bağımsız ve tarafsız mercilerce yapılma-
sı, evrensel hukuk ilkelerinin öngördüğü bir 
yargı sisteminin oluşturulması ile mümkün 
olabileceğine dikkat çekmektedir. 

F O OT N OT E
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ARTICLES MAKALELERBUILD-OPERATE-TRANSFER MODEL AND ALTERNATIVE 
DISPUTE RESOLUTION METHODS

YAP-İŞLET-DEVRET MODELİ VE ALTERNATİF 
UYUŞMAZLIK ÇÖZÜM YÖNTEMLERİ

I .  I N T R O D U C T I O N

Considering that foreign investors prefer 
the Build-Operate-Transfer model in inter-
national agreements, arbitration plays an 
important role in the resolution of disputes 
that may arise in the BOT process. For this 
reason, the resolution of disputes arising es-
pecially within the framework of the BOT will 
be examined concretely within the scope of 
a dispute in which Turkey and the USA are 
parties. 

Many business disagreements have arisen 
as a result of the advancements and inno-
vations in commercial interactions. Arbitra-
tion is the most popular means of alternative 
dispute resolution for resolving problems 
that may emerge in Build-Operate-Transfer 
model agreements, which foreign investors 
prefer when entering into international part-
nerships. Many advantages provided by the 
arbitration method are an incentive for inves-
tors, as the litigation method is insufficient 
within the scope of the resolution process 
of this dispute.

I .  G İ R İ Ş

Yabancı yatırımcıların uluslararası anlaşma-
larda Yap–İşlet–Devret modelini tercih etme-
leri göz önünde bulundurulduğunda YİD sü-
recinde ortaya çıkabilecek uyuşmazlıkların 
çözümünde tahkim önemli bir rol oynamak-
tadır. Bu sebeple özellikle YİD çerçevesinde 
ortaya çıkan uyuşmazlıkların çözümü Türki-
ye ve ABD’nin taraf oldukları bir uyuşmazlık 
kapsamında somut olarak incelenecektir.

Ticari ilişkilerin gelişmesi akabinde bu geliş-
melere ve yeniliklere bağlı olarak birçok ti-
cari uyuşmazlık meydana gelmiştir. Bu ticari 
uyuşmazlıklardan biri, yabancı yatırımcıların 
uluslararası anlaşmalar yaparken çoğun-
lukla tercih ettiği Yap-İşlet–Devret modeli 
anlaşmalarda ortaya çıkabilecek uyuşmaz-
lıkların çözümü için alternatif uyuşmazlık 
yollarından en çok tercih edilen yöntemin 
tahkim olduğu görülmektedir. Tahkim yolu-
nun sağladığı birçok avantaj dava yolunun 
bu uyuşmazlığın çözüm süreci kapsamda 
yetersiz kalmasıyla yatırımcılara teşvik nite-
liğinde olmaktadır.

I I .  A LT E R N AT I V E  D I S -
P U T E  R E S O L U T I O N S

A. Alternative Dispute Reso-
lution Methods

The increase and globalization of trade 
brings about an increase in commercial 
disputes. Although litigation seems to be a 
priority among traditional judicial remedies, 
after a while, alternative dispute resolution 
methods that examine more complex and 
technical issues have started to emerge due 
to various reasons. This system, which start-
ed to be institutionalized in the Anglo-Saxon 
legal system, became a common value of 
law over time and started to be used more 
widely.

The concept called conflict does not only 
belong to the field of law, but is also used in 
many areas of social life. Today, it is believed 
by most people that resolving disputes 
through the courts takes more time, causes 
unnecessary expense and is more likely to 
have negative consequences. For this rea-
son, inaction is the most common unilateral 
dispute resolution method1. In the field of 
law, when there is a dispute between the 
parties, it is seen that the first method that 
comes to mind for application if the parties 

I I .   A LT E R N AT İ F  U Y U Ş -
M A Z L I K  Ç ÖZ Ü M  Y O L L A R I

A. Alternatif Uyuşmazlık Çö-
züm Yöntemleri

Ticaretin artması ve küreselleşmesi ticari 
uyuşmazlıkların artmasını beraberinde getir-
mektedir. Geleneksel yargı yollarından dava 
yolu her ne kadar öncelikli görünse de bir 
zaman sonra türlü nedenlerden dolayı daha 
karmaşık ve teknik meseleleri inceleyen 
alternatif uyuşmazlık çözüm yolları ortaya 
çıkmaya başlamıştır. Anglo-Sakson hukuk 
sisteminde kurumsallaştırılmaya başlanan 
bu sistem zamanla hukukun ortak bir değe-
ri haline gelerek daha yaygın kullanılmaya 
başlanmıştır.

Uyuşmazlık denilen kavram sadece hukuk 
alanına ait olmayıp sosyal hayatın birçok 
alanında da kullanılmaktadır. Günümüzde 
çoğu insan tarafından uyuşmazlıkların yargı 
yolu ile çözümlenmesinin fazla zaman aldığı, 
gereksiz masrafa neden olacağı ve olumsuz 
sonuç doğurmasının daha muhtemel oldu-
ğu düşünülür. Bu nedenle hareketsiz kalmak 
(inaction) en sık karşılaşılan tek taraflı uyuş-
mazlık çözüm yolu olarak karşımıza çıkmak-
tadır1. Hukuk alanına bakıldığında ise, taraf-
lar arasında herhangi bir uyuşmazlık hasıl 
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do not remain inactive in this situation is liti-
gation. This is called judicial or conventional 
procedure2.

Increasing social and commercial rela-
tions have brought problems and this has 
increased the application to state courts. 
Therefore, the existing judicial mecha-
nisms have started to have difficulties and 
technical problems due to the litigation 
load and workload. Such negative aspects 
of the traditional application method have 
led to the creation of alternative ways and 
methods for dispute resolution. Alternative 
dispute resolution methods are cheaper, 
faster than traditional methods, enabling 
the parties to participate in the resolution 
process, preventing possible hostility be-
tween the parties, thus enabling the rela-
tions of the parties to be sustainable, and 
creating a more effective result as they con-
sider the interests of both parties to the dis-
pute. Likewise, these reasons also include 
the solutions targeted by alternative dis-
pute resolutions. Among these objectives 
are to reduce the workload of the courts, 
to reduce the loss of time and material, to 
enable the parties to take a more active role 
in the dispute resolution process, in sum-
mary; creating an effective solution in the 
shortest time and at the least cost.

B. Definition Of Alternative 
Dispute Resolution

Alternative dispute has different definitions 
in both Turkish doctrine and compara-
tive law doctrines. “The most popular one 
among the definitions in the doctrine is that 
alternative dispute resolution is any type of 
dispute resolution method that is out of the 
jurisdiction of state courts and constitutes an 
alternative to this jurisdiction”3. This definition 
in the doctrine is very comprehensive and re-
quires the addition of some details regarding 
the alternative dispute. The best example of 
this is the existence of an impartial and inde-
pendent third party in definitions involving 
alternative dispute resolution. Accordingly, 
in a definition in the doctrine, it is stated that 
alternative dispute resolutions are methods 
that emerge as an alternative to judicial 
methods and that an impartial intervention 
or assistance is used4.

In another definition, it is stated that alterna-
tive dispute resolution is a method that can 

olduğunda tarafların bu duruma hareketsiz 
kalmamaları halinde başvuru için akla ilk 
gelecek yöntemin dava yolu olduğu görül-
mektedir. Buna yargısal veya geleneksel usul 
denilmektedir2.

Artan sosyal ve ticari ilişkiler sorunları da 
beraberinde getirmiştir ve bu durum devlet 
mahkemelerine müracaatı arttırmıştır. Do-
layısıyla mevcut yargı mekanizmaları dava 
yükü, iş yoğunluğu gibi sebeplerle zorlan-
maya ve teknik anlamda sorunlar yaşamaya 
başlamıştır. Geleneksel başvuru yönteminin 
bu tür olumsuz yanları uyuşmazlık çözümü 
için alternatif yollar ve yöntemler çıkarılma-
sına müncer olmuştur. Alternatif uyuşmazlık 
çözüm yolları geleneksel yollara oranla daha 
ucuz, daha hızlı, tarafların çözüm sürecine 
katılımını sağlayan, tarafların aralarında ya-
şanması muhtemel düşmanlığını engelleyen 
dolayısıyla tarafların ilişkilerinin sürdürülebi-
lir kılınmasına olanak tanıyan, uyuşmazlığın 
her iki tarafının da menfaatini gözettiği için 
daha etkili bir sonuç meydana getiren yön-
temlerdir. Keza bu sebepler aynı zamanda 
alternatif uyuşmazlık yollarının hedeflediği 
çözümleri de içermektedir. Bu hedefler ara-
sında mahkemelerin iş yükünü azaltmak, 
zamana ve maddiyata dair kaybı azaltmak, 
tarafların uyuşmazlık çözüm sürecinde daha 
etkin rol almalarını sağlamak, özetle; en kısa 
zamanda ve en az maliyetle etkin bir çözüm 
yaratmak yer almaktadır.

B. Alternatif Uyuşmazlık Çö-
zümü Tanımı

Alternatif uyuşmazlık gerek Türk doktrinin-
de gerekse mukayeseli hukuk doktrinlerin-
de farklı tanımlamalara sahiptir. “Doktrinde 
bulunan tanımlardan en gözde olanı alter-
natif uyuşmazlık çözümünün, devlet mah-
kemelerindeki yargılama dışında kalan ve 
bu yargılamaya alternatif teşkil eden her tip 
uyuşmazlık çözüm yöntemi olduğudur”3. 
Doktrinde bulunan bu tanım çok kapsamlı 
olup alternatif uyuşmazlığa ilişkin birtakım 
detayların eklenmesini gerekli kılmaktadır. 
Buna verilebilecek en iyi örnek alternatif 
uyuşmazlık çözümünü içeren tanımlarda ta-
rafsız ve bağımsız üçüncü kişinin varlığıdır. 
Buna göre doktrinde yer alan bir tanımda al-
ternatif uyuşmazlık çözümlerinin yargılama 
yöntemlerine alternatif olarak ortaya çıkan ve 
tarafsız bir müdahale veya yardımın kullanıl-
dığı yöntemler olduğu belirtilmiştir4.

Yine başka bir tanımda alternatif uyuşmazlık 
çözümünün, uyuşmazlıkların tarafsız üçün-

be used outside the judicial process or within 
the trial process, where the disputes are tried 
to be resolved with the participation of im-
partial third parties/ parties, the application 
may be mandatory or optional, but the solu-
tion reached is not binding as a rule5. How-
ever, when this definition is accepted, that is, 
when the existence of an impartial third party 
is seen as an essential element, the way of 
negotiation, which we frequently see in prac-
tice, is eliminated from alternative dispute 
ways. “Accordingly, alternative dispute reso-
lution is a method that the parties often resort 
to voluntarily, but in some cases, obligatory 
in order not to be exposed to the negative as-
pects of the state judiciary in order to resolve 
the dispute that has arisen between them. It 
is all kinds of methods that do not replace the 
state jurisdiction, complement it, enable the 
parties to participate in the dispute process, 
reach an effective but non-binding solution, 
which can be applied outside the judicial pro-
cess or within the judicial process, and which 
can be accepted by the legal order”6.

C. Historical Development Of 
Alternative Dispute Resolution

When the history of alternative dispute res-
olution is examined, these methods have 
been used by different civilizations through-
out history. These methods have been in-
stitutionalized based on new reasons and 
old methods have been shaped according 
to today’s needs and have an effective and 
institutional feature. Alternative dispute reso-
lution methods emerged as an Anglo-Saxon 
origin institution in a professional sense and 
started to spread rapidly in Continental Eu-
ropean countries, especially with the effect 
of globalization7. “The process of enactment 
of alternative dispute resolution methods in 
the United States began in 1990. In 1992, 
the American Bar Association established a 
special section to spread dispute esoluteion 
methods. With the adoption of the Alterna-
tive Dispute Resolution Law in 1998, each 
federal district court was given the authority 
to create its own alternative dispute resolution 
programs, and thus, the institutionalization of 
alternative dispute resolution methods was 
completed and alternative dispute resolu-
tion methods became federal legal policy. In 
1999, the ethical rules of alternative dispute 
resolution methods began to be established 
and the ethical principles of alternative dis-
pute resolution methods were accepted by 
the Texas State Court. In Europe, the Commit-
tee of Ministers of the Council of Europe has 

cü kişi/ kişilerin katılımı ile çözümlenmeye 
çalışıldığı, başvurunun zorunlu ya da ihtiya-
ri olabildiği ancak ulaşılan çözümün kural 
olarak bağlayıcı olmadığı, yargılama süreci 
dışında ya da yargılama süreci içinde başvu-
rulabilen yöntemler olduğu ifade edilmiştir5. 
Fakat bu tanım kabul edildiğinde yani taraf-
sız bir üçüncü kişinin varlığı asli bir unsur 
olarak görüldüğünde, alternatif uyuşmazlık 
yollarından uygulamada sıkça gördüğümüz 
müzakere yolu saf dışı bırakılmış olmaktadır. 
“Buna göre alternatif uyuşmazlık çözümü; 
tarafların, aralarında beliren uyuşmazlığın 
çözümü amacıyla devlet yargısının olumsuz 
yönlerine maruz kalmamak için çoğu zaman 
iradi olmakla birlikte bazı durumlarda zorun-
lu olarak başvurduğu, devlet yargısını ikame 
etmeyip onu tamamlayan, tarafların uyuş-
mazlık sürecine katılımını sağlayan, tarafları 
etkin fakat kural olarak bağlayıcı olmayan bir 
çözüme ulaştıran, yargılama süreci dışında ya 
da yargılama süreci içinde başvurulabilen ve 
hukuk düzenince kabul görebilecek her türlü 
yöntemdir”6.

C. Alternatif Uyuşmazlık Çö-
zümünün Tarihi Gelişimi

Alternatif uyuşmazlık çözümünün tarihi in-
celendiğinde bu yöntemler tarih boyunca 
farklı uygarlıklar tarafından kullanılmıştır. Bu 
yöntemler günümüze kadar yeni sebeplere 
dayandırılarak kurumsallaşmış ve eski yön-
temler günümüzün ihtiyaçlarına göre şekil-
lendirilerek etkin ve kurumsal bir özelliğe 
sahip olmuştur. Alternatif uyuşmazlık çözüm 
yolları profesyonel anlamda Anglo-Sakson 
kökenli bir kurum olarak ortaya çıkmış ve 
özellikle küreselleşmenin etkisiyle Kıta Av-
rupası ülkelerinde de hızla yayılmaya uygu-
lama alanı bulmaya başlamıştır7. “Amerika 
Birleşik Devletleri’nde alternatif uyuşmazlık 
çözüm yollarının yasalaşma süreci 1990 yı-
lında başlamıştır. 1992 yılında ise Amerikan 
Barolar Birliği uyuşmazlık çözüm yollarını 
yaymak amacıyla özel bir bölüm kurmuştur. 
1998 yılında Alternatif Uyuşmazlık Çözüm 
Yolları Kanunu’nun kabulüyle her bir federal 
bölge mahkemesine kendi alternatif uyuş-
mazlık çözüm yolları programlarını oluşturma 
yetkisi verilmiş ve böylece alternatif uyuşmaz-
lık çözüm yollarının kurumsallaşması tamam-
lanarak alternatif uyuşmazlık çözüm yolları 
federal hukuk politikası haline getirilmiştir. 
1999 yılına gelindiğinde alternatif uyuşmazlık 
çözüm yollarının etik kuralları oluşturulmaya 
başlanmış ve Teksas Eyalet Mahkemesi’nce 
alternatif uyuşmazlık çözüm yollarının etik il-
keleri kabul edilmiştir. Avrupa’da Avrupa Kon-
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taken recommendations on the development 
of alternative dispute resolution methods and 
mediation in criminal law, administrative law 
and in general in private law as a whole. Stud-
ies on alternative dispute resolution methods 
have also been carried out in the European 
Union. The Green Paper on alternative dis-
pute resolution methods was prepared by the 
European Commission in 2002. It can be said 
that the aim of the Green Paper is to provide 
a broad-based consultation on some legal is-
sues related to ADR (Alternative Dispute Res-
olution) in civil and commercial law disputes. 
Again, a proposal for a directive on mediation 
in the resolution of private law disputes was 
prepared by the European Commission in 
2004 and presented to the European Parlia-
ment”8.

D. Features Of Alternative 
Dispute Resolution

The features of alternative dispute resolution 
can be explained in 4 articles. The first of 
these, the principle of voluntariness, means 
that the parties can choose alternative ways 
in any dispute that may arise as a result of 
an agreement they will make before or after 
the dispute has arisen. Although the case of 
choosing alternative dispute resolutions is 
on a voluntary basis, it may also appear as 
a legal obligation in some cases. In cases 
where alternative dispute resolution is either 
compulsory or optional, if it fails, the relevant 
dispute may be resolved through litigation. 
In addition to all these, the parties have the 
opportunity to choose the alternative way to 
be applied in the settlement of the dispute.

Another and one of the most important fea-
tures are the implementation of the principle 
of confidentiality. Contrary to state courts, 
confidentiality, which is one of the most im-
portant features offered to parties by alterna-
tive dispute resolutions, is often seen as the 
most important reason for resorting to this 
method. In accordance with the principle of 
confidentiality, all kinds of statements, doc-
uments and confessions submitted by the 
parties during the resolution process are kept 
confidential. Even if this dispute is the sub-
ject of the lawsuit, the aforementioned confi-
dentiality also manifests itself in the litigation 
process. With this assurance, a more open 
and sincere solution process is formed. The 
said confidentiality binds not only the parties 
to the dispute but also the participants, and 
this situation encourages the parties to prefer 
the alternative dispute method. The principle 

seyi Bakanlar Komitesi ceza hukukunda, idare 
hukukunda ve genel olarak özel hukukun ta-
mamında alternatif uyuşmazlık çözüm yolları-
nın ve arabuluculuğun geliştirilmesi yönünde 
tavsiye kararları almıştır. Avrupa Birliği’nde de 
alternatif uyuşmazlık çözüm yolları üzerinde 
çalışmalar yapılmıştır. Avrupa Komisyonu ta-
rafından 2002 yılında alternatif uyuşmazlık 
çözüm yollarına ilişkin olarak Yeşil Kitap ha-
zırlanmıştır. Yeşil Kitap’ın amacının, medenî 
hukuk ve ticaret hukuku uyuşmazlıklarında 
ADR (Alternative Dispute Resolution) ile ilgili 
bazı hukukî konularda, geniş tabanlı bir isti-
şare yapmak olduğu söylenebilir. Yine Avru-
pa Komisyonu’nca 2004 yılında özel hukuk 
uyuşmazlıklarının çözümünde arabuluculuk 
hakkında bir yönerge teklifi hazırlanmış ve Av-
rupa Parlamentosu’na sunulmuştur”8.

D. Alternatif Uyuşmazlık Çö-
zümünün Özellikleri

Alternatif uyuşmazlık çözümlerinin özellikleri 
4 maddede açıklanabilmektedir. Bunlardan 
ilki olan gönüllülük esası, tarafların uyuşmaz-
lık öncesinde veya uyuşmazlık çıktıktan sonra 
yapacakları bir anlaşma sonucu oluşabilecek 
herhangi bir uyuşmazlıkta alternatif yolları 
tercih edebilmeleri anlamına gelmektedir. 
Alternatif uyuşmazlık yollarını tercih etme hali 
her ne kadar gönüllülük esasına bağlanmış 
olsa da bazı durumlarda kanuni bir zorunlu-
luk olarak da karşımıza çıkabilmektedir. Alter-
natif uyuşmazlık çözümünün gerek mecburi 
gerek ihtiyari olduğu durumlarda başarısız-
lık ile sonuçlanması halinde ilgili uyuşmazlık 
dava yolunda çözülebilecektir. Tüm bunlara 
ek olarak tarafların uyuşmazlığın çözümünde 
uygulanacak alternatif yolu seçme imkanları 
bulunmaktadır. 

Bir diğer ve en önemli özelliklerden biri ise 
gizlilik esasının uygulanmasıdır. Devlet mah-
kemelerinin tam aksine alternatif uyuşmaz-
lık yollarının taraflara sunduğu en önemli 
özelliklerden biri olan gizlilik çoğu zaman 
bu yönteme başvurmanın en önemli sebebi 
olarak görülmektedir. Gizlilik esası uyarınca 
çözüm süreci boyunca taraflar tarafından su-
nulan her türlü beyan, belge ve ikrarlar gizli 
tutulmaktadır. Bu uyuşmazlık davaya konu 
olsa dahi söz edilen gizlilik dava sürecinde 
de kendini göstermektedir. Bu güvencenin 
verilmesiyle beraber daha açık ve samimi bir 
çözüm süreci oluşmaktadır. Söz konusu gizli-
lik sadece uyuşmazlığın taraflarını değil aynı 
zamanda katılanları da bağlamaktadır ve bu 
durum alternatif uyuşmazlık yönteminin ter-
cih edilmesinde tarafları teşvik niteliğindedir. 

of confidentiality can be ignored by mutual 
agreement of the parties.

While party dominance and flexibility are 
another important feature of alternative dis-
pute resolution, since it aims not to carry the 
complex procedures involved in the trial, it 
gives the parties a wide authority over the 
method to resolve the dispute. As long as the 
parties deem necessary, they can decide that 
the third party will intervene in the dispute 
and participate effectively in the resolution 
process.

Finally, the fact that some alternative dispute 
resolutions are not binding and therefore the 
decision to be taken at the end of the dispute 
process remains only as a recommendation, 
gives the parties the opportunity to imple-
ment the decision taken in line with their 
wishes. On the other hand, the parties can 
decide that the decision made as a result of 
their agreement is binding. However, they 
should not force the other party to do so. At 
the end of the dispute resolution methods, 
it is understood that it does not constitute 
a final judgment since the dispute can be 
brought to the litigation in any way.

E. Advantages And Disadvan-
tages Of Alternative Dispute 
Methods

“In the doctrine, alternative dispute resolution 
is explained on the basis of 4 C’s. These are 
consensus, continuity, control and confiden-
tiality”9. Continuity is defined as the parties’ 
continuing connection without degradation, 
while consensus is defined as the parties’ par-
ticipation in the settlement process and their 
will as a crucial component. Confidentiality is 
the process of resolving a disagreement out-
side of the public eye, whereas control is the 
process moving forward in accordance with 
the needs and desires of the parties.

The most important factors in choosing al-
ternative dispute resolution methods are the 
earning of money and time. When compared 
to traditional litigation, these procedures set-
tle disputes significantly faster, and the likeli-
hood of using expert witnesses is decreased 
because the disagreement is decided by a 
committee of experts in the area of dispute. 
The decision reached as an outcome of the 
conflict will be more voluntarily complied 
with if the parties actively participate in its 
settlement, increasing its binding nature. 

Gizlilik esası tarafların karşılıklı anlaşmalarıyla 
göz ardı edilebilmektedir.

Taraf hakimiyeti ve esneklik, alternatif uyuş-
mazlık çözümünün bir diğer önemli özelliği 
olmakla beraber yargılamada yer alan karma-
şık usulleri bünyelerinde taşımamayı hedefle-
diğinden taraflara uyuşmazlığı çözecek olan 
yöntem üzerinde geniş bir yetki tanımaktadır. 
Taraflar gerekli gördükleri sürece uyuşmaz-
lığa üçüncü kişinin müdahale etmesini ka-
rarlaştırıp çözüm sürecine etkin bir biçimde 
katılabilmektedir.

Son olarak bazı alternatif uyuşmazlık çö-
zümlerinin bağlayıcı olmaması ve dolayı-
sıyla uyuşmazlık süreci sonunda alınacak 
kararın sadece bir tavsiye olarak kalması 
taraflara istekleri doğrultusunda alınan ka-
rarı hayata geçirme imkânı vermektedir. 
Buna karşın taraflar anlaşmaları sonucunda 
verilen kararın bağlayıcı olmasını kararlaş-
tırabilmektedir. Ancak bunu yaparken kar-
şı tarafı zorlaması söz konusu olmamalıdır. 
Uyuşmazlık çözüm yöntemlerinin sonunda 
söz edilen uyuşmazlık her şekilde dava yo-
luna taşınabildiğinden kesin hüküm teşkil 
etmediği anlaşılmaktadır.

E. Alternatif Uyuşmazlık 
Yöntemlerinin Avantajları Ve 
Dezavantajları

“Doktrinde alternatif uyuşmazlık çözümü 4 C 
esasıyla açıklanmaktadır. Bunlar consensus 
(fikir birliği), continuity (süreklilik), control 
(kontrol) ve confidentiality’dir (gizlilik)”9. Ta-
rafların çözüm sürecinin bir parçası olması 
ve iradelerinin esaslı bir unsur olması con-
sensus, tarafların süregelen ilişkisinin bo-
zulmadan devam etmesi continuity, sürecin 
tarafların talep ve istekleri doğrultusunda 
ilerlemesi control ve uyuşmazlığın toplumun 
bilgisinden uzak bir şekilde çözülmesi confi-
dentiality olarak nitelendirilmektedir.

Alternatif uyuşmazlık çözüm yollarının tercih 
edilmesindeki en büyük etkenler para ve za-
mandan ciddi şekilde kar elde edilmesidir. 
Bu yöntemler geleneksel dava yoluna oranla 
hem çok daha kısa sürede çözülmekte hem 
de uyuşmazlığın alanında uzman kişilerden 
oluşan bir mahkemede çözümlenmesi bilir-
kişiye başvurma oranını azaltmaktadır. Ta-
rafların aktif bir biçimde çözüme katılması 
uyuşmazlık sonucunda verilen karara gönül-
lü olarak uymayı ve dolayısıyla verilen kara-
ra bağlayıcılığı arttıracaktır. Alternatif klasik 
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The alternative offers a less adversarial en-
vironment compared to the classical litiga-
tion procedure. This situation will especial-
ly contribute positively to the continuity of 
commercial relations, the development of 
relations in a constructive system will keep 
the relations between the parties tighter, on 
the contrary to the combative environment 
of the traditional litigation.

The most effective reason for the parties to 
choose alternative dispute methods is confi-
dentiality. When it comes to family business-
es and commercial matters, the parties prior-
itize confidentiality in order not to damage 
their reputations. Contrary to the traditional 
litigation, offering the parties a privacy area 
that they can decide on themselves allows 
both parties to be involved in a more open 
trial process and both parties win.

Alternative dispute resolutions have their 
advantages as well as disadvantages. First 
of all, since these methods depend on the 
wishes and active participation of the parties, 
the unwillingness of one party leads to mali-
cious uses such as prolonging the process. 
If there is a situation where that both parties 
are not financially equivalent to each other, 
it becomes difficult to satisfy both parties in 
the negotiation process. Such a situation un-
dermines the goal of “satisfactory solution”. 

In addition to all these, breaking with the 
traditional way, not applying to state courts, 
in short, going out of the ordinary can cre-
ate distrust for the parties. The loss of trust 
in alternative dispute methods, in which the 
parties take an active role and where flexibil-

dava yolunda gerçekleştirilen yargılama ile 
karşılaştırıldığında daha az mücadeleci bir 
ortam sunmaktadır. Bu durum özellikle ticari 
ilişkilerin sürekliliğine olumlu katkıda buluna-
caktır, ilişkilerin yapıcı bir sistemde ilerlemesi 
taraflar arasındaki ilişkileri geleneksel dava 
yolunun mücadeleci ortamının tam aksine 
daha sıkı tutacaktır.

Tarafların alternatif uyuşmazlık yöntemleri-
ni seçmelerindeki en etkili sebep gizliliktir. 
Konu aile şirketleri ve ticari meseleler oldu-
ğunda taraflar itibarlarına zarar gelmemesi 
amacıyla gizliliği ön planda tutmaktadır. 
Geleneksel dava yolunun aksine taraflara 
kendilerinin kararlaştırabilecekleri bir mah-
remiyet alanı sunmak hem tarafların daha 
açık bir yargılama sürecine dahil olmalarına 
hem de iki tarafın da kazanmasına olanak 
sağlamaktadır.

Alternatif uyuşmazlık yollarının tüm bu sayı-
lan avantajlarının yanı sıra dezavantajları da 
bulunmaktadır. Öncelikle bu yöntemler taraf-
ların istekleri ve aktif katılımlarına bağlı oldu-
ğundan bir tarafın istekli olmaması durumu 
sürecin uzaması gibi kötü niyetli kullanımlara 
yol açmaktadır. Her iki tarafın da maddi ola-
rak birbirine denk olmaması müzakere süre-
cinde iki tarafı da memnun etmeyi zorlaştır-
maktadır. Böyle bir durum ise “tatmin edici 
çözüm” hedefine halel getirmektedir. 

Bütün bunlara ilaveten geleneksel yoldan 
kopmak, devlet mahkemelerine başvurma-
mak kısacası alışılmışın dışına çıkmak taraflar 
için güvensizlik oluşturabilir. Tarafların aktif 
olarak rol aldığı ve esnekliğin hâkim olduğu 
alternatif uyuşmazlık yöntemlerine güve-

ity is dominant, will significantly reduce the 
demand for these ways. The inadequacy of 
the third parties that will contribute to the 
dispute resolution in terms of professional 
expertise, impartiality, independence and 
confidentiality will cause the alternative dis-
pute resolution to not have the expected ef-
fects. Another problem arises from the lack 
of decision unity. It is possible that different 
decisions will be made regarding similar 
cases, since the decisions that emerged as a 
result of the conflict cannot have the quality 
of case law. Therefore, this state of ignorance 
will create a disadvantage for the parties in 
applying to alternative dispute resolutions.

F. Types Of Alternative Dis-
pute Resolution

1. Generally

Although methods such as negotiation, me-
diation, conciliation and arbitration come 
to mind when alternative solutions are 
mentioned, alternative dispute resolution 
methods are not limited to these. Mixed 
alternative dispute resolution methods are 
formed when the above-mentioned meth-
ods change the purposes of the parties or 
the nature of the dispute, or even a combi-
nation of several of them. For example; Me-
diation+Arbitration: It is possible to create 
secondary solutions such as the Med-Arb 
(mediation+arbitration) method. Apart from 
all these, the parties to the dispute can cre-
ate alternative dispute resolution methods 
other than negotiation, mediation, concilia-
tion and arbitration with combining one or 
more of these methods10. 

2. Classification

With the changes made on the existing al-
ternative dispute methods, the boundaries 
of the concepts can change continuously. 
Therefore, when it comes to the classification 
of these concepts, the first of the distinctions 
is the distinction between primary and mixed 
(secondary) methods11. When it comes to al-
ternative ways of dispute such as mediation, 
arbitration, negotiation and conciliation, the 
first methods that come to mind are the pri-
mary ones. Secondary methods, on the other 
hand, are formed by changing the shape of 
the primary methods listed above and gain-
ing a new form. Examples of these methods 
are serial jury trials, impartial preliminary as-
sessment, and short hearings.

nin sarsılması bu yollara olan talebi önemli 
ölçüde azaltacaktır. Uyuşmazlık çözümüne 
katkı sağlayacak üçüncü kişilerin mesleki 
uzmanlık, tarafsızlık, bağımsızlık ve gizlilik 
noktasında yetersiz olmaları alternatif uyuş-
mazlık çözümünün kendisinden beklenen 
etkileri doğurmamasına sebebiyet verecektir. 
Bir diğer problem ise karar birliğinin bulun-
mayışından kaynaklanmaktadır. Uyuşmazlık 
sonucunda ortaya çıkan kararlar içtihat niteli-
ğine sahip olamayacağından benzer davalar 
ile ilgili farklı kararlar verilmesi olasıdır. Dola-
yısıyla bu bilinmezlik durumu taraflar açısın-
dan alternatif uyuşmazlık yollarına başvuru-
da dezavantaj yaratacaktır.

F. Alternatif Uyuşmazlık Çö-
züm Yolu Türleri 

1. Genel Anlamda

Alternatif çözüm yolları denildiğinde her 
ne kadar akla müzakere, arabuluculuk, uz-
laştırma ve tahkim gibi yöntemler gelse de 
aslında alternatif uyuşmazlık çözüm yolları 
bunlardan ibaret değildir. Yukarıda sayılan 
yöntemlerin tarafların amaçlarında veya 
uyuşmazlık niteliklerinde bir değişiklik ol-
masıyla hatta birkaçının bir araya gelmesiyle 
karma alternatif uyuşmazlık çözüm yolları 
oluşmaktadır. Örneğin; Arabulucuk+Tahkim: 
Med-Arb (mediation+arbitration) yönteminin 
oluşması gibi ikincil özellikli çözüm yolları 
oluşması mümkündür. Tüm bunların dışında 
uyuşmazlığın tarafları müzakere, arabulucu-
luk, uzlaştırma ve tahkim yöntemlerinin biri 
veya birkaçını bir araya getirmeden bunlar dı-
şında da başka alternatif uyuşmazlık çözüm 
yöntemleri oluşturabilirler10. 

2. Sınıflandırılması

Mevcut alternatif uyuşmazlık yöntemleri üze-
rinde yapılan değişikliklerle kavramların sı-
nırları sürekli olarak değişebilmektedir. Dola-
yısıyla konu bu kavramların sınıflandırılması 
olduğunda ayrımlardan ilki, birincil ve karma 
(ikincil) yöntemler ayrımıdır11. Arabuluculuk, 
tahkim, müzakere ve uzlaştırma gibi alternatif 
uyuşmazlık yolları denildiğinde akla ilk gelen 
yöntemler birincil olanlardır. İkincil yöntem-
ler ise yukarıda sayılan birincil yöntemlerin 
şekil değiştirerek yeni bir biçim kazanmasıy-
la oluşmaktadır. Bu yöntemlere örnek olarak 
da seri jüri yargılaması, tarafsız ön değerlen-
dirme ve kısa duruşma verilebilir.
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G. Alternative Dispute Reso-
lutions

1. Negotiation

The negotiation, which is highly demanded 
abroad, unfortunately cannot find much ap-
plication in our country. According to Ziya 
Akıncı; “Negotiation is the communication 
carried out directly by the parties or through 
the parties’ lawyers, without the intervention 
of an impartial third party, in order to reach a 
common decision on the resolution of a dis-
pute. Negotiation is a way in which the parties 
can participate in accordance with their own 
will and wishes, and play a role in the resolu-
tion of the dispute without the intervention of 
a third party. The aim here is not to refute the 
opinion of the other party, but to reveal the 
problem more clearly and to reach a solution 
that can be accepted by both parties, consid-
ering mutual interests”12. In this method, law-
yers can act as placeholders for the parties 
during the resolution process, as well as the 
parties may perform the dispute resolution 
without resorting to a placeholder. Another 
important point to be noted in this regard is 
that the principle of confidentiality also man-
ifests itself in the negotiation. Statements, 
documents and confessions put forward 
during the resolution process of the dispute 
will not be used as evidence in the lawsuit 
that may occur later.

There are two different types of negotiation. 
The first of these is competitive negotiation, 
while the other is collaborative and solution 
negotiation. When looking at the meanings 
of the words, the way the negotiation types 
work is clearly visible, but to summarize; 
During competitive negotiation, the parties 
put their common interests aside and see ne-
gotiation as a battle to be won. On the other 
hand, in the collaborative and solution-ori-
ented negotiation method, the parties mu-
tually renounce their wishes by considering 
their common gains.

2. Mediation

The method of resolving the resulting dis-
pute through a third party is called media-
tion. It is among the most frequently used 
and the first dispute resolution methods in 
our country. Parties, who start the resolution 
of the dispute at the mediation stage, can 
then take the same dispute to the court or 
arbitration. Although mediation is based 

G. Alternatif Uyuşmazlık Çö-
züm Yolları

1. Müzakere

Yurtdışında fazlasıyla talep gören müzake-
re ne yazık ki ülkemizde fazlaca uygulama 
alanı bulamamaktadır. Ziya Akıncı’ya göre; 
“Müzakere, bir uyuşmazlığın çözümü ko-
nusunda ortak bir karara ulaşmak için araya 
tarafsız bir üçüncü kişi girmeden doğrudan 
taraflarca veya tarafların avukatları aracılığıy-
la yürütülen iletişimdir. Müzakere; tarafların 
kendi iradeleri ve istekleri doğrultusunda ka-
tılabilecekleri, araya üçüncü kişi girmeden 
uyuşmazlığın çözümünde bizzat rol oyna-
yacağı bir yoldur. Burada amaç diğer tarafın 
fikrini çürütmek değil, problemin daha açık 
ortaya konmasını sağlamak ve karşılıklı men-
faatleri dikkate alarak, her iki tarafın da kabul 
edebileceği bir çözüme ulaşabilmektir”12. Bu 
yöntemde avukatlar çözüm sürecinde taraf-
lara vekillik yapabileceği gibi taraflar uyuş-
mazlık çözümünü vekile başvurmadan da 
gerçekleştirebilirler. Bu konuda belirtilmesi 
gereken bir diğer önemli husus ise gizlilik 
esasının kendini müzakerede de gösterme-
sidir. Uyuşmazlığın çözüm süreci boyunca 
ileri sürülen beyan, belge ve ikrarlar daha 
sonrasında oluşabilecek dava yolunda delil 
olarak kullanılamayacaktır.

Müzakerenin iki farklı türü bulunmaktadır. 
Bunların ilki rekabetçi müzakere iken diğeri 
işbirlikçi ve çözümcü müzakeredir. Kelimele-
rin anlamlarına bakıldığında müzakere türle-
rinin işleyiş biçimi açıkça gözükse de özetle-
mek gerekirse; rekabetçi müzakere sırasında 
taraflar ortak yararlarını bir kenara bırakıp 
müzakereyi kazanılması gereken bir savaş 
olarak görmektedirler. Buna karşın işbirlikçi 
ve çözümcü müzakere yönteminde taraflar 
ortak kazançlarını düşünerek karşılıklı bir şe-
kilde isteklerinden feragat etmektedir.

2. Arabuluculuk

Ortaya çıkan uyuşmazlığın üçüncü bir kişi 
aracılığıyla çözüme kavuşturulma yöntemine 
arabuluculuk denilmektedir. Ülkemizde de 
en sık kullanılan ve akla ilk gelen uyuşmazlık 
çözüm yöntemlerinin arasında gelmektedir. 
Uyuşmazlığın çözümüne arabuluculuk aşa-
masında başlayan taraflar devamında aynı 
uyuşmazlığı mahkeme veya tahkime taşı-

on voluntary participation, for example in 
Turkish Law, application to mediation is 
accepted as mandatory before applying to 
the court. The parties can withdraw from the 
mediation process at any time. During the 
mediation, the parties can determine the 
principles and the principle of confidenti-
ality shows itself here as well. The process 
will be kept confidential and the statements 
and documents in this process will not be 
used as evidence at the court stage. Unless 
otherwise agreed, the parties comply with 
this principle. Unlike negotiation, an impar-
tial third party plays a role in the resolution 
of the dispute in the mediation process, but 
the third party’s powers are limited, and it 
plays the role of helping the parties in the 
resolution of the dispute.

3. Reconciliation

In reconciliation, as in mediation, the dispute 
is resolved by an impartial third party, and 
these two methods are often interchange-
able. The aim is to reach a common solution 
by fulfilling the wishes of both parties, but 
the only feature that distinguishes concili-
ation from mediation is that the conciliator 
produces a solution in favor of both parties. 
The conciliator, who plays a more active role 
from the parties and is at the center in the 
resolution of the conflict, is the person who 
will make the most effort to reach a solution, 
keep the communication tight, identify the 
problems and produce effective solutions.

The application to reconciliation is made by 
the referral of the courts or by mutual agree-
ment of the parties in the cases stipulated by 
the law. In cases where it is stipulated as a 
prerequisite to resort to reconciliation before 
applying to local courts under the law, the 
parties must first resort to mediation. Other-
wise, the case will be rejected due to non-ful-
fillment of the case requirement13.

The solution proposals put forward by the 
conciliator can be arranged according to 
the wishes and desires of the parties, and 
the conciliator can request additional docu-
ments from the parties at any time. As with 
other resolution methods, confidentiality is 
at the forefront in this method, unless the par-
ties agree otherwise. The suggestions given 
by the conciliator are not binding, and even 
if the parties sign this solution, the ways of 
applying to the court remain open.

yabilmektedir. Arabuluculuk her ne kadar 
gönüllü katılımı esas alsa da örneğin Türk 
Hukuku’nda hukukun bazı alanlarında mah-
kemeye başvurudan önce arabuluculuğa 
başvuru zorunlu olarak kabul görmektedir. 
Taraflar istedikleri zaman arabuluculuk sü-
recinden çekilebileceklerdir. Arabuluculuk 
esnasında taraflar esasları belirleyebileceği 
gibi gizlilik prensibi kendini burada da gös-
termektedir. Süreç gizli tutulup bu süreçteki 
beyanlar ve belgeler mahkeme aşamasında 
delil olarak kullanılmayacaktır. Aksi kararlaş-
tırılmadığı müddetçe taraflar bu ilkeye uyum 
sağlamaktadır. Müzakereden farklı olarak 
arabuluculuk sürecinde tarafsız üçüncü kişi 
uyuşmazlığın çözümünde rol oynamaktadır 
ancak söz konusu üçüncü kişinin yetkileri 
sınırlıdır, uyuşmazlığın çözümünde taraflara 
yardımcı olma rolünü üstlenmektedir.

3. Uzlaştırma

Uzlaştırma da arabuluculukta olduğu gibi 
uyuşmazlık tarafsız üçüncü kişi tarafından 
çözümlenmektedir ve bu iki yöntem çoğun-
lukla birbirinin yerine geçmektedir. Amaç iki 
tarafın da isteklerini yerine getirerek ortak bir 
çözüme ulaşmaktır ancak uzlaştırmayı arabu-
luculuktan ayıran yegâne özellik uzlaştırıcı-
nın iki tarafın da lehine olacak şekilde çözüm 
yolu üretmesidir. Taraflardan daha etkin bir 
rol oynayan ve uyuşmazlığın çözümünde 
merkezde bulunan uzlaştırıcı çözüme ulaş-
mak adına en çok çaba harcayacak, iletişimi 
sıkı tutacak ve sorunları belirleyip efektif çö-
zümler üretecek kişidir.

Uzlaştırma yoluna başvuru, kanunun öngör-
düğü hallerde mahkemelerin sevkiyle veya 
tarafların karşılıklı olarak uzlaşmada anlaşma-
larıyla olmaktadır. Kanun kapsamında yerel 
mahkemelere başvurudan önce uzlaştırmaya 
başvurulmasının ön şart olarak öngörüldüğü 
durumlarda tarafların öncelikle uzlaştırma yo-
luna başvurması gerekmektedir. Aksi durum-
da dava, dava şartının yerine getirilmemesi 
sebebiyle reddedilecektir13.

Uzlaştırıcı tarafından öne sürülen çözüm 
önerileri tarafların istek ve arzularına göre 
düzenlenebilmekte ayrıca uzlaştırıcı istediği 
zamanlarda taraflardan ek belge talebinde 
bulunabilmektedir. Diğer çözüm yöntemle-
rinde olduğu gibi taraflar aksini kararlaştır-
madıkları sürece bu yöntemde de gizlilik ön 
plandadır. Uzlaştırıcının verdiği öneriler bağ-
layıcı nitelikte olmayıp taraflar bu çözümün 
altına imza atsa dahi mahkemeye başvuru 
yolları açık kalmaktadır.
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4. Arbitration

Arbitration, which has been a popular al-
ternative conflict resolution tool for many 
years, particularly among businesspeople, 
is increasingly chosen over local courts due 
to time and cost considerations.  Arbitration 
is one of the most applied methods in the 
Build-Operate-Transfer model, and this arti-
cle will examine arbitration in detail.

H. General Principles Of Arbi-
tration And National Arbitra-
tion In Turkish Law

1. Compulsary and Voluntary 
Arbitraiton

The form of arbitration that is required by 
law and the parties have no participation 
in its implementation is termed compulsory 
arbitration. Compulsory arbitration is an ex-
ception and in which cases the arbitration is 
compulsory is regulated by the provisions of 
the special law. The parties cannot apply to 
state courts in matters and cases that belong 
to compulsory arbitration14. If the arbitration 
procedure to be applied in disputes within 
the scope of compulsory arbitration is not 
specified, the provisions of the Code of Civil 
Procedure regarding voluntary arbitration 
will find application by analogy. As an exam-
ple of compulsory arbitration can be listed 
in Turkish Law are Law 3533 on Settlement 
of Disputes Between Public Institutions by 
Compulsory Arbitration15, Turkish Football 
Federation Dispute Resolution Board and 
Arbitration Board.

4. Tahkim

Uzun yıllar boyu özellikle ticaret ile uğra-
şan kişiler bazında fazlasıyla kullanılan bir 
alternatif uyuşmazlık yolu olan tahkim gü-
nümüzde yerel mahkemelerin süre, masraf 
vb. dezavantajlarından kaçınmak için tercih 
edilmektedir. Yap-İşlet-Devret modelinde de 
en çok uygulanan yöntemlerden biri tahkim 
olduğundan bu makalede tahkim detaylan-
dırılarak incelenecektir.

H. Tahkimin Genel Esasları Ve 
Türk Hukukunda Milli Tahkim

1. Mecburi Tahkim ve İhtiyari 
Tahkim

Kanunun zorunlu olarak öngördüğü ve ta-
rafların uygulanmasında hiçbir rolü bulun-
madığından re’sen gözetilen tahkim türüne 
mecburi tahkim denilmektedir. Mecburi 
tahkim istisnadır ve tahkimin hangi hallerde 
mecburi olduğu özel kanun hükümleriyle 
düzenlenmiştir. Taraflar mecburi tahkime ait 
olan iş ve davalarda devlet mahkemelerine 
başvuramazlar14. Mecburi tahkim kapsamına 
giren uyuşmazlıklarda uygulanacak tahkim 
usulü belirtilmediği takdirde, Hukuk Usulü 
Muhakemeleri Kanunu’nun ihtiyari tahkime 
ilişkin hükümleri kıyasen uygulama alanı bu-
lacaktır. Türk Hukukunda yer alan mecburi 
tahkime örnek olarak 3533 Kamu Kuruluşları 
Arasındaki Uyuşmazlıkların Mecburi Tahkim 
Yolu ile Çözümlenmesi Kanunu15, Türkiye 
Futbol Federasyonu Uyuşmazlık Çözüm Ku-
rulu ve Tahkim Kurulu verilebilir.

On the other hand, in cases where the law 
does not provide for arbitration, resorting to 
arbitration is called voluntary arbitration. Al-
though the parties are not obliged to apply 
in voluntary arbitration, the parties can resort 
to traditional legal remedies for the resolu-
tion of the dispute or they can appoint an 
impartial third party to resolve the dispute. 
When we look at Turkish Law, we see that 
discretionary arbitration is regulated within 
the Code of Civil Procedure, but the regula-
tions are not limited to this law, but are also 
regulated by special laws.

2. Ad Hoc Arbitration and Institu-
tional Arbitration

Ad hoc arbitration is a type of arbitration in 
which the parties act freely to resolve the 
dispute, whereas institutional arbitration 
is a type of arbitration in which a specific 
institution moves the resolution process 
forward in line with its regulations. The 
purpose of the parties to act freely; The ar-
bitrators of the parties can act according to 
their own wishes in choosing the method 
to be applied in the settlement of the dis-
pute and the place where the settlement 
will be carried out. As a matter of fact, if the 
arbitration procedure has not been deter-
mined, the arbitrators will determine the 
procedure to be applied. The benefit of ad 
hoc arbitration is that the parties can act 
flexibly and that it is less costly in terms of 
fees to be paid to the institution than insti-
tutional arbitration.

On the other hand, there is no need for the 
parties to determine the rules, since the 
rules that already exist in institutional arbi-
tration are to be respected. Predetermined 
procedures and rules give more confidence 
to the parties, thus ensuring that institution-
al arbitration is more likely to be preferred. 
These institutions provide administrative 
control not only in the appointment of an 
arbitrator to the dispute, but also in the en-
tire resolution process. Arbitrators do not 
work continuously in the institution, and 
in every application made by the parties, 
an arbitrator authorized to resolve the dis-
pute is appointed. Although not every ar-
bitration institution is the same, the parties 
should conduct a comprehensive research 
on the institution to which they will apply. 
In addition to the advantages of institution-
al arbitration, it has disadvantages such as 
being costly and taking a long time due to 
formality.

Buna karşın kanunun tahkimi öngörmediği 
durumlarda tahkime başvurulması ihtiyari 
tahkime girmektedir. İhtiyari tahkimde ta-
rafların başvurma zorunluluğu olmamakla 
beraber, taraflar uyuşmazlığın çözümü açı-
sından geleneksel yargı yoluna başvurabilir-
ler veya tarafsız üçüncü kişiyi uyuşmazlığın 
çözümü için atayabilirler. Türk Hukuku’na 
bakıldığında ihtiyari tahkimin Hukuk Muha-
kemeleri Kanunu içerisinde düzenlendiğini 
görmekteyiz ancak düzenlemeler bu kanun-
la sınırlı kalmamış, özel kanunlarla da düzen-
lenmiştir.

2. Ad Hoc Tahkim ve Kurumsal 
Tahkim

Ad hoc tahkim tarafların uyuşmazlığın çözü-
münde serbest bir şekilde hareket ettikleri, 
kurumsal tahkim ise belli bir kurumun usulü-
ne uygun çözüm sürecinin ilerletildiği tahkim 
biçimidir. Tarafların serbest şekilde hareket 
etmelerinden maksat; tarafların hakemle-
ri, uyuşmazlığın çözümünde uygulanacak 
usulü ve çözümün gerçekleştirileceği yeri 
seçme konusunda kendi istekleri doğrul-
tusunda hareket edebilmeleridir. Nitekim 
tahkim usulü belirlenmediyse hakemler uy-
gulanacak usulü belirleyeceklerdir. Ad hoc 
tahkimin yararı tarafların esnek hareket ede-
bilmesinin yanı sıra kurumsal tahkime göre 
kuruma ödenecek harçlar bakımından daha 
az masraflı olmasıdır.

Öte yandan kurumsal tahkimde halihazırda 
var olan kurallara riayet edilmesi söz konusu 
olduğundan, tarafların kuralları belirlemesi-
ne ihtiyaç yoktur. Önceden belirlenmiş olan 
usul ve kurallar taraflara daha çok güven ver-
mekte, dolayısıyla kurumsal tahkimin tercih 
edilme olasılığının daha yüksek olmasını 
sağlamaktadır. Bu kurumlar yalnızca uyuş-
mazlığa hakem atamada değil tüm çözüm 
sürecinde idari denetim sağlamaktadır. Ha-
kemler kurumda devamlı görev yapmamak-
ta, taraflarca yapılan her başvuruda o uyuş-
mazlığı çözmeye yetkili hakem atanmaktadır. 
Her tahkim kurumu birbirinin aynısı olma-
makla beraber taraflar başvuracakları kurum 
hakkında kapsamlı bir araştırma yapmalıdır. 
Kurumsal tahkimin avantajları yanında mas-
raflı olması ve resmiyet dolayısıyla uzun sür-
mesi gibi dezavantajları bulunmaktadır.
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3. Single Stage Arbitration and 
Two Stage Arbitration

If an application is made to the judiciary 
against the decision of the arbitrators about 
the dispute, this situation is called sin-
gle-stage arbitration. In two stage arbitration, 
which has a special aspect of arbitration, an 
application is made to a higher level within 
the same institution against the decision of 
the arbitrators about the dispute. The con-
ditions of application to state courts against 
the decision of the higher authority are de-
termined according to the legal rules of the 
countries. For example, while a single stage 
arbitration method has been determined in 
Turkish Law, two stage arbitration has been 
adopted in Dutch Law.

4. Bilateral Arbitration and Multi-
lateral Arbitration

In the case, the parties are divided into two as 
the defendant and the plaintiff, but it is possi-
ble that there may be more than one person 
on both sides. Bilateral arbitration is the situ-
ation in which there is only one person in the 
position of the party applying for arbitration. 
In multilateral arbitration, there is more than 
one person in the position of party. Applica-
tion to multilateral arbitration is usually en-
countered in investment contracts and work 
agreements because the responsibility of 
performance rests on more than two peo-
ple16. Applying to more than one arbitration 
court in such disputes will cause extra costs, 
delays and inconsistent decisions.

5. National Arbitration and Inter-
national Commercial Arbitration

States have adopted different models when 
it comes to national and international com-
mercial arbitration. For example, while Russia 
adopts the UNCITRAL model in international 
commercial arbitration, it includes different 
legislation in national arbitration. This is also 
the case for Turkey. The biggest difference 
between national arbitration and interna-
tional commercial arbitration arises in the 
enforcement and implementation of the de-
cision rendered as a result of the dispute. Na-
tional arbitration is a type of arbitration that is 
within the boundaries of a certain legal sys-
tem due to the parties and the subject of the 
dispute and is independent of the foreign le-
gal system. Accordingly, national arbitration 
is controlled and regulated by the legal order 
of the country to which it is affiliated.

3. Tek Kademeli Tahkim ve İki 
Kademeli Tahkim

Tahkim çözümünde hakemlerin uyuşmaz-
lık hakkında verdikleri karar aleyhine yargı 
yoluna müracaat ediliyorsa bu durum tek 
kademeli tahkim olarak adlandırılmaktadır. 
Tahkimin özel bir görünüşü olan iki kade-
meli tahkimde ise hakemlerin uyuşmazlık 
hakkında verdikleri karar aleyhine aynı ku-
rum içerisinde bir üst seviyeye müracaat 
edilmektedir. Üst merciinin vereceği karara 
karşı devlet mahkemelerine başvuru şart-
ları ülkelerin kendi hukuk kurallarına göre 
belirlenmektedir. Örneğin Türk Hukukunda 
tek kademeli bir tahkim yolu belirlenmişken 
Hollanda Hukukunda iki kademeli tahkim 
benimsenmiştir. 

4. İki Taraflı Tahkim ve Çok Taraflı 
Tahkim

Davada taraflar davalı ve davacı olarak iki-
ye ayrılmaktadır ancak iki tarafta da birden 
fazla kişinin bulunması mümkündür. İki ta-
raflı tahkim, tahkime başvuran taraf konu-
munda tek kişinin bulunması durumudur. 
Çok taraflı tahkimde ise taraf konumunda 
birden fazla kişi bulunmaktadır. Çok taraflı 
tahkime başvuru genelde yatırım sözleşme-
leri ve istisna akitlerinde karşımıza çıkmak-
tadır çünkü ifa sorumluluğu ikiden fazla ki-
şinin üzerindedir16. Bu tür uyuşmazlıklarda 
birden çok tahkim mahkemesine başvurul-
ması ekstra masraf, gecikme ve birbiriyle 
uyuşmayan kararlara sebep olacaktır. 

5. Milli Tahkim ve Milletlerarası 
Ticari Tahkim

Devletler milli tahkim ve milletlerarası ticari 
tahkim söz konusu olduğunda farklı model-
leri benimsemiştir. Örneğin Rusya milletle-
rarası ticari tahkimde UNCITRAL modelini 
benimserken milli tahkimde farklı mevzuata 
yer vermektedir. Keza Türkiye için de durum 
bu şekildedir. Milli tahkim ve milletlerarası ti-
cari tahkimin aralarındaki en büyük fark uyuş-
mazlık sonucu verilen kararın tenfizi ve uygu-
lanmasında ortaya çıkmaktadır. Milli tahkim 
taraflar ve uyuşmazlık konusu sebebiyle be-
lirli bir hukuk sistemi sınırları içerisinde bulu-
nan ve yabancı hukuk sisteminden bağımsız 
olan tahkim türüdür. Buna bağlı olarak milli 
tahkim bağlı olduğu ülkenin hukuk düzenin-
ce kontrol edilmekte ve düzenlemelere tabi 
olmaktadır.

In order not to create confusion in practice, 
the concept of international commercial ar-
bitration is used instead of international arbi-
tration, because the meaning of the concept 
of arbitration is seen as a superior concept 
that takes place in the resolution of interna-
tional disputes and falls within the scope of 
international law. International commercial 
arbitration is used for arbitrations that fall into 
the field of private law in order to avoid any 
confusion while interpreting the concept.

As can be understood from the foregoing, 
national arbitration is bound to the legal sys-
tem of a particular country, while internation-
al commercial arbitration will not be bound 
to the legal system of a particular country.

I I I .  B U I LT  O P E R AT E 
T R A N S F E R  M O D E L 

A. Built – Operate – Transfer

The Build, Operate, Transfer (“BOT”) Model 
is a technique that comes into being as a re-
sult of the privatization efforts of the facilities 
under the management of public administra-
tions. It is installed and funded by the private 
sector and permits the transfer of the oper-
ating process to the administration once a 
sufficient profit is made.This model, which 
makes use of the budget resources in the pri-
vate sector and the knowledge/ experience 
from the past, is the most prominent among 
the public-private partnerships.

Uygulamada karışıklık yaratmaması adına 
milletlerarası tahkim denilmesi yerine millet-
lerarası ticari tahkim kavramı kullanılmakta 
çünkü tahkim kavramının anlamı devletle-
rarası uyuşmazlıkların çözümünde yer alan 
ve milletlerarası hukuk kapsamına giren bir 
üst kavram olarak görülmektedir. Kavram 
anlamlandırılırken herhangi bir karışıklığa 
mahal vermemek adına özel hukuk alanına 
giren tahkimler için milletlerarası ticari tah-
kim kullanılmaktadır.

Yukarıda anlatılanlardan anlaşılacağı üze-
re milli tahkim belli bir ülkenin hukuk siste-
mine bağlıyken milletlerarası ticari tahkim 
belli bir ülkenin hukuk sistemine bağlı ol-
mayacaktır.

I I I .  YA P  İ Ş L E T  D E V R E T 
M O D E L İ 

A. Yap – İşlet – Devret

Yap–İşlet–Devret (“YİD”) Modeli, kamu ida-
releri tarafından yönetilen tesislerin özelleş-
tirme çalışmaları sonucunda özel sektör ta-
rafından finansmanı ve kurulumu sağlanan, 
işletme sürecinin yeterli kar gerçekleştikten 
sonra ise idareye devrine imkân veren bir 
yöntem olarak karşımıza çıkmaktadır. Özel 
sektörde yer alan bütçe kaynaklarından ve 
geçmişten gelen bilgi/ birikimlerinden yarar-
lanan bu model kamu özel iş birlikleri arasın-
dan en göz önünde olanıdır. 

16  Yaşar Karayalçın, Milletlerarası 

Tahkimde Muhakeme Usulü (Tahkim), 

Batider, V. XIX, Iss. 3, Ankara, 1998, p. 

10-11.

16  Yaşar Karayalçın, Milletlerarası 

Tahkimde Muhakeme Usulü (Tahkim), 

Batider, C. XIX, S. 3, Ankara, 1998, s. 

10-11.
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17  Güzin Pekgüçlü Karabulut, Türk 

Hukukunda Yap–İşlet-Devret (YİD) Sö-

zleşmesi, Doktora Tezi, Ankara 2005, 

p. 22.

18  Kadir Özer, Yap-İşlet-Devret 

Modeli ve Türkiye Uygulamaları. Ziraat 

Mühendisliği, January-June 2012, p. 

358, p. 33.

19  Özer, p. 33.

17  Güzin Pekgüçlü Karabulut , 

Türk Hukukunda Yap–İşlet-Devret 

(YİD) Sözleşmesi, Doktora Tezi, Anka-

ra 2005, s. 22.

18  Kadir Özer, Yap-İşlet-Devret Mo-

deli ve Türkiye Uygulamaları. Ziraat 

Mühendisliği, Ocak-Haziran 2012, s. 

358, s. 33.

19  Özer, s. 33.

Although there are older examples in the 
Build - Operate - Transfer model construc-
tions, the foundation of this model was laid 
in the 17th century and the most popular 
examples were also created in this period. 
The establishment and operation of the 
Suez Canal, the creation of the Trans-Siberi-
an railways and the Eiffel Tower are some of 
the most important developments that took 
place in this period17.

B. Public Private Collab-
orations And Build-Oper-
ate-Transfer Model

Public-private partnership practices are 
seen as a new concept, although they date 
back to the ancient Greek or Roman period. 
This is due to the fact that it takes time for 
techniques to become established, that 
international institutions and organizations 
are slow to support them, and that imple-
mentation in industrialized nations comes 
later. In the 1980s, when the influence of 
the states in the economy decreased and 
the role of the private sector grew, the con-
cept of privatization was also adopted in 
this period. Although public-private partner-
ships were initially used in large projects as 
a field of use, over time it took its place in 
relatively small services to energy or high-
way projects. 

When it comes to public-private coopera-
tion, more than one model comes to mind, 
and these models have been developed 
from the past to the present. Some of these 
models are; 

“• Design-Construct-Manage-Finance

• Design-Build-Operate

• Design-Build-Finance-Operate

• Build-Own-Maintain

• Build-Own-Operate

• Build-Develop-Operate

• Build-Operate-Transfer

• Build-Own-Operate-Transfer

• Build-Rent-Transfer

• Build-Rent-Own-Transfer

• Build-Lease-Operate-Transfer

Yap–İşlet–Devret modeli yapılarda her ne ka-
dar daha eskilere dayanan örnekler yer alsa 
da esasen bu modelin temeli 17. yüzyılda 
atılmış olup en gözde örnekleri de yine bu 
dönemde meydana gelmiştir. Paris’in içme 
suyunun elde edilmesi amacıyla özel sektö-
re devredilmesi, Süveyş Kanalı’nın kurulması 
ve işletilmesi, Trans- Siberian demiryollarının 
oluşturulması ve Eyfel Kulesi bu dönemde 
gerçekleşen en önemli gelişmelerden bazı-
larıdır17.

B. Kamu Özel İş Birlikleri Ve 
Yap – İşlet- Devret Modeli

Kamu özel iş birliği uygulamaları her ne ka-
dar Eski Yunan veya Roma dönemi gibi uzak 
geçmişe dayansa da yeni bir konsept olarak 
görülmektedir. Bunun sebebi ise uygulama-
ların düzenli hale gelmesinin zaman alması, 
uluslararası kurum ve kuruluşlar tarafından 
geç desteklenmesi ve son olarak gelişmiş ül-
kelerde uygulama alanı bulmasının geç bir 
tarihte meydana gelmesi olarak sayılabilir. 
Devletlerin ekonomide etkisinin azaldığı ve 
buna karşın özel sektörün rolünün büyüdüğü 
1980’li yıllarda değişim başlamış olmakla be-
raber özelleştirme kavramı da bu dönemde 
benimsenmiştir. Kamu özel iş birlikleri kulla-
nım alanı olarak başlarda büyük projelerde 
kullanılsa da zamanla enerji veya otoyol pro-
jelerine nispeten küçük hizmetlerde yerini 
almıştır.

Kamu özel iş birliği denildiğinde akla birden 
fazla model gelmekte olup bu modeller geç-
mişten günümüze geliştirilmektedir. Bu mo-
dellerin bazıları; 

“Tasarla İnşa Et Yönet Finanse Et (Design- 
construct-manage-finance)

• Tasarla Yap İşlet (Design-build-operate)

• Tasarla Yap Finanse Et İşlet (Design-build-fi-
nance-operate)

• Yap Sahip Ol İdame Et (Build-own-maintain)

• Yap Sahip Ol İşlet (Build-own-operate)

• Yap Geliştir İşlet (Build-develop-operate)

• Yap İşlet Devret (Build-operate-transfer)

• Yap Sahip Ol İşlet Devret (Build-own-opera-
te-transfer)

• Yap Kirala Devret (Build-rent-transfer)

• Build-Transfer-Operate

• Buy-Build-Operate

• Lease-Own-Operate or Lease-Developop-
erate”

In the Build-Operate-Transfer model, the 
main application is the construction and op-
eration of the project financed by a private 
person selected by the administration and 
transferring it to the administration or anoth-
er private person selected by tender after the 
contract period expires. Although the BOT 
model is the most popular model among the 
models listed above, it is a model that finds 
the most application area and forms the ba-
sis for public-private partnerships. Although 
transportation is the place where this model, 
which is widely used in our country, finds the 
most application area, the energy sector fol-
lows the transportation sector in the second 
place.

C. Build Operate Transfer 
Model Implementation In 
Turkey

The implementation of the Build-Oper-
ate-Transfer model in Turkey is based on the 
aim of creating investments that need re-
sources and technical knowledge, although 
it is a controversial issue that it took place in 
1994. This model, which paves the way for 
the projects planned to be carried out in Tur-
key since 1994, regardless of whether there 
are domestic or foreign investors, aims to 
increase employment.

The realization of infrastructure facilities and 
investments of strategic importance in de-
veloping countries is of great importance, 
and the biggest obstacle to the realization 
of these investment projects is the lack of 
resources18. While the problem of lack of re-
sources is usually in question in large-scale 
projects, small-scale projects can mostly 
be met from internal financing resources19. 
When there is a lack of resources, external 
resources can be applied, and when exter-
nal resources are requested, issues such as 
the development of the requesting coun-
try, sources of income, the reliability of the 

• Yap Kirala Sahip Ol- Devret (Build-rent-own-
transfer)

• Yap Kirala İşlet Devret (Build-lease-opera-
te-transfer)

• Yap Devret İşlet (Build-transfer-operate)

• Al Yap İşlet (Buy-build-operate)

• Kirala Sahip Ol İşlet (Lease-own-operate)-ve-
ya Kirala Geliştir İşlet (Lease-developopera-
te)” 

olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Yap–İşlet–Devret modelinde esas uygulama 
idarece seçilen bir özel kişi tarafından finanse 
edilen projenin yapılıp işletilmesi ve sözleş-
me süresi sona erdikten sonra yeniden ida-
reye veya ihale yolu ile seçilen bir başka özel 
kişiye devredilmesidir. YİD modeli yukarıda 
sıralanan modeller arasında en gözde model 
olmakla beraber en çok uygulama alanı bu-
lan ve kamu özel iş birliklerine temel oluştu-
ran bir modeldir. Ülkemizde de yaygın şekil-
de kullanılan bu modelin en fazla uygulama 
alanı bulduğu sektör ulaşım olmakla beraber 
enerji sektörü ise ikinci sırada ulaşım sektörü-
nü takip etmektedir.

C. Türkiye’de Yap İşlet Devret 
Modeli Uygulaması

Yap–İşlet–Devret modelinin Türkiye’de uy-
gulanmasının 1994 yılında gerçekleşmiş 
olması tartışmalı bir konu olmakla beraber 
kaynak ve teknik bilgi ihtiyacı olan yatırımla-
rın meydana getirilmesi amacına dayanmak-
tadır. 1994 senesinden beri yerli ve yabancı 
yatırımcı olması fark etmeksizin Türkiye’de 
yapılması planlanan projelerin önünü açan 
bu model istihdamda artışı hedeflemektedir.

Gelişmekte olan ülkelerde altyapı tesisle-
rinin ve stratejik önem taşıyan yatırımların 
gerçekleştirilmesi fazlasıyla önem arz et-
mekte olup, bu yatırım projelerinin hayata 
geçirilmesindeki en büyük engel, kaynak 
yetersizliğidir18. Kaynak yetersizliği soru-
nu, genellikle büyük ölçekli projelerde söz 
konusu olurken, küçük ölçekli projeler ise 
çoğunlukla iç finansman kaynaklarından 
karşılanabilmektedir19. Kaynak yetersizliği 
söz konusu olduğunda ise dış kaynaklara 
başvurulabilmektedir ve dış kaynak iste-
minde bulunulduğunda ise talepte bulunan 
ülkenin gelişmişliği, kazanç kaynakları, eko-
nomik ve siyasi ortamının güvenilirliği gibi 
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economic and political environment play 
an important role in the transfer of external 
resources20.

D. Advantages And Disad-
vantages Of The Build-Oper-
ate-Transfer Model

Although the Build-Operate-Transfer model 
is an ongoing model in different countries in 
the world under different names, its arrival in 
our country is aimed at encouraging foreign 
capital to be brought into the country. It has 
some advantages and disadvantages in this 
regard.

These advantages can be listed as “Comple-
tion of the project on time or earlier, under-
standing of good management and effec-
tive management, benefiting from research, 
development, experience, technology and 
knowledge of foreign companies, adding 
foreign capital to the existing resources in the 
economy, making investments with foreign 
resources and increasing the total savings in 
the country”21.

On the other hand, disadvantages are, “Even 
if there might not be much of an investment 
burden at first, this could change in the up-
coming years. Depending on the cost and 
profitability, the investment may be more 
expensive than what would be obtained by 
conventional means, and it may take several 
years for the facilities to begin operating as a 
consequence of the investment. This raises 
the possibility of social and economic issues 

hususlar dış kaynak aktarımında önemli rol 
oynamaktadır20.

D. Yap İşlet Devret Modelinin 
Avantaj Ve Dezavantajları

Yap-İşlet-Devret modeli dünyada farklı ülke-
lerde farklı adlar altında uygulanması süre-
gelen bir model olmakla beraber ülkemize 
gelişi yabancı sermayenin yurtiçine getiril-
mesine teşvik amaçlıdır. Bu hususta birtakım 
avantaj ve dezavantajları bünyesinde barın-
dırmaktadır.

Avantajları; “Projenin zamanında veya daha 
önce tamamlanması, iyi yönetim ve etkin iş-
letmecilik anlayışı, yabancı şirketlerin araş-
tırma, geliştirme, deneyim, teknoloji ve bilgi 
birikimlerinden yararlanma, yabancı serma-
yeyi ülkeye çekerek ekonomideki mevcut 
kaynaklara ekleme, yatırımları yabancı kay-
nakla gerçekleştirerek, ülke içinde toplam 
tasarrufları artırma imkânı sağlaması” sayı-
labilir21.

Dezavantajları ise; “Başlangıçta yatırımın 
yükü hafif olacağından, gelecek yıllarda bu 
durum tersine dönebilir. Yatırımın maliyeti 
normal yollarla gerçekleştirilen fiyatın üzeri-
ne çıkabilir, gerçekleştirilecek yatırımın so-
nucunda tesislerin işletilme süresi maliyet ve 
karlılığına göre uzun yılları gerektirebilir. Bu 
durum ise bu zaman diliminde ekonomik ve 
sosyal sorunlarla karşılaşma ihtimalini artır-
maktadır. Sürenin uzun olması iktidara gelen 

at this time. The protracted time may even 
clash with the social and economic agendas 
of the incoming cadres, leading to interna-
tional issues”22.

The success of the BOT model can be at-
tributed to the appropriateness of the project 
designs, the appropriateness of the agree-
ments, the support of the legal system for 
the projects and the responsible behavior 
of the parties. If we list the factors affecting 
the success of this model; “As the operating 
period requires many years, political prob-
lems, the need for the project of the country 
to be invested, the reliable environment and 
conditions for foreign capital and investors, 
the economic profitability of the country to 
be invested, the financiers and other parties 
(state on behalf of the invested country, joint 
venture company, shareholders) , financiers, 
builders, operators, buyers) to fulfill their re-
sponsibilities”23.

E. Legal Quality Of The Build 
Operate Transfer Model

1. Contract Characteristics of the 
BOT Model

When the legal nature of the BOT model is ex-
amined, the first thing to mention is that there 
is a contractual relationship.  It is the Decision 
of the Council of Ministers No. 94/5907, is-
sued pursuant to the Law No. 3996, where 
such contracts will enter into force upon 
signing24. The subject of BOT contracts is the 
provision of financing between the adminis-
tration and the investor, the determination 
of many issues such as the duration of the 
contract and costs.

2. Qualification of BOT: Sui Generis

The BOT model has created a structure of its 
own when the performances of two typical 
contracts are combined and the counter-per-
forms are replaced by the finance element. In 
this model, the main aim of the investor is to 
have the right to operate the investment in re-
turn for financing, while the administration’s 
is to provide the financing of the investment 
by the investor. As a result of the combina-
tion of more than one typical contract acts, 
the BOT model, which has a mixed form, has 
been formed.

kadroların ekonomik ve sosyal politikalarıyla 
çelişerek ülkeler arası sorunlar bile ortaya çı-
kabilir.”22 olmasıdır.

YİD modelinin başarısı; meydana getirilen 
projelerin tasarılarının uygunluğu, anlaşma-
ların yerindeliği, hukuki düzenin projeleri 
desteklemesi ve tarafların sorumluluk bilinci 
ile hareket etmeleri şartlarına bağlanabilmek-
tedir. Bu modelin başarısına etki eden fak-
törleri sıralayacak olursak; “İşletme dönemi 
uzun yıllar gerektirdiği için politik sorunlarla 
karşılaşılması, yatırım yapılacak ülkenin pro-
jeye olan gereksinimi, yabancı sermaye ve 
yatırımcı için güvenilir ortam ve şartlar, ya-
tırım yapılacak ülkenin iktisadi rantabilitesi, 
Finansörlerin ve diğer tarafların (yatırım ya-
pılan ülke adına devlet, ortak girişim şirketi, 
hissedarlar, finansörler, inşa edenler, işletici-
ler, satın alıcılar) üstlendikleri sorumlulukları 
yerine getirmeleri” olacaktır23. 

E. Yap İşlet Devret Modelinin 
Hukuki Niteliği

1. YİD Modelinin Sözleşme Olma 
Niteliği

YİD modelinin hukuki niteliği irdelendiğinde 
ilk olarak belirtilmesi gereken, arada bir söz-
leşme ilişkisi bulunmasıdır. Bu tür sözleşme-
lerin imzalanarak yürürlüğe gireceği 3996 
Sayılı Kanun’a istinaden çıkarılan 94/5907 
Sayılı Bakanlar Kurulu Kararı’dır24. YİD sözleş-
melerinin konusu idare ile yatırımcı arasında 
finansmanın temini, sözleşme süresi ve mas-
raflar gibi birçok konunun belirlenmesi ola-
rak karşımıza çıkmaktadır.

2. YİD Sui Generis Olma Niteliği

YİD modeli iki tipik sözleşmenin edimleri 
birleşip karşı edimlerin yerini finans unsu-
runun almasıyla kendine ait bir yapı oluştur-
muştur. Bu modelde yatırımcının asıl gayesi 
finansmanın sağlanması karşılığında yatı-
rımı işletme hakkına haiz olmak iken idare-
ninki ise yatırımın finansmanının yatırımcı 
tarafından sağlanmasıdır. Birden fazla tipik 
sözleşme edimlerinin bir araya gelmesi so-
nucu karma bir şekle sahip olan YİD modeli 
oluşmuştur.
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3. Qualification of BOT: Being a 
Fully Bilateral Contract

The Build-Operate-Transfer model consists 
of a relationship that exists within the frame-
work of the buying-giving balance, that is, 
one of the parties owes the other party of the 
contract in order to create a debt obligation 
to itself. In this case, BOT is a type of contract 
that imposes debts on both parties.

4. Qualification of BOT: Having a 
Permanent Debt Relationship

BOT model contracts are always effective 
since the performance of the obligations 
will take place continuously within a certain 
period of time.

F. Termination Of Build – Op-
erate – Transfer Contract

In general, although the investment period 
and the operating period are specified in 
BOT contracts, there are also BOT models 
that do not have a predetermined contract 
period. In BOT contracts for which the con-
tract period is determined, it will automat-
ically terminate following the expiration of 
the period, and in BOT contracts with an 
indefinite contract time, the period for giv-
ing notice of termination is defined as rea-
sonable.

In the event that there is a reason that ab-
solutely prevents the debtor from realizing 
the imposition and is not due to the debtor’s 
own fault, it is accepted that the impossibili-
ty has occurred and if this reason is evident, 
the contractual relationship will not be ter-
minated and the default provisions will be 
applied. However, if this obstacle makes the 
continuation of the contractual relationship 
unbearable, the termination of the contract 
with just cause or termination due to impos-
sibility will come to the fore25.

I V .  B OT  M O D E L  A N D  I N -
T E R N AT I O N A L  C O M M E R -
C I A L  A R B I T R AT I O N

If we examine the applicability of interna-
tional commercial arbitration in terms of 
foreign investors investing with the BOT 
model; While agreements are mostly made 
with foreign investors within the framework 
of concession agreements, international 
agreements are signed in many areas such 

3. YİD Tam İki Tarafa Borç Yükle-
yen Bir Sözleşme Olma Niteliği

Yap–İşlet–Devret modeli alma–verme den-
gesi çerçevesinde varlığını sürdüren yani 
taraflardan birinin sözleşmenin karşı tarafını 
kendisine karşı borç yükümlülüğü doğurmak 
amacıyla borçlandığı bir ilişkiden oluşmakta-
dır. Bu durumda YİD tam iki tarafa borç yükle-
yen bir sözleşme türüdür.

4. YİD Sürekli Borç İlişkisi Olma 
Niteliği

YİD modeli sözleşmeler, edimlerin ifası belirli 
bir süre içerisinde devamlı olarak gerçekleşe-
ceğinden sürekli edimlidir. 

F. YİD Sözleşmesinin Feshi

Genelde YİD sözleşmelerinde yatırım döne-
mine ve işletme dönemine ait süreler belirtil-
se de önceden belirlenmiş bir sözleşme süre-
sinin bulunmadığı YİD modelleri de karşımıza 
çıkabilmektedir. Sözleşme süresi belirli olan 
YİD sözleşmelerinde sürenin sona ermesini 
müteakiben kendiliğinden sona erme duru-
mu meydana gelecek olup yatırım ve işletme 
süresi belirli olmayan YİD sözleşmelerinde 
fesih ihbarının yapılması için öngörülen süre 
makul süre olarak tanımlanmaktadır.

Borçlunun ivaz sonucunu gerçekleştirmesi-
ni mutlak suretle önüne geçen ve borçlunun 
bizzat kusurundan kaynaklanmayan bir se-
bebin varlığı halinde imkansızlığın meydana 
geldiği kabul edilerek ve bu sebebin sâri 
olması durumunda sözleşme ilişkisi sona er-
meyecek olup temerrüt hükümleri uygulana-
caktır. Ancak işbu engel sözleşme ilişkisinin 
devamını sözleşmenin hitamını katlanılmaz 
hale getiriyorsa sözleşmenin haklı nedenle 
feshi ya da imkânsızlık sebebiyle feshi duru-
mu gündeme gelecektir25.

I V .  Y İ D  M O D E L İ  V E  U L U S -
L A R A R A S I  T İ CA R İ  TA H -
K İ M

YİD modeli ile yatırım yapan yabancı yatı-
rımcılar bakımından uluslararası ticari tahki-
min uygulanabilirliğini inceleyecek olursak; 
yabancı yatırımcılar ile çoğunlukla imtiyaz 
sözleşmeleri çerçevesinde anlaşmalar ya-
pılmakla birlikte, YİD çerçevesinde de boru 
hattı inşası, yol yapımı, baraj ve yol inşası 

as pipeline construction, road construc-
tion, dam and road construction within the 
framework of BOT. In this context, ICSID (In-
ternational Convention on the Settlement 
of Investment Disputes) is an international 
arbitration institution established for legal 
dispute resolution and conciliation. Through 
this process, disputes regarding interna-
tional investments are resolved through ac-
tivities carried out similar to the mediation 
mechanism.

A. ICSID Arbitration Process

In this part of the article, the conflicts in the 
Build-Operate-Transfer model will be dis-
cussed through a concrete example. For 
this purpose, the ICSID Arbitration Process 
will be explained first and then the case 
between PSEG Global Inc. and Konya Ilgın 
Elektrik Üretim ve Ticaret Limited Şirketi be-
fore ICSID will be explained.. According to 
that;

The establishment of ICSID (International 
Center for The Settlement of Investment 
Disputes), also known as the International 
Center for the Settlement of Investment Dis-
putes, dates back to the 1960s. The main 
duty of the Center is to resolve the invest-
ment disputes that may arise between the 
citizens of one state and the citizens of an-
other state through arbitration26. Since the 
main reason for the establishment of this 
center is the “Washington Convention on 
the Settlement of Investment Disputes Be-
tween States and Citizens of Other States”, 
it is accepted as a condition that at least one 
of the parties who can apply to this center is 
a member of this convention27. In order for 
the disputes that may arise to be resolved in 
this resolution center, the will of the parties 
to apply must agree. In addition to being a 
member of the convention, the states that 
are parties to the dispute must have a treaty 
showing their mutual consent to the appli-
cation in order for the Center to be autho-
rized.In summary; In the event of a dispute 
arising from an investment, if at least one of 
the parties to this dispute is a member of the 
convention and the citizenship of the other 
party belongs to another state, and if there 
is a written agreement that the dispute that 
may arise between them will be resolved by 
the center, then ICSID is authorized to set-
tle. In the meantime, it should be noted that 
the fact that the investor is a natural or legal 
person has no effect on the application to 

gibi birçok alanda uluslararası sözleşmeler 
imzalanmaktadır. Bu kapsamda Uluslararası 
Yatırım Anlaşmaları doğrultusunda oluşabi-
lecek ihtilaflarda çözüm süreci olarak ICSID 
(International Convention on the Settlement 
of Investment Disputes); hukuki anlaşmazlık 
çözümü ve uzlaşma için kurulmuş uluslarara-
sı bir tahkim kurumunu teşkil eder. Bu süreç 
ile uluslararası yatırımlara ilişkin anlaşmazlık-
lar arabuluculuk mekanizmasına benzer ola-
rak yürütülen faaliyetler aracılığıyla çözüme 
kavuşturulur.

A. ICSID Tahkim Süreci

Makalenin bu kısmında Yap–İşlet–Devret 
modelinde çıkan uyuşmazlıklar somut bir ör-
nek üzerinden anlatılarak irdelenecektir. Bu 
amaçla öncelikle ICSID Tahkim Süreci açık-
lanıp daha sonra PSEG Global Inc. Ve Konya 
Ilgın Elektrik Üretim ve Ticaret Limited Şirketi 
arasında ICSID nezdinde görülen dava açık-
lanacaktır. Buna göre;

ICSID (International Center For The Settle-
ment Of Investment Disputes) bir diğer adı 
ile Yatırım Uyuşmazlıklarının Çözümü İçin 
Milletlerarası Merkez’in (“Merkez”) kurulu-
şu 1960’lara dayanmaktadır. Merkezin asli 
görevi bir devletin vatandaşları ile diğer bir 
devletin vatandaşları arasında doğabilecek 
olan yatırım uyuşmazlıklarının tahkim yoluyla 
çözülmesidir26. Bu merkezin kurulmasının asıl 
sebebi “Devletler ve Diğer Devletlerin Vatan-
daşları Arasındaki Yatırım Uyuşmazlıklarının 
Çözümü Hakkında Washington Konvansiyo-
nu” olduğundan bu merkeze başvurabilecek 
olan taraflardan en az birinin bu konvansiyo-
na üye olması şart olarak kabul edilmekte-
dir27. Ortaya çıkabilecek olan uyuşmazlıkların 
işbu çözüm merkezinde çözülebilmesi için ta-
rafların başvuru iradesinin uyuşması gerek-
mektedir. Uyuşmazlığın tarafı olan devletlerin 
konvansiyona üye olmalarının yanı sıra baş-
vuruda karşılıklı irade uyumlarını gösteren 
bir sözleşmenin bulunması, Merkez’in yetkili 
kılınması için gerekliliktir. Özetle; yatırımdan 
kaynaklı bir uyuşmazlığın varlığı halinde, bu 
uyuşmazlık taraflarından en az biri konvansi-
yona üye ve diğer tarafın vatandaşlığı diğer 
bir devlete aitse ve aralarında çıkabilecek 
uyuşmazlığın merkez tarafından çözümle-
neceğine dair yazılı bir anlaşma var ise, çö-
zümde ICSID yetkilidir. Bu arada belirtmek 
gerekir ki yatırımcının gerçek veya tüzel kişi 
olmasının Merkez’e başvuruda hiçbir etkisi 
bulunmamakla beraber vatansızlar ve mülte-
ciler için Merkez’e başvuru yolu kapalıdır28.
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the Center, but the way of application to the 
Center is closed for stateless people and 
refugees28.

From the moment the parties to the dispute 
transfer the solution to the Center, it is not 
possible to return from this point with a uni-
lateral declaration of will, because after this 
moment of decision, the resolution of the 
dispute is transferred to the arbitrator. The 
law to be applied in this dispute, in which 
the parties apply for resolution, is decided 
by the parties, but if there is no agreement 
between the parties, the law determined in 
the convention is applied.

B. ICSID Arbitration Case 
Between Pseg Global Inc. And 
Konya Ilgin Elektrik Üretim 
Ve Ticaret Limit Şirketi

PSEG Global was found to be right in the law-
suit filed against Konya Ilgın Elektrik Üretim 
ve Ticaret Limited Şirketi before ICSID on 
May 2, 2002, and paid 65% of the legal ex-
penses in addition to the compensation of 
9.000.000 USD as a result of the arbitration. 
The basis of the case is based on the BIT (Bi-
lateral Investment Treaty), which entered into 
force in 1990 between Turkey and the USA. 

The underlying issue of the dispute is wheth-
er the Build-Operate-Transfer model is sub-
ject to administrative or private law. When 
the period of the contract is examined, the 
Build - Operate - Transfer model projects are 
subject to the Council of State, but with the 
Constitutional amendment made in 1999, 
these projects started to be evaluated with-
in the scope of private law. In accordance 
with the agreement made between the in-
vestor and the Ministry of Energy and Natu-
ral Resources in 1996, the construction and 
operation of Konya Ilgın Power Plant with 
BOT is within the scope of private law pur-
suant to the law numbered 3996 enacted in 
1994. According to a decision of the Consti-
tutional Court in 1998, Law No. 3996 was 
annulled on the grounds that BOT projects 
were subject to public law instead of private 
law29. PSEG, which applied to the Council of 
State after the annulment decision, received 
permission that this agreement was in the 
nature of a concession agreement. How-
ever, while the Council of State made this 
decision, it approved the concession agree-
ment by removing the ICSID arbitration 
method, which is the trial procedure, from 

Uyuşmazlığın tarafları çözümü Merkez’e dev-
rettikleri andan itibaren bu noktadan dönüş 
tek taraflı irade beyanı ile mümkün değildir, 
çünkü bu kararlaştırma anından sonra uyuş-
mazlığın çözümü hakeme devredilmektedir. 
Tarafların çözüm amacıyla başvurduğu bu 
uyuşmazlıkta uygulanacak hukuk taraflarca 
kararlaştırılmaktadır ancak taraflar arasında 
bir anlaşma bulunmuyorsa konvansiyonda 
belirlenen hukuk uygulanmaktadır.

B. Pseg Global Inc. Ve Konya 
Ilgın Elektrik Üretim Ve Tica-
ret Limited Şirketi Arasında 
Görülen Icsıd Tahkim Davası

PSEG Global Inc. Konya Ilgın Elektrik Üretim 
ve Ticaret Limited Şirketi’ne ICSID nezdinde 
2 Mayıs 2002 tarihinde açtığı davada haklı 
bulunmuş ve tahkim sonucunda 9.000.000 
USD tazminata ek yargı giderlerinin %65’ini 
ödetmiştir. Davanın temeli Türkiye ve ABD 
arasında 1990 yılında yürürlüğe giren BIT’ye 
(Bilateral Investment Treaty) dayanmaktadır. 

Uyuşmazlığın temelinde yatan, Yap–İşlet–
Devret modelinin idare hukukuna mı yoksa 
özel hukuka mı tabi olduğu sorunudur. Söz-
leşmenin yapıldığı dönem incelendiğinde 
Yap–İşlet–Devret modeli projeler Danıştay’a 
tabi olmakla beraber 1999 yılında yapılan 
Anayasa değişikliği ile bu projeler özel hu-
kuk kapsamında değerlendirilmeye baş-
lanmıştır.1996 yılında yatırımcı ile Enerji ve 
Tabii Kaynaklar Bakanlığı arasında yapılan 
sözleşme uyarınca Konya Ilgın Elektrik Sant-
rali’nin YİD ile yapılıp işletilmesi 1994 sene-
sinde çıkarılan 3996 Sayılı kanuna istinaden 
özel hukuk kapsamına girmektedir. 1998 
senesinde Anayasa Mahkemesi tarafından 
verilen bir karara göre YİD projelerinin özel 
hukuk yerine kamu hukukuna tabi olması 
gerekçesiyle 3996 Sayılı Kanun iptal edil-
miştir29. İptal kararının ardından Danıştay’a 
başvuruda bulunan PSEG bu anlaşma söz-
leşmesinin bir imtiyaz sözleşmesi niteliğinde 
olduğuna dair izin almıştır. Ancak Danıştay 
bu kararı verirken asıl sözleşme metninden 
yargılama usulü olan ICSID tahkim yolunu çı-
kartarak imtiyaz sözleşmesine onay vermiştir. 
Davacı şirket PSEG buna karşın herhangi bir 
uyuşmazlık durumunda tahkim yoluna baş-
vuracağı hükmünü saklı tuttuğunu Enerji ve 

the original contract text. Despite this, the 
plaintiff company PSEG has announced that 
it reserves the provision that it will resort to 
arbitration in case of any dispute by making 
a notification to the Ministry of Energy and 
Natural Resources (“Ministry”). Although 
the applicant company, which applied to 
the Ministry, accepted some financial privi-
leges requested by the Ministry as a result of 
these applications, it did not approve all re-
visions of the contract made by the Ministry. 
Following the silence of the Administration 
as a result of these applications, with a new 
legislation enacted in 2001, the realization 
of the project planned between PSEG and 
TEAŞ became impossible30. As a result of 
the new law enacted, a one year term was 
imposed on the agreements, and this proj-
ect, which was planned to be made with 
TEAŞ, was completely canceled and PSEG 
resorted to ICSID arbitration. Claims made 
by the plaintiff company while applying for 
arbitration: malicious sanctions, arbitrari-
ness of sanctions, Constitution is in violation 
of Article 48 and the expectations presented 
by the Administration remain unfulfilled. In 
Turkey’s defenses against the Plaintiff Com-
pany, it is seen that the Build-Operate-Trans-
fer model contracts cannot be adapted ac-
cording to the investor’s conditions, and 
in addition, there are allegations that the 
investor has attitudes that are contrary to 
this contract.

PSEG was found to be justified in the arbi-
tration proceedings, since the terms of the 
arbitration committee could not be regulat-

Tabii Kaynaklar Bakanlığı’na (“Bakanlık”) bir 
bildirimde bulunarak duyurmuştur. Bakan-
lık’a başvuruda bulunan davacı şirket bu 
başvurular sonucunda Bakanlık tarafından 
istenilen bazı mali ayrıcalıkları kabul etse 
de sözleşmenin Bakanlık tarafından yapılan 
tüm revizelerine onay vermemiştir. Yapılan 
bu başvurular sonucunda İdare’nin sessiz 
kalmasını müteakiben 2001 yılında çıkarılan 
yeni bir mevzuat ile PSEG ve TEAŞ arasında 
yapılması planlanan projenin gerçekleşti-
rilmesi imkânsız hale gelmiştir30. Çıkarılan 
yeni kanun sonucunda anlaşmalara 1 yıllık 
süre şartı koyulduğundan TEAŞ ile yapılma-
sı planlanan bu projenin tamamıyla iptal ol-
masıyla birlikte PSEG, ICSID tahkim yoluna 
başvurmuştur. Davacı şirketin tahkim yoluna 
başvurma esnasında öne sürdüğü iddialar: 
kötü niyetli yaptırımlar, yaptırımların keyfiliği, 
T.C. Anayasası 48. maddeye aykırılık ve İda-
re tarafından sunulan beklentilerin karşılıksız 
kalması yönündedir. Türkiye’nin ise Davacı 
Şirket’e karşı sunduğu savunmalarında Yap–
İşlet–Devret modeli sözleşmelerin yatırımcı 
şartlarına göre uyarlanamayacağı ve buna 
ek olarak yatırımcının bu sözleşmeye aykırı-
lık teşkil eden tutumlarının olduğu iddiaları 
görülmektedir. 

Yapılan tahkim yargılamasında hakem he-
yeti sözleşme şartlarının yatırımcı aleyhine 
düzenlenemeyeceğini ve Yap–İşlet–Devret 
modeli yatırımlarda teşvik esas alındığın-
dan PSEG haklı bulunmuştur. Buna ek ola-
rak Türkiye’nin yatırımcı şirket ile görüşme 
yapmama gibi tutumlarını hakkaniyete aykırı 
bulmakla beraber, davacının beyanı olan 

F O OT N OT E

D İ P N OT



148 149GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 9

ARTICLES MAKALELERBUILD-OPERATE-TRANSFER MODEL AND ALTERNATIVE 
DISPUTE RESOLUTION METHODS

YAP-İŞLET-DEVRET MODELİ VE ALTERNATİF 
UYUŞMAZLIK ÇÖZÜM YÖNTEMLERİ

ed against the investor and the Build-Op-
erate-Transfer model was based on incen-
tives for investments. In addition, arbitration 
committee declared that although it found 
Turkey’s attitude of not meeting with the in-
vestor company to be unfair, it did not bear 
the title of bad faith, which is the statement 
of the plaintiff. The legislative changes that 
occurred during the implementation of the 
project were evaluated as non-compliance 
with the state’s obligation to act fairly. As a 
result of this arbitration, Turkey was found to 
be unfair and sentenced to cover 65% of the 
litigation expenses in addition to the com-
pensation of 9.000.000 USD.

V .  C O N C L U S I O N

The BOT model, which emerged in a period 
of increasing privatization and globalization, 
has enabled foreign capital to come to the 
country thanks to the bids made with the 
model, thus saving foreign currency and 
transferring new technology, and today it has 
become a typical practice for some service 
areas, no longer being an alternative method 
in the organization and financing of services. 
International commercial arbitration plays a 
vital role in resolving disputes that may arise 
during the BOT process. Because foreign 
investors, in particular, want to resolve a 
possible dispute through international com-
mercial arbitration, the applicability of this 
method encourages foreign investors.

According to the International Arbitration 
Law: Legal risks are an important issue that 
negatively affects the repayment of the loan 
received in the BOT process or the equity 
capital used by the investor. Investors desire 
to be convinced of how the right to property 
is observed in the legal system in the coun-
try, the scope and consequences of liability 
clauses, how the trial process works in legal 
dispute resolution and how reliable this le-
gal order is. As a guarantee against legal risk, 
“arbitration records” can be arranged in the 
contract, with the thought that the state will 
be in a more advantageous position in the 
case to be heard in the country of the invest-
ing state in public investments and a fair trial 
cannot be held.

kötü niyet sıfatını taşımadığını açıklamıştır. 
Projenin yapılması esnasında meydana ge-
len mevzuat değişikliklerini devletin adaletli 
davranma yükümlülüğüne uymaması olarak 
değerlendirmiştir. Bu tahkim yargılaması so-
nucunda haksız bulunan Türkiye 9.000.000 
USD tazminata ek olarak yargılama gider-
lerinin %65’ini karşılama cezasına mahkûm 
edilmiştir.

V .  S O N U Ç

Özelleşme ve globalleşmenin arttığı dönem-
de ortaya çıkan YİD modeli, modelle birlikte 
yapılan teklifler sayesinde ülkeye yabancı 
sermayenin gelmesi ve böylece döviz ta-
sarrufu ile yeni teknoloji transferi sağlanmış 
olup günümüzde artık bazı hizmet alanları 
açısından, hizmetlerin örgütlenmesi ve fi-
nansmanında alternatif yöntem olmaktan 
çıkarak tipik bir uygulama haline dönüşmüş-
tür. YİD sürecinde ortaya çıkabilecek olan 
uyuşmazlıkların çözümü bakımından ulus-
lararası ticari tahkim hayati bir rol oynamak-
tadır. Zira özellikle yabancı yatırımcılar, olası 
bir uyuşmazlığı uluslararası ticari tahkim yolu 
ile çözmek istedikleri için, bu yöntemin uy-
gulanabilir olması yabancı yatırımcıları teşvik 
etmektedir.  

Milletlerarası Tahkim Kanunu’na göre; Huku-
ki riskler, YİD sürecinde alınan kredinin veya 
yatırımcının kullandığı öz sermayenin geri 
ödenmesini negatif yönde etkileyen önemli 
bir husustur. Yatırımcılar, ülkedeki hukuk sis-
teminde mülkiyet hakkının nasıl gözetildiği, 
sorumluluk maddelerinin kapsamı ve sonuç-
ları, hukuki uyuşmazlık çözümünde yargıla-
ma sürecinin nasıl işlediği ve bu hukuki dü-
zenin ne derece güvenilir olduğu konusunda 
ikna olmayı arzulamaktadır. Hukuki riske kar-
şı güvence olarak en çok kamu yatırımlarında 
yatırım sahibi devletin ülkesinde görülecek 
davada devletin daha avantajlı bir konumda 
olacağı ve adil bir yargılama gerçekleştirile-
meyeceği düşüncesiyle sözleşmede “tahkim 
kayıtları” düzenlenebilmektedir.
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TURKISH INDUSTRIAL PROPERTY LAW AND ITS APPLICATION

GİZLİ PATENTİN 6769 SAYILI SINAİ MÜLKİYET KANUNU VE 
UYGULAMADAKİ YERİ HAKKINDA BİR DEĞERLENDİRME

I .  I N T R O D U C T I O N

In 1968, the Democratic National Conven-
tion was confronted with protests by activ-
ists from the Students for a Democratic Soci-
ety (SDS) led by Tom Hayden and the Youth 
International Party (Yippies)1 led by Abbie 
Hoffman and Jerry Rubin, and what began 
as a peaceful protest turned into a violent 
confrontation. Seven of the accused ring-
leaders and uninvolved Black Panther Par-
ty2 member Bobby Seale are brought to trial 
on conspiracy charges by the Nixon admin-
istration in an unfair trial presided over by 
Judge Hoffman and conducted by federal 
prosecutor Richard Schultz. As the Seven’s 
lawyers face challenges and Bobby Seale’s 
request for self-defense is denied, Hayden 
and his friends encounter Yippies’ actions 
that undermine their defense in court. As the 
Chicago Seven learn that they need each 
other in this struggle, their political philos-
ophies clash3.

Released in 2020, the Netflix film The Trial 
of the Chicago 7 tells the story of the Dem-
ocratic Party National Convention held few 
months after the assassinations of Martin 
Luther King Jr., the leader of the civil rights 
movement in the United States, and Robert 
F. Kennedy, who was scheduled to be the 
Democratic presidential candidate that year, 

I .  G İ R İ Ş

Demokrat Parti Ulusal Kongresi 1968 yılın-
da, Tom Hayden liderliğindeki Demokratik 
Toplum Öğrencileri, Abbie Hoffman ve Jer-
ry Rubin liderliğindeki Uluslararası Gençlik 
Partisi (Yippie’ler)1 aktivistlerinin protesto-
larıyla karşı karşıya gelir ve barışçıl olarak 
başlayan bu protesto şiddetli bir çatışmaya 
dönüşür. Suçlanan elebaşlarından yedisi 
ve olayla ilgisi bulunmayan Kara Panterler 
Partisi2 üyesi Bobby Seale, Nixon yönetimi 
tarafından komplo benzeri suçlamalarla 
mahkemeye çıkarılır ve Yargıç Hoffman’ın 
başkanlık ettiği ve federal savcı Richard 
Schultz tarafından yürütülen adaletsiz bir 
duruşma görülür. Yedili’nin avukatları türlü 
zorluklarla karşı karşıya kalırken ve Bobby 
Seale’in kendini savunma talebi reddedi-
lirken Hayden ve arkadaşları, Yippie’lerin 
mahkeme önündeki savunmalarını balta-
layan hareketleriyle karşılaşırlar. Chicago 
Yedilisi bu mücadelede birbirlerine ihtiyaç 
duyduklarını öğrenirken, siyasi felsefeleri 
de çatışır3.

2020 yılında izleyiciyle buluşan The Trial 
of the Chicago 7 isimli Netflix yapımı film, 
ABD’deki hak mücadelesinin önder ismi 
Martin Luther King Jr. ile o yıl içerisinde 
Demokratların başkan adayı olması planla-
nan Robert F. Kennedy’nin birkaç ay arayla 

and the seven members of the countercul-
ture movement who were arrested for the 
protests at the convention and who will be 
known as the “Chicago Seven” during the 
trial.

Written and directed by Aaron Sorkin, the 
historical legal drama film’s cast includes Ya-
hya Abdul-Mateen II, Sacha Baron Cohen, 
Joseph Gordon-Levitt, Michael Keaton, 
Frank Langella, John Carroll Lynch, Eddie 
Redmayne, Mark Rylance, Jeremy Strong 
and Ben Shenkman.

Sorkin’s screenplay and the similarities 
between the 1960s and modern times re-
ceived positive reviews from critics. The 
film received six nominations at the 93rd 
Academy Awards, including Best Picture 
and Best Supporting Actor (B. Cohen). It 
also received three nominations at the 78th 
Golden Globe Awards, the 27th Screen Ac-
tors Guild Awards and the 74th BAFTA Film 
Awards.

meydana gelen suikastlarının akabinde dü-
zenlenen Demokrat Parti Ulusal Kongresi’ni 
ve bu kongredeki protestolar sebebiyle tu-
tuklanan, dava sürecinde “Chicago Yedilisi” 
adıyla anılacak olan karşı kültür hareketin-
den yedi ismin hikâyesini anlatmaktadır. 

Aaron Sorkin’in senaryosunu yazdığı ve 
aynı zamanda yönetmen koltuğunda otur-
duğu tarihi hukuk drama filminin oyuncu 
kadrosunda yer alan isimler arasında Yahya 
Abdul-Mateen II, Sacha Baron Cohen, Jo-
seph Gordon-Levitt, Michael Keaton, Frank 
Langella, John Carroll Lynch, Eddie Red-
mayne, Mark Rylance, Jeremy Strong ve 
Ben Shenkman bulunmaktadır. 

Sorkin’in senaryosu ve 1960’lar ile modern 
zamanların benzerlikleri, eleştirmenlerden 
olumlu eleştiriler almıştır. Film, En İyi Film ve 
En İyi Yardımcı Erkek Oyuncu (B. Cohen) 
olmak üzere 93. Akademi Ödülleri›nde altı 
adaylık kazanmıştır. Ayrıca, 78. Altın Küre 
Ödülleri’nde, 27. Screen Actors Guild Ödül-
leri’nde ve 74. BAFTA Film Ödülleri’nde üç 
adaylık almıştır. 

ABSTRACT  |  ÖZET

The Trial of the Chicago 7 tells the true story of a group of anti-Vietnam 
War protesters accused of conspiring and crossing state lines to incite ri-
ots at the 1968 Democratic National Convention in Chicago, Illinois. 
 
The Trial of the Chicago 7 filmi, Illinois eyaletinin Chicago kentinde 1968 
yılında düzenlenen 35. Demokrat Parti Ulusal Kongresi’ndeki ayaklanmaları 
kışkırtmak amacıyla komplo kurmak ve eyalet sınırlarını geçmekle suçlanan 
bir grup Vietnam Savaşı karşıtı protestocunun gerçek hikayesini anlatmak-
tadır. 
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I I .  T H E  B E G I N N I N G  O F 
T H E  T R I A L  O F  T H E  C H I -
CA G O  S E V E N

In the opening scene of the movie, we see 
American activist Tom Hayden4 addressing 
the crowd, “We’ll march to Chicago in peace, 
with or without a permit.”

A year before the National Democratic Con-
vention, where the protests that led to the 
trial took place, in his speech: Beyond Viet-
nam-A Time To Break Silence5, Martin Lu-
ther King said, “…Now it should be incandes-
cently clear that no one who has any concern 
for the integrity and life of America today can 
ignore the present war.  If America’s soul be-
comes totally poisoned, part of the autopsy 
must read “Vietnam”.” and a year later he 
was murdered. “What we need in the United 
States is not division; what we need in the 
United States is not hatred; what we need 
in the United States is not violence and law-
lessness, but is love, and wisdom,” said R. F. 
Kennedy, the Democratic candidate in 1968, 
as he marched to victory. He was assassinat-
ed the same year. Meanwhile, hundreds of 
thousands of troops continue to be sent to 
Vietnam6.

Activists from different organizations and 
civic groups, who do not want to be a party 
to this war, took buses to Chicago to protest 
at the Democratic National Convention. At-
torney General John Mitchell, a member of 
Nixon’s cabinet, initiated the prosecution 

I I .  C H I CA G O  Y E D İ L İ -
S İ ’ N İ N  YA R G I L A N M A S I 
D AVA S I ’ N I N  B A Ş L A N G I C I

Filmin açılış sahnesinde Amerikalı aktivist 
Tom Hayden4’ın kalabalığa, “İznimiz olsa 
da olmasa da Chicago’ya barış içinde geli-
yoruz.” şeklinde hitap ettiğini görmekteyiz. 

Yargılamaya konu olan protestoların ger-
çekleştiği Ulusal Demokratik Kongre’den 
bir yıl önce Beyond Vietnam–A Time To 
Break Silence5 konuşmasında Martin Lut-
her King, “Amerika’nın bütünlüğünü, Ame-
rikan hayatını önemseyen hiç kimsenin 
süregelen savaşı görmezden gelemeye-
ceği artık son derece nettir. Amerikan ruhu 
tamamen zehirlenirse otopside “Vietnam” 
yazmalıdır” diye seslenir ve bundan bir yıl 
sonra öldürülür. Demokratların 1968’de 
adayı olan R. F. Kennedy zafere doğru iler-
lerken “Birleşik Devletler’de ihtiyacımız 
olan şey nefret değil, sevgi ve bilgeliktir” 
der ve aynı yıl öldürülür. Bu sırada yüz bin-
lerce asker Vietnam’a gönderilmeye devam 
etmektedir6.

Bu savaşa ortak olmak istemeyen farklı ör-
güt ve sivil topluluklardan oluşan aktivist-
ler, protesto için otobüslerle Chicago’ya 
Demokrat Parti Ulusal Kongresi’ne gider. 
Nixon kabinesinde yer alan Adalet Bakanı 
John Mitchell federal savcılar ve sivil toplu-
mun demokrat liderlerine suç isnat ederek 
dava sürecinin başlatılmasını sağlar. Böy-
lece Adalet Bakanlığı’nın suçlamasıyla, 

process by charging federal prosecutors 
and the Democratic leaders of civil society 
with crimes. Thus, with the Ministry of Jus-
tice’s claim, arrests began surrounding the 
Conrad Hilton Hotel, where the Congress 
was to be held, and the trial, which the entire 
world would see, was commemorated with 
the phrase “Whole world is watching”.

I I I .  I N V E S T I G AT I O N

The investigation was conducted by the City 
of Chicago, the US Department of Justice, 
the House Un-American Activities Commit-
tee (HUAC) and the National Commission 
on the Causes and Prevention of Violence7.  
On September 6, 1968, a report was issued 
by the Richard J. Daley administration focus-
ing on “outside agitators” who “intended to 
engage in a hostile confrontation with law 
enforcement”.

On September 9, 1968, a Grand Jury in the 
U.S. District Court for the Northern District of 
Illinois began investigating demonstrators 
for violations of federal law and police offi-
cers for civil rights violations, and on March 
20, 1969, the Grand Jury indictments against 
eight demonstrators and eight police officers 
were made public. Seven police officers were 
charged with assault and one with perjury. 

The charges against the demonstrators were 
the first to be brought under the anti-riot pro-
visions of Title 10 of the Civil Rights Act of 
1968, and all of the suspects were charged 
with sedition. David Dellinger, Rennie Davis, 
Tom Hayden, Abbie Hoffman, Jerry Rubin 
and Bobby Seale were also charged with 
crossing state lines with intent to riot8.

I V .  J U D G M E N T

At the time the trial known as the Chicago 
Seven began, there were actually eight 
defendants. As the defense lawyer for the 
Chicago Seven pointed out, Bobby Seale9, 
the leader of the Black Panther Party, was 
included in the case in order to make the 
group appear more aggressive. In fact, Bob-
by Seale spent only four hours in Chicago.

Firstly, Bobby Seale’s lawyer, Charles Garry, 
requested that the trial be postponed to a 
later date, as he was unable to attend due 
to illness. However, Judge Julius Hoffman 
not only rejected this request, but from the 
very first day of the trial, he also stated that 

Kongre’nin yapılacağı Conrad Hilton Ho-
tel‘inin çevresinde tutuklamalar başlar ve 
tüm dünyanın izleyeceği yargılama, “Who-
le world is watching” sloganıyla hafızalara 
kazınır.

I I I .  S O R U Ş T U R M A

Soruşturma, Chicago Belediyesi, ABD Adalet 
Bakanlığı, Amerikan Karşıtı Faaliyetler Mec-
lis Komitesi (HUAC) ve Şiddetin Nedenleri ve 
Önlenmesi Ulusal Komisyonu tarafından yü-
rütülmüştür7. 6 Eylül 1968’de Richard J. Da-
ley yönetimi tarafından “kolluk kuvvetleriyle 
düşmanca bir çatışmaya girmeyi amaçlayan” 
“dışarıdan gelen kışkırtıcılara” odaklanan bir 
rapor yayınlanmıştır. 

9 Eylül 1968’de ABD Illinois Kuzey Bölgesi 
Bölge Mahkemesi’ndeki Büyük Jüri, federal 
yasaları ihlal ettikleri gerekçesiyle gösterici-
leri ve sivil hakları ihlal ettikleri gerekçesiyle 
polis memurlarını soruşturmaya başlar ve 20 
Mart 1969’da, sekiz gösterici ve sekiz polis 
memuru hakkında Büyük Jüri’nin iddiana-
meleri kamuoyuna duyurulur. Yedi polis 
memuru saldırı, bir polis memuru da yalancı 
şahitlikle suçlanır8 . 

Göstericilere yönelik suçlamalar, 1968 tarihli 
Medeni Haklar Yasası’nın 10. başlığının isyan 
karşıtı hükümleri uyarınca açılan ilk dava oldu 
ve şüphelilerin tamamı isyana teşvik nedeniy-
le suçlanmıştır. David Dellinger, Rennie Da-
vis, Tom Hayden, Abbie Hoffman, Jerry Rubin 
ve Bobby Seale de isyan çıkarmak amacıyla 
eyalet sınırlarını geçmekle suçlanmıştır. 

I V .  YA R G I L A M A 

Chicago Yedilisi davası olarak bilinen da-
vanın başladığı tarihte sanıklar aslında yedi 
değil, sekiz kişilerdir. Chicago Yedilisi’nin 
savunma avukatının da belirttiği üzere, yar-
gılanan grubu daha saldırgan göstermek 
amacıyla Kara Panterler Partisi’nin lideri 
Bobby Seale9 de davaya dahil edilir. Aslında 
Bobby Seale Chicago’da yalnızca dört saat 
geçirmiştir.  

Öncelikle Bobby Seale’in avukatı Charles 
Garry, rahatsızlığı sebebiyle mahkemeye 
katılamayacağını, bu sebeple mahkemenin 
ileriki bir tarihe ertelenmesini talep etmiştir. 
Ancak Yargıç Julius Hoffman, bu talebi red-
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Seale had no right to represent himself 
and defend himself against the charges, 
and therefore expected him to sit quietly in 
the courtroom and submit to every verdict. 
Meanwhile, the defense lawyers Kunster 
and Weinglass tried to provide Seale with 
the necessary support, but they could not 
get involved in the process in order not to 
harm the case.

Seale protested the judge’s rulings, arguing 
that they were not only illegal but also racist, 
telling the court on September 26, 1968 “ If 
I am consistently denied this right of legal 
defense counsel of my choice then I can 
only see the judge as a blatant racist of the 
United States court…”10.

Judge Hoffman then ordered Seale to be 
gagged and chained to a chair11. On Judge 
Hoffman’s order, Seale was kept bound and 
gagged in front of the court for three days.

On November 5, 1968, Seale was separat-
ed from the defendants on the grounds of 
a mistrial and tried for the murder of a Con-
necticut policeman, which turned out to be 
wrongfully convicted12.

detmekle kalmayıp, mahkemenin ilk günün-
den itibaren Seale’in kendini temsil etme ve 
suçlamalara karşı savunma hakkının olmadı-
ğını, bu sebeple mahkeme salonunda sessiz-
ce oturmasını ve verilen her hükme boyun 
eğmesini beklemiştir. Bu sırada savunma 
avukatları Kunster ve Weinglass, Seale’e ge-
reken desteği vermeye çalışmasına rağmen 
davaya zarar vermemek adına sürece çok 
fazla dahil olamamışlardır. 

Seale, hakimin kararlarını protesto ederek 
bunların sadece yasadışı değil aynı za-
manda ırkçı olduğunu savundu ve 26 Eylül 
1968’de mahkemeye şunları söyledi: “Eğer 
bu mahkemenin hakimi tarafından kendi 
seçtiğim savunma avukatından mahrum bı-

rakılıyorsam, o zaman hakimi sadece Birleşik 
Devletler mahkemesinin bariz bir ırkçısı ola-
rak görebilirim”10.

Bunun devamında Yargıç Hoffman Seale’in 
ağzının bağlanmasını ve bir sandalyeye zin-
cirlenmesini emretmiştir11. Yargıç Hoffman’ın 
emriyle Seale üç gün boyunca mahkeme 
önünde sandalyeye bağlı ve ağzı tıkalı ola-
rak tutulur. 

Seale, 5 Kasım 1968’de hatalı yargılama 
gerekçesiyle sanıklardan ayrılıp Connec-
ticut’taki polis cinayetinden yargılanmaya 
başlamıştır ve yargılama sonucunda haksız 
yere suçlandığı ortaya çıkmıştır12.

V .  V E R D I C T

On February 18, 197013, the jury acquitted 
all seven defendants of conspiracy. The jury 
found Davis, Dellinger, Hayden, Hoffman 
and Rubin guilty of crossing state lines with 
intent to incite a riot14.

In a separate trial, seven of the accused po-
lice officers were acquitted by the jury and 
the case against the eighth accused officer 
was dismissed by the prosecution.

On November 21, 1972, the panel reversed 
every conviction following an appeal. The 
majority opinion of the Court unanimously 
identified several errors by Judge Hoffman 
and condemned Judge Hoffman and the 
prosecutors for their conduct during the 
trial15. The Court stated that “even in the ab-
sence of errors, the demeanor of the judge 
and prosecutors would warrant reversal”16.  
Pell wrote a separate opinion concurring in 
the reversal of the convictions and stating 
that Title X of the Civil Rights Act of 1968, 
known as the Anti-Riot Act, was an uncon-
stitutional infringement of free speech17. 
The US Department of Justice announced 
in January 1973 that it would not retry the 
defendants.

V I .  L E G A L  A N A LY S I S

When we evaluate the whole film from a le-
gal perspective, we see that the right to a fair 
trial is not recognized for individuals. Viola-
tion of this fundamental constitutional right 
prevents the individual from being tried be-
fore impartial and independent courts. In 
this movie, we clearly see that the trial of the 
Chicago Seven was not conducted in accor-
dance with the law. It is noteworthy that the 
main purpose of the trial was to suppress 
anti-government protests. Both the depriva-
tion of Seale’s right to defense and his tor-
ture are proof that the trial is not likely to be 
impartial. As for the Chicago Seven, the fact 
that their speeches during their defense are 
constantly prevented by the judge deprives 
them of their right to be heard. Throughout 
the movie, we see that the defendants’ and 
suspects’ fundamental constitutional rights 
are violated. As just one of these, the pro-
hibition of torture is enshrined in Article 17, 
paragraph 3 of the Turkish Constitution and 
Article 3 of the ECHR.  

V .  K A R A R I N  K E S İ N L E Ş -
M E S İ

18 Şubat 1970 tarihinde13, jüri kararıyla yedi 
sanık da komplo kurmaktan beraat etti. Jüri 
Davis, Dellinger, Hayden, Hoffman ve Ru-
bin›i isyana teşvik amacıyla eyalet sınırlarını 
aşmaktan suçlu bulunmuştur14. 

Ayrı bir duruşmada, suçlanan polis memurla-
rından yedisi jüri tarafından beraat ettirilmiş 
ve suçlanan sekizinci polis memuruna karşı 
açılan dava savcılık tarafından reddedilmiştir.

Temyiz yoluna gidilen davada, 21 Kasım 
1972 tarihinde, tüm mahkumiyet kararla-
rı heyet tarafından bozuldu. Mahkemenin 
çoğunluk görüşü oybirliğiyle Yargıç Hoff-
man’ın çeşitli hatalarını tespit ederek Yargıç 
Hoffman ve savcıları duruşma sırasındaki 
davranışları nedeniyle kınamıştır15. Mahke-
me, “hatalar olmasa bile yargıç ve savcıların 
tavırlarının bozmayı gerektireceğini” belirt-
miştir16. Pell, mahkumiyet kararlarının bozul-
masına katılan ve İsyan Karşıtı Yasa olarak 
bilinen 1968 tarihli Medeni Haklar Yasası’nın 
X. Başlığının ifade özgürlüğünün anayasaya 
aykırı bir ihlali olduğunu belirten ayrı bir gö-
rüş yazmıştır17. ABD Adalet Bakanlığı Ocak 
1973’te sanıkları yeniden yargılamayacağını 
açıklamıştır.

V I .  F İ L M İ N  H U K U K İ  A N A -
L İ Z İ 

Hukuki açıdan filmin bütününü değerlen-
dirdiğimizde, adil yargılanma hakkının kişi-
lere tanınmadığını görmekteyiz. Bu temel 
anayasal hakkın ihlali, bireyin tarafsız ve 
bağımsız mahkemeler önünde yargılanma-
sına engel olmaktadır. Bu filmde Chicago 
Yedilisi’nin yargılanmasının hukuka uygun 
olarak yapılmadığını açıkça görmekteyiz. 
Yargılamanın asıl amacının, hükümet karşıtı 
protestoları baskı altına almak olduğu dik-
kat çekmektedir. Hem Seale’nin savunma 
hakkının elinden alınması hem de işkence 
görmesi yargılamanın tarafsız olma ihtimali-
nin bulunmadığının ispatıdır. Yedili’nin ise, 
savunma sırasında konuşmalarının sürekli 
hakim tarafından engellenmesi hukuki din-
lenilme hakkını elinden almaktadır. Film 
boyunca, sanıkların ve şüphelilerin temel 
anayasal haklarının ihlal edildiğini görmek-
teyiz. Bunlardan yalnızca biri olarak, işken-
ce yasağı Anayasa’nın 17. maddesinin 3. 
fıkrası ve AİHS’nin 3. maddesinde hüküm 
altına alınmıştır.
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Article 17, paragraph 3 of the Turkish Con-
stitution states;

“No one shall be subjected to torture or cruel-
ty; no one shall be subjected to punishment 
or treatment incompatible with human digni-
ty.”

Article 3 of the ECHR also states;

“No one shall be subjected to torture or to 
inhuman or degrading treatment or punish-
ment.”

And Article 27 of the Turkish Civil Procedure 
Code regulates the right to be heard as;

(1) The parties, interveners and other inter-
ested parties to the proceedings have the 
right to be heard in connection with their 
own rights.

(2) This right includes,

a) To be informed about the proceedings,

b) The right of explanation and proof,

c) The court’s consideration of the explana-
tions and the concrete and clear reasoning 
of the decisions,

The exclusion of Seale’s lawyer from the 
trial, the denial of the right of the Chicago 
Seven’s lawyers to defend themselves, and 
the exclusion of the jury from the courtroom 
during the testimony of former justice minis-
ter Clarke, depriving the defense of a verdict 
that could have affected the course of the 
trial, must be accepted as an evidence to an 
unfairly conducted trial.

Pursuant to Article 36 of the Turkish Consti-
tution;

“Everyone has the right to claim and defend 
himself as a plaintiff or defendant before the 
judicial authorities and to a fair trial by the use 
of legitimate means and procedures.

No court shall refuse to hear a case within its 
jurisdiction.”

And under Article 6 of the ECHR;

“In the determination of his civil rights and 
obligations or of any criminal charge against 
him, everyone is entitled to a fair and public 
hearing within a reasonable time by an inde-
pendent and impartial tribunal established 
by law. Judgment shall be pronounced pub-

Anayasa’nın 17. maddesinin 3. fıkrasında;

“Kimseye işkence ve eziyet yapılamaz; kimse 
insan haysiyetiyle bağdaşmayan bir cezaya 
veya muameleye tabi tutulamaz.”

AİHS’nin 3. maddesinde ise;

“Hiç kimse işkenceye veya insanlık dışı ya da 
aşağılayıcı muamele veya cezaya tabi tutula-
maz.”

hükümleri öngörülmektedir. 

Hukuki dinlenilme hakkının düzenlenmiş ol-
duğu Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 27. 
maddesinde ise;

(1) Davanın tarafları, müdahiller ve yargılama-
nın diğer ilgilileri, kendi hakları ile bağlantılı 
olarak hukuki dinlenilme hakkına sahiptirler.

(2) Bu hak;

a) Yargılama ile ilgili olarak bilgi sahibi olun-
masını,

b) Açıklama ve ispat hakkını,

c) Mahkemenin, açıklamaları dikkate alarak 
değerlendirmesini ve kararların somut ve açık 
olarak gerekçelendirilmesini,

içerir.

şeklinde öngörülmektedir. 

Seale’in avukatının duruşmaya dahil edil-
memesi, Yedili’nin avukatlarının savunma 
hakkının engellenmesi, eski adalet bakanı 
Clarke’ın ifadesi sırasında jürinin mahkeme 
salonuna alınmayarak savunmanın lehine 
olan ve davanın seyrini etkileyebilecek bir 
karardan mahrum bırakılması davanın adil 
yürütülmediğinin bir kanıtı olarak kabul edil-
melidir. 

Anayasa’nın 36. maddesi uyarınca;

“Herkes, meşru vasıta ve yollardan faydalan-
mak suretiyle yargı mercileri önünde davacı 
veya davalı olarak iddia ve savunma ile adil 
yargılanma hakkına sahiptir.

Hiçbir mahkeme, görev ve yetkisi içindeki da-
vaya bakmaktan kaçınamaz.”

AİHS’nin 6. maddesi uyarınca ise;

“Herkes davasının, medeni hak ve yüküm-
lülükleriyle ilgili uyuşmazlıklar ya da cezai 

licly but the press and public may be exclud-
ed from all or part of the trial in the interests 
of morals, public order or national security in 
a democratic society, where the interests of 
juveniles or the protection of the private life of 
the parties so require, or to the extent strictly 
necessary in the opinion of the court in spe-
cial circumstances where publicity would 
prejudice the interests of justice.

Everyone charged with a criminal offence 
shall be presumed innocent until proved 
guilty according to law.

Everyone charged with a criminal offence 
has the following minimum rights: 

a) to be informed promptly, in a language 
which he understands and in detail, of the na-
ture and cause of the accusation against him; 

b) to have adequate time and facilities for the 
preparation of his defence; 

c) to defend himself in person or through le-
gal assistance of his own choosing or, if he 
has not sufficient means to pay for legal as-
sistance, to be given it free when the interests 
of justice so require; 

d) to examine or have examined witnesses 
against him and to obtain the attendance and 
examination of witnesses on his behalf under 
the same conditions as witnesses against him; 

alanda kendisine yöneltilen suçlamaların 
esası konusunda karar verecek olan, yasayla 
kurulmuş, bağımsız ve tarafsız bir mahkeme 
tarafından, adil ve kamuya açık olarak ve ma-
kul bir süre içinde görülmesini isteme hakkına 
sahiptir. Karar alenî olarak verilir. Ancak, de-
mokratik bir toplum içinde ahlak, kamu düze-
ni veya ulusal güvenlik yararına, küçüklerin 
çıkarları veya bir davaya taraf olanların özel 
hayatlarının gizliliği gerektirdiğinde veyahut, 
aleniyetin adil yargılamaya zarar verebileceği 
kimi özel durumlarda ve mahkemece bunun 
kaçınılmaz olarak değerlendirildiği ölçüde, 
duruşma salonu tüm dava süresince veya 
kısmen basına ve dinleyicilere kapatılabilir.

Bir suç ile itham edilen herkes, suçluluğu ya-
sal olarak sabit oluncaya kadar masum sayılır.

Bir suç ile itham edilen herkes aşağıdaki asga-
ri haklara sahiptir: 

a) Kendisine karşı yöneltilen suçlamanın ni-
teliği ve sebebinden en kısa sürede, anladığı 
bir dilde ve ayrıntılı olarak haberdar edilmek;

b) Savunmasını hazırlamak için gerekli zaman 
ve kolaylıklara sahip olmak;

c) Kendisini bizzat savunmak veya seçeceği 
bir müdafinin yardımından yararlanmak; eğer 
avukat tutmak için gerekli maddî olanaklar-
dan yoksun ise ve adaletin yerine gelmesi 
için gerekli görüldüğünde, resen atanacak 
bir avukatın yardımından ücretsiz olarak ya-
rarlanabilmek; 
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e) to have the free assistance of an interpret-
er if he cannot understand or speak the lan-
guage used in court.”

In the light of the above findings, this trial 
process, which involves problems with hu-
man rights and the concept of a fair trial, rais-
es doubts about the concept of justice both 
at the time and today.

V I I .  C O N C L U S I O N

Abbie Hoffman’s words “I’ve never been on 
trial for my thoughts before.” and “We carried 
certain ideas across state lines. Not machine 
guns or drugs or little girls. Ideas.” can sum-
marize the cause and outcome of the trial.

Throughout the trial, we see that Judge Hoff-
man committed many illegal acts. The facts 
that witnesses who could have changed the 
course of the trial were not recorded, that 
defense attorney Kunster was charged with 
contempt of court 24 times, that all thirty-sev-
en witnesses were civil servants, that Seale 
was included in the group in order to make 
the Seven look even more horrible, and that 
the jury was isolated, all of these illegalities 
show that this was a political trial.

d) İddia tanıklarını sorguya çekmek veya çek-
tirmek, savunma tanıklarının da iddia tanıkla-
rıyla aynı koşullar altında davet edilmelerinin 
ve dinlenmelerinin sağlanmasını istemek; 

e) Mahkemede kullanılan dili anlamadığı veya 
konuşamadığı takdirde bir tercümanın yardı-
mından ücretsiz olarak yararlanmak.”

Yukarıdaki bulgular ışığında, insan haklarına 
ve adil yargılanma kavramına dair sorunlar 
içeren bu yargılama süreci gerek dönemin 
gerekse günümüzün adalet kavramında şüp-
helere sebep olmaktadır. 

V I I .  S O N U Ç

Abbie Hoffman‘nın “Daha önce fikirlerim için 
yargılanmamıştım.” ve “Bazı fikirlerimizle eya-
let sınırlarını aştık.” sözleri davanın nedenini 
ve sonucunu özetleyen ifadeler olarak karşı-
mıza çıkmaktadır.

Dava süresi boyunca Yargıç Hoffman’ın pek 
çok hukuksuz iş yaptığını görmekteyiz. Dava-
nın seyrini değiştirebilecek tanıkların kayıtla-
ra geçmemesi, savunma avukatı Kunster’ın 
24 defa mahkemeye itaatsizlikle suçlanması, 
otuz yedi tanığın hepsinin devlet memuru 
olması, Yedili’yi daha da korkunç göstermek 
amacıyla Seale’ın gruba dahil edilmesi, jü-
rinin izole edilmesi gibi hukuksuzluklar bu 
davanın politik bir dava olduğunu gösterir 
niteliktedir. 
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The trial of the Chicago Seven is proof that 
democracy, the most important pillar of the 
rule of law, should not be perceived as an 
empty concept. Democracy and the rule 
of law are complementary concepts that 
should not be considered separately and 
these institutions should not be turned into 
tools18.

Chicago Yedilisi’nin davası, hukuk devleti-
nin en önemli dayanağı olan demokrasinin, 
içi boş bir kavram olarak algılanmaması ge-
rektiğinin bir kanıtıdır. Demokrasi ve hukuk 
devleti ilkesi; birbirini tamamlayan, ayrı düşü-
nülmemesi gereken kavramlardır ve bu ku-
rumlar, birer araç hâline getirilmemelidirler18.
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Access: 12.01.2024.
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I .  I N T R O D U C T I O N 

Products created as a result of individuals’ 
mental activities are commonly referred to as 
intellectual property products; products that 
are based on known knowledge and form a 
solution in an unknown, technical field are 
considered industrial property products in a 
specific sense. Industrial property products 
include patents, utility models, trademarks, 
designs, integrated topographies, breeders’ 
rights, geographical indications, etc. Among 
these, a patent refers to a new, industrially 
applicable and inventive product that is a 
solution or a process that is itself a solution. A 
patent is a legal right granted to the inventor 
as a result of a patent application. If the own-
er of an invention that can be used in a tech-
nical field is convinced that his/her invention 
is patentable, s/he will file a patent applica-
tion and explain his/her invention in detail. 
The process of obtaining a patent consists 
of two separate stages: the patent applica-
tion and the patent application process. It is 
necessary to pay attention to the claims and 
the specification, which should be included 
in the patent application. After the patent 
application is filed, the Turkish Patent and 
Trademark Office (“TürkPatent”) conducts 
patentability examination. Depending on the 
type of patent, the examination procedures 
may vary. If, during the formal examination, 

I .  G İ R İ Ş

Kişilerin zihni faaliyetleri neticesinde oluşan 
ürünler genel olarak fikri mülkiyet ürünleri 
olarak adlandırılmakta; bilinen bir bilgiden 
hareketle bilinmeyen, teknik alana yönelik, 
bir çözümü oluşturan ürünler özel anlamda 
sınai mülkiyet ürünü kabul edilmektedir. Sı-
nai mülkiyet ürünleri patent, faydalı model, 
marka, tasarım, entegre topografya, ıslahçı 
hakkı, coğrafi işaretten vb. ibarettir. Bunlar-
dan patent; yeni, sanayiye uygulanabilir ve 
buluş basamağı olan çözüm niteliğinde bir 
ürünü ya da bizzat çözüm mahiyetindeki 
yöntemi ifade eder. Patent, buluş sahibi olan 
kişiye patent başvurusu neticesinde tanınan 
meşru bir haktır. Teknik alanda kullanılabilir 
bir buluş sahibinin buluşunun patentlene-
bilirliğine kanaat getirdiğinde patent başvu-
rusu gerçekleştirecek, bu başvuruda bulu-
şunu detaylıca anlatacaktır. Patent edinme 
süreci, patent başvurusu ve patent başvuru 
süreci olarak iki ayrı aşamadan oluşur. Pa-
tent başvurusunda yer alması gereken hu-
suslardan istemlere ve tarifnameye dikkat 
edilmesi gerekmektedir. Patent başvurusu 
gerçekleştirildikten sonra Türk Patent ve 
Marka Kurumu (“TürkPatent”) nezdinde 
patentlenebilirlik kriterleri çerçevesinde 
patente ilişkin incelemeler gerçekleştirile-
cektir. Patentin türüne göre yapılacak ince-
lemelerde değişiklik olabilir. Şekli inceleme 

TürkPatent is of the opinion that the patent 
application will be important for national se-
curity, the process regarding the application 
will be stopped. This is the type of secrecy 
patent where the importance of the patent 
application in terms of national security is 
questioned. Due to the non-publication 
of the information concerning the patent 
application for which a secrecry decision 
has been made and the suspension of the 
proceedings concerning the application, it 
has become difficult for the patent holder to 
protect the absolute rights arising from the 
invention against the infringing acts of third 
parties. 

Under the Industrial Property Law No. 6769, 
one of the issues regulated is the secrecy 
patent. Although the doctrine refers to the 
secrecy patent as a type of patent, the main 
feature of the secrecy patent is the differ-
ence in the patent registration procedure for 
national security purposes. The existence of 
special provisions regarding the secret pat-
ent in the legislation raises various problems, 
such as whether the general provisions can 
be applied in cases such as patent infringe-
ment or patent violation, and if so, how they 
will be applied. On the other hand, the eval-
uations in the doctrine regarding the secre-
cy patent in the Turkish patent law are not 
sufficient. 

sırasında TürkPatent tarafından patent baş-
vurusunun milli güvenlik açısından önemli 
olacağına kanaat getirilirse başvuruya ilişkin 
süreç durdurulacaktır. İşte patent başvuru-
sunun milli güvenlik açısından öneminin 
sorgulandığı tür gizli patenttir.  Gizlilik kararı 
verilen patent başvurusuna ilişkin bilgilerin 
yayınlanmaması ve başvuruya ilişkin sürecin 
durdurulması sebebiyle patent hakkı sahi-
binin, buluş üzerinde sahip olduğu mutlak 
hakları üçüncü kişilerin ihlal teşkil eden ey-
lemlerinden koruması güçleşmiştir. 

6769 sayılı Sınai Mülkiyet Kanunu tahtında 
düzenleme altına alınan hususlardan birisi 
de gizli patenttir. Her ne kadar doktrinde giz-
li patent bir patent türü olarak ifade edilse 
de, aslında gizli patente ilişkin temel husu-
siyet, milli güvenlik amacıyla patent tescil 
sürecindeki farklılıktır. Mevzuatta gizli pa-
tente ilişkin özel hükümlerin varlığı, patent 
ihlali veya patent tecavüzü gibi durumlarda 
genel hükümlerin uygulanıp uygulanama-
yacağı, uygulanacak olması ihtimalinde ise 
nasıl uygulanacağı şeklinde çeşitli sorunla-
rı gündeme getirmektedir. Öte yandan Türk 
hukukunda gizli patente ilişkin doktrinde 
yer alan değerlendirmeler de yeterli değildir. 

Çalışmada öncelikle, Türk patent hukuku 
çerçevesinde patent kavramı ile patent edin-
me süreci açıklanacak; daha sonra, patent 
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In this study, the problems that arise in practice regarding the secrecy 
patent in Turkish law are pointed out by taking into account the United 
States of America (“USA”) practice.
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The study firstly explains the concept of pat-
ent and the process of obtaining a patent 
under the Turkish patent law, and then ex-
amines the provisions of the secrecy patent, 
which is one of the patent types regulated 
in the legislation. Finally, infringement of the 
rights of the inventors subject to the secrecy 
decision are discussed and the results of the 
study are summarised in the conclusion.

I I .  G E N E R A L  OV E R V I E W 
O F  PAT E N T S  U N D E R 
T U R K I S H  L AW

Individuals have the status of in rem rights in 
products, which are intangible goods creat-
ed by their intellectual efforts. The Industrial 
Property Law No. 67691 (“Code No. 6769”) 
regulates industrial property rights such as 
patents, utility models, trademarks, designs 
and geographical indications2. Unlike copy-
right works, which have an intellectual prop-
erty character, industrial property products 
are technical in nature. In other words, they 
are related to industry and technology3.

A. The Concept of Patent

The wording of a patent, known as ihtira be-
ratı in Ottoman Turkish, was introduced into 
Turkish society in the 19th century. The first 
law on the protection of patentable inven-
tions was the Ihtira Berat Law of 1879. The 
Ihtira Berat Law was replaced by the Decree 
Law4 No. 551 on the Protection of Patent 
Rights5. Eventually, the Decree Law on the 
Protection of Patent Rights was repealed and 
patent law in the field of industrial property is 
governed by the prevailing Code No. 6769. 
In this respect, the first source of reference for 
the concept and provisions of patents is the 
Code No. 6769.

The first paragraph of Article 82 of the Code 
No. 6769 regulates patentable inventions 
and specifies non-patentable inventions. 
Accordingly, it is accepted that patents 
may be granted for inventions in all fields 
of technology, provided that they are new, 
involve an inventive step and are capable 
of industrial application. According to the 
World Intellectual Property Office (“WIPO”), 
a patent is generally defined as an exclusive 
right6 granted for an invention consisting of 
a product or process that provides a new 
way of doing something or a new technical 
solution to a problem. Article 27 of the World 
Trade Organisation Agreement on Trade-Re-

türlerinden gizli patentin mevzuatta düzen-
lenen hükümleri incelenecektir. Son olarak, 
gizlilik kararına konu olan buluşlara yönelik 
hak ihlalleri ele alınacak; çalışmada ulaşılan 
neticeler sonuç kısmında özetlenecektir.

I I .  T Ü R K  H U K U K U  Ç E R Ç E -
V E S İ N D E  PAT E N T L E R E 
G E N E L  B A K I Ş

Bireylerin fikri çabaları çerçevesinde oluş-
turdukları gayri maddi mal olan ürünler 
üzerinde ayni hak statüsünde hakları bulun-
maktadır. 6769 sayılı Sınai Mülkiyet Kanunu 
(“SMK”)1 patent, faydalı model, marka, tasa-
rım ve coğrafi işaret gibi sınai mülkiyet hak-
larını düzenlemektedir2. Bedii vasfı bulunan 
telif hakkı eserlerinin aksine sınai mülkiyet 
ürünleri teknik nitelikte ürünlerdir. Bir diğer 
ifade ile sanayiyi ve teknolojiyi ilgilendirmek-
tedirler3. 

A. Patent Kavramı

Osmanlı Türkçesinde karşılığı ihtira beratı 
olarak bilinen patent kavramı Türk toplumu 
tarafından 19. yüzyılda tanınmıştır. Patent ni-
teliğine haiz buluşların korunmasına ilişkin ilk 
kanun 1879 tarihli İhtira Beratı Kanunu’dur. 
İhtira Beratı Kanunu’nun yerini 551 sayılı Pa-
tent Haklarının Korunması Hakkında Kanun 
Hükmünde Kararname4 almıştır5. Nihayet, Pa-
tent Haklarının Korunması Hakkında Kanun 
Hükmünde Kararname yürürlükten kaldırıl-
mış olup sınai mülkiyet kapsamında patent 
hukuku, yürürlükte olan SMK ile düzenleme 
altına alınmıştır. Bu itibarla, patent kavramı ve 
hükümleri için ilk müracaat kaynağı SMK’dır.

SMK’nın 82. maddesinin birinci fıkrasında 
patentlenebilir buluşlar düzenlenmekte olup 
maddenin devamında hangi tür buluşların 
patentlenebilir olmadığı da belirtilmektir. 
Buna göre; teknolojinin her alanındaki buluş-
lara yeni olması, buluş basamağı içermesi ve 
sanayiye uygulanabilir olması şartıyla patent 
verilebildiği kabul edilmektedir. Dünya Fikri 
Mülkiyet Ofisi’ne (“WIPO”) göre ise patent, 
genel olarak bir şeyi yapmanın yeni bir yo-
lunu veya bir soruna yeni bir teknik çözümü 
sunan bir ürün veya süreçten ibaret buluşa 
verilen münhasır bir hak6 olarak tanımlamak-
ta olup, Dünya Ticaret Örgütü Ticaretle Bağ-
lantılı Fikri Mülkiyet Hakları Anlaşması’nın 

lated Aspects of Intellectual Property Rights 
(“TRIPS”) provides that patents may be grant-
ed for any invention relating to any product or 
process in any field of technology, provided 
that it is new, involves an inventive step and is 
susceptible of industrial application7. 

In parallel with the legislation, there are doc-
trinal explanations of the concept of a patent. 
In any field of technology, it is accepted that 
any invention relating to a product or process 
which (i) is new, (ii) involves an inventive step 
and (iii) is susceptible of industrial applica-
tion shall be considered as a patent8. In this 
respect, firstly it is necessary to determine 
whether an intellectual product is an inven-
tion or not. For a product to be an invention, it 
must be of a technical nature, and inventions 
outside the technical field are not protected 
by patent rights. For example, a model de-
veloped in the social sciences as a result of 
long efforts in the financial sector does not 
have a technical character9. The technical 
nature of an invention can be understood as 
the creation of an applicable, concrete and 
reproducible solution by using the forces of 
nature10. It can be considered that the main 
purpose of patent law is to protect the right of 
ownership of intellectual products that have 
economic value as a result of technological 
progress, as well as to cumulatively increase 
the contributions to industry.

B. Patent Right

Registration of the patent right has a consti-
tutive effect on the right to the patent and an 
explanatory effect on the right to the inven-
tion11. Within the scope of the patent right, 
the inventor is provided with protection of 
the intellectual rights to the invention pre-
sented to society for industrial use12. In this 
respect, the patent application procedure 
and the scope of the finally registered patent 
are important for the inventor.

1. Patent Registration Process

a. Patent Application

It was stated that the invention candidate to 
be patented should meet the criteria of nov-
elty, inventive step and industrial applicabil-
ity. These criteria are defined in the guide-
line13 published by TürkPatent, where the 
patent application is filed, as follows “Nov-
elty: It means that the invention did not pre-
viously exist anywhere in the world, i.e. it is 

(“TRIPS”) 27. maddesinde patentlerin yeni 
olmaları, yaratıcı bir adım, bir buluş basama-
ğı içermeleri ve sanayide uygulanabilmeleri 
koşuluyla, teknolojinin her alanında, ürünlerle 
veya usullerle ilgili her türlü buluş için verile-
bileceği düzenlenmektedir7. 

Mevzuattaki düzenleme ile paralel olarak 
doktrinde patent kavramına ilişkin açıklama-
lar yer almaktadır. Teknolojinin her alanında, 
ürün veya usule ilişkin; (i) yeni (ii) buluş basa-
mağına sahip ve (iii) sanayiye uygulanabilir 
her türlü buluşun patent olarak değerlendi-
rileceği kabul edilmektedir8. Bu itibarla ön-
celikle bir fikri ürünün buluş olup olmadığı-
nın belirlenmesi gerekmektedir. Bir ürünün 
buluş olabilmesi için teknik niteliğe sahip 
olması gerekmektedir, teknik saha dışındaki 
buluşlara patent hakkı kapsamında koruma 
sağlanmayacaktır. Örneğin, sosyal bilimler 
kapsamında finans sektöründe uzun uğraş-
lar neticesinde geliştirilen bir modelin teknik 
mahiyeti bulunmamaktadır9. Buluşun teknik 
mahiyette olması, tabiat güçlerinden yararla-
nılarak, uygulanabilir, somut sonuç meyda-
na getirebilir ve tekrarlanabilir bir çözümün 
oluşturulması şeklinde anlaşılabilir10. Patent 
hukukunda temel maksadın teknolojik ilerle-
meler neticesinde ekonomik değeri bulunan 
fikri ürünlerin hak sahipliğinin korunmasının 
yanı sıra sanayiye yönelik katkıların kümülatif 
olarak artırılması olduğu düşünülebilir. 

B. Patent Hakkı

Patent hakkının tescili kişiye patent üzerinde-
ki hakkı bakımından kurucu nitelikte, buluş 
üzerindeki hakkı bakımından ise açıklayıcı 
nitelikte etkiye sahiptir11. Patent hakkı kap-
samında buluş sahibine, sanayide kullanım 
sebebiyle topluma arz edilen buluş üzerinde-
ki fikri hakların korunması sağlanmaktadır12. 
Bu itibarla, patent başvuru süreci ve nihayet 
tescil edilen patentin kapsamı buluş sahibi 
bakımından önem arz etmektedir. 

1. Patent Edinme Süreci

a. Patent Başvurusu

Patent olmaya aday buluşun yenilik, buluş 
basamağı ve sanayiye uygulanabilirlik kri-
terlerine sahip olması gerektiği belirtilmişti. 
İşbu kriterler patent başvurusunun gerçek-
leştirileceği TürkPatent tarafından yayınla-
nan kılavuzda13, “Yenilik: Buluşun dünya ça-
pında daha önce var olmaması yani tekniğin 
bilinen durumuna dahil olmaması anlamına 
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not part of the current state of the art. Unlike 
patents, the utility model is not expected to 
exceed the state of the art in terms of novelty 
in relation to the invention’s subject matter. 

Inventive Step: This means that the inven-
tion is of such a nature that it cannot be 
clearly deduced from the state of the art by a 
person skilled in the relevant technical field. 

Industrial applicability: It means that the 
invention can be made, applied or used in 
any branch of industry, including agricul-
ture.”

The patent application file consists of ap-
plication form, description, claims, abstract 
and figures. In the description included in 
the patent application file, it is recommend-
ed that the technical field to which the 
invention relates, prior art - similar inven-
tions, technologies or products - and the 
innovations, advantages, disadvantages 
eliminated or problems solved compared 
to the technology or products in the prior 
art should be included. In addition, if there 
are drawings, it is also recommended to ex-
plain the figures in these drawings and the 
elements indicated by reference marks in 
the figures14.

The claims, one of the elements of the pat-
ent application, express the part of the in-
vention for which protection is demanded. 
The patent application process will begin 
after all information/ documents required in 
the patent application have been submitted 
to TürkPatent.

b. Patent Application Process

In order for a patent application to be sub-
jected to formal examination before TürkPat-
ent, the elements of the application must be 
completed or complete. It is possible for the 
applicant to complete the elements found 
to be missing during the formal examination 
within two (2) months. In fact, if the missing 
elements are not completed, the patent ap-
plication will be removed from the process. 
For the patent application that has passed 
the formal examination, a search request 
must be filed within twelve (12) months if it 
was not requested during the filing process. 
Again, if the search request is not made with-
in the time limit, or if the fee associated with 
the request is not paid, the patent application 
will be removed from the process15.

gelir. Patentten farklı olarak faydalı modelin 
yenilik değerlendirmesinde, buluş konusu-
na ilişkin olarak yenilik kriterinde tekniğin 
bilinen durumunun aşması beklenmez. 

Buluş Basamağı: Buluşun, ilgili olduğu 
teknik alanda uzman bir kişi tarafından tek-
niğin bilinen durumundan aşikâr bir şekilde 
çıkarılamayacak nitelikte olması anlamına 
gelmektedir. 

Sanayiye Uygulanabilirlik: Buluşun tarım 
dahil sanayinin herhangi bir dalında üretilebi-
lir, uygulanabilir veya kullanılabilir nitelikte ol-
ması anlamına gelir.” şeklinde izah edilmiştir. 

Patent başvuru dosyası; başvuru formu, ta-
rifname, istemler, özet ve varsa resimlerden 
oluşmaktadır. Patent başvuru dosyasında 
yer verilen tarifnamede, buluşun hangi tek-
nik alanla ilgili olduğu, tekniğin bilinen duru-
munun ne olduğu -benzer buluş, teknoloji ya 
da ürünler- ve tekniğin bilinen durumundaki 
teknoloji ya da ürünlere kıyasla getirdiği ye-
nilikler, sağladığı avantajlar, ortadan kaldırdı-
ğı dezavantajlar veya çözdüğü problemlerin 
yer alması tavsiye edilmektedir. Ek olarak, 
şayet resim var ise tarifnamede, bu resimler-
deki şekillerin ve şekillerdeki referans işaret-
leri ile gösterilen unsurların açıklanması da 
önerilmektedir14. 

Patent başvurusunun unsurlarından istemler 
ise buluşun korunması talep edilen kısmını 
ifade etmektedir. Patent başvurusunda yer 
alması gereken bütün bilgi/ belgelerin Türk-
Patent’e ibraz edilmesinden sonra patent 
başvuru süreci başlayacaktır.

b. Patent Başvuru Süreci

Bir patent başvurusunun TürkPatent nezdin-
de şekli incelemeye tabi tutulması için baş-
vuru unsurlarının tam ya da tamamlanmış ol-
ması gerekmektedir. Şekli inceleme sırasında 
eksik olduğu tespit edilen unsurların iki (2) 
ay içerisinde başvuru sahibine tamamlattırıl-
ması mümkündür. Nitekim eksik unsurların 
tamamlanmadığı durumda patent başvurusu 
işlemden kaldırılacaktır. Şekli incelemeden 
geçen patent başvurusu için şayet başvuru 
esnasında talep edilmediyse on iki (12) ay 
içerisinde araştırma talebinde bulunulması 
gerekmektedir. Yine, süresi içerisinde araş-
tırma talebi sunulmaz ya da talebe ilişkin üc-
ret ödenmez ise patent başvurusu işlemden 
kaldırılacaktır15. 

Before TürkPatent, the search report is con-
sidered as the first stage in deciding the fate 
of the patent application. In the above-men-
tioned report, the closest prior art documents 
within the technical scope of the subject 
matter of the invention are listed. After notifi-
cation of the search report to the applicant, 
the applicant must request an examination 
of the patent application within three (3) 
months from the date of notification of the 
search report. In addition to the request, the 
applicant may submit counter-opinions on 
the search report and make amendments to 
the specification and claims.

The patent application will be published 
within eighteen (18) months from the date 
of filing. If the applicant has requested ear-
ly publication, the patent application will be 
published in the Official Patent Bulletin of 
TurkPatent after the form of the patent appli-

cation has been examined, without waiting 
for eighteen (18) months. It is possible for 
third parties to submit comments on the said 
patent application after the publication of it 
in the Bulletin. In any case, the patentability 
of the patent application, if it is decided to 
proceed, will be finally decided during the 
examination phase.

At the examination stage, the documents 
contained in the search report are exam-
ined to determine whether the patent ap-
plication meets the criteria for patentability. 
If the result of the examination is favourable, 
the applicant is notified of the decision to 
grant a patent, together with a detailed ex-
amination report. If, on the other hand, the 

TürkPatent nezdinde araştırma raporu, pa-
tent başvurusunun akıbeti hakkında verile-
cek karara ilişkin ilk aşama olarak görülmek-
tedir. Anılan raporda buluş konusuna ilişkin 
teknik kapsamında bilinen durumdaki en 
yakın dokümanlar listelenmektedir. Araştır-
ma raporunun başvuru sahibine tebliğinin 
ardından başvuru sahibinin; patent başvu-
rusunun araştırma raporunun tebliğinden 
itibaren üç (3) ay içerisinde inceleme tale-
binde bulunması gerekmektedir. Başvuru 
sahibi talebinin yanı sıra araştırma raporuna 
ilişkin karşı görüşlerini sunabilecek, tarifna-
me ve istemlerde değişiklik yapabilecektir. 

Patent başvurusunun yayımı başvuru tari-
hinden itibaren on sekiz (18) ay içerisinde 
gerçekleşecektir. Başvuru sahibi erken ya-
yım talebinde bulundu ise on sekiz (18) ayın 
geçmesi beklenmeksizin TürkPatent Resmi 
Patent Bülteni’nde patent başvurusu şekli in-

celemenin akabinde yayımlanacaktır. Anılan 
yayına ilişkin üçüncü kişilerin, patent başvu-
rusunun yayımının ardından görüş sunabil-
mesi mümkündür. Her halükârda devamına 
karar verilen patent başvurusunun nihai ola-
rak inceleme aşamasında patentlenebilirliği-
ne karar verilecektir. 

İnceleme aşamasında, patent başvurusunun 
patentlenebilirlik kriterlerine haiz olup olma-
dığı araştırma raporunda yer alan belgeler 
de dikkate alınarak değerlendirilir. İnceleme 
sonucu olumlu ise detaylı bir inceleme ra-
poru ile birlikte patent verilme kararı başvu-
ru sahibine bildirilir. Öte yandan, inceleme 
sonucu olumsuz ise başvuru sahibi ile pa-
tentin verilememe nedenlerinin gerekçele-
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result of the examination is unfavourable, 
the applicant will receive a communication 
setting out the reasons for the non-granting 
of the patent and the grounds on which it 
is based. In response to this notification, 
the applicant is expected to file a count-
er-opinion or make amendments that do not 
exceed the scope of the application, pro-
vided that the total number of amendments 
does not exceed three. If there is no reply to 
the notifications sent by TürkPatent within 
three (3) months or if no amendments are 
made within two (2) months, the applica-
tion shall be deemed to be withdrawn.

If, as a result of the examination report, it 
is decided to grant a patent, this decision 
is notified to the applicant and the patent 
application is published in the Official Pat-
ent Bulletin. If no opposition to publication 
is received within the six (6) month official 
opposition period, the patent application 
is registered. If an objection is received 
within the official opposition period, an 
examination will be carried out by TürkPat-
ent, taking into account the opinions of the 
patentee and the requests for amendments 
to the patent, if any. A period of three (3) 
months shall be granted to the applicant 
for submitting the opposition comments or 
amendments16.

c. Patent Types

Patents are divided into three types accord-
ing to their subject matter (process and 
product), whether they are supplementary 
patents or not, and whether they are secret 
or not. Classifying patents according to their 
subject matter, in a product patent the in-
vention consists of the product, which is the 
solution itself. In the case of a process patent, 
on the other hand, the solution consists of a 
series of successive processes and the ele-
ments to be used in these processes17.

Another type of patent, the supplementa-
ry patent, is governed by article 123 of the 
Code No. 6769 as follows: “The patent appli-
cant may file a supplementary patent appli-
cation to the original patent application for 
the protection of inventions which perfect or 
improve the invention which is the subject of 
the patent and which are in integrity with the 
subject matter of the original patent within the 
scope of the first paragraph of Article 91”18. 
Another type of patent is the secrecy patent. 
The evaluations concerning the secret pat-
ent are given under the next heading.

riyle açıklandığı ve bunların dayanaklarının 
belirtildiği bir bildirim paylaşılır. Bu bildirime 
yönelik olarak -toplam üç defayı geçmemek 
şartıyla- başvuru sahibinden karşı görüş 
sunması veya başvuru kapsamını aşmayan 
değişiklikler yapması beklenmektedir. Türk-
Patent tarafından gönderilen bildirimlere 
üç (3) ay içerisinde dönüş sağlanmaz ya da 
değişiklik yapılması öngörülen hususlarda 
iki (2) ay içerisinde değişiklik sağlanmazsa 
başvuru geri çekilmiş sayılacaktır. 

Şayet inceleme raporu neticesinde patent 
verilmesine karar verilir ise bu karar başvuru 
sahibine bildirilir ve patent müracaatı Resmi 
Patent Bülteni’nde yayımlanır. Altı (6) aylık 
resmi itiraz süresi içerisinde yayıma itiraz 
edilmez ise patent müracaatı tescil edilmiş 
olur. Resmi itiraz süresi içinde itiraz gelirse, 
patent sahibinin görüşleri ve varsa patentte 
değişiklik talepleri de dikkate alınarak, Türk-
Patent tarafından inceleme gerçekleştirilir. 
Başvuru sahibine itiraza yönelik karşı görüş 
ya da değişiklik talepleri adına tanınan üç (3) 
aylık bir süre bulunmaktadır16.  

c. Patent Türleri

Patentler, konularına göre (usul ve ürün); ek 
patent olup olmadığı ve gizli olup olmadığı-
na göre üç türdür. Konularına göre patent 
sınıflamasında ürün patentinde buluş, çö-
zümün kendisi olan üründen ibarettir. Usul 
patentinde ise birbirini izleyen belirli yöntem-
lerin ve bu yöntemlerde kullanılacak unsur-
ların yer aldığı bir çözüm bulunmaktadır17.

Diğer bir patent türü olan ek patent ise, 
SMK’nın 123. maddesinde “Patent başvuru-
su sahibi, patent konusu buluşu mükemmel-
leştiren veya geliştiren ve 91 inci maddenin 
birinci fıkrası kapsamında asıl patentin ko-
nusu ile bütünlük içinde bulunan buluşların 
korunması için işlemleri devam eden asıl pa-
tent başvurusuna ek patent başvurusunda 
bulunabilir” şeklinde düzenlenmektedir18. 
Patent türlerinden bir diğeri gizli patenttir. 
Gizli patente ilişkin değerlendirmelere bir 
sonraki başlıkta yer verilmiştir. 

I I I .  S E C R E C Y  PAT E N T

A. Regulations Under The 
Code No 6769

Article 124 of the Code No. 6769 regulates 
in detail the provisions concerning secrecy 
of patents. Accordingly, if TürkPatent consid-
ers that a patent application filed with Türk-
Patent according to the above procedures is 
important for national security, a copy of the 
application will be forwarded to the Ministry 
of National Defence (“the Ministry”) for its 
opinion and the applicant and its attorney, 
if any, will be notified. It is accepted that all 
types of applications relating to national se-
curity, whether or not they are related to the 
defence industry, may be considered under 
the secrecy patent19.

Whether the patent application qualifies as 
a secrecy patent in accordance with the pro-
vision of the above-mentioned article will be 
assessed by TürkPatent experts during the 
formal examination process and notified to 
the Ministry. Even if a search request is re-
ceived without a final return from the Minis-
try regarding the nature of the patent appli-
cation, the search process will not proceed. 
Within three (3) months from the notification 
sent to the Ministry about the patent applica-
tion, the Ministry must communicate the se-
crecy decision. If the secrecy decision is not 
communicated by the Ministry within these 
three (3) months or if it is decided that the 
patent application does not need to be kept 
confidential for national security reasons, the 
legal process regarding the patent applica-
tion will be initiated by TürkPatent.

At this point, it should be noted that it is un-
clear under which criteria the evaluation of 
the opinion of the TürkPatent regarding the 
need to keep the patent application secret in 
terms of national security will be made. Sim-
ilarly, there is no clear regulation regarding 
the criteria for the actual evaluation to be car-
ried out by the Ministry. There is an opinion 
that the issue may lead inventors to refrain 
from filing applications in practice20.

After the secrecy decision has been taken by 
the Ministry and notified to TürkPatent, the 
patent application will be registered as a se-
crecy patent by TürkPatent without any fur-
ther action. The patent applicant is obliged 
not to disclose the invention covered by the 

I I I .  G İ Z L İ  PAT E N T

A. SMK’da Yer Alan Düzenle-
me 

SMK’nın 124. maddesinde gizli patente iliş-
kin hükümler detaylı olarak düzenlenmiştir. 
Buna göre; yukarıdaki süreçler izlenilerek 
TürkPatent nezdinde gerçekleştirilen bir 
patent başvurusunun TürkPatent tarafından 
millî güvenlik açısından önem taşıdığı ka-
nısına varılırsa başvurunun bir sureti görüş 
alınmak üzere Millî Savunma Bakanlığına 
(“Bakanlık”) iletilecek ve durum başvuru sa-
hibine ve varsa vekiline bildirilecektir. Savun-
ma sanayisini ilgilendirip ilgilendirmediğine 
bakılmaksızın milli güvenliğe ilişkin her türlü 
başvuruların gizli patent kapsamında değer-
lendirilebileceği kabul edilmektedir19. 

Patent başvurusunun anılan madde hükmü 
uyarınca gizli patent niteliğine sahip olup ol-
madığı, şekli inceleme sürecinde TürkPatent 
uzmanları tarafından takdir edilip Bakanlığa 
bildirilecektir. Bakanlıktan patent başvuru-
sunun niteliğine ilişkin nihai dönüş gelmek-
sizin araştırma talebi alınsa dahi araştırma 
sürecine geçilmeyecektir. Patent başvurusu 
hakkında Bakanlığa gönderilen bildirimden 
itibaren üç (3) ay içerisinde Bakanlığın gizlilik 
kararını iletmesi gerekmektedir. Bu üç (3) ay 
içerisinde Bakanlık tarafından gizlilik kararı 
iletilmez ya da patent başvurusunun milli 
güvenlik saiki ile gizli tutulması gerekmedi-
ğine karar verilir ise TürkPatent tarafından 
patent başvurusuna ilişkin yasal süreç baş-
latılacaktır. 

Bu noktada belirtmek gerekir ki, patent baş-
vurusunun milli güvenlik bakımından gizli 
tutulması gerektiğine ilişkin TürkPatent nez-
dindeki kanaat niteliğindeki değerlendirme-
nin hangi kriterler çerçevesinde yapılacağı 
belirsizdir. Benzer şekilde Bakanlık nezdin-
de gerçekleştirilecek asıl değerlendirmenin 
kriterlerine ilişkin de açık bir düzenleme bu-
lunmamaktadır. Anılan hususun uygulamada 
buluş sahipleri açısından başvurudan imtina 
edilmesine yol açabileceği şeklinde görüş 
bulunmaktadır20.

Bakanlık tarafından gizlilik kararı alınması ve 
bu kararın TürkPatent’e iletilmesinin ardın-
dan TürkPatent tarafından patent başvurusu 
hiçbir işlem yapılmaksızın gizli patent olarak 
sicile kaydedilir. Patent başvurusu sahibi; 
gizli patent başvuru konusu buluşu, yetkisi 
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secrecy patent application to unauthorised 
persons. In the doctrine, the ambiguity of 
the term “unauthorised persons” in the text 
of the said article has been criticised and it 
has been stated that the authorised persons 
may be the military and technical personnel 
of the Ministry and the competent officials of 
TürkPatent, as well as the inventor21.

The protection of an invention by patent 
is in the economic interest of the inventor. 
In fact, the patent right established by the 
Code No. 6769 essentially aimes protecting 
the economic interests of inventors. Howev-
er, the decision to keep a patent application 
secret may harm the economic interests of 
the inventor. Therefore, according to the 
Code No. 6769, “the patent applicant may 
claim compensation from the State for the 
period during which the patent application 
is kept secret. If the parties cannot agree 
on the amount of compensation to be paid, 
the amount of compensation shall be de-
termined by the court. The compensation 
shall be calculated taking into account the 
importance of the invention and the amount 
of potential income that the patent applicant 
would have received if he had been able to 
freely exploit the invention”. However, it is en-
visaged that the right to compensation will 
be lost if the patent application, which has 
the characteristics of a secrecy patent under 
the Code No. 6769, is disclosed through the 
fault of the applicant.

The right to compensation granted to the in-
ventor on the basis of the secrecy decision 
is calculated on the basis of the possible 

olmayan kişiler ile paylaşmamak ile yüküm-
lüdür. Doktrinde anılan madde metninde yer 
alan “yetkisi olmayan kişiler”in belirsiz olma-
sı eleştirilmiş olup, yetkisi olan kişilerin buluş 
sahibinin yanı sıra Bakanlık nezdindeki aske-
ri ve teknik personel ile görevli TürkPatent 
yetkilileri olabileceği ifade edilmiştir21.  

Bir buluşun patent kapsamında korunma-
sında, buluş sahibinin ekonomik menfaati 
bulunmaktadır. Nitekim SMK ile ortaya ko-
nan patent hakkı, özünde buluş sahiplerinin 
ekonomik kazancını koruma amacı taşımak-
tadır. Oysa bir patent başvurusuna ilişkin alı-
nan gizlilik kararı, buluş sahibinin ekonomik 
menfaatini zedeleyebilecektir. Bu sebeple 
SMK’ya göre; “patent başvurusu sahibi, pa-
tent başvurusunun gizli tutulduğu süre için, 
Devletten tazminat isteyebilir. Ödenecek taz-
minat miktarı konusunda anlaşma sağlana-
mazsa tazminat miktarı mahkeme tarafından 
belirlenir. Tazminat, buluşun önemi ve patent 
başvurusu sahibinin onu serbestçe kullana-
bilmesi hâlinde elde edeceği muhtemel geli-
rin miktarı göz önünde tutularak hesaplanır”. 
Bununla birlikte, SMK çerçevesinde gizli pa-
tent niteliğine sahip patent başvurusunun, 
başvuru sahibinin kusuruyla açıklanması 
halinde tazminat isteme hakkının ortadan 
kalkacağı öngörülmektedir.

Gizlilik kararı sebebiyle buluş sahibine tanı-
nan tazminat hakkı, buluş sahibinin buluşu-
nu serbestçe kullanması durumunda elde 
edilebilecek muhtemel gelir esas alınarak 
hesaplanacaktır. Fakat, SMK’da öngörül-
mese de buluş sahibine manevi zarar talep 
etme hakkı tanınması gerektiği doktrinde sa-

income that the inventor could obtain by 
freely using his/her invention. However, al-
though it is not provided for in the Code No. 
6769, the doctrine argues that the inventor 
should be entitled to claim moral damages. 
This is because the inventor is likely to suf-
fer from being deprived of the fame that he 
deserves, within the limits of the time that s/
he has devoted to his/ her invention and the 
mission that s/he has conceived for his/her 
invention22.

Pursuant to the fifth paragraph of article 124 
of the Code No. 6769, the inventor whose 
patent application is included in the scope 
of a secrecy patent may apply for permission 
to use all or part of his invention. It should be 
noted that the said provision is criticised for 
its ambiguity in that the permission is subject 
to the approval of the Ministry according to 
(i) the nature of the invention and (ii) the con-
ditions of the inventor, without any record or 
framework. In fact, it can be considered that 
the said ambiguity is the part that should be 
evaluated, especially in the context of patent 
law, in relation to the principle that the patent 
right within the scope of the property right 
regulated by article 35 of the Constitution 
can be restricted only in the public inter-
est and within the scope of article 13 of the 
Constitution. In addition, although there is 
no provision in the Code No. 6769 regarding 
the procedures to be followed in order to lift 
the secrecy decision, it can be argued that 
there is a right to apply to the court for the lift-
ing of the secrecy decision, which is a kind 
of administrative act within the framework of 
the constitutional right to apply to the court 
against all kinds of decisions, transactions 
and actions of the administration23. 

It is stipulated that the applicant shall not 
pay any annual fee to TürkPatent during the 
period of confidentiality within the scope of 
the secrecy patent application. In fact, it is 
not reasonable for the inventor to be obliged 
to pay an annual fee when the inventor is en-
titled to compensation for the patent appli-
cation during the secrecy period.  However, 
under the provision in the Code No. 6769 
that a declassified patent application shall 
be treated as a patent application from the 
date of declassification, it is stated that the 
annual fees should be paid retroactively24. 
Since the patent applicant has no direct 
influence over the decision to declassify, 
the Ministry’s decision is a direct adminis-
trative decision made again at its request 
and without being subject to any time 

vunulmaktadır. Zira, buluşuna ayırdığı zaman 
ve buluşuna yönelik tasarladığı misyonu çer-
çevesinde buluş sahibinin hak ettiği şöhret-
ten mahrum kalacak olması nedeniyle elem 
duyması muhtemeldir22.

SMK’nın 124. Maddesinin beşinci fıkrası uya-
rınca patent başvurusu gizli patent kapsamı-
na alınan buluş sahibinin, buluşunu kısmen 
veya tamamen kullanmak üzere izin talep 
edebilmesi mümkündür. Belirtmek gerekir 
ki anılan hüküm, iznin herhangi bir kayıt ya 
da çerçeve içermeksizin, (i) buluşun niteli-
ğine ve (ii) buluş sahibinin şartlarına göre 
Bakanlığın iznine bağlı tutulması belirsizlik 
içermesi açısından eleştirilmektedir. Nitekim 
Anayasa’nın 35. maddesinde düzenlenen 
mülkiyet hakkı kapsamındaki patent hakkının 
ancak kamu yararı gereğince ve Anayasa 13. 
madde ölçüsünde sınırlanabileceği ilkesinin 
patent hukuku bağlamında özellikle değer-
lendirilmesi gereken kısmın anılan belirsizlik 
olduğu düşünülebilir23. 

Ayrıca, gizlilik kararının kaldırılması adına iz-
lenecek yollara ilişkin SMK’da herhangi bir 
düzenleme yer almamakla birlikte, idarenin 
her türlü karar, işlem ve eylemlerine karşı 
yasa yoluna başvurulabilmesi şeklindeki 
anayasal hak çerçevesinde bir tür idari işlem 
olan gizlilik kararının kaldırılmasına yönelik 
mahkemeye başvurma hakkı bulunduğu 
savunulabilecektir24. Başvuru sahibinin gizli 
patent başvurusu kapsamında gizli kalınan 
süre boyunca, TürkPatent’e yıllık ücret öde-
meyeceği düzenlenmektedir. Nitekim buluş 
sahibinin gizli tutulan süre için patent başvu-
rusuna ilişkin tazminat hakkına sahip oldu-
ğu durumda yıllık ücret ödemekle yükümlü 
tutulması makul değildir. Bununla birlikte 
SMK’da yer alan gizliliği kaldırılmış bir patent 
başvurusunun, gizliliği kaldırıldığı tarihten 
itibaren patent başvurusu olarak işlem göre-
ceği hükmü çerçevesinde yıllık ücretlerin ge-
riye dönük olarak ödenmesi gerektiği ifade 
edilmiştir25. Bu noktada, geriye dönük olarak 
ödenmesi gereken yıllık ücretlerin toplu şe-
kilde ödenmesine ilişkin olarak herhangi bir 
yasal düzenleme bulunmamakla birlikte, pa-
tent başvuru sahibinin gizlilik kararı alınması 
hususunda doğrudan bir müdahalesinin ol-
maması, Bakanlık tarafından verilen kararının 
doğrudan idari bir idari karar olması, yine pa-
tent başvurusuna ilişkin SMK uyarınca her-
hangi bir süre kısıtlamasına tabi olmaksızın 
Bakanlığın talebi üzerine ancak TürkPatent 
tarafından buluşun gizliliğinin kaldırılması 
sebebiyle bir anlamda mülkiyet hakları kısıt-
lanan başvuru sahibinin patent başvurusunu 
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limit under Code No. 6769 with regard to 
the patent application. Accordingly, even 
though there is currently no legal regula-
tion regarding the lump sum payment of 
the annual fees to be paid retroactively, it 
can be argued that it is not in accordance 
with the principle of equity for the appli-
cant, whose property rights are in a sense 
restricted due to the declassification of the 
invention by TürkPatent. Moreover, it can 
be considered that it is not in accordance 
with the principle of the rule of law to make 
the patent applicant liable for the payment 
of a substantial fee with the subsequent 
declassification of the patent application 
which has been decided to be secret for 
a long time25.

On the other hand, there is no explicit pro-
vision in the Code No. 6769 as to when the 
period of protection of the invention for 
which the secrecy decision has been lifted 
begins. If the provision in the Code No. 6769 
that a declassified patent application shall 
be treated as a patent application from the 
date of declassification and the provision 
in the second paragraph of the same article 
that the proceedings on the application for 
which no secrecy confidentiality decision 
has been taken shall be evaluated together, 
it is seen that there is an invention for which 
the proceedings have not yet been initiat-
ed, in other words, the term of protection 
has not yet commenced; since the patent 
application has not been disclosed to third 
parties in accordance with the secrecy de-
cision - since the novelty criterion has not 
been eliminated - the protection period has 
not started even if it has been filed earlier, 
the most reasonable solution to the prob-
lem is not to operate the patent protection 
period as long as the patent application is 
kept secret and, after the secrecy decision 
is terminated, the patent protection period 
should be operated from where it left off (by 
deducting the period until the secrecy de-
cision regarding the patent application was 
made before TürkPatent)26.

In the Turkish patent law, there are not suf-
ficient regulations regarding the nature and 
provisions of the secrecy patent application, 
and the evaluations regarding the secrecy 
patent in the doctrine have been limited to 
the titles of patent types. Patent is identified 
with openness in terms of etymology, and 
studies on the secret type of patent should 
be increased27.

gizlilik kararı verilen dönemi için yıllık ücret-
leri ödemesinin hakkaniyet esasına uygun 
düşmediği savunulabilir. Yanı sıra uzun süre 
gizliliğine karar verilen patent başvurusuna 
ilişkin sonradan gizliliğinin kaldırılmasıyla 
patent başvurusu sahibinin ciddi bir harç 
ödeme külfeti ile sorumlu tutulmasının hu-
kuk devleti ilkesine uygunluk arz etmediği 
düşünülebilir.

Öte yandan, SMK’da gizlilik kararı kaldırılan 
buluşa ilişkin koruma süresinin ne zaman 
başlayacağına ilişkin açık hüküm bulunma-
maktadır. SMK’da gizliliği kaldırılmış bir pa-
tent başvurusunun gizliliği kaldırıldığı tarih-
ten itibaren patent başvurusu olarak işlem 
göreceği hükmü ve aynı maddenin ikinci 
fıkrasında yer alan gizlilik kararı verilmeyen 
başvuruya ilişkin işlemlerin başlatılacağı hük-
mü birlikte değerlendirildiğinde henüz işlem-
leri başlatılmayan bir diğer ifade ile koruma 
süresi henüz başlamamış bir buluşun söz 
konusu olduğu; gizlilik kararı uyarınca patent 
başvurusunun üçüncü kişilere açıklanmamış 
olması nedeniyle -yenilik kriterinin ortadan 
kalkmaması sebebiyle- de daha önce baş-
vurulmuş olsa dahi koruma tarihinin başla-
madığı, konuya ilişkin en makul çözümün 
patent başvurusunun gizli tutulduğu sürece, 
patent koruma süresinin işletilmemesi ve giz-
lilik kararının kaldırılmasından sonra patent 
koruma süresinin, kaldığı yerden (TürkPatent 
nezdinde patent başvurusuna ilişkin gizlilik 
kararı verilinceye kadar geçen süre mahsup 
edilerek) itibaren işletilmeye devam edilmesi 
olduğu ifade edilmektedir26.

Türk patent hukukunda gizli patent başvuru-
sunun niteliğine ve hükümlerine dair yeterli 
düzenlemeler bulunmadığı gibi doktrinde de 
gizli patente ilişkin değerlendirmeler patent 
türleri başlığı ile sınırlı kalmıştır. Patent, etimo-
lojisi bakımından açık olma ile özdeşleşmiş 
olup patentin gizli olan türüne ilişkin çalışma-
ların artırılması gerekmektedir27. 

Gizli patente ilişkin genel hükümlerin uy-
gulamada çeşitli şekilde gündeme gelme-
si mümkündür. Türkiye’de gerçekleştirilen 
buluşların ilk kez Türkiye’de gerçekleştirile-
cek başvuruları, SMK’nın 124. maddesinde 
düzenlenen hükümlere tabidir.  Başka bir ül-
kede başvurusu gerçekleştirilen gizli patent 
niteliğine sahip buluşun Türkiye’de başvu-
rusunun gerçekleştirilebilmesi mümkündür. 
Buna ilişkin hükümler ise “Savunma ile ilgili 
ve ihtira beratı isteklerine konu teşkil eden 
ihtira sırlarının karşılıklı korunmasına ilişkin 
Anlaşma”28 uyarınca belirlenmiştir. Aslında 

It is possible that the general provisions con-
cerning the secret patent may be applied in 
practice in different ways. The applications 
of inventions made in Türkiye for the first 
time in Türkiye are subject to the provisions 
of article 124 of the Code No. 6769.

It is possible to file an application in Türkiye 
for an invention that has the characteristics 
of a secrecy patent applied for in another 
country. The provisions in this regard are 
determined in accordance with the “Agree-
ment on the mutual protection of invention 
secrets related to defence and subject to 
patent applications”28. In fact, the men-
tioned agreement only refers to the regis-
tration in Türkiye of patent applications that 
are subject to a secrecy decision made in 
the contracting countries. The country in 
which the invention subject to the secrecy 
decision is realized submits the application 
to its embassy, the embassy of the foreign 
country submits the invention to the Ministry 
of Foreign Affairs and the Ministry of Foreign 
Affairs submits the invention to TürkPatent. 
In order to prepare the application and car-
ry out the procedures before TürkPatent, 
one of the patent attorneys holding a NATO 
security certificate must be invited to Türk-
Patent and the invention must be submitted 
to TürkPatent. TürkPatent will not take any 
action after the application and will record 
the application as a secrecy patent. In this 
sense, it is worth to point out that the deci-
sion on the secrecy of inventions made in 
Türkiye before the TürkPatent is made by the 
Ministry of National Defence, whereas inven-
tions subject to a secrecy decision made in 
NATO member states are registered directly 
in the secret patent register by the Ministry of 
Foreign Affairs, regardless of the Ministry’s 
decision on the secrecy.

Another issue concerns the filing of a pat-
ent application abroad which has been 
decided to be secret in Türkiye. According 
to article 124/9 of the Code No. 6769, the 
inventor may file an application in another 
country only within the scope of the right 
of permission granted under the Code No. 
6769 and may not attempt to file a secrecy 
patent application in any country without 
the permission of the Ministry. However, if an 
application is filed abroad in violation of the 
provisions of the Code No. 6769, although 
no direct sanction is provided in the Code, 
it may be assessed within the scope of the 
Turkish Penal Code No. 523729  if the condi-
tions are met.

anılan sözleşme, yalnızca taraf ülkelerde 
gerçekleştirilen gizlilik kararı verilmiş patent 
başvurularının Türkiye’de tesciline ilişkindir. 
Gizlilik kararına konu buluşun gerçekleştiği 
ülke, başvuru talebini kendi büyükelçiliğine 
teslim edecek, yabancı ülkenin büyükelçi-
liği ise buluşu Dışişleri Bakanlığı’na; Dışiş-
leri Bakanlığı da buluşu TürkPatent’e teslim 
edecektir. TürkPatent nezdinde başvuru 
hazırlık ve işlemlerinin yapılabilmesi için 
NATO güvenlik belgesine sahip patent vekil-
lerinden birinin TürkPatent’e davet edilmesi 
ve buluşun teslim edilmesi gerekmektedir. 
TürkPatent başvuru sonrasında herhangi 
bir işlem yapmayacak, başvuruyu gizli pa-
tent olarak kayıtlarına alacaktır. Bu itibarla, 
TürkPatent nezdinde Türkiye’de gerçekleş-
tirilen buluşlara ilişkin gizlilik kararı Millî Sa-
vunma Bakanlığı tarafından verilmekte iken 
NATO üyesi ülkelerde gerçekleştirilen gizlilik 
kararına tabi buluşların doğrudan Dışişleri 
Bakanlığı vasıtasıyla, Bakanlığın gizlilik hu-
susunu değerlendirmesine bakılmaksızın, 
gizli patent siciline kaydedilmesi dikkat çe-
kici görülebilir. 

Bir diğer husus, Türkiye’de gizliliğine karar 
verilmiş patent başvurusunun yurtdışında 
başvuruya konu edilmesine ilişkindir. SMK 
124/9 uyarınca buluş sahibi ancak SMK’da 
tanınan izin hakkı kapsamında buluşuna 
ilişkin başka bir ülkede başvuru gerçek-
leştirebilecek Bakanlığın izni olmayan bir 
ülke nezdinde gizli patent başvurusuna 
ilişkin girişimlerde bulunmayacaktır. Bu-
nunla birlikte, SMK hükümlerine aykırı ola-
rak yurtdışında başvuru yapılması halinde 
bahse konu fiile ilişkin SMK’da doğrudan 
bir müeyyide öngörülmemiş olmakla birlik-
te şartların sağlanması halinde 5237 sayılı 
Türk Ceza Kanunu29 kapsamında değerlen-
dirilebilecektir.
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B. Secrecy Patent Under USA 
Law

The laws of many countries generally con-
tain provisions for decisions on the secrecy 
of patent applications relating to national 
defense. In particular, USA has detailed reg-
ulations and a rich case law on inventions 
important to national security, i.e. secret 
patents. The development, secrecy and pro-
tection of defense technologies are carried 
out within the framework of secret patent 
provisions30.

Firstly, US patent law provides for three types 
of secrecy patent order to be issued. The first 
of these is called as “Type I Secracy Order” 
and such secrecy patents may be filed for 
foreign patents in certain countries - those 
that have a mutual trust agreement with the 
USA. In the other “Type II Secracy Order” 
and “Type III Secracy Order”, the effect of 
the secrecy decision is more intense31. On 
the other hand, legal opinions on the use of 
secrecy patents by and/or for the state have 
also been issued in the context of court deci-
sions in USA patent law. Although there is no 
explicit provision permitting the use of pat-
ented inventions by the state when deemed 
necessary, it is accepted that the use of pat-
ented inventions for the benefit of the state 
is subject to expropriation claims. Although 
it was initially thought that the above provi-
sion would not cover the secrecy patent as 
an invention that has not yet been patented, 
it has been accepted that the provisions of 
the expropriation compensation claim also 
apply to the secrecy patent, with the accep-
tance that technical information (know-how), 
which is a trade secret before the courts, al-
though not patented, has the characteristics 
of private property32.

C. Secrecy Patent in Turkish 
Patent Practice

Under the Intellectual Property Law, the 
rights relating to inventions are not protected 
at the time of their creation, but at the time of 
filing the application with the competent in-
stitution. In this respect, the inventors will not 
be able to use the rights arising from the pat-
ent within the framework of Code No. 6769 
(offering for sale, selling, importing, manufac-
turing, using, leasing or licensing the product 
obtained by the product or process covered 
by the patent to third parties) without apply-
ing for their inventions covered by the patent 
to TürkPatent. In order for the exclusive rights 

B. ABD Hukuku’nda Gizli Pa-
tent

Pek çok ülke hukukunda genellikle milli sa-
vunmayı ilgilendiren patent başvurularına 
ilişkin gizlilik kararı hususunda hükümler 
bulunmaktadır. Bilhassa Amerika Birleşik 
Devletleri (“ABD”), milli güvenlik açısından 
önem taşıyan buluşlar bir diğer ifade ile gizli 
patentlere yönelik detaylı düzenlemelere ve 
zengin içtihat birikimine sahiptir. Savunma 
teknolojilerinin geliştirilmesi, gizli tutulması 
ve korunması gizli patent hükümleri çerçeve-
sinde gerçekleştirilmektedir30. 

Öncelikle, ABD patent hukukunda üç tür giz-
li patent kararı verilebileceği düzenlenmiştir. 
Bunlardan birincisi “Type I Secracy Order” 
şeklinde anılmakta ve bu tür gizli patentlerin 
belirli ülkelerde -ABD ile karşılıklı güven anlaş-
ması olan- yabancı patent başvurusuna izin 
verilmektedir. Diğer “Type II Secracy Order” 
ve “Type III Secracy Order”’da gizlilik kararı-
nın etkisi daha yoğun görülmektedir31. Öte 
yandan, ABD patent hukukunda mahkeme 
kararları çerçevesinde gizli patentin devlet 
tarafından ve/ veya devlet için kullanılmasına 
yönelik hukuki görüşler de oluşturulmuştur. 
Patentli buluşların gerekli görüldüğü takdir-
de devlet tarafından kullanılması hakkında 
açık yetki veren düzenleme bulunmamakla 
birlikte, devlet lehine patentli buluşların kul-
lanımının kamulaştırma tazminatı taleplerine 
konu olacağı kabul görmektedir. Anılan hük-
mün henüz patent alınmamış bir buluş olarak 
gizli patenti kapsamayacağı başta düşünülse 
de patentli olmasa da mahkemeler nezdinde 
ticari sır niteliğindeki teknik bilgilerin (know-
how) özel mülk vasfını taşıdığının kabulü ile 
kamulaştırma tazminatı talebi hükümlerinin 
gizli patent hakkında da geçerli olduğu kabul 
edilmiştir32. 

C. Türk Patent Hukuku Uygu-
lamasında Gizli Patent

Fikri mülkiyet hukuku çerçevesinde buluş-
lara ilişkin haklar yaratılmaları ile değil yetkili 
kurum nezdinde gerçekleştirilen başvuru ile 
koruma kapsamına alınmaktadır. Bu itibarla, 
buluş sahiplerinin patente konu buluşlarını 
TürkPatent nezdinde başvurmaksızın SMK 
çerçevesinde patentten doğan hakları (pa-
tent konusu ürün veya usul ile elde edilen 
ürünün satışa sunulması, satılması, ithali, 
üretilmesi, kullanılması, kiralama veya lisans 
verme gibi işlemle üçüncü kişilere kullanıdır-
lması) kullanması mümkün olamayacaktır. 
İnhisari hakların buluş sahibi nezdinde doğ-

of the inventor to arise, the invention must 
have been duly made available to the pub-
lic33. The exclusive rights of the inventor over 
the patent are of an absolute nature and enti-
tle the inventor to request the prohibition of 
third parties by declaring that the acts consti-
tute infringement in cases where the inven-
tion subject to the patent and/ or the product 
resulting from the invention, including the 
usurpation of the patent right, is offered for 
sale, sold, imported, produced, used, leased 
or licensed to third parties without the inven-
tor’s consent. It is recognised that the main 
issue to be assessed in patent infringement 
relates to the claims of the disputed inven-
tions34. In this respect, the patent applicants 
published by TürkPatent, whether they are 
registered or not, have the capacity of active 
hostility in the sense of patent infringement 
cases and the patent applicant has the right 
to use the rights arising from the patent 
against the infringer who has been informed 
about the application or its scope.

It is clear that the exclusive rights granted to 
the inventor are not valid for the inventions 
subject to a secrecy patent decision due to 
non-publication of the patent application 
based on its secret nature before TürkPat-
ent. This is because the claims, description, 
etc. prepared by the inventor are not made 
available to the public either by TürkPat-
ent or by the applicant/ inventor within the 
scope of the patent application kept secret 
for reasons of national security. Thus, it is 
accepted that owners of secrecy patents 
cannot file patent infringement lawsuits due 
to their lack of hostile capacity. However, ar-
ticle 141/3 of the Code No. 6769, which is 
an exception to this rule, provides that “From 
the date of publication of the patent applica-
tion or utility model application under Arti-
cle 97, the owner of the patent application or 
utility model application shall be entitled to 
sue for infringement of the invention. If the 
infringer has been informed of the applica-
tion or its scope, the publication of the appli-
cation shall not be taken into account. If the 
court decides that the infringer acted in bad 
faith, the existence of the infringement be-
fore publication shall be accepted”35. In this 
case, even if the claims are not published, it 
is possible for the owner of secrecy patent 
to claim before the courts for detection, pro-
hibition and refusal of infringement against 
the malicious third party who is aware of the 
invention in case of infringement of the pat-
ent right.

ması için buluşun usulüne uygun şekilde 
topluma arz edilmiş olması gerekmektedir33. 
Buluş sahibinin, patent hakkı üzerinde sahip 
olduğu inhisari haklar mutlak hak niteliğinde 
olup, bu haklar; buluş sahibine, patent hak-
kının gaspı da dahil patent konusu buluş 
ve/ veya buluş neticesindeki ürünün rızası 
olmaksızın satışa sunulması, satılması, ithali, 
üretilmesi, kullanılması, kiralama veya lisans 
verme gibi işlemle üçüncü kişilere kullandı-
rılması hallerinde eylemlerin tecavüz teşkil 
ettiğinin tespiti ile tecavüzün men’i ve ref’ini 
talep etme yetkisi tanımaktadır. Patent hak-
kına tecavüz iddialarında asıl değerlendirile-
cek hususun uyuşmazlık konusu buluşların 
istemlerine ilişkin olduğu kabul edilmekte-
dir34. Bu itibarla, tescil edilip edilmediğine 
bakılmaksızın TürkPatent nezdinde yayınla-
nan patent başvuru sahipleri ile patent hak-
kına tecavüz davaları bakımından aktif hu-
sumet ehliyeti bulunduğu gibi, başvurudan 
veya kapsamından haberdar edilmiş patent 
ihlal edene yönelik patent başvuru sahibinin 
patentten doğan hakları kullanma hakkı bu-
lunmaktadır.  

Gizlilik kararı verilen patent başvuruları-
nın TürkPatent nezdinde yayınlanmaması 
nedeniyle buluş sahibine tanınan inhisari 
hakların gizli patent kararına konu buluşlar 
bakımından geçerli olmadığı açıktır. Zira, 
buluş sahibi tarafından hazırlanan istemler, 
tarifname vd. milli güvenlik nedeniyle gizli 
tutulan patent başvurusu kapsamında ge-
rek TürkPatent tarafından gerekse başvuru/ 
buluş sahibi tarafından umuma arz edilme-
yecektir. Böylelikle gizli patent sahiplerinin 
patent tecavüz davalarında husumet ehliyeti 
bulunmaması nedeniyle taraf olamayacağı 
kabul edilmektedir. Ancak bu kurala istisna 
teşkil eden SMK’nın 141/3. maddesi, “Patent 
başvurusunun veya faydalı model başvuru-
sunun 97 nci maddeye göre yayımlandığı 
tarihten itibaren, patent başvurusu veya 
faydalı model başvurusu sahibi, buluşa vaki 
tecavüzlerden dolayı dava açmaya yetkilidir. 
Tecavüz eden, başvurudan veya kapsamın-
dan haberdar edilmiş ise başvurunun yayım-
lanmış olmasına bakılmaz. Tecavüz edenin 
kötüniyetli olduğuna mahkeme tarafından 
hükmolunursa, yayımdan önce de tecavüzü 
varlığı kabul edilir.” hükmünü haizdir35. Bu iti-
barla, istemleri yayınlanmamış olsa dahi gizli 
patent sahibinin patent hakkının ihlali duru-
munda buluştan haberdar olan kötü niyetli 
üçünü kişinin ihlaline karşılık mahkemeler 
nezdinde tecavüzün tespiti, men’i ve ref’ini 
talep etmesi mümkündür. 
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However, articles 99/3 and 99/7 of the Code 
No. 6769 is as follows: “If no opposition is 
filed or if the opposition is deemed not to 
have been filed, the decision to grant the pat-
ent shall become final and the final decision 
shall be published in the Bulletin. (...) The final 
decision on the opposition shall be published 
in the Bulletin. If it is decided to maintain the 
patent in amended form in accordance with 
paragraphs 5 and 6, the amended form of the 
patent shall be published in the Bulletin”. Arti-
cle 141/4 of the Code No. 6769, on the other 
hand, provides that prior to the publication 
provided for in article 99, the courts shall not 
be competent to decide on the validity of 
the claims raised in respect of infringement 
of patent rights. Therefore, it can be stated 
that the court should make the publication of 
the relevant patent application in the Official 
Patent Bulletin after the secrecy decision is 
lifted by the Ministry and the secret patent is 
deleted from the registry, as a matter of wait-
ing, without deciding on the claims of the 
inventor claiming infringement with respect 
to the patent application.

There is no clear provision in the legislation 
regarding the application of the issue of the 
waiting period for the courts to decide on 
patent infringement claims within the scope 
of the secrecy patent. It can be said that the 
indefinite period of time due to the termina-
tion of the examination proceedings con-
cerning the invention for which a decision 
on a secrecy patent has been made, and the 
lack of a definite date for the end of the deci-
sion on secrecy, creates a reservation before 

Bununla birlikte SMK’nın 99/3 ile 99/7. 
maddeleri aynen “İtiraz yapılmaması veya 
itirazın yapılmamış sayılması durumunda, 
patentin verilmesi hakkındaki karar kesinle-
şir ve nihai karar Bültende yayımlanır. (…) İti-
raz sonucunda verilen nihai karar Bültende 
yayımlanır. Beşinci ve altıncı fıkra uyarınca 
patentin değiştirilmiş hâliyle devamına karar 
verilmesi durumunda, patentin değiştirilmiş 
hâli Bültende yayımlanır.” şeklinde düzen-
lenmiştir. SMK 141/4. maddesi ise 99. mad-
dede öngörülen yayımlardan önce, patent 
hakkına tecavüz iddiaları bakımından öne 
sürülen iddiaların geçerliliğine ilişkin olarak 
mahkemelerin karar verme yetkisi olmadığını 
düzenlemektedir. O halde, patent başvuru-
suna ilişkin ihlal iddiasında bulunan buluş 
sahibinin iddialarına yönelik karar verilmek-
sizin mahkemenin ilgili patent başvurusunun 
Bakanlık tarafından gizlilik kararının kaldırıl-
ması ve gizli patentin sicilden silinmesinin 
ardından Resmi Patent Bülteni’nde yayımı 
hususunu bekletici mesele yapması gerek-
tiği ifade edilebilir. 

Mahkemeler nezdinde patent hakkına teca-
vüz iddialarının karara bağlanması adına ön-
görülen bekletici meselenin gizli patent kap-
samında ne şekilde uygulanacağına ilişkin 
mevzuatta açık hüküm bulunmamaktadır. 
Gizli patent kararı verilen buluşa dair incele-
me süreçlerinin durması ve gizlilik kararının 
son bulacağı kesin bir tarihin bulunmaması 
sebebiyle oluşan belirsiz bir zaman diliminin 
mahkemeler nezdinde bekletici mesele hu-
susunda çekince oluşturduğu söylenebilir. 
Nitekim, adli yargı ilk derece mahkemesi36 

the courts on the issue of the waiting period. 
As a matter of fact, the Court of First Instance 
of the Judicial Jurisdiction36, without mak-
ing a reservation issue regarding the allega-
tions that the patent application subject to 
the secrecy patent made by the defendant 
constitutes an infringement of the plaintiff’s 
patent application, stated that “when the en-
tire scope of the file, the evidence, the expert 
report and the Turkish patent records are eval-
uated together; the patent application dated 
07/08/2018 and numbered . ....., of which the 
plaintiff is the applicant and inventor, has not 
yet been finalised and there is no finalised set 
of claims, and the patent application filed by 
the defendant and numbered ...... is still at the 
filing stage and it is not clear whether it will be 
registered or not. It is therefore not possible to 
compare the patent applications since there 
is no finalised patent registration”, and a deci-
sion was taken to dismiss the case. 

In the doctrine, the unfair competition pro-
visions regulated in article 56 of the Turkish 
Commercial Code No. 6102 and its continua-
tion are shown as another regulation that can 
be applied in case of non-publication of the 
claims of the secret patent, other than relying 
on the bad faith of the third party who com-
mitted the infringement - being aware of the 
invention37. Although the inventor cannot 
be a party to the infringement dispute due 
to the non-publication of the patent right, it 
is accepted that the inventor can file a lawsuit 
based on the unfair competition provisions. 
It should be noted that the interests of the 
parties in an unfair competition claim are not 
the same as those in a patent infringement 
claim. Although the economic interests in the 
mentioned disputes are the same, the ways 
to determine the infringement are different 
in law and practice. For instance, patent in-
fringement does not necessarily require that 
the product or process covered by the pat-
ent be used and that such use cause material 
damage38. In sum, it can be said that there is 
a legal gap in the Code No. 6769 in disputes 
regarding the infringement of a secrecy pat-
ent. In cases where the subject matter of the 
dispute before the courts is related to the 
secrecy patent, it is seen that no evaluation 
on the merits is made on the grounds that 
the decision to grant a patent has not been 
published, and in cases where it is possible 
to claim infringement without publication 
pursuant to article 141/3 of the Code No. 
6769, there is no regulation on the issue of 
making a matter of waiting.

nezdinde davalı tarafından gerçekleştirilen 
gizli patente konu patent başvurusunun da-
vacı tarafın patent başvurusuna ihlal teşkil 
ettiğine yönelik iddialar hakkında bekletici 
mesele yapılmaksızın “Tüm dosya kapsamı 
deliller bilirkişi raporu ve Türk Patent Kayıt-
ları birlikte değerlendirildiğinde; davacının 
başvuru ve buluş sahibi olduğu 07/08/2018 
başvuru tarihli ve ...... nolu patent başvu-
rusu henüz kesinleşmemiş ve kesinleşmiş 
bir istem takımı bulunmamakta, yine davalı 
tarafça başvurusu yapılan ...... nolu patent 
başvurusu da henüz başvuru aşamasında 
olup tescil edilip edilmeyeceği belli değildir. 
Dolasıyla ortada kesinleşmiş bir patent tes-
cili bulunmadığından patent başvurularının 
karşılaştırılması mümkün değildir.” şeklinde-
ki gerekçe ile davanın reddine yönelik karar 
tesis edilmiştir.

Doktrinde gizli patente ilişkin istemlerin ya-
yınlanmaması durumunda ihlali gerçekleş-
tiren üçüncü kişinin kötü niyetine -buluştan 
haberdar olunması- dayanılması haricin-
de başvurulabilecek bir diğer düzenleme 
olarak 6102 sayılı Türk Ticaret Kanunu 56. 
maddesi ve devamında düzenlenen haksız 
rekabet hükümleri gösterilmektedir. Buluş 
sahibinin, patent hakkının yayınlanmaması 
sebebiyle patent hakkı ihlali uyuşmazlık-
larında taraf olamayacaksa da haksız reka-
bet hükümlerine dayalı olarak dava ikame 
edebileceği kabul edilmektedir37. Belirt-
mek gerekir ki haksız rekabet iddialarında 
söz konusu tarafların menfaatleri ile patent 
hakkı ihlalinde söz konusu menfaatler bir 
değildir. Anılan uyuşmazlıklarda ekonomik 
menfaatler ortak olsa da mevzuatta ve uy-
gulamada ihlalin tespitinde izlenecek yollar 
farklıdır. Söz gelimi, patent hakkı ihlalinde 
mutlaka patente konu ürün ya da usulün 
kullanılması, bu kullanımlardan maddi bir 
zararın meydana gelmiş olması aranmamak-
tadır38. Ezcümle, gizli patentin ihlaline ilişkin 
uyuşmazlıklarda SMK’da kanun boşluğu 
bulunduğu söylenebilecektir. Mahkemeler 
nezdinde uyuşmazlık konusunun gizli pa-
tente ilişkin olduğu durumlarda patent ve-
rilmesi kararının yayınlanmadığı gerekçesi 
ile esasa ilişkin değerlendirme yapılmadığı, 
SMK md. 141/3 uyarınca yayın olmaksızın 
tecavüz iddiasında bulunmanın mümkün 
olduğu durumlarda ise bekletici mesele ya-
pılma hususunda düzenleme bulunmadığı 
görülmektedir. 
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GİZLİ PATENTİN 6769 SAYILI SINAİ MÜLKİYET KANUNU VE 
UYGULAMADAKİ YERİ HAKKINDA BİR DEĞERLENDİRME

I V .  C O N L U S I O N

The patent right is a legal basis for the protec-
tion of intellectual property as well as for the 
protection of economic interests of persons 
who make a new invention in the technical 
field. In order to obtain a patent, the inventor 
must first apply for a patent. The patent ap-
plication contains elements that the inventor 
must prepare for carefully. In particular, claims 
and description show that the invention is 
new, applicable to industry and involves an 
inventive step. The secrecy patent is deter-
mined during the first examination of the pat-
ent application before TürkPatent according 
to whether it is important for national security 
within the framework of the opinion of the 
Ministry. If the Ministry decides to keep the 
invention covered by the patent application 
secret, the patent application procedure is 
carried out confidentially without publishing 
the specification and claims contrary to the 
rule. The lack of objective criteria in the Code 
No. 6769 for this secrecy decision and the lack 
of sufficient studies in the doctrine are among 
the issues criticised.

In addition, the provisions of the law on in-
fringement of a secrecy patent appear to be 
inadequate. According to the practice of the 
Code No. 6769, the claims of inventors against 
third parties for infringement of patent rights 
(with the exception of Article 141/3 of the Code 
No. 6769) can only be heard after the publi-
cation of the relevant application by TürkPat-
ent. In addition, pursuant to article 141/4 of 
the Code No. 6769, the courts cannot give a 
judgement on the disputed patent application 
without the publication of it. However, accord-
ing to the Ministry, it is not appropriate for the 
owners of secret patents to have to wait for the 
lifting of a secrecy order of indefinite duration 
in infringement proceedings concerning pat-
ents whose claims have not been published.

It is observed that there is no constitutional 
review of the secrecy patent. The patent right 
is one of the industrial property rights and can 
only be restricted to the extent required by the 
public interest in accordance with article 35 
of the Constitution. However, it cannot be 
considered reasonable to restrict the use of a 
patent, which is usually made by the inventor 
for economic gain, within the framework of an 
undefined concept such as national security.

In practice, it can be said that there are a few 
more issues that may be problematic about 
the secret patent. Firstly, there is no explicit 

I V .   S O N U Ç

Patent hakkı, teknik alanda yeni bir buluş ger-
çekleştiren kişilere ekonomik menfaatlerinin 
de korunması yanında fikri mülkiyetlerinin de 
korunduğu yasal bir zemin oluşturmaktadır. 
Buluş sahibi kişinin patent hakkına sahip 
olması için öncelikle patent başvurusunu 
gerçekleştirmesi gerekmektedir. Patent baş-
vurusu, buluş sahibinin titizlikle hazırlaması 
gereken unsurlara sahiptir. Özellikle istemler 
ve tarifname buluşun yeni, sanayiye uygula-
nabilir ve buluş basamağına sahip olduğunu 
göstermektedir. Gizli patent, gerçekleştirilen 
patent başvurusunun TürkPatent nezdinde 
ilk incelemesi sırasında Bakanlığın görü-
şü çerçevesinde milli güvenlik açısından 
önemli olup olmadığına göre belirlenir. Şayet 
Bakanlık, patent başvurusuna konu buluşu 
gizli tutmayı takdir ederse patent başvuru 
süreci kuralın aksine tarifname ve istemler 
yayınlanmaksızın gizli olarak sürdürülecek-
tir. Bu gizlilik kararına yönelik SMK’da objek-
tif ölçütlerin bulunmaması ve doktrinde de 
yeterli çalışmanın yer almaması eleştirilen 
hususlardandır. 

Yanı sıra, gizli patentin ihlaline ilişkin kanun-
da yer alan düzenleme yetersizdir. SMK uy-
gulaması uyarınca buluş sahiplerinin temel 
olarak üçüncü kişilere karşı patent hakkı ih-
lallerine yönelik iddiaların (SMK md. 141/3 
istisnası hariç) ilgili başvurunun TürkPatent 
nezdinde yayın kararı akabinde dinlenebile-
cektir. Ayrıca, SMK 141/4. maddesi uyarınca 
mahkemeler tarafından patent verilmesi kara-
rı yayınlanmaksızın uyuşmazlığa konu patent 
başvuruları hakkında hüküm verilmesi müm-
kün değildir. Fakat, Bakanlık görüşü doğrul-
tusunda istemleri yayınlanmamış patentlere 
ilişkin ihlal davalarında gizli patent sahiple-
rinin süresi belirsiz olan bir gizlilik kararının 
kaldırılmasını beklemek zorunda olması isa-
betli değildir.

Gizli patente ilişkin anayasal bir değerlendir-
me bulunmadığı da görülmektedir. Patent 
hakkı, sınai mülkiyet haklarından olup Anaya-
sa’nın 35. maddesi uyarınca ancak kamu ya-
rarının gerektirdiği ölçüde sınırlanabilecek-
tir. Oysa buluş sahibi tarafından çoğunlukla 
ekonomik kazanç gayesi ile gerçekleştirilen 
patent başvurusunun milli güvenlik gibi kap-
samı belirli olmayan bir kavram çerçevesinde 
sınırlamaya tabi tutulması makul görülmeye-
bilir. 

Uygulamada gizli patent hakkında sorun 
olabilecek birkaç hususun daha bulunduğu 

provision on whether the regulation enabling 
the transfer of patent application is valid for se-
crecy patents. Although the proceedings of 
the patent applications, which are decided to 
be confidential, are suspended before Türk-
Patent, it cannot be said that the applicant’s 
capacity to dispose is restricted. Even if the 
inventor does not share the content of the pat-
ent application with unauthorised persons, it 
is possible that the patent application, which 
is kept secret solely for national security rea-
sons, may be considered interesting for com-
panies operating in technical fields such as 
the defence industry. In this respect, it would 
be beneficial to include an explicit provision in 
the legislation regarding the transferability of 
the confidential patent application.

söylenebilir. Öncelikle, patent başvurularının 
devrini mümkün kılan düzenlemenin gizli 
patent bakımından geçerli olup olmadığına 
ilişkin açık hüküm bulunmamaktadır. Gizliliği-
ne karar verilen patent müracaatlarının Türk-
Patent nezdinde işlemleri durmakla birlikte 
başvuru sahibi açısından tasarruf ehliyetinin 
kısıtlandığı söylenemeyecektir. Buluş sahibi 
patent başvurusunun içeriği hakkında yetki-
li olmayan kişilerle paylaşımda bulunmasa 
dahi salt milli güvenlik nedeniyle gizli tutulan 
patent başvurusunun savunma sanayii gibi 
teknik alanlarda faaliyet gösteren firmalar ba-
kımından ilgi çekici görülmesi mümkündür. 
Bu itibarla, gizli patent başvurusunun devre-
dilebilirliğine ilişkin açık hükmün mevzuatta 
yer almasında fayda bulunacaktır.
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PATENT İSTEME HAKKI GASPININ DEĞERLENDİRİLMESİ 
VE AVRUPA PATENT MÜRACAATINA ETKİSİ

I .  I N T R O D U C T I O N

The concept of patent right can be consid-
ered as a higher concept encompassing var-
ious rights held by the inventor due to the 
invention created. The right of the inventor 
to request registration in their own name at 
the Turkish Patent and Trademark Office is 
referred to as the ‘right to claim patent,’ while 
the protection arising from this registration, 
referred to as the ‘patent right,’ is also includ-
ed within this right. In the context of Law No. 
6769 on Industrial Property1, if the right to 
claim patent of the inventor and/ or patent 
owner is infringed by third parties, then the 
issue of usurpation, which constitutes the 
subject matter of our study, come to the fore.

The patent right is one of the industrial 
rights regulated within the framework of 
Law No. 6769 on Industrial Property (“Law 
No. 6769”), and the protection of the rele-
vant right is ensured through registration 
to be carried out at the Turkish Patent and 
Trademark Office (“TürkPatent”). There is 
no specific definition of the concept of ‘in-
vention’ in the relevant legislation, including 
Law No. 67692. However, it can be defined 
as ‘a human idea that solves a technical prob-
lem.’ The foundation of the patent, which is 
a product of industrial property, is formed by 
the invention. While the concept of a patent 

I .  G İ R İ Ş

Patent hakkı kavramı, meydana getirilen 
buluş sebebiyle buluş sahibinin sahip ol-
duğu çeşitli hakları da içeren bir üst kavram 
olarak kabul edilebilecektir. Buluş sahibinin 
Türk Patent ve Marka Kurumu nezdinde 
kendi adına tescilini istemesi “patent iste-
me hakkı”, patentin tescil edilmiş olması 
halinde de bu korumadan doğan “paten 
hakkı” bu hakkın içerisinde yer almaktadır. 
6769 sayılı Sınai Mülkiyet Kanunu1 çerçe-
vesinde de üçüncü kişiler tarafından buluş 
ve/ veya patent sahibinin patent isteme 
hakkının ihlal edilmesi halinde ise çalışma-
mızın konusunu oluşturan gasp gündeme 
gelmektedir.  

Patent hakkı, 6769 sayılı Sınai Mülkiyet Ka-
nunu (“6769 sayılı Kanun”) çerçevesinde 
düzenlenen sınai haklardan biridir ve ilgili 
hakkın korunması Türk Patent ve Marka Ku-
rumu (“TürkPatent”) nezdinde gerçekleş-
tirilecek tescil ile sağlanmaktadır. “Buluş” 
kavramına dair 6769 sayılı Kanun dahil 
olmak üzere ilgili hususa dair düzenleme 
yapan mevzuatta herhangi bir tanım bulun-
mamaktadır2. Ancak “teknik bir problemi 
çözen insan fikri” şeklinde tanımlanabile-
cektir. Sınai mülkiyet ürünü olan patentin 
temelini de buluş oluşturmaktadır. Patent 
kavramı sınai ürünü ifade etmekle birlikte, 

denotes an industrial product, it also refers 
to the official document issued by the Türk-
Patent to the rights holder.

The inventor is typically the natural person 
who creates the invention and owns the 
idea that solves the technical problem. This 
right arises with the creation of the inven-
tion without requiring any registration3. The 
inventor is also entitled to conduct proce-
dures at the TürkPatent for the protection 
and registration of the industrial product/ 
method they have created. This right we 
mentioned is also defined as the ‘right to 
claim patent.’ The right to claim patent is 
regulated in Article 109 of Law No. 6769 
as ‘belonging to the inventor or their suc-
cessors.’ This indicates that although the 
inventor may be a natural person, the right 
to claim patent may belong to a different 
person and/or third party(s) along with the 
inventor4. Indeed, Law No. 6769 regulates 
that the right to claim patent is transferable. 
The subject matter of our study constitutes 
a dispute arising from the usurpation of the 
‘right to claim patent’. It is possible for a third 
party to apply for a patent at the TürkPatent 
as the rights holder of an invention belong-
ing to another person and for the patent to 
be wrongfully registered. The TürkPatent 
does not conduct an examination regard-
ing whether the person making the patent 

buluşun hak sahibine TürkPatent tarafın-
dan düzenlenen resmî belgeyi de ifade 
etmektedir.

Buluş sahibi, kural olarak buluşu meydana 
getiren, teknik problemi çözen fikrin sahibi 
olan gerçek kişidir. Bu hak buluşun meydana 
getirilmesiyle de herhangi bir kayıt gerektir-
meksizin doğmaktadır3. Meydana getirmiş ol-
duğu bu sınai ürünün/ usulün korunması ve 
kendi adına tescili adına TürkPatent nezdin-
de işlemleri yapmaya dair hakkın da sahibi-
dir. Bahsetmiş olduğumuz bu hak da “patent 
isteme hakkı” olarak tanımlanmaktadır. 6769 
sayılı Kanun’un madde 109’da patent isteme 
hakkı “buluşu yapana veya onun haleflerine 
ait” şeklinde düzenlenmiştir. Bu da göster-
mektedir ki buluş sahibi her ne kadar gerçek 
kişi olsa da patent isteme hakkı sahibi bulu-
şu meydana getiren kişiden farklı ve/ veya bu 
kişi ile birlikte üçüncü kişi/ler de olabilmekte-
dir4. Zira 6769 sayılı Kanun’un aynı madde-
sinde patent isteme hakkının devredilebilir 
mahiyette olduğu düzenlenmiştir. Çalışma-
mızın konusunu ise “patent isteme hakkının” 
gasp edilmesi suretiyle meydana gelen uyuş-
mazlık oluşturmaktadır. Zira TürkPatent nez-
dinde hak sahibi olmaksızın üçüncü bir kişiye 
ait buluşun hak sahibi olarak müracaat edil-
mesi ve patentin haksız olarak tescil edilmesi 
mümkündür. Zira TürkPatent, patent müraca-
atı gerçekleştiren kişinin patent isteme hakkı 
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application is the rightful owner of the right 
to claim patent. During the application pro-
cess, the TürkPatent examines whether the 
invention meets the criteria for patentability 
and subsequently makes a decision based 
on this. Therefore, Law No. 6769 regulates 
actions that can be taken against patents 
that have been wrongfully applied for/ reg-
istered under its framework.

I I .  T H E  U S U R PAT I O N  O F 
T H E  R I G H T  TO  C L A I M 
PAT E N T

Within the framework of Law No. 6769, the 
inventor typically holds the ‘right to claim 
patent’. However, it is possible for this right 
to be transferred to third parties or for the 
right to be granted to someone other than 
the inventor by law5. Besides the voluntary 
transfer of industrial rights to third parties, 
there are also legal grounds for granting this 
right to a person6. One of these reasons is 
when the person granted the right has made 
significant investments for the realization of 
the invention or has provided the necessary 
environment for the inventor to continue 
their work7. An example of this is granting 
the right to claim patent to the employer in 
the case of service inventions created by an 
employee within the scope of an employ-
ment contract.

Before delving into the explanation of the 
usurpation of the right to claim patent, it is 
beneficial to outline the process from the 
inception of the invention to its registration 
with the TürkPatent. Upon the creation of 
the invention by the inventor, ownership 
of the invention is established without the 
need for any registration or announcement. 
Subsequently, efforts are made to register 
the relevant right. Products/ methods falling 
under patentable inventions under Law No. 
6769 can be registered with TürkPatent. For 
this purpose, an application file for the inven-
tion is prepared, comprising claims detailing 
the stages of the invention, a description, an 
abstract, and drawings. Presenting this file to 
TürkPatent marks the commencement of the 
protection period. Subsequently, if no formal 
deficiencies are identified by TürkPatent, an 
investigation into the patent application is 
conducted. Following this, upon the appli-
cant’s request, an examination is carried out, 
and if the conditions are met, a decision for 
patent protection is granted, and the patent 
is registered.

sahibi olup olmadığı yönünde bir inceleme 
gerçekleştirmemektedir. TürkPatent müra-
caat aşamasında buluşun patentlenebilirlik 
kriterlerini taşıyıp taşımadığını incelemekte 
ve akabinde de buna dair karar tesis etmek-
tedir. Bu sebeple 6769 sayılı Kanun çerçeve-
sinde haksız şekilde müracaat/ tescil edilmiş 
patent sahibine karşı alınabilecek aksiyonlar 
düzenlemektedir. 

I I .  PAT E N T  İ S T E M E  H A K -
K I N I N  G A S P I

6769 sayılı Kanun çerçevesinde kural olarak 
buluş sahibinin “patent isteme hakkı” bulun-
maktadır. Ancak ilgili hakkın üçüncü kişile-
re devri veya kanun tarafından buluş sahibi 
dışında bir kişiye de bu hakkın tanınmış ol-
ması mümkündür5. Sınai hakkın rızai olarak 
üçüncü kişiye devrinin yanı sıra kanunen bu 
hakkın bir kişiye tanınması bazı gerekçeleri 
bulunmaktadır6. Bu gerekçelerden biri, hak 
tanınan kişinin buluşun gerçekleştirilmesi 
için ciddi yatırımlar yapması veya buluş sa-
hibinin çalışmalarını sürdürmesi için gerekli 
ortamı tesis etmesidir7. Hizmet sözleşmesi 
çerçevesinde işçi tarafından meydana ge-
tirilen hizmet buluşlarında işverene patent 
isteme hakkının verilmiş olması bunun bir 
örneğidir. 

Patent isteme hakkının gaspı meselesinin 
izahına geçmeden önce buluşun meydana 
getirilmesi anından TürkPatent nezdinde tes-
ciline kadar geçen süreci izah etmekte yarar 
görmekteyiz. Buluş sahibi tarafından buluşun 
meydana getirilmesiyle birlikte herhangi bir 
kayıt/ tescil veya ilan gerekmeksizin buluş 
sahipliği meydana gelmektedir. Akabinde 
de ilgili hakkın kayıt altına alınması adına 
çalışmaların gerçekleştirilmesi gerekmekte-
dir. 6769 sayılı Kanun çerçevesinde patent-
lenebilir buluşlar arasında yer alan ürünler/ 
usuller TürkPatent nezdinde tescil edilebil-
mektedir. Bunun için buluşa dair müracaat 
dosyası hazırlanmaktadır. Bu dosya, buluşun 
aşamalarının anlatıldığı istemler, tarifname, 
özet ve resimlerden oluşmaktadır. Bu dosya-
nın TürkPatent’e ibraz edilmesiyle de hakkın 
koruma süresi başlamış bulunmaktadır. Aka-
binde TürkPatent tarafından şekli eksikliğin 
tespit edilmemesi halinde, patent müracaa-
tına ilişkin araştırma gerçekleştirilmektedir. 
Ardından başvuru sahibinin talebi üzerine 
inceleme gerçekleştirilip şartların uygun ol-
ması halinde patent koruma kararı verilir ve 
patent tescil edilir.

Without the consent of the inventor or with-
out a legal justification, if an unjust patent ap-
plication is made to TürkPatent, the inventor 
and/or the person(s) entitled to the right to 
claim patent may make a claim of usurpation 
against the person who wrongfully made the 
application. Under Law No. 6769, in the event 
of a ‘violation of the right to claim patent,’ Ar-
ticle 110 of the relevant law applies, and if the 
violation occurs after the patent is registered, 
the provisions of Article 111 concerning ‘pat-
ent usurpation’ are applied. However, we 
would like to emphasize that directing this 
claim to TürkPatent has no real value, and ob-
taining rights should be ensured by filing a 
lawsuit before the specialized court8. During 
a lawsuit filed with claims of the usurpation 
of the right to claim patent and the assertion 
of actual ownership, if a decision is made to 
register the patent, this lawsuit will turn into 
a patent usurpation case9. In Article 110 of 
Law No. 6769;

“(1) It cannot be claimed at the Institution 
that the right to claim patent does not be-
long to the applicant. Until proven other-
wise, the applicant is presumed to be the 
owner of the right to claim patent.”

“(2) During the procedures for granting the 
patent, any person claiming to be the real 
owner of the right to claim patent under the 
first paragraph of Article 109 may bring a 
lawsuit against the applicant and notify the 
Institution of this lawsuit. The procedures 
for granting the patent may be suspended 
by the court until the finalization date of the 
decision regarding the lawsuit.”

As in many legal systems, the principle of 
actual ownership applies in Turkish Law as 
well. Within this context, the first person to 
apply for a patent is considered the actual 
owner. If someone claims that the person 
who applied for the patent at TürkPatent 
is not the actual owner, this must be deter-
mined through legal proceedings. Consider-
ing the provision of Law No. 6769, in cases 
where the inventor continues the procedures 
for a patent at TürkPatent and disputes arise 
regarding patent usurpation and actual own-
ership, a lawsuit must be filed before the 
specialized court. However, in cases where 
a patent application has been made by a 
third party who is not the rightful owner at 
TürkPatent but has not yet been registered, 
it is important to determine how and in what 
manner the process regarding the claim of 
patent usurpation will be conducted. This is 

Buluş sahibinin rızası yahut kanuni bir gerek-
çe olmaksızın TürkPatent nezdinde haksız şe-
kilde patent müracaatının gerçekleştirilmesi 
halinde buluş sahibi ve/ veya patent isteme 
hakkına sahip kişi/ler tarafından haksız şe-
kilde müracaatta bulunan kişiye karşı gasp 
iddiasında bulunulabilecektir. 6769 sayılı 
Kanun çerçevesinde “patent isteme hak-
kının ihlal edilmesi” halinde ilgili kanunun 
110. maddesi, patent tescil edildikten sonra 
gündeme gelmesi halinde ise 111. madde 
hükümleri çerçevesinde “patent gaspı” hü-
kümleri uygulama bulmaktadır. Ancak bu id-
dianın TürkPatent’e yöneltilmesinin kıymet-i 
harbiyesinin bulunmadığını, ihtisas mahke-
mesi nezdinde dava ikame edilmek suretiyle 
hak temininin sağlanması gerektiğini ifade 
etmek isteriz8.  Patent isteme hakkının gas-
pı ve gerçek hak sahipliği iddiası ile ikame 
edilen bir dava sırasında patentin tesciline 
karar verilmesi halinde ise bu dava patent 
gaspı davasına dönüşecektir9.  6769 sayılı 
Kanun’un 110. maddesinde;

“(1) Patent isteme hakkının başvuru sahibi-
ne ait olmadığı Kurum nezdinde iddia edi-
lemez. Aksi ispat edilene kadar başvuru 
sahibinin, patent isteme hakkının sahibi 
olduğu kabul edilir.

“(2) Patentin verilmesi işlemleri sırasında, pa-
tent isteme hakkının gerçek sahibi olduğunu 
109 uncu maddenin birinci fıkrası uyarınca 
iddia eden kişi, başvuru sahibine karşı dava 
açabilir ve bu davayı Kuruma bildirir. Davaya 
ilişkin kararın kesinleşme tarihine kadar pa-
tentin verilmesi işlemleri mahkeme tarafın-
dan durdurulabilir.”

şeklinde düzenleme yer almaktadır. Pek çok 
hukuk sisteminde olduğu üzere Türk Huku-
ku’nda da gerçek hak sahipliği ilkesi geçerli-
dir. Bu kapsamda patent için müracaat eden 
ilk kişinin gerçek hak sahibi olduğu kabul 
edilmektedir. TürkPatent nezdinde buluş sa-
hibi olan kişinin gerçek hak sahibi olmadığını 
iddia edenin ise dava yoluyla tespit edilmesi 
gerekmektedir. 6769 sayılı Kanun’un anılan 
düzenlemesi dikkate alındığında buluş sahibi 
tarafından TürkPatent nezdinde işlemleri de-
vam bir patente dair patent gaspı ve gerçek 
hak sahipliği iddiaları ile ihtisas mahkemesi 
nezdinde dava ikame edilmesi gerekmek-
tedir. Fakat TürkPatent nezdinde hak sahibi 
olmayan üçüncü kişi/ler tarafından patent 
müracaatının gerçekleştirilmiş ancak henüz 
tescil edilmemiş olması durumunda patent 
gaspı iddiasına dair bu sürecin nasıl ve ne 
şekilde yürütüleceği önem arz etmektedir. 

D İ P N OTF O OT N OT E
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because three conditions must be met for a 
patent to be granted protection at TürkPat-
ent: ‘1- Novelty, 2- Inventive step, 3- Industrial 
applicability’.

The criterion of ‘novelty,’ one of the criteria 
for patentability, implies that the invention 
should not be ‘part of the state of the art,’ 
thus meaning “it must not have been made 
available to the public in any form any-
where in the world before the filing date, 
either by written or oral disclosure or by 
use or in any other way.” For a patent ap-
plication to be valid, the invention must be 
different from any other development related 
to the same technology that hasn’t been de-
veloped before the filing date of the relevant 
patent application worldwide. The criterion 
of novelty is therefore the most important cri-
terion to be considered for obtaining patent 

rights. However, if an unjust patent applica-
tion is made and published by someone who 
is not the rightful owner of the right to claim 
patent at TürkPatent, the relevant patent ap-
plication will be made available to the public, 
and subsequent deadlines and protection 
dates regarding the patent application must 
be followed. In such a case, it is not sufficient 
for the inventor to merely establish owner-
ship of the patent right and acknowledge 
the usurpation through a lawsuit.

At this point, we would like to provide a few 
examples that may render the patent usurpa-
tion lawsuit ineffective. Firstly, following the 

Zira TürkPatent nezdinde bir buluşun patent 
koruması alabilmesi için üç adet şartın mev-
cut olması gerekmektedir. Bunlar; “1- Yenilik, 
2- Tekniğin bilinen durumunun aşılması, 3- 
Sanayiye uygulanabilirlik.”tir. 

Patentlenebilirlik kriterlerinden olan “yenilik” 
kriteri, buluşun “tekniğin bilinen durumuna 
dahil olmaması”nı dolayısıyla “başvuru tari-
hinden önce dünyanın herhangi bir yerin-
de, yazılı veya sözlü tanıtım yoluyla ortaya 
konulmuş veya kullanım ya da başka her-
hangi bir biçimde açıklanmamış olması”nı 
ifade etmektedir. Dünya üzerinde ilgili patent 
müracaatının, başvuru tarihinden önce aynı 
tekniğe dahil geliştirilmemiş farklı bir buluş 
olması gerekmektedir. Yenilik kriteri bu an-
lamda patent hakkının temini açısından dik-
kat edilmesi gereken en önemli kriterdir. An-
cak patent isteme hakkı sahibi olmayan kişi 

tarafından haksız şekilde TürkPatent nezdin-
de patent müracaatının gerçekleştirilmesi ve 
yayınlanmış olması halinde ilgili patent mü-
racaatı kamu bilgisine arz edilmiş olacak ve 
sonraki sürecin ilgili patent müracaatına dair 
süreler ve koruma tarihlerinin üzerinden ta-
kip edilmesi zorunluluk haline gelecektir. Hal 
böyleyken buluş sahibinin dava neticesinde 
salt patent hakkının sahibi olduğunun tespiti 
ve gaspın kabulü yeterli olmamaktadır. 

Bu noktada patent gaspı davasının işlevsiz 
kalmasına sebebiyet verecek birkaç örne-
ğe yer vermek isteriz. İlk olarak patent gas-
pı davasının ikame edilmesinin akabinde 

initiation of a patent usurpation lawsuit, it is 
possible that the annual patent fees, which 
must be paid under the legislation by the per-
son(s) who applied for the patent at TürkPat-
ent, may not be paid. In such a case, the pat-
ent will be invalidated, and even if the rightful 
owner who initiated the lawsuit has proven 
their claim of being the actual owner through 
the patent usurpation lawsuit, the enforce-
ability of this judgment will be nullified. Al-
ternatively, during the registration process of 
the patent file, an examination is conducted 
to determine whether the patent meets the 
patentability criteria, and a research report 
is prepared accordingly. If the research re-
port is negative in terms of one or more of 
the criteria, changes may need to be made to 
the patent claims. If, during the examination 
stage, the patent application is not amended 
to address information, documents, etc., that 
eliminate one or more patentability criteria, a 
decision may be made to reject the patent. 
This will similarly render the outcome of the 
filed lawsuit ineffective. If changes are made 
to the claims and accepted by TürkPatent, 
the protection of the patent may be termi-
nated with a third-party effect, without the 
consent or influence of the rightful owner 
who initiated the lawsuit. This may lead to a 
narrowing of the scope of protection intend-
ed by the actual patent owner and potential 
loss of rights. These possibilities have been 
considered by the legislator, and Article 
110 of Law No. 6769 stipulates that upon 
notification of the initiation of the lawsuit to 
TürkPatent, patent application procedures 
may be suspended. Therefore, following the 
initiation of a patent usurpation lawsuit, the 
suspension of patent processes may be re-
quested as a precautionary measure.

With the initiation of said lawsuit, the plaintiff 
has been granted optional rights in addition 
to determination. The plaintiff may choose 
one of these optional rights regulated in Ar-
ticle 110/3 of Law No. 6769. These rights are 
stated as follows;

Upon the finalization of the decision in fa-
vor of the plaintiff in the lawsuit concerning 
ownership rights, the plaintiff, as the claiming 
rights holder, may, within three months from 
the date of finalization of the decision for the 
pending application that remains valid:

a) Request the acceptance and continua-
tion of the patent application as their own 
application from the Institution.

TürkPatent nezdinde müracaat gerçekleşti-
ren kişi/ler tarafından mevzuat çerçevesin-
de zorunlu olarak ödenmesi gereken yıllık 
patent ücretinin ödenmemesi söz konusu 
olabilecektir. Bu takdirde patent işlemden 
kaldırılacaktır ve patent gaspı davası netice-
sinde davayı ikame eden gerçek hak sahibi 
iddiasını ispat etmiş olsa da bu hükmün icra 
edilebilirliği ortadan kalkmış olacaktır. Yahut 
patent dosyasının tescil sürecinde patentin 
patentlenebilirlik kriterlerini sağlayıp sağla-
madığı yönünde inceleme gerçekleştirilip 
bir araştırma raporu tanzim edilmektedir. 
Bu araştırma raporunun kriterlerden bir veya 
birkaçı açısından olumsuz gelmesi halinde 
patentin istemlerinde değişiklik yapılma-
sı gerekebilecektir. İnceleme safhasında 
olumsuz araştırma raporu dikkate alınarak 
patent müracaatının patentlenebilirlik kriter-
lerden biri/ birkaçını ortadan kaldıran bilgi, 
doküman vb. sebebiyle istemlerin değişiklik 
yapılarak ibraz edilmemesi halinde patentin 
reddine karar verilebilecektir. Bu da benzer 
şekilde ikame edilen davanın sonucunu iş-
levsiz hale getirecektir. İstemlerde değişiklik 
yapılması ve bunun TürkPatent nezdinde ka-
bul görmesi halinde ise davayı ikame eden 
gerçek hak sahibinin rızası ve etkisi olmak-
sızın üçüncü bir etkiyle nihayete erdirilmiş 
bir patentin koruması sağlanmış olacaktır. 
Bu da asıl patent hakkı sahibinin patent ile 
korumak istediği alanın daralmasına ve bu 
kapsamda hak kaybı yaşamasına sebebiyet 
verebilecektir. Bu ihtimaller kanun koyucu 
tarafından dikkate alınmış ve 6769 sayılı 
Kanun’un 110. maddesinde davanın ikame 
edildiğinin TürkPatent’e bildirilmesi halinde 
patent müracaat işlemlerinin durdurulabile-
ceği düzenlenmiştir. Bu kapsamda patent 
gaspı davasının ikame edilmesiyle birlikte 
patente dair süreçlerin durdurulması ihtiyati 
tedbir olarak talep edilebilecektir. 

Anılan davanın ikame edilmesiyle birlikte tes-
pit haricinde davacıya seçimlik haklar verilmiş-
tir. Davacı 6769 sayılı Kanun’da düzenlenen 
bu seçimlik haklardan birini tercih edebile-
cektir. Anılan haklar madde 110/3’te;

“Hak sahipliğine ilişkin dava sonucunda 
verilecek kararın davacı lehine kesinleşme-
si hâlinde, dava açan hak sahibi, geçerliliği 
devam eden başvuru için kararın kesinleşme 
tarihinden itibaren üç ay içinde; 

a) Patent başvurusunun kendi başvurusu ola-
rak kabul edilmesini ve yürütülmesini, Kurum-
dan isteyebilir. 
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b) Make a new patent application for the 
same invention, benefiting from the same 
priority right, if any.

c) Request the rejection of the application 
from the Institution.

In this way, any one of these three optional 
rights may be chosen by the actual rights 
holder who filed the lawsuit within three 
months from the finalization of the decision. 
If no request is made within these three pe-
riods, the patent will be deemed withdrawn 
under Article 110/5 of Law No. 6769. As it 
stands, in cases of asserting actual owner-
ship and usurpation claims concerning a 
registered patent, such optional rights are 
not available. Instead, under Article 111 of 
Law No. 6769, the transfer of patent rights 
as appearing in the records of TürkPatent is 
requested.

I I I .  T H E  I M PA C T  O F  A L -
L E G E D  U S U R PAT I O N  O F 
PAT E N T  R I G H T S  AT  T H E 
LO CA L  O F F I C E  O N  T H E 
E U R O P E A N  PAT E N T

The procedures for filing a patent application 
and/or obtaining a registered patent at the 
TürkPatent under the provisions of Law No. 
6769 have been explained above. However, 
in the event that the person who usurped 
the right to claim a patent also files a patent 
application with the European Patent Office 
(“EPO”), the independent progress of patent 
procedures at the EPO may lead to the inven-
tor experiencing a loss of rights once again. 
The European Patent Convention (“EPC”) is 
one of the most important sources of patent 
law. Through the EPC, patents are granted 
broader protection and healthier patents can 
be issued based on the fundamental criteria 
for patents. A “European Patent” is granted 
by the EPC, a unique agreement between 
the contracting states, and is recognized 
throughout the member states10. Under the 
EPC, patent applications can be filed in all 
member countries or in selected countries 
chosen by the applicant. As indicated in our 
study, in the event that a patent application 
is unjustly filed with TürkPatent, it is clear that 
the same allegations would apply to the pat-
ent file if a patent application is also filed with 
the EPO by the same individuals. See Article 
14 of the EPC in this regard;

b) Varsa aynı rüçhan hakkından yararlanarak 
aynı buluş için yeni bir patent başvurusu ya-
pabilir. 

c) Başvurunun reddedilmesini Kurumdan 
talep edebilir.”

şeklinde düzenlenmiştir. Bu haliyle dava 
ikame eden gerçek hak sahibi tarafından 
bu üç seçimlik haktan herhangi biri kararın 
kesinleşmesinden itibaren üç ay içinde ter-
cih edilebilecektir. Eğer ki bu üç aylık süre 
içerisinde bir talepte bulunulmaz ise 6769 
sayılı Kanun’un 110/5 hükmü çerçevesinde 
patent geri çekilmiş kabul edilecektir. Tescilli 
bir patente dair gerçek hak sahipliği ve gasp 
iddiasında bulunulması halinde takdir edile-
ceği üzere, bu şekilde seçimlik haklar bulun-
mamakta 6769 sayılı Kanun’un 111. maddesi 
çerçevesinde TürkPatent nezdindeki kayıtlar-
da da görünecek şekilde patent hakkı sahibi 
olarak patentin devri talep edilmektedir. 

I I I .  Y E R E L  O F İ S T E K İ  PA -
T E N T  H A K K I N I N  G A S P I 
İ D D İ A S I N I N  AV R U PA  PA -
T E N T İ N E  E T K İ S İ

TürkPatent nezdinde gerçekleştirilen patent 
müracaatına ve/ veya tescil edilmiş patente 
dair 6769 sayılı Kanun hükümleri çerçeve-
sinde ikame edilecek dava yukarıda izah 
edilmiş bulunmaktadır. Ancak patent iste-
me hakkını gasp eden kişi tarafından ilgili 
patent ile Avrupa Birliği Patent Ofisi (“EPO”) 
nezdinde de patent müracaatının gerçekleş-
tirildiği ihtimalinde EPO nezdindeki patent 
işlemlerinin bağımsız şekilde ilerlemesi se-
bebiyle buluş sahibinin hak kaybı yaşaması 
yine gündeme gelmektedir. Avrupa Patent 
Sözleşmesi (“EPC”) patent hukuku kay-
naklarından en önemlilerinden biridir. EPC 
sayesinde patentler daha geniş kapsamda 
korunmakta ve patentlerin temel kriterleri 
açısından daha sağlıklı patentler verilebil-
mesini sağlamaktadır. EPC, taraf devletler 
arasında yapılmış özel bir anlaşmadır, bu 
sözleşme ile üye devletlerde geçerli olacak 
bir “Avrupa Patenti” verilmektedir10. EPC 
kapsamında üye ülkelerin tamamında veya 
başvuru sahibi tarafından tercih edilen ülke-
lerde patent başvurusu gerçekleştirebilmek-
tedir. Çalışmamız kapsamında belirtildiği 
üzere haksız şekilde TürkPatent nezdinde 
patent müracaatı gerçekleştirilen kişi/ler ta-
rafından EPO nezdinde de patent müracaatı-
nın gerçekleştirilmiş olması ihtimalinde ilgili 

“The EPO will halt the patent grant pro-
ceedings if a third party shows the EPO 
that it has initiated proceedings against 
the applicant in order to get a ruling that 
it is entitled to a European patent. Unless 
the third party gives the EPO written notice 
that it approves of the continuation of the 
proceedings, the EPO will not proceed”.

This issue was also mentioned in a decision 
by the EPO and it was stated that the EPO 
proceedings would also be suspended in 
the event that a lawsuit regarding the right 
ownership of the patent was filed before the 
national court. EPO Decision No G 0003/92 
of 13.06.1994 reads as follows11;

“The determination of questions relating to 
the grant of a European patent is governed 
by the “Protocol on Recognition of Deci-
sions on the Grant of European Patents” 
(“Recognition Protocol”), which is an inte-
gral part of the EPC. This Protocol grants 
jurisdiction to the courts of Contracting 
States to adjudicate claims relating to the 
grant of a European patent, establishes 
a system for determining which national 
court will decide such claims in individual 
cases, and requires mutual recognition of 
decisions on such claims among the Con-
tracting States to the EPC”.

In the said decision, reference was made to 
Article 61 of the European Patent Conven-
tion, emphasizing that, similar to the pro-
visions of Law No. 6769, the actual rights 
holder is granted optional rights by the 
national court decision. However, consid-
ering the aforementioned decision and the 
relevant provision of the European Patent 
Convention, it is observed that when there 
is a dispute regarding ownership of the 
patent before a national court for any EPO 
patent application, the process for the pat-
ent application will be suspended upon no-
tification to the EPO. This is because while 
the EPO conducts a detailed examination 
regarding the patentability criteria of the 
invention, it does not examine ownership 
rights. The patent application is examined 
based on the assumption that the applicant 
is the rights holder. Furthermore, concern-
ing the determination of such ownership, 
the European Patent Convention has dele-
gated authority to the member countries to 
decide on this matter within their national 
laws. Within this framework and in order 
to protect the interests of the actual rights 
holder, it is stipulated that the patent ap-

patent dosyasının da aynı iddialara muhatap 
olduğu açıktır. Bu hususa ilişkin olarak EPC 
madde 14;

“Üçüncü bir taraf EPO’ya, Avrupa patentinin 
verilmesine hak kazandığına dair bir karar 
almak amacıyla başvuru sahibine karşı dava 
açtığını kanıtlarsa, EPO, üçüncü taraf EPO’ya 
bu tür işlemlerin devam etmesine rıza gös-
terdiğini yazılı olarak bildirmedikçe, patentin 
verilmesine ilişkin işlemleri durduracaktır.”

hükmünü amirdir. Konuya ilişkin olarak 
EPO tarafından tesis edilen bir kararda da 
bu hususa değinilmiş ve ulusal mahkeme 
nezdinde patentin hak sahipliğine ilişkin 
davanın ikame edilmiş olması halinde EPO 
sürecinin de durdurulacağı ifade edilmiştir. 
EPO 13.06.1994 tarih, G 0003/92 sayılı kara-
rında11;

“Avrupa patentinin verilmesi hakkına ilişkin 
soruların belirlenmesi, EPC’nin ayrılmaz bir 
parçası olan “Avrupa Patentinin Verilmesi 
Hakkına İlişkin Yargı Yetkisi ve Kararların 
Tanınması Protokolü” (“Tanıma Protokolü”) 
tarafından yönetilmektedir. Bu Protokol, 
Sözleşmeci Devletlerin mahkemelerine, bir 
Avrupa patentinin verilmesi hakkına ilişkin 
hak taleplerini karara bağlama yetkisi ver-
mekte, münferit davalarda bu tür taleplere 
hangi ulusal mahkemenin karar vereceğini 
belirlemek için bir sistem sağlamakta ve EP-
C’ye Taraf Devletler arasında bu tür taleplere 
ilişkin kararların karşılıklı olarak tanınmasını 
gerektirmektedir.”

şeklinde ifade edilmektedir. Anılan karar 
çerçevesinde Avrupa Patent Sözleşmesi’nin 
61. maddesine yer verilerek ulusal mahkeme 
nezdinde tesis edilen karar çerçevesinde 
aynı 6769 sayılı Kanun’da olduğu üzere asıl 
hak sahibine seçimlik haklar tanındığı vur-
gulanmıştır. Ancak anılan karar ve Avrupa 
Patent Sözleşmesi’nin ilgili hükmü dikkate 
alındığında görülmektedir ki herhangi bir 
EPO patent müracaatı için ulusal mahkeme 
nezdinde hak sahipliği hususunda uyuş-
mazlık söz konusu olduğunda bu durumun 
EPO’ya bildirilmesi halinde patent müraca-
atına dair süreç durdurulmaktadır. Zira EPO 
buluşun patentlenebilirlik kriterleri açısından 
detaylı inceleme yapıyor olmakla birlikte, hak 
sahipliği hususunda inceleme yapmamakta-
dır. Başvuruyu gerçekleştirilen kişinin hak 
sahibi olduğu karinesiyle hareket edilerek 
patent müracaatı incelenmektedir. Anılan 
hak sahipliğinin belirlenmesi hususunda da 
Avrupa Patent Sözleşmesi tarafı ülkelere, ulu-
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plication process will be suspended upon 
notification of the lawsuit filed before the 
national court.

I V.  C O N C L U S I O N

Under Law No. 6769, the foundation of pat-
ent rights within the framework of intellec-
tual property rights is based on inventions. 
For ownership of the invention to be vested 
in a person, it is sufficient for the invention 
to be realized. In other words, ownership 
of the invention arises without the need 
for any registration. However, for the pro-
tection of the relevant right and to assert it 
against third parties, it must be registered 
with the TürkPatent. Within this framework, 
the inventor has the right to apply for a pat-
ent. However, in the event that the same 
invention has been unlawfully realized, in-
voking the provisions of Article 110 of Law 
No. 6769 allows for the initiation of a lawsuit 
seeking actual ownership. In this scenario, 
the law provides for optional rights if the 
individual claiming actual ownership can 
prove their claim. Delivery of the right is 
made by opting for the most favorable of 
these optional rights. However, there are 
risks such as the rejection or invalidation of 
the application file due to its pending sta-
tus. In anticipation of this possibility, Law 
No. 6769, Article 110, stipulates that patent 
proceedings may be suspended after the 
initiation of the lawsuit. In order to prevent 

sal hukukları çerçevesinde bu hususta karar 
verme yetkisi vermiştir. Bu yetki çerçevesin-
de ve gerçek sahibinin menfaati korunmak 
maksadıyla ulusal mahkeme nezdinde ikame 
edilecek davanın bildirilmesi halinde patent 
müracaat işlemlerinin durdurulacağı düzen-
lenmektedir.

I V .  S O N U Ç

6769 sayılı Kanun çerçevesinde sınai mül-
kiyet haklarından patent hakkının temelini 
buluş oluşturmaktadır. Buluş sahipliğinin 
kişinin uhdesinde doğması için de buluşun 
gerçekleştirilmesi yetmektedir. Bir başka de-
yişle herhangi bir kayda ihtiyaç olmaksızın 
buluş sahipliği hakkı doğmaktadır. Ancak il-
gili hakkın koruma altına alınması ve üçüncü 
kişilere karşı ileri sürülebilmesi adına Türk-
Patent nezdinde tescil edilmiş olması ge-
rekmektedir. Bu çerçevede buluş sahibinin 
patent isteme hakkı bulunmaktadır. Ancak 
TürkPatent nezdinde aynı buluşun haksız 
şekilde gerçekleştirilmiş olduğu ihtimalinde 
6769 sayılı Kanun madde 110 düzenlemeleri 
dikkate alınarak gerçek hak sahipliği talepli 
dava ikame edilmesi mümkündür. Bu ihtimal-
de kanun gerçek hak sahipliği iddia eden ki-
şinin iddiasını ispat etmiş olması ihtimalinde 
seçimlik haklar tanımaktadır. Bu seçimlik 
haklardan en lehe olanın tercih edilmesi su-
retiyle hakkın teslimi gerçekleştirilmektedir. 
Ancak patentin müracaat halinde olması 
sebebiyle dosyanın reddine karar verilme-
si ve/ veya geçersiz sayılması vb. riskler de 
bulunmaktadır. Bu ihtimal de dikkat alınarak 
6769 sayılı Kanun’un 110. maddesinde da-
vanın ikame edilmesinin akabinde patent iş-

the loss of patent rights, it is important to 
carefully follow the process of the option-
al rights and, especially, the suspension 
of patent proceedings during the course 
of the lawsuit. Upon the decision regard-
ing the patent application following the 
initiation of the lawsuit concerning actual 
ownership, the request for patent applica-
tion rights turns into a patent infringement 
lawsuit, and a decision on the transfer of the 
patent becomes necessary.

While the legal monitoring of the process at 
the TürkPatent can proceed as explained, if 
an unjust application has also been made 
to the EPO, Article 14 of the EPC becomes 
important. According to this provision, if 
it is reported that a lawsuit has been filed 
alleging that the patent application rights 
have been infringed at the local office, the 
processing of the file at the EPO will be sus-
pended. In this scenario, the unjust registra-
tion of a European patent in the name of a 
third party and/or the unhealthy conduct of 
the patent process can be prevented.

lemlerinin durdurulabileceği düzenlenmiştir. 
Patent hakkının zayi olmaması adına ikame 
edilecek dava sürecinde seçimlik hakların 
ve bilhassa patent işlemlerinin durdurulması 
hususunun incelikle takip edilmesi gerekti-
ğini ifade etmek isteriz. Gerçek hak sahipliği 
konulu bu davanın ikame edilmesinin aka-
binde patentin müracaatına karar verilmesi 
halinde patent isteme hakkı talebi, patent 
gaspı davasına dönüşmekte ve patentin dev-
rine karar verilmesi gerekmektedir. 

TürkPatent nezdindeki sürecin hukuki olarak 
takibi izah ettiğimiz şekilde gerçekleştirile-
bilecek olmakla birlikte haksız şekilde EPO 
nezdinde de müracaat gerçekleştirilmiş ol-
ması halinde EPC madde 14 hükmü önem 
arz etmektedir. Bu düzenleme çerçevesinde 
yerel ofis nezdinde patent isteme hakkının 
gasp edildiği iddiasının mevcut olduğu şek-
linde davanın ikame edildiğinin bildirilmesi 
halinde EPO’daki dosya işlemlerinin askıya 
alınacağı düzenlenmiştir. Bu ihtimalde Av-
rupa patentinin haksız şekilde üçüncü kişi 
adına tescili ve/ veya patent sürecinin sağ-
lıksız şekilde yürütülmesinin önüne geçilmiş 
olmaktadır. 
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I .  I N T R O D U C T I O N

Under Turkish law, it is not possible to estab-
lish a general pledge right over immovable 
properties. However, especially for debts 
such as loan debts, there are situations 
where the value of a single property is insuf-
ficient as collateral for the receivable. As a 
result, Turkish Civil Code No. 47211 permits 
the establishment of collateral on multiple 
immovable properties for the purpose of 
constituting collateral for a single receiv-
able, either by distributing the burden of 
collateral over the immovable properties or 
without distributing the burden of collateral 
over all immovable properties for a single 
receivable. Thus, the creditor has a stronger 
collateral in their possession and can resort 
to more than one immovable properties in 
case they are unable to secure their receiv-
ables. The type of pledge where the collater-
al burden is distributed over more than one 
immovable properties is called “multiple 
pledge”, and the type of pledge where all 
immovable properties constitute collateral 
for the same receivable without distributing 
the collateral burden is called “collective/
joint pledge”. The Law prevents the emer-
gence of complex recourse relationships by 
providing for collective pledge exceptionally 
and subjecting it to certain conditions2.

I .  G İ R İ Ş

Türk hukuku tahtında taşınmazlar üzerinde 
genel bir rehin hakkı kurulması mümkün 
değildir. Ancak, özellikle kredi borçları gibi 
borçlarda, tek bir taşınmazın değerinin ala-
cağa teminat olmak açısından yetersiz kal-
dığı durumlar söz konusu olmaktadır. Bu 
sebeple, 4721 sayılı Türk Medeni Kanunu1, 
birden fazla taşınmaz üzerinde tek bir alacak 
için teminat teşkil etmesi amacıyla teminat 
yükünün taşınmazlar üzerinden dağıtılması 
suretiyle veya dağıtılmadan bütün taşınmaz-
ların tek bir alacak için teminat yükü dağıtıl-
maksızın ipotek tesis edilmesine imkân ta-
nımaktadır. Böylelikle, alacaklı elinde daha 
güçlü bir teminat bulundurmakta, alacağını 
temin edemediği takdirde birden fazla taşın-
maza başvurabilmektedir. Teminat yükünün 
birden çok taşınmaz üzerine dağıldığı ipo-
tek türüne “çoklu rehin”, teminat yükü da-
ğılmaksızın bütün taşınmazların aynı alacak 
için teminat teşkil ettiği ipotek türüne ise 
“toplu/ müşterek rehin” denilmektedir. Ka-
nun, toplu rehini istisnai şekilde öngörerek 
ve belli şartlara tabi tutarak karmaşık rücu 
ilişkilerinin ortaya çıkmasına engel olmak-
tadır2. 

I I .  E S TA B L I S H M E N T  O F 
C O L L E C T I V E  P L E D G E  I N 
G E N E R A L

The main legal regulation regarding the es-
tablishment of a collective pledge on immov-
able properties is Article 855 titled “If there is 
more than one immovable properties” in the 
Turkish Civil Code:

“The pledging of more than one immovable 
properties for the same debt depends on 
these immovable properties belonging to 
the same owner, or owners who are jointly 
and severally liable for the debt.

In other cases where more than one immov-
able property is pledged for the same receiv-
able, the amount for which each immovable 
properties constitutes security for the receiv-
able shall be specified when the pledge is 
established.

Unless there is an agreement to the contrary, 
the land registry office shall ex officio distrib-
ute the security to each immovable property 
in proportion to its value”.

In the first paragraph of the article, the condi-
tions of collective pledge, where the burden 
of pledge is not distributed among the im-

I I .  G E N E L  O L A R A K  TO P -
L U  R E H İ N  K U R U L M A S I

Toplu rehin kurulmasına ilişkin temel kanuni 
düzenleme, Türk Medeni Kanunu’nun “Ta-
şınmaz birden çok ise” başlıklı 855. madde-
sidir: 

“Birden çok taşınmazın aynı borç için rehne-
dilmesi, taşınmazların aynı malike veya bor-
çtan müteselsilen sorumlu olan maliklere ait 
olmalarına bağlıdır.

Aynı alacak için birden çok taşınmazın reh-
nedildiği diğer hâllerde, her taşınmazın ala-
cağın ne miktarı için güvence oluşturduğu 
rehin kurulurken belirtilir.

Aksine bir anlaşma bulunmadıkça, tapu ida-
resi, re’sen güvenceyi taşınmazların her biri-
ne değeri oranında dağıtır”.

Maddenin birinci fıkrasında rehin yükünün 
taşınmazlar arasında dağılmadığı ve bütün 
taşınmazların alacak için birlikte teminat teş-
kil ettiği toplu rehinin şartları düzenlenirken, 
ikinci fıkrada ise birden çok taşınmazın ala-
cak için rehin yükü dağıtılarak teminat teşkil 
ettiği durumda ortaya çıkan çoklu rehin du-
rumu düzenlenmiştir3. Toplu rehin durumun-
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movable properties and all immovable prop-
erties collectively secure the receivable, are 
regulated. In the second paragraph, the sit-
uation of multiple pledge arising when mul-
tiple immovable properties constitute col-
lateral for the receivable by distributing the 
burden of pledge, is regulated3. In the case 
of a collective pledge, since all immovable 
properties provide protection for a single re-
ceivable without distributing the pledge bur-
den, when establishing a collective pledge, 
information regarding the pledge is recorded 
on the pages of the title deed of each immov-
able property, while the entire receivable is 
written in the receivable section4.

In exchange for the collective pledge right, 
which provides the creditor with a broad 
protection, the creditor’s ability to choose 
which of the immovable properties to liqui-
date is restricted. Pursuant to paragraph 3 
of Article 873 of the Turkish Civil Code, the 
creditor must request the liquidation of all im-
movable properties in case of a joint pledge. 
The decision on which immovable properties 
will be sold is at the discretion of the director 
of enforcement. If this issue is not taken into 
consideration and a sale decision is made in 
case of initiation of proceedings for certain 
immovable properties, this situation is ac-
cepted as a reason for complaint in the prac-
tice of the Court of Cassation.

In the case of multiple pledges as stipulat-
ed in the second paragraph, the conditions 
required for a collective pledge are not re-
quired and independent pledge rights are 

da, rehin yükü dağıtılmadan taşınmazların 
hepsi tek bir alacak için koruma sağladığın-
dan, toplu rehin kurulurken taşınmazların 
her birinin tapudaki sayfalarına ipotekle il-
gili bilgi işlenirken alacak kısmına alacağın 
tamamı yazılır4. 

Alacaklıya geniş bir koruma imkânı veren 
toplu rehin hakkı karşılığında, alacaklının 
taşınmazlardan hangisini paraya çevirece-
ğini seçme imkanı kısıtlanmıştır. Alacaklı, 
Türk Medeni Kanunu’nun 873. maddesinin 
3. fıkrası uyarınca müşterek rehin söz ko-
nusu olduğunda paraya çevirme istemini 
tüm taşınmazlar için yapmalıdır. Hangi ta-
şınmazların satılacağı ise icra müdürünün 
takdirindedir. Bu hususun gözetilmeyip bel-
li taşınmazlar bakımından takip başlatılması 
durumunda satış kararı verilmesi ise Yargıtay 
uygulamasında şikayet sebebi olarak kabul 
edilmektedir.

İkinci fıkrada öngörülmüş olan çoklu rehin 
durumunda ise, toplu ipotek için aranan ko-
şullar aranmamakta ve aynı alacak için her 
bir taşınmaz üzerinde birbirinden bağımsız 
ipotek hakları kurulmaktadır. Bunun sonu-
cunda, toplu ipotekte öngörülen birlikte 
satış talep etme zorunluluğu söz konusu 
olmamakta, ipotek hakkının lehdarı her bir 
taşınmaz için ayrı ayrı takip edebilmektedir5. 

Toplu rehin kurulumunda, niteliği itibariyle 
bir ayni hak ve bir rehin hakkı tesisi söz ko-
nusu olduğundan, ayni haklara ilişkin genel 
prensipler ve rehin hukukunun öngördüğü 
kurallar uygulama alanı bulacaktır. Bu bağ-

established on each immovable property for 
the same receivable. As a result, there is no 
obligation to request a joint sale in contrary 
to the collective pledges, and the beneficia-
ry of the pledge right can start enforcement 
proceedings regarding each immovable 
property separately5.

In the establishment of a collective pledge, 
since there is an establishment of a right in 
rem and a pledge right, in terms of its nature, 
the general principles regarding rights in 
rem and the rules stipulated by the pledge 
law will be applicable. In this context, within 
the scope of the principle of speciality, the 
receivable protected by the collateral and 
the immovable property on which the col-
lateral is established must be specific6. As a 
matter of fact, Article 32 of the Land Registry 
Regulation7, while regulating the manner 
of registration of the collective pledge, re-
quires the pledge column for each immov-
able property to indicate the entire amount 
of the receivable and the immovable prop-
erties with which it is jointly pledged. On 
the other hand, if more than one immovable 
property is pledged for the same receivable 
without fulfilling the conditions of collective 
pledge, it is required to specify the amount 
for which each immovable property or share 
is pledged.

When establishing a collective pledge agree-
ment, as in other agreements subject to for-
mal form, the official deed of the collective 
pledge agreement must contain the objec-
tive essential points and subjective essential 
points of the collective pledge agreement. 
In other words, the identity of the creditor, 
the identity of the pledgor, the immovable 
properties subject to the pledge, the type of 
pledge chosen, the right of receivable to be 
secured, the amount of collateral, the degree 
of establishment should be specified in the 
agreement.

In cases where collective pledges are estab-
lished in favour of banks for loan agreements, 
it is observed that pledges are established in 
favour of more than one bank by establishing 
more than one sub-degree within the same 
degree. This type of pledge is called “pro-ra-
ta pledge” in practice. In this type of pledge, 
the portion of the sale price corresponding 
to that degree is divided among the creditors 
of the same degree in proportion to their re-
spective shares8.

lamda, belirlilik ilkesi kapsamında, teminat 
ile koruma altına alınan alacağın ve üzerin-
de teminat tesis edilen taşınmazların belirli 
olması gerekmektedir6. Nitekim, Tapu Sicili 
Tüzüğü’nün7 32. maddesi de toplu rehinin 
tescilinin yapılış biçimini düzenlerken her bir 
taşınmaz bakımından rehin sütununa alacak 
miktarının tamamının ve hangi taşınmazlarla 
müşterek rehinli olduğunu belirtme gerekli-
liği getirilmiştir. Bununla birlikte, toplu rehi-
nin şartları sağlanmaksızın birden çok taşın-
mazın aynı alacak için rehnedilmesi halinde 
her bir taşınmazın veya payın ne miktar için 
rehnedildiğinin belirtilmesi gerekliliği geti-
rilmiştir.

Toplu rehin sözleşmesi kurulurken, diğer 
resmi şekle tabi sözleşmelerde de olduğu 
gibi, toplu ipotek sözleşmesine ilişkin resmi 
senedin toplu rehin sözleşmesinin objektif 
esaslı noktalarını ve sübjektif esaslı nokta-
ları içeriyor olması aranır. Yani, alacaklının 
kimliği, rehin verenin kimliği, rehin konusu 
taşınmazların hangileri olduğu, hangi rehin 
türünün seçilmiş olduğu, temin edilmek iste-
nen alacak hakkı, teminat miktarı, rehin ipo-
tek şeklinde kuruluyorsa kurulduğu derece 
sözleşmede belirtilmelidir. 

Kredi sözleşmeleri için bankalar lehine toplu 
rehin tesis edildiği durumlarda, aynı derece 
içerisinde birden fazla yan derece kurula-
rak birden fazla banka lehine ipotek tesis 
edildiği görülmektedir. Bu ipotek türü, uy-
gulamada “garame ipoteği” olarak adlandı-
rılmaktadır. Bu ipotek türünde, satış bedeli-
nin o dereceye düşen kısmı aynı derecedeki 
alacaklılar arasında garame payları oranında 
paylaştırılır8.
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I I I .  C O N D I T I O N S  F O R 
T H E  E S TA B L I S H M E N T  O F 
A  C O L L E C T I V E  P L E D G E

A. Pledging More Than One 
Immovable Property

Article 855 of the Turkish Civil Code, which 
allows the establishment of a collective 
pledge, requires that the subject of the 
pledge be more than one immovable prop-
erty. In order for a collective pledge to be 
established, the number of immovable prop-
erties on which a pledge is established must 
be at least two. In this context, to fulfil this 
condition, each independent section must 
qualify as an immovable property according 
to the Turkish Civil Code9.

Article 704 of the Turkish Civil Code specifies 
the things that can be registered in the land 
registry as immovable property. According 
to this article, immovable properties con-
sist of lands, independent and permanent 
rights on immovable properties and inde-
pendent sections subject to condominium 
ownership. Within this scope, if two or more 
immovable properties, which are immovable 
and registered in the land registry under the 
Turkish Civil Code, are used as collateral for 
the same receivable, it will be possible to es-
tablish a collective pledge within the scope 
of Article 855 of the Turkish Civil Code.

All of the goods subject to collective pledge 
must be immovable property. It is not possi-
ble for an individual movable to be subject to 
collective pledge together with immovable 
properties. However, the inclusion of mov-
able property as an attachment to immov-
ables is a unique situation depending on 
its attachment nature, as Article 862 of the 
Turkish Civil Code includes the integral parts 
and attachments of immovable properties in 
the scope of immovable pledge10.

While it is possible to establish a collective 
pledge on immovable properties subject to 
condominium, if independent sections were 
subject to condominium easement before 
the establishment of condominium, the right 
of pledge cannot be established on these 
independent sections, making the estab-
lishment of a collective pledge impossible11.

Shares in joint ownership also qualify as im-
movable property for the establishment of a 

I I I .  TO P L U  R E H İ N  K U R U L -
M A S I N I N  K O Ş U L L A R I

A. Birden Çok Taşınmazın 
Rehnedilmesi

Toplu rehin kurulması imkanını veren Türk 
Medeni Kanunu’nun 855. maddesi, rehinin 
konusunun birden çok taşınmaz olmasını 
gerekli kılmaktadır. Toplu rehin tesis edile-
bilmesi için, üzerinde ipotek tesis edilen ta-
şınmaz sayısı en az iki olmalıdır. Bu bağlam-
da, bu şartın sağlanması için her bağımsız 
bölümün Türk Medeni Kanunu uyarınca ta-
şınmaz niteliğinde olması gerekmektedir9. 

Türk Medeni Kanunu’nun 704. maddesi 
tapu siciline taşınmaz olarak kaydedilebilir 
nitelikte olan şeyleri belirtmektedir. Bu mad-
deye göre taşınmazlar; araziler, taşınmazlar 
üzerindeki bağımsız ve sürekli haklar ve kat 
mülkiyetine konu olan bağımsız bölümler-
den ibarettir. Bu kapsama girerek Türk Me-
deni Kanunu uyarınca taşınmaz niteliğinde 
olup tapu siciline kaydedilmiş olan iki veya 
daha fazla taşınmaz üzerinde aynı alacak 
için teminat tesis edilmesi durumunda Türk 
Medeni Kanunu’nun 855. maddesi kapsa-
mında toplu ipotek tesis edilmesi mümkün 
olacaktır.

Toplu rehinin konusu olan eşyanın tümü 
taşınmaz nitelikte olmalıdır. Münferit bir 
taşınır eşyanın taşınmazlarla birlikte top-
lu rehine konu edilmesi mümkün değildir. 
Bununla birlikte, Türk Medeni Kanunu’nun 
862. maddesinin taşınmaz rehininin kapsa-
mına taşınmazın bütünleyici parçalarını ve 
eklentilerini dahil etmiş olması toplu rehi-
nin kapsamına eklenti niteliğindeki taşınır 
eşyaların da girmesi sonucunu doğuracak-
tır. Ancak, bu taşınır eşyanın toplu ipoteğin 
kapsamında olması, eklenti niteliğini haiz 
olmasına bağlı olarak ortaya çıkan bir du-
rum olup istisnai niteliktedir10.

Kat mülkiyetine konu olan taşınmazlar üze-
rinde toplu rehin tesis edilmesi mümkün ol-
masına karşın, kat mülkiyeti tesis edilmeden 
önce bağımsız bölümler kat irtifakına konu 
iken bu bağımsız bölümler üzerinde rehin 
hakkı tesis edilemeyeceği için, toplu rehin 
tesisi de mümkün olmayacaktır11.

Paylı mülkiyet payları da toplu rehin kurul-
ması için gerekli bir taşınmaz olma niteliği-

collective pledge. In this case, it is possible 
for the debtor or joint debtors to establish a 
pledge for the same debt on the joint own-
ership shares they own. These shares may 
be related to different immovable proper-
ties, or they may be shares belonging to the 
same immovable property. In other words, 
provided that the other conditions of collec-
tive pledge are met, collective pledge may 
also be established in the event that different 
shareholders in the same immovable pledge 
their shares for the same debt, or in the event 
that an immovable property on which a 
pledge right has been established is subse-
quently converted into shared ownership12.

Article 1000 of the Turkish Civil Code en-
ables multiple immovable properties whose 
owners are the same person to be registered 
on a common page in the land registry upon 
the request of the owner, without the con-
dition that their boundaries are adjacent 
to each other. If more than one immovable 
property is registered on a common page, 
it is possible to establish a collective pledge 
through this page, provided that all of these 
immovable properties will be pledged and 
the other conditions of the collective pledge 
are met13. However, the immovable proper-
ty that is subsequently removed from the 
common page upon a court decision or the 
owner’s request will continue to be covered 
by the collective pledge, as article 1000 of 
the Turkish Civil Code stipulates that the reg-
istered rights shall be reserved in case the 
immovable property is removed from the 
common page14.

In case of a collective pledge, it is possible 
that these immovable properties may be un-
der the jurisdiction of different land registry 
offices since a single pledge right is estab-
lished on multiple immovable properties 
without seeking a physical proximity. In this 
case, pursuant to the Regulation on the Pro-
cedures and Principles Regarding the Exe-
cution of Title Deed Transactions Regarding 
the Immovable Properties Registered Out-
side the Jurisdiction of the Land Registry 
Directorates15, the land registry directorates, 
which are authorised to carry out the title 
deed transactions regarding the immovable 
properties registered outside the jurisdiction 
of the Land Registry Directorates, upon the 
request of the right holder, by obtaining au-
thorisation from the land registry directorate 
where the immovable properties is registered 
and determining that there is no legal obsta-
cle, will issue the pledge official deed after 

ni taşımaktadır. Bu durumda, borçlu veya 
müteselsil borçluların maliki oldukları paylı 
mülkiyet payları üzerinde aynı borç için 
ipotek tesis etmeleri mümkündür. Bu pay-
lar, farklı taşınmazlara ilişkin olabileceği gibi 
aynı taşınmaza ait paylar da olabilirler. Yani, 
toplu rehinin diğer şartlarını da sağlamak 
kaydıyla, aynı taşınmazdaki farklı paydaş-
ların aynı borç için hisselerini rehnetmeleri 
veya üzerinde rehin hakkı tesis edilmiş bir 
taşınmazın sonradan paylı mülkiyete dö-
nüşmesi halinde de toplu rehin söz konusu 
olabilir12. 

Türk Medeni Kanunu’nun 1000. maddesi; 
malikleri aynı kişi olan birden çok taşınma-
zın, sınırlarının birbirine bitişik olması şartı 
aranmaksızın, malikin istemi üzerine tapu 
kütüğünde ortak bir sayfaya kaydedilmesi-
ni mümkün kılmaktadır. Birden fazla taşın-
mazın ortak sayfaya kaydedilmesi halinde, 
bu taşınmazların hepsinin rehnedileceği 
durumda ve toplu rehinin diğer şartlarını 
karşılamak kaydıyla bu sayfa üzerinden 
toplu rehin tesis edilmesi mümkündür13. Bu-
nunla birlikte, daha sonra mahkeme kararı 
veya malikin talebi üzerine ortak sayfadan 
çıkarılan taşınmaz, toplu rehin kapsamında 
kalmaya devam edecektir. Zira Türk Medeni 
Kanunu’nun 1000. maddesi, taşınmazların 
ortak sayfadan çıkarılması halinde tescil 
edilmiş bulunan hakların saklı kalacağını 
öngörmektedir14.

Toplu rehin kurulması durumunda, birden 
çok taşınmaz üzerinde fiziksel bir yakın-
lık aranmaksızın tek bir ipotek hakkı tesis 
edilmesi söz konusu olduğundan bu taşın-
mazların farklı tapu müdürlüklerinin yetki 
alanında olması muhtemeldir. Bu durumda 
Tapu Müdürlüklerince Yetki Alanı Dışında 
Kayıtlı Bulunan Taşınmazlarla İlgili Tapu İş-
lemlerinin Yapılmasına İlişkin Usul ve Esas-
lar Hakkında Yönetmelik15 uyarınca hak 
sahibinin talebi üzerine, kendi yetki alanı 
dışında kayıtlı bulunan taşınmazlarla ilgili 
tapu işlemlerini, taşınmazın kayıtlı bulun-
duğu tapu müdürlüğünden yetki almak ve 
kanunen bir engel olmadığını tespit etmek 
suretiyle yapmaya yetkili olan tapu müdür-
lükleri; diğer taşınmazların kayıtlı bulundu-
ğu tapu müdürlüklerinden gerekli yetkilerin 
alınması akabinde ipotek resmi senedini dü-
zenleyecektir. 

F O OT N OT E
D İ P N OT



202 203GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 13

ARTICLES MAKALELERESTABLISHMENT OF COLLECTIVE PLEDGE OVER 
IMMOVABLE PROPERTIES UNDER TURKISH LAW

TÜRK HUKUKU TAHTINDA TAŞINMAZLAR 
ÜZERİNDE TOPLU REHİN KURULMASI

16  Demirbaş, p. 54-55.

17  Demirbaş, p. 56.

18  Demirbaş, p. 55.

19  Demirbaş, p. 56.

16  Demirbaş, s. 54-55.

17  Demirbaş, s. 56.

18  Demirbaş, s. 55.

19  Demirbaş, s. 56.

obtaining the necessary authorisation from 
the land registry directorates where other 
immovable properties are registered.

B. Pledging For The Same 
Debt

In order to establish a collective pledge, all 
immovable properties subject to the col-
lective pledge must constitute collateral 
for the same receivable. The concept of 
“same receivable” means that the receiv-
able is based on the same legal ground. In 
this context, it is accepted that if there are 
multiple contracts within the scope of the 
same debt relationship, the requirement of 
the same debt required by Article 855 of the 
Turkish Civil Code is considered to be met. 
In this context, in divisible performances, 
each part of the performance will not be 
considered as a separate debt, and all per-
formances with a legal cause will be con-
sidered as the same debt. For example, in a 
money debt divided into installments, each 
instalment will not be considered as a sep-
arate debt, but all instalments will be con-
sidered as a single debt and can be secured 
by a collective pledge. However, based on 
the same example, if certain instalments 
are subject to collateral and certain instal-
ments are excluded from the collateral, the 
part subject to collateral will be deemed as 
“the same debt” and the other part will not 
be secured16.

It is possible to have receivables with dif-
ferent qualifications within the scope of 
the same receivable. In other words, a col-
lective pledge may be used to secure the 
main receivable as well as the secondary 
receivables. Principal receivables, interest 
receivables, litigation and trial expenses 
and other receivables arising from the same 
legal cause may be included in the scope of 
the collective pledge17.

The customary practice in the banking and 
credit sector is to conclude a general frame-
work agreement between the credit insti-
tution and the borrower and to make many 
credit facilities to the borrower within the 
scope of this framework agreement. Since 
these credit facilities are within the scope 
of the same framework contractual relation-
ship, they are considered as the same debt 
and can be secured by collective pledge18.  
However, if different guarantors are in-
volved in each of these credit utilizations, 
the immovable property owned by a guar-

B. Aynı Borç İçin Rehnedilme

Toplu rehin kurulması için, toplu rehine konu 
edilen tüm taşınmazların aynı alacağın temi-
natını teşkil etmesi gerekmektedir. “Aynı ala-
cak” kavramı, alacağın aynı hukuki sebebe 
dayalı olmasını ifade etmektedir. Bu bağlam-
da, aynı borç ilişkisi kapsamında birden çok 
sözleşme var olması halinde Türk Medeni 
Kanunu’nun 855. maddesinde aranan aynı 
borç şartının sağlanacağı kabul edilmekte-
dir. Bu bağlamda, bölünebilir edimlerde, edi-
min her bir kısmı ayrı bir borç sayılmayacak 
olup hukuki sebebi olan tüm edimler aynı 
borç sayılacaktır. Örneğin, taksitlere bölün-
müş bir para borcunda her bir taksit ayrı bir 
borç olarak değerlendirilmeyecek, bütün 
taksitler tek bir borç olarak değerlendirilerek 
toplu rehin ile teminat altına alınabilecektir. 
Bununla birlikte, yine aynı örnek üzerinden, 
belli taksitler teminata konu edilip belli taksit-
ler teminat dışı bırakıldığı takdirde, teminata 
konu olan kısım “aynı borç” sayılacak, diğer 
bölüm teminat altına alınmış olmayacaktır16.

Aynı alacağın kapsamında farklı niteliklerde 
alacaklar olması mümkündür. Yani, toplu 
rehin ile asıl alacakla birlikte feri alacakların 
da teminat altına alınması mümkündür. Top-
lu rehinin kapsamına anapara alacağı, faiz 
alacakları, dava ve yargılama giderleri ve 
diğer aynı hukuki sebepten doğmuş alacak 
kalemleri girebilir17. 

Bankacılık ve kredi sektöründe mutat uy-
gulama, kredi kuruluşu ve borçlu arasında 
genel bir çerçeve sözleşme akdedilip bu 
çerçeve sözleşme kapsamında borçluya 
birçok kredi kullandırımı yaptırılmasıdır. Bu 
kredi kullandırımları, aynı çerçeve sözleşme-
sel ilişki kapsamında olduğundan aynı borç 
olarak değerlendirilmekte olup toplu rehin 
ile teminat altına alınabilmektedir18. Bunun-
la birlikte, bu kredi kullandırımlarının her 
birinde farklı kefiller söz konusu olduğunda, 
bir kefilin maliki olduğu taşınmaz kendi kefil 
olduğu kullandırım için toplu rehine konu 
olabilecekken kalan kısımlar için gerekli şartı 
sağlamayacaktır. Bu durumda, kefilin sahip 
olduğu taşınmazın tüm kredi kullandırımla-
rını kapsayacak şekilde toplu rehine konu 
edilmesi halinde toplu rehin şartları sağlan-
mamış olacaktır. 

antor may be subject to a collective pledge 
for a utilization for which she/he is the guar-
antor, but will not meet the necessary con-
dition for the remainder. In this case, if the 
immovable property owned by the guaran-
tor is subject to collective pledge covering 
all credit utilisations, the conditions for col-
lective pledge will not be met.

The receivable arising from the current 
account agreement is also considered a 
single receivable and may be secured by a 
collective pledge. However, it is possible for 
one of the receivable items recorded in the 

current account to be subject to a separate 
collateral. The fact that it is recorded in the 
current account does not have any conse-
quences for the collateral of that receivable 
item, and that collateral remains valid as col-
lateral for that part of the receivable when 
the account is accepted19.

If there are joint creditors of the same receiv-
able, the pledge does not have to be estab-
lished in favor of all of these joint creditors. 
A collective pledge may be established in 
favor of one or more of the joint creditors. 
This is because, in the case of joint credi-
tors, the debtor can get rid of his debt by 
fulfilling his debt to one of the joint credi-
tors, and since the legal source of the debt 
is the same, the debtor’s claim to each joint 
creditor is the same receivable.

Cari hesap sözleşmesinden doğan alacak 
da tek bir alacak kabul edilir, toplu rehin ile 
teminat altına alınabilir. Bununla birlikte, cari 
hesaba kaydedilen alacak kalemlerinden bi-
rinin ayrı bir teminata konu olması mümkün-
dür. Cari hesaba kaydedilmiş olması o alacak 
kaleminin teminatı bakımından bir sonuç do-
ğurmaz, o teminat hesap kabul edildiğinde 
de aynı şekilde alacağın o kısmının teminatı 
olarak geçerliliğini korur19. 

Aynı alacağın müteselsil alacaklıları bulun-
ması durumunda ipoteğin bu müteselsil 
alacaklıların hepsinin lehine tesis edilmesi 

mecburiyeti yoktur. Toplu ipotek, müteselsil 
alacaklılardan biri veya birkaçı lehine tesis 
edilebilir. Zira, müteselsil alacaklılık duru-
munda borçlu, müteselsil alacaklılardan 
birine borcunu ifa ederek borcundan kurtu-
labilmekte ve borcun hukuki kaynağı aynı 
olduğundan borçlunun her bir müteselsil 
alacaklıya olan alacağı aynı alacaktır. 
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20  Acar, p. 249.

21  Demirbaş, p. 57-59.

22  Yargıtay 12. H.D., T. 06.03.2017, 

E. 2016/21696, K. 2017/3243:  “In the 

examination of the pledge agreements 

regarding the immovables subject 

to the proceedings; it has been seen 

that a upper limit pledge has been 

established in favor of the bank on the 

immovables belonging to two different 

persons, as a guarantee based on the 

general loan agreement relationship of 

the …Co. Ltd.  with the bank, and it has 

been stated that (those who pledged 

their immovables) are also responsible 

as a joint guarantor up to the amount 

of the pledge in addition to the pledge 

established. In this case, it should be ac-

cepted that there is a collective pledge 

in the concrete case”.

23  Demirbaş, p. 53-54.

20  Acar, s. 249.

21  Demirbaş, s. 57-59. 

22  Yargıtay 12. H.D., T. 06.03.2017, 

E. 2016/21696, K. 2017/3243: “Takibe 

konu taşınmazlara ilişkin düzenlenen 

ipotek sözleşmelerinin incelenme-

sinde; farklı iki kişiye ait taşınmazlar 

üzerine, …Ltd. Şti.nin banka ile olan 

genel kredi sözleşmesi ilişkisine bina-

en teminat olarak, banka lehine limit 

ipoteği tesis edildiği, (taşınmazını 

ipotek verenlerin) tesis edilen ipoteğe 

ilaveten, ipotek tutarı kadar müteselsil 

kefil sıfatıyla da sorumlu olduklarının 

belirtildiği görülmüştür. Bu durumda, 

somut olayda, toplu ipotek bulundu-

ğunun kabulü gerekir.”

23  Demirbaş, s. 53-54.

24  Türkiye Büyük Millet Meclisi, 

“Türk Borçlar Kanunu Tasarısı ve 

Adalet Komisyonu Raporu (1/499)”, 

https://www5.tbmm.gov.tr/tutanak-

lar/TUTANAK/TBMM/d23/c050/tbm-

m23050003ss0321.pdf (Erişim Tarihi, 

15.01.2024).

25  Fikret Eren , Borçlar Hukuku 

Genel Hükümler, Ankara 2023, s. 

230 -232.

C. The Immovable Properties 
Belonging To The Same Own-
er Or Owners Jointly Respon-
sible For The Debt

Normally, the pledgor is not obliged to be the 
debtor of the secured debt. The owner of an 
immovable property may establish a pledge 
on his immovable property in favor of the 
creditor of that debt in order to secure a debt 
for which he is not liable in any respect. How-
ever, in order to establish a collective pledge, 
the immovable properties must be owned by 
a single owner or, in the case of pledges on 
immovable properties owned by more than 
one owner, the owners of these immovable 
properties must be persons who are jointly 
and severally liable for the same debt. This 
limitation for the establishment of a collective 
pledge prevents the formation of complex re-
course relationships and the establishment 
of very extensive collective pledges. 

In cases where the immovables belong to the 
same owner, this person does not have to be 
the debtor of the debt subject to the collater-
al. This is because the condition of joint and 
several liability for the debt stipulated in the 
article is valid in cases where the immovable 
properties belong to different owners. When 
the immovables belong to the same owner, 
the condition of “belonging to the same own-
er” is met, not the condition of “belonging to 
the owners jointly and severally liable for the 
debt”.

According to one opinion in the doctrine, joint 
guarantors fulfill the condition of “belonging 
to the owners who are jointly responsible for 
the debt” required for a collective pledge, 
while according to another opinion, they do 
not. The view that the immovable properties 
owned by the joint guarantors may be includ-
ed in the scope of collective pledge together 
with the immovable properties belonging to 
the principal debtor is based on the fact that 
the joint guarantors are jointly liable for the 
debt with the debtor and that the joint guar-
antors may be applied to without the obliga-
tion to apply to the actual debtor. According 
to this view, the legal regulation is based on 
the relationship between the pledgee and 
the debtors and does not give any effect to 
the differences in the internal relationship be-
tween the debtors20. On the other hand, the 
view that the immovable properties owned 
by the joint guarantors cannot be included 
in the scope of collective pledge together 
with the immovable properties belonging 

C. Taşınmazların Aynı Malike 
Veya Borçtan Müteselsilen 
Sorumlu Maliklere Ait Olması

Normal şartlar altında ipotek verenin teminat 
altına alınan borcun borçlusu olma zorunlu-
luğu yoktur. Bir taşınmazın maliki, herhangi 
bir biçimde sorumlu olmadığı bir borcu te-
minat altına almak için taşınmazı üzerinde o 
borcun alacaklısı lehine ipotek tesis edebilir. 
Ancak, toplu ipotek tesis edilmesi için taşın-
mazların tek bir malike ait olması veya birden 
fazla malike ait taşınmazlar üzerinde ipotek 
tesis edilmesi durumunda bu taşınmazla-
rın maliklerinin aynı borçtan müteselsilen 
sorumlu olan kişiler olması gerekmektedir. 
Toplu rehin kurulması için getirilen bu sınır-
lama, karmaşık rücu ilişkilerinin oluşmasını 
ve çok geniş kapsamlı toplu rehinlerin kurul-
masının önüne geçer niteliktedir. 

Taşınmazların aynı malike ait olduğu durum-
da bu kişinin teminata konu borcun borçlu-
su olması şart değildir. Zira maddede öngö-
rülen borçtan müteselsil sorumluluk şartı, 
taşınmazların farklı maliklere ait olması du-
rumunda geçerlidir. Taşınmazlar aynı malike 
ait olduğu durumda, “borçtan müteselsilen 
sorumlu maliklere ait olma” şartı değil, “aynı 
malike ait olma” şartı sağlanmaktadır.

Doktrinde bir görüşe göre, müteselsil kefil-
ler, toplu rehin için aranan “borçtan müte-
selsilen sorumlu maliklere ait olma” şartını 
sağlamakta, diğer bir görüşe göre ise sağ-
lamamaktadır. Müteselsil kefillerin maliki 
olduğu taşınmazların asıl borçluya ait ta-
şınmazlarla birlikte toplu rehin kapsamına 
alınabileceğini savunan görüş, müteselsil 
kefillerin borçtan borçlu ile birlikte sorumlu 
olmasına ve asıl borçluya başvurma zorunlu-
luğu olmaksızın müteselsil kefillere başvuru-
labilmesine dayanmaktadır. Bu görüşe göre, 
kanuni düzenleme ipotek hakkı sahibinin 
borçlular ile arasındaki ilişkiyi esas almakta, 
borçlular arasındaki iç ilişkinin farklılığına 
bir etki tanımamaktadır20. Öte yandan, mü-
teselsil kefillerin maliki olduğu taşınmazların 
asıl borçluya ait taşınmazlarla birlikte toplu 
rehin kapsamına alınamayacağını savunan 
görüş ise, müteselsil kefillerin borcunun 
asıl borçlunun borcu ile aynı borç olmayıp 
kefalet sözleşmesine dayalı ayrı bir borç 
olduğunu savunmaktadır. Bu görüşe göre, 
birlikte müteselsil kefillerin maliki olduğu 
taşınmazlar, her müteselsil kefilin kefalet 
sözleşmesinden doğan borçları için toplu 
rehine konu edilebilir; fakat asıl borçlu ve 

to the actual debtor argues that the debt of 
the joint guarantors is not the same debt as 
the debt of the actual debtor, but a separate 
debt based on the personal guarantee agree-
ment. According to this opinion, immovable 
properties owned by joint guarantors may 
be subject to same collective pledge since 
the debts of each joint guarantor arising 
from the personal guarantee agreement; 
however, immovable properties owned by 
the principal debtor and the guarantors may 
not be subject to same collective pledge21. 
The practice of the Court of Cassation on this 
issue, in parallel with the first opinion, is that 
the immovable properties belonging to the 
joint guarantors may be subject to collective 
pledge together with the immovable proper-
ties belonging to the debtor22.

If immovable properties belonging to own-
ers who are jointly and severally liable for 
the debt are subject to collective pledge, 
the owner of each immovable property sub-
ject to collective pledge must be responsible 
for the entire debt. That is, the fact that the 
owner of one of the immovable properties 
is partially liable for the debt affects the va-
lidity of the collective pledge. However, if a 
receivable is secured by a collective pledge, 
all debtors who are jointly and severally lia-
ble for that debt are not required to provide 
collateral23.

If this condition regarding the owner of the 
immovable properties is not met in a collec-
tive pledge, the pledge established on more 
than one immovable properties may not be a 
collective pledge, but only a shared pledge.

When establishing a collective pledge, it will 
be necessary to prove to the land registry of-
fice that the immovable properties belong to 
the same owner or that the immovable prop-
erty owners are jointly and severally liable for 
the debt.

In a situation where the owners of the im-
movable properties are not jointly liable for 
the debt, it is possible that the creation of 
joint and several liability within the pledge 
agreement may be considered as an unusual 
provision within the general terms and con-
ditions. In the preamble of Article 21 of the 
Turkish Code of Obligations, it is stated that 
“In a decision of the Swiss Federal Court, a 
guarantorship implicitly included in the text 
of the pledge in a credit transaction oper-
ating in the form of a current account was 
found to be unusual”, and thus, a situation 

kefilin maliki olduğu taşınmazlar toplu rehi-
ne konu edilemez21. Yargıtay’ın bu konudaki 
uygulaması da ilk görüş ile paralel biçimde 
müteselsil kefillere ait taşınmazların borç-
luya ait taşınmazlarla birlikte toplu rehine 
konu olabileceği yönündedir22.

Borçtan müteselsilen sorumlu maliklere ait 
taşınmazlar toplu rehine konu edildiği tak-
dirde, toplu rehine konu edilen her taşın-
mazın maliki borcun tamamından sorumlu 
olmalıdır. Yani, taşınmazlardan birinin mali-
kinin borçtan kısmi olarak sorumlu olması 
toplu rehinin geçerliliğini etkiler. Ancak, bir 
alacak toplu rehin ile teminat altına alındı-
ğı takdirde o borçtan müteselsilen sorumlu 
olan bütün borçluların teminat sağlaması 
şart değildir23.

Toplu rehinde taşınmazların malikine ilişkin 
bu şart sağlanmadığı takdirde, birden fazla 
taşınmaz üzerinde kurulan ipotek toplu ipo-
tek değil, ancak paylı ipotek olabilir. 

Toplu ipotek tesis edilirken tapu müdürüne 
taşınmazların aynı malike ait olduğu veya 
taşınmaz maliklerinin borçtan müteselsilen 
sorumlu olduğunun ispatlanması gereke-
cektir.

Taşınmazların maliklerinin borçtan müte-
selsil sorumlu olmadığı durumda; ipotek 
sözleşmesi içerisinde müteselsil borçluluk 
yaratılmasının genel işlem şartları içindeki 
olağandışı bir hüküm olarak değerlendiril-
mesi ihtimal dahilindedir. Zira Türk Borçlar 
Kanunu’nun 21. maddesinin gerekçesinde 
“İsviçre Federal Mahkemesinin bir kararın-
da da, carî hesap şeklinde işleyen bir kredi 
işleminde, ipoteğe ilişkin metnin içine örtülü 
olarak konulmuş olan bir kefalet yüklenimi 
olağan dışı bulunmuştur” denilmek suretiy-
le ipotek sözleşmesi içerisinde müteselsil 
borçluluk yaratmaya benzer bir durum, söz-
leşmenin niteliğine ve işin özelliğine yaban-
cı olan genel işlem koşulları örneği olarak 
verilmiş ve yazılmamış sayılma yaptırımına 
bağlanmıştır24. Ancak, bir sözleşme hük-
münün genel işlem koşulu sayılması için, 
onun; (i) ileride çok sayıda benzer sözleş-
mede kullanılma amacıyla hazırlanması, (ii) 
sözleşmenin taraflarından biri tarafından tek 
yanlı olarak hazırlanmış olması, (iii) soyut ve 
genel nitelikte hazırlanması ve (iv) sözleşme 
kapsamındaki genel hükümler niteliğinde 
olması gerekir25.

Rehine konu edilen taşınmazların farklı ma-
liklere ait olduğu ve bu maliklerin borçtan 
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24  Grand National Assembly of Tur-

key, “Draft Turkish Code of Obliga-

tions and Justice Commission Report 

(1/499)”, https://www5.tbmm.gov.

tr/tutanaklar/TUTANAK/TBMM/d23/

c050/tbmm23050003ss0321.pdf (Date 

of Access, 01.15.2024).

25  Fikret Eren, Borçlar Hukuku 

Genel Hükümler, Ankara 2023, p. 230-

232.

26  Acar, p. 246.

27  Acar, p. 248.

26  Acar, s. 246.

27  Acar, s. 248.

similar to the creation of joint and several lia-
bility within the pledge agreement is given as 
an example of general transaction terms that 
are foreign to the nature of the contract and 
the nature of the transaction, and is subject 
to the sanction of being deemed unwritten24. 

However, in order for a contractual provision 
to be considered a general transaction con-
dition, it must (i) be drafted with the intention 
of being used in a large number of similar 
contracts in the future, (ii) be unilaterally 
drafted by one of the parties to the contract, 
(iii) be abstract and general in nature, and (iv) 
be in the nature of general provisions within 
the scope of the contract25.

In cases where the immovable properties 
subject to pledge belong to different owners 
and these owners are not jointly and several-
ly liable for the debt, it will not be possible to 
establish a collective pledge. This is because 
the principle of numerus clausus and prin-
ciple of adherence to type apply. However, 
if such a contract is made, the contract will 
not be considered completely void and will 
be divided into immovable properties in pro-
portion to the security values provided by the 
pledge by conversion26.

In cases where a collective pledge is estab-
lished on the condition that the owners of 
the immovable properties are the same per-
son, and then one or more of the immovable 
properties are transferred to a third party who 
does not have joint liability for the debt, ac-
cording to a view in the doctrine, the burden 
of the pledge must be distributed among the 
immovable properties since the conditions 

müteselsil sorumlu kişiler olmadığı durum-
da, toplu rehin kurulması mümkün olmaya-
caktır. Çünkü bu konuda sınırlı sayı ve tipe 
bağlılık ilkeleri geçerlidir. Fakat böyle bir 
sözleşme yapılması durumunda sözleşme 
tamamen geçersiz sayılmayacak, tahvil yo-
luyla ipoteğin sağladığı teminat değerleri 
oranında taşınmazlara bölünecektir26.

Toplu rehinin, taşınmazların maliki aynı kişi 
olması şartına bağlı olarak kurulup sonrasın-
da taşınmazlardan birinin veya birkaçının 
borçtan müteselsil sorumluluğu bulunma-
yan üçüncü bir kişiye devredildiği durumda, 
doktrindeki bir görüşe göre, toplu rehinin 
şartları artık sağlanmadığı için rehin yükü-
nün taşınmazlar arasında dağıtılması gere-
kir27. Fakat, bu görüşün esas alınarak toplu 
rehin tescilinin yolsuz hale geldiğini kabul 
etmek, alacaklı için güçlü bir teminat teşkil 
eden toplu rehinin borçlu tarafından taşın-
mazların üçüncü kişilere devri yoluyla etki-
siz hale getirmesi sonucunu doğuracaktır.

of the collective pledge are no longer met27. 
However, accepting that the registration 
of the collective pledge has become void 
on the basis of this opinion would result in 
the ineffectiveness of the collective pledge, 
which constitutes a strong security for the 
creditor, by the transfer of the immovables 
to third parties by the debtor.

I V .  C O N C L U S I O N

Within the scope of financing contracts, 
there is a need to provide a wider range of 
collateral based on immovable properties. 
In order to meet this need, multiple immov-
able properties may be subject to a collective 
pledge pursuant to Article 855 of the Turkish 
Civil Code in order to constitute collateral for 
a single receivable. In these complex struc-
tures where there may be many debtors and 
creditors, in order for a collective pledge 
to be validly established, it is necessary to 
ensure that multiple immovable properties 
are pledged for the same debt, i.e. that the 
debt arising from the same legal cause is se-
cured by the pledge, and that the immovable 
properties all belong to the same owner or to 
owners who are jointly and severally liable 
for the debt.

I V .   S O N U Ç

Finansman sözleşmeleri kapsamında, ta-
şınmazlara dayalı olarak daha geniş ölçekli 
teminat sağlanması ihtiyacı duyulmaktadır. 
Bu ihtiyacı karşılamak adına, birden fazla 
taşınmazın tek bir alacağın teminatını teşkil 
etmesi adına Türk Medeni Kanunu’nun 855. 
maddesi uyarınca toplu rehine konu edilmesi 
söz konusu olmaktadır. Çok sayıda borçlu ve 
alacaklının olabildiği bu karmaşık yapılarda, 
toplu rehinin geçerli olarak kurulabilmesi 
için birden çok taşınmazın aynı borç için 
rehnedildiği, yani aynı hukuki sebepten kay-
naklanan borcun ipotek ile güvence altına 
alındığından ve taşınmazların hepsinin aynı 
malike ait olduğundan veya borçtan mütesel-
silen sorumlu maliklere ait olduğundan emin 
olmak gerekmektedir.
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ARTICLES MAKALELERDECREE NO.32 DECISION ON THE PROTECTION OF THE VALUE OF 
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32 SAYILI TÜRK PARASI KIYMETİNİ KORUMA HAKKINDA 
KARARA İLİŞKİN SON DÖNEM YARGITAY UYGULAMALARI

I .  I N T R O D U C T I O N

The regulation dated 13.09.2018 is import-
ant for the implementation of the Decree No. 
32 on the Protection of the Value of Turkish 
Currency (“Decree”)1. As a matter of fact, 
with the introduction of the prohibition of 
concluding contracts in foreign currency 
or indexed to foreign currency, significant 
changes have occurred in terms of contracts 
that are frequently encountered in daily life. 
It is obvious that an amendment with such 
consequences will have an important place 
in judicial decisions. In general, the imple-
mentation of the introduced regulation dif-
fers between the Civil and Criminal Cham-
bers of the Court of Cassation. In terms of the 
Civil Chambers, the prohibition of conclud-
ing contracts in foreign currency or indexed 
to foreign currency is examined in terms of 
the nature of the provisions, the scope of 
adaptation and exceptions, and in terms of 
the Criminal Chambers, the administrative 
fines imposed for violating the Law on the 
Protection of the Value of Turkish Currency 
are examined in terms of whether they are in 
compliance with the law.

I .  G İ R İ Ş

Türk Parası Kıymetini Koruma Hakkında 32 
sayılı Karar’ın (“Karar”)1 uygulanması bakı-
mından 13.09.2018 tarihli düzenleme önem 
taşımaktadır. Nitekim dövizle veya dövize 
endeksli olarak sözleşme kurma yasağının 
getirilmesiyle beraber günlük hayatta sıkça 
karşılaşılan sözleşmeler bakımından önemli 
değişiklikler meydana gelmiştir. Bu tür so-
nuçları olan bir değişikliğin yargı kararların-
da önemli bir yer tutacağı aşikardır. Genel 
olarak getirilen düzenlemenin uygulanması 
Yargıtay’ın Hukuk ve Ceza Daireleri açısın-
dan farklılık göstermektedir. Hukuk Dairele-
ri bakımından dövizle veya dövize endeksli 
olarak sözleşme kurma yasağı; hükümlerin 
niteliği, uyarlamanın kapsamı ve istisnaları 
açısından incelenmekte, Ceza daireleri açı-
sından ise genel olarak Türk Parası Kıymeti-
ni Koruma Kanunu’na muhalefet sebebiyle 
verilen idari para cezalarının hukuka uygun 
olup olmadığı bakımından irdeleme yapıl-
maktadır. 

I I .  A P P L I CAT I O N  O F  D E -
C R E E  N O .  3 2  F O R  T H E 
C I V I L  C O U R T S

First of all, it will be necessary to briefly men-
tion the amendments made. Article 1 of the 
Decree Amending the Decree No. 32 on 
the Protection of the Value of Turkish Cur-
rency published in the Official Gazette on 
13.09.2018 added subparagraph (g) to Arti-
cle 4 of the Decree No. 32 on the Protection 
of the Value of Turkish Currency2:

“g) Except for the cases determined by the 
Ministry, the contract price and other pay-
ment obligations arising from these contracts 
cannot be determined in foreign currency or 
indexed to foreign currency in all kinds of 
movable and immovable property and real 
estate leasing, leasing, including movable 
and immovable property purchase and sale, 
vehicle and financial leasing, leasing and 
employment, service and work contracts be-
tween residents in Türkiye.”

This regulation (Art. 4/g) is a limitation of the 
freedom of contract (within the scope of the 
Turkish Code of Obligations) introduced by 
“Law”. However, the President derives this 
authorization from the Law on the Protection 
of the Value of Turkish Currency.

I I .  H U K U K  D A İ R E L E R İ  B A -
K I M I N D A N  3 2  S AY I L I  K A -
R A R ’ I N  U Y G U L A N M A S I

İlk olarak yapılan değişikliklerden kısaca 
bahsetmek gerekecektir. 13.09.2018 ta-
rihinde Resmi Gazete’de yayınlanan Türk 
Parası Kıymetini Koruma Hakkında 32 Sayılı 
Kararda Değişiklik Yapılmasına Dair Karar’ın 
1. maddesi ile Türk Parası Kıymetini Koruma 
Hakkında 32 Sayılı Karar’ın 4’üncü maddesi-
ne (g) bendi eklenmiştir2:

“g) Türkiye’de yerleşik kişilerin, Bakanlıkça 
belirlenen haller dışında, kendi aralarındaki 
menkul ve gayrimenkul alım satım, taşıt ve 
finansal kiralama dâhil her türlü menkul ve 
gayrimenkul kiralama, leasing ile iş, hizmet 
ve eser sözleşmelerinde sözleşme bedeli ve 
bu sözleşmelerden kaynaklanan diğer öde-
me yükümlülükleri döviz cinsinden veya dö-
vize endeksli olarak kararlaştırılamaz”.

Söz konusu düzenleme (m.4/g), sözleşme 
özgürlüğünün (Türk Borçlar Kanunu kapsa-
mında) “Kanun” ile getirilmiş bir sınırlaması-
dır. Zira Cumhurbaşkanı bu yetkiyi Türk Pa-
rası Kıymetini Koruma Hakkında Kanun’dan 
almaktadır.
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On 13.09.2018, Decree No. 32 on the Protection of the Value of Turkish Currency was 
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The Regulation firstly prohibits the determi-
nation of the contract price in foreign curren-
cy and foreign currency indexed for certain 
contracts and persons. In addition, it is stip-
ulated that the prices of some contracts con-
cluded before the entry into force of the regu-
lation must be re-agreed in Turkish currency.

Provisional Article (8) added to the Decree 
No. 32 with Article 2 of the Amending Decree 
reads as follows: “Within thirty days from the 
date of entry into force of subparagraph (2) of 
Article 4 of this Decree, the prices specified in 
the said subparagraph and agreed in foreign 
currency in the contracts previously conclud-
ed in force, except for the cases determined 
by the Ministry; shall be re-determined by 
the parties in Turkish Currency.” The Com-
muniqué Amending the Communiqué on 
the Decree No. 32 on the Protection of the 
Value of Turkish Currency was published 
in the Official Gazette dated 06. 10.2018 
and numbered 30557. The aforementioned 
amendment specifies which contracts will be 
subject to this prohibition, as well as its scope 
and exceptions.

Although the regulation in Article 8 of the 
Communiqué is open to criticism in terms of 
systematics, it draws the limits of the prohibi-
tion in general. The relevant article governs 
the “prohibition of determining the contract 
price and other contractual payment obliga-
tions in foreign currency or foreign currency 
value records” as well as the exceptions to 
this prohibition for certain types of contracts 
and contracting parties.

Düzenleme ile ilk olarak bazı sözleşme ve 
kişiler bakımından döviz ve dövize endeksli 
olarak sözleşme bedeli kararlaştırılması ya-
saklanmıştır. Bunun haricinde düzenleme-
nin yürürlüğe girmesinden önceki zaman 
diliminde akdedilen bazı sözleşmelerin be-
dellerinin Türk parası olarak yeniden karar-
laştırılması gerektiği öngörülmüştür.

Değişiklik yapan Karar’ın 2. maddesi ile 
32 Sayılı Karar’a eklenen Geçici madde (8) 
“Bu kararın 4’üncü maddesinin (2) bendi-
nin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren otuz 
gün içinde, söz konusu bentte belirtilen ve 
daha önce akdedilmiş yürürlükteki sözleş-
melerdeki döviz cinsinden kararlaştırılmış 
bulunan bedeller, Bakanlıkça belirlenen 
haller dışında; Türk Parası olarak taraflarca 
yeniden belirlenir” şeklinde olup; söz konu-
su belirlemeye yönelik Türk Parası Kıymeti-
ni Koruma Hakkında 32 Sayılı Karara İlişkin 
Tebliğ’de Değişiklik Yapılmasına Dair Tebliğ, 
06.10.2018 tarihli ve 30557 sayılı Resmi Ga-
zete’de yayınlanmıştır. Anılan değişiklik ile 
hangi sözleşmeler bakımından bu yasağın 
uygulanacağı, kapsamı ve istisnaları belir-
lenmiştir.

Tebliğin 8. maddesinde yapılan düzenleme 
sistematik açıdan eleştiriye açık olsa da ya-
sağın genel olarak sınırlarını çizmektedir. 
İlgili maddede belirli sözleşme tipleri ve be-
lirli sözleşme tarafları için “yabancı para veya 
yabancı para değer kaydı üzerinden sözleş-
me bedeli ve diğer sözleşmesel ödeme yü-
kümlerini belirleme yasağını” ve bu yasağın 
istisnalarını düzenler.

Regarding Decree No. 32, the most frequent-
ly encountered situation in judicial decisions 
is about the nature of the provisions. The 
doctrine criticizes the opinion of the Court 
of Cassation and states that it is legally inac-
curate. Firstly, it will be useful to examine the 
approach of the Court of Cassation in terms 
of the nature of the judgment.

A. Decree No. 32 on the Pro-
tection of the Value of Turk-
ish Currency and the Nature 
of the Provisions in the Com-
muniqué on Decree No. 32 on 
the Protection of the Value of 
Turkish Currency

In terms of the Decree No. 32 on the Protec-
tion of the Value of Turkish Currency and 
the Communiqué on the Decree No. 32 on 
the Protection of the Value of Turkish Cur-
rency issued by the Ministry of Treasury 
and Finance pursuant to this Decree (“No-
tification”)3 and the Law No. 1567 on the 
Protection of the Value of Turkish Currency 
(“Law”)4, it is controversial what the sanction 
will be in case of violation of the prohibition 
of determining the contract price in foreign 
currency or indexed to foreign currency. In 
a decision of the Court of Cassation, it was 
requested to decide on eviction as a result 
of an enforcement proceeding filed in for-
eign currency, and it was observed that the 
approach of the Court of First Instance, the 
Regional Court of Justice and the Court of 
Cassation was in the same direction.

Article 3 of the Law contains a special provi-
sion, which stipulates an administrative fine 
as the sanction for violation of the general 
and regulatory actions to be taken by the 
President in accordance with the Law, and 
does not mention any other sanction. The 
prevailing view in the doctrine is that the 
sanction of definitive nullity can be applied 
in the cases listed in the law and that the pro-
visions regarding this sanction should be in-
terpreted narrowly and its scope should not 
be increased by broad interpretation5. If there 
is a hesitation to apply the sanction of nullity, 
it is stated that the interpretation method in 
the direction of not being deemed null and 
void should be prioritized in order to keep the 
transaction alive.

Court of Cassation opinion is not in line with 
the prevailing view. In its decisions, the Court 
of Cassation generally imposes the sanc-

32 sayılı Karar bakımından Yargı kararlarında 
sıkça karşılaşılan durum hükümlerin niteliği 
hakkındadır. Zira doktrinde Yargıtay’ın görü-
şü eleştirilmekte ve hukuki açıdan isabetsiz 
olduğu ifade edilmektedir. Öncelikle hük-
mün niteliği bakımından Yargıtay’ın yaklaşı-
mını incelemekte fayda vardır.

A. 32 Sayılı Türk Parası Kıy-
metini Koruma Hakkında 
Karar ve Türk Parası Kıymeti-
ni Koruma Hakkında 32 Sa-
yılı Karara İlişkin Tebliğdeki 
Hükümlerin Niteliği

Türk Parası Kıymetini Koruma Hakkında 32 
Sayılı Karar ve bu karar uyarınca Hazine ve 
Maliye Bakanlığı tarafından çıkarılan Türk 
Parası Kıymetini Koruma Hakkında 32 Sayılı 
Karara İlişkin Tebliğ (“Tebliğ”)3 ve Türk Pa-
rası Kıymetini Koruma Hakkında 1567 Sayılı 
Kanun (“Kanun”)4 bakımından Dövizle veya 
Dövize Endeksli olarak Sözleşme bedeli ka-
rarlaştırma yasağının ihlali halinde yaptırımın 
ne olacağı hususu tartışmalıdır. Yargıtay’ın bir 
kararında yabancı para üzerinden açılan bir 
icra takibi neticesinde tahliyeye karar veril-
mesi talep edilmiş ve bu hususta İlk Derece 
Mahkemesi Bölge Adliye Mahkemesi ve Yar-
gıtay yaklaşımının aynı doğrultuda olduğu 
görülmüştür.

Kanun’un 3. maddesinde özel bir düzenle-
meye yer verilmiş olup Kanun doğrultusun-
da Cumhurbaşkanı’nca yapılacak genel ve 
düzenleyici işlemlere aykırılığın yaptırımı 
idari para cezası olarak belirlenmiş ve bunun 
haricinde herhangi bir yaptırımdan bahse-
dilmemiştir. Doktrindeki hakim görüş kesin 
hükümsüzlük yaptırımının kanunda sayılan 
hallerde uygulanabileceği ve bu yaptırıma 
ilişkin hükümlerin dar yorumlanması ve geniş 
yorum yöntemiyle kapsamının artırılmaması 
gerektiği yönündedir5. Eğer kesin hükümsüz-
lük yaptırımını uygulamak konusunda tered-
düt oluşursa bu bakımdan da işlemin ayakta 
tutulması için kesin hükümsüz sayılmama 
doğrultusundaki yorum yöntemine öncelik 
verilmesi gerektiği ifade edilmektedir. 

Yargıtay’ın görüşü hakim görüşle aynı 
doğrultuda değildir. Yargıtay genel olarak 
kararlarında Karar’a ve Tebliğ’e aykırı ola-
rak sözleşme kurulması durumunda kesin 
hükümsüzlük yaptırımını uygulamakta ve 
sözleşmeye dayanarak bedel dolayısıyla 

F O OT N OT E D İ P N OT



214 215GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 14

ARTICLES MAKALELERDECREE NO.32 DECISION ON THE PROTECTION OF THE VALUE OF 
TURKISH CURRENCY AND RECENT JUDICIAL COURT PRACTICES

32 SAYILI TÜRK PARASI KIYMETİNİ KORUMA HAKKINDA 
KARARA İLİŞKİN SON DÖNEM YARGITAY UYGULAMALARI

6  Yargıtay 12. Hukuk Dairesinin Döviz 

Cinsinden Sözleşme Düzenleme Kısıtla-

masına Dair Kararı, Erkan Yetkiner/ 

Tufan Sevim, 08.11.2023.

6  Yargıtay 12. Hukuk Dairesinin Döviz 

Cinsinden Sözleşme Düzenleme Kısıt-

lamasına Dair Kararı, Erkan Yetkiner/ 

Tufan Sevim, 08.11.2023. 

tion of nullity in the event that a contract is 
concluded in violation of the Decree and 
the Communiqué and does not allow any 
claim for consideration based on the con-
tract. However, if the debate on the appro-
priateness of such a sanction is cast aside, 
the sanction of nullity mentioned herein may 
only be in question in terms of the agreed 
consideration. In other words, it cannot be 
interpreted that all provisions of the contracts 
concluded in violation of the prohibition of 
fixing consideration in foreign currency or 
indexed to foreign currency will be subject 
to the sanction of nullity6.

B. Being Related to Public 
Order

In terms of the enforcement and duration 
of the Decree, the adaptation provision is 
foreseen for the contracts concluded until 
the entry into force of the Decree, and the 
Communiqué is also excluded from the 
scope of the prohibition in terms of overdue 
receivables, and in the relevant cases, it is 
stated that the parties may claim these rights 
before the court, since the determination of 
the prices in the contract in foreign currency 
or indexed to foreign currency will not con-
stitute a violation of public order. In this re-
gard, the decision of the Court of Cassation 
that the objections made in this direction are 
not deemed to be grounds for reversal is as 
follows:

“…Although it is stated in the decision that the 
content of the contract subject to the lawsuit 
is not among the contracts within the scope 
of the communiqué on the Decree No. 32 on 
the protection of the value of Turkish Curren-
cy, the said communiqué states that there is a 
prohibition on transactions in foreign curren-
cy in contracts of work…

…the defendant’s objections within the scope 
of the communiqué regarding the Decree 
No. 32 on the protection of the value of Turk-
ish currency were not deemed acceptable 
due to the nature of the contract…”(6. HD., E. 
2023/1588 K. 2023/2370 T. 14.6.2023)

The Court of Cassation ruled;

“…12.09.2018 dated Presidential Decree 
Amending the Decree No. 32 on the Pro-
tection of the Value of Turkish Currency 
published in the Official Gazette dated 
12.09.2018, Communiqué Amending the 

hak iddia edilmesine müsaade etmemek-
tedir. Ancak böyle bir yaptırımın yerindeli-
ği tartışması bir kenara bırakılacak olursa 
burada bahsedilen kesin hükümsüzlük 
yaptırımı sadece kararlaştırılan bedel açı-
sından söz konusu olabilecektir. Eş deyişle 
dövizle veya dövize endeksli olarak bedel 
kararlaştırma yasağına aykırı olarak kurulan 
sözleşmelerin tüm hükümlerinin kesin hü-
kümsüzlük yaptırımına tabi olacağı şeklinde 
yorumlanamaz6. 

B. Kamu Düzenine İlişkin 
Olma

Karar’ın yürürlüğü ve süre bakımından Ka-
rar’ın yürürlüğe girmesine kadar akdedilen 
sözleşmeler için uyarlama hükmü öngörül-
müş olup bunun haricinde gecikmiş ala-
caklar açısından da Tebliğ yasak kapsamı 
dışında tutulmuş, ilgili hallerde sözleşme-
deki bedellerin yabancı para veya yaban-
cı paraya endeksli olarak kararlaştırılması 
kamu düzenine aykırılık teşkil etmeyeceği 
için tarafların mahkeme önünde bu hakla-
rını talep edebilecekleri belirtilmiştir. Buna 
ilişkin olarak Yargıtay’ın bu doğrultuda ya-
pılan itirazları bozmaya şayan görmediğine 
dair kararı şu şekildedir: 

“…kararda, dava konusu sözleşmenin içeriği-
nin Türk Parası kıymetini koruma hakkında 
32 sayılı karara ilişkin tebliğ kapsamındaki 
sözleşmelerden olmadığı belirtilmiş ise de, 
söz konusu tebliğde eser sözleşmelerinde 
dövizle işlem yapma yasağının bulunduğu-
nu…  

…davalının Türk parası kıymetini koruma hak-
kında 32 sayılı karara ilişkin tebliğ kapsamın-
daki itirazları sözleşmenin niteliği itibariyle 
kabule şayan görülmemiştir…” (6. HD., E. 
2023/1588 K. 2023/2370 T. 14.6.2023).

Yargıtay ilgili kararında;

“…12.09.2018 tarihli Resmi Gazete’de yayın-
lanan Türk Parası Kıymetini Koruma Hakkın-
da 32 Sayılı Kararda Değişiklik Yapılmasına 
Dair Cumhurbaşkanı Kararı, 06.10.2018 ta-
rihli Resmi Gazete’de Yayınlanan Türk Parası 
Kıymetini Koruma Hakkında 32 Sayılı Karara 
İlişkin Tebliğ’de Değişiklik Yapılmasına Dair 
Tebliğ, 16.11.2018 tarihli Türk Parası Kıyme-
tini Koruma Hakkında 32 Sayılı Karara İlişkin 

Communiqué on the Decree No. 32 on the 
Protection of the Value of Turkish Curren-
cy published in the Official Gazette dated 
16.11.2018, the Communiqué on the Amend-
ment to the Communiqué on the Decree No. 
32 on the Protection of the Value of Turkish 
Currency, the Announcement of the Ministry 
of Treasury and Finance dated 13.10.2020 
and the current legal legislation, in which it 
is explained how to determine the contract 
price in foreign currency, Article 26 of the 
TCO; “The parties may freely determine the 
content of a contract within the limits stipu-
lated by law.” and in Article 27/1 of the same 
law; it is regulated that contracts that are 
contrary to the mandatory provisions of the 
law, morality, public order, personal rights 
or whose subject matter is impossible will be 
null and void, with the amendment made in 
2018 in the legislation put into force in order 
to protect the value of the Turkish currency, 
it is aimed to protect the economic public or-
der by limiting the freedom to make contracts 
in foreign currency and indexed to foreign 
currency, and this situation should be taken 
into consideration by the courts ex officio, 
…”(12. HD., E. 2023/2188 K. 2023/3418 T. 
16.5.2023).

The Court of Cassation considered the rel-
evant regulation as a matter of public order 
and ruled that it should be applied ex officio. 
As it can be seen, the Court of Cassation 
considers the amendment to be related to 
economic public order and subjects it to the 
sanction of final nullity pursuant to the TCO.

In another decision in the same direction, the 
Court of Cassation referred to the provisions 
on how to determine the price in the event 
that the contracts are within the scope of the 
prohibition in the context of the Communi-
qué, and then, by referring to Articles 26 and 
27 of the TCO, reversed the decision of the 
Court of First Instance that the reasons that 
could not be raised as an objection to the en-
forcement proceedings would not be taken 
into consideration in the court, and decid-
ed that the regulation should be taken into 
consideration ex officio by the court since it 
concerns the economic public order:

“…When the above-mentioned legal regula-
tions are evaluated as a whole, in the concrete 
case, it is understood that a fixed-term lease 
agreement was signed between the parties 
between 30/12/2010-30/12/2020, it was 
agreed to pay the contract price as 50.000 Eu-
ros each year, upon the extension of the con-

Tebliğ’de Değişiklik Yapılmasına Dair Tebliğ, 
Hazine ve Maliye Bakanlığı’nın 13.10.2020 
tarihli Duyurusu ve meri yasal mevzuat kar-
şısında döviz cinsinden sözleşme bedelinin 
ne şekilde belirleneceğinin açıklandığı, 
TBK’nın 26’ncı maddesinde; “Taraflar, bir 
sözleşmenin içeriğini kanunda öngörülen 
sınırlar içinde özgürce belirleyebilirler.” hük-
müne yer verilmekle aynı kanunun 27/1. mad-
desinde ise; kanunun emredici hükümlerine, 
ahlaka, kamu düzenine, kişilik haklarına aykı-
rı veya konusu imkansız olan sözleşmelerin 
kesin hükümsüz olacağının düzenlendiği, 
Türk parasının kıymetinin korunması ama-
cıyla yürürlülüğe konulan mevzuatta 2018 
yılında yapılan değişiklik ile döviz cinsinden 
ve dövize endeksli olarak sözleşme yapma 
özgürlüğüne sınırlama getirilmekle ekono-
mik kamu düzeninin korunmasının amaç-
landığı, bu durumun mahkemelerce resen 
dikkate alınması gerektiği,…”   (12. HD., E. 
2023/2188 K. 2023/3418 T. 16.5.2023) be-
lirterek ilgili düzenlemeyi kamu düzeninden 
saymış ve re’sen uygulanması gerektiğine 
hükmetmiştir. Görüldüğü üzere Yargıtay ge-
tirilen değişikliği ekonomik kamu düzenine 
ilişkin görmekte ve TBK uyarınca kesin hü-
kümsüzlük yaptırımına tabi tutmaktadır.

Aynı doğrultuda bir başka karar olarak Yargı-
tay Tebliğ bağlamında sözleşmelerin yasak 
kapsamında olması durumunda bedelin 
nasıl belirleneceğine yönelik hükümlere 
değinmiş ardından TBK m. 26 ve 27’ye atıf 
yaparak icra takibine itiraz olarak ileri sürü-
lemeyen sebeplerin mahkemede dikkate 
alınmayacağına yönelik verilen İlk Derece 
Mahkemesi kararını bozmuş ve düzenleme-
nin ekonomik kamu düzenini ilgilendirdiğin-
den mahkemece re’sen dikkate alınmasına 
karar vermiştir: 

“…Yukarıda bahsedilen yasal düzenleme-
ler bütün olarak değerlendirildiğinde so-
mut olayda, taraflar arasında 30/12/2010-
30/12/2020 tarihleri arası belirli süreli kira 
sözleşmesi imzalandığı, sözleşme bedelinin 
her yıl 50.000 Euro olarak ödenmesi karar-
laştırıldığı, sözleşme süresinin taraflarca 
uzatılması üzerine kiraya veren alacaklının 
31/12/2020-30/12/2021 tarihli kira dönemin-
den eksik kalan 15.687,12 Euro kira alacağı-
nın ödenmesini talep ettiği taraflar arasında 
kira bedelinin ödenmesi konusunda muta-
bakata varılmadığı anlaşılmaktadır.

O halde mahkemece İİK’nun 63. maddesi 
uyarınca icra dairesinde ileri sürülmeyen 
sebeplerin yargılamada dinlenemeyeceğin-
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7  Yargıtay 12. Hukuk Dairesinin Döviz 

Cinsinden Sözleşme Düzenleme Kısıtla-

masına Dair Kararı, Erkan Yetkiner/ 

Tufan Sevim, 08.11.2023.

7  Yargıtay 12. Hukuk Dairesinin Döviz 

Cinsinden Sözleşme Düzenleme Kısıt-

lamasına Dair Kararı, Erkan Yetkiner/ 

Tufan Sevim, 08.11.2023.

8   Türk Parası Kıymetini Koruma 

Hakkında 32 Sayılı Karara İlişkin Teb-

liğ Kapsamında Döviz Cinsinden Ve 

Dövize Endeksli Sözleşmelerin Hu-

kuki Durumunun Değerlendirilmesi, 

Berfu Yalçın, Beyza Büyükağaçcı, 

07.06.2022.

tract period by the parties, the lessor creditor 
requested the payment of the rent receivable 
of 15.687,12 Euros missing from the lease pe-
riod dated 31/12/2020-30/12/2021, and it is 
understood that the parties did not reach an 
agreement on the payment of the rent.

In that case, the reasoning that the court 
cannot examine the foreign currency in-
dexed rent subject to the proceedings since 
the reasons that are not put forward in the 
execution office cannot be heard in the 
proceedings pursuant to Article 63 of the 
Enforcement and Bankruptcy Law is erro-
neous. While this change related to public 
order should be evaluated and a decision 
should be made according to the result 
to be formed…”(12. HD., E. 2022/6469 K. 
2022/9954 T. 6.10.2022)

Although the Court of Cassation states that 
the prohibition introduced by the Decree 
No. 32 concerns the economic public or-
der and applies the provisions of Article 26 
of the TCO on the content of contracts and 
Article 27 of the TCO on the nullity of pro-
visions contrary to public order, this does 
not result in the complete annulment of the 
contract. As a matter of fact, pursuant to Ar-
ticle 27/2 of the TCO, the invalidity of some 
provisions of the contract shall not affect the 
validity of the others. In this respect, in the 
context of the Decree, in cases where the 
contract price is required to be converted 
into Turkish Currency, only the provisions 
of the contract listed in the context of price 
and other payment obligations shall be at-
tributed invalidity7. In the decision of the 
Court of Cassation upholding a decision of 
the Court of First Instance in this respect, 
the Court of First Instance stated as follows:

“…Although the defendant debtor has 
claimed that the lease agreement has be-
come invalid within the scope of Provisional 
Article 8 of the Decree No. 32 on the Protec-
tion of the Value of  Turkish Currency at the 
stage of the lawsuit, Provisional Article 8 of 
the aforementioned decision will not give 
the defendant debtor the right to use the im-
movable subject to the contract as a tenant 
without making any rent payment, and if the 
defendant party claims that the arrangement 
regarding the rental price is invalid pursuant 
to the aforementioned decision, he must pay 
the rental price determined by him based on 
objective principles to the defendant cred-
itor, However, the defendant only asserts 
the invalidity of the arrangement regarding 

den takibe konu dövize endeksli kira bedeli 
konusunda inceleme yapılamayacağı gerek-
çesi hatalıdır. Kamu düzeni ile ilgili bu deği-
şikliğin değerlendirilmesi ile oluşacak sonu-
ca göre karar verilmesi gerekirken…” (12. HD., 
E. 2022/6469 K. 2022/9954 T. 6.10.2022)

Her ne kadar Yargıtay, 32 sayılı karar ile uy-
gulamaya konulan yasağın ekonomik kamu 
düzenini ilgilendirdiğini söylese ve bu hu-
susta TBK m. 26’daki sözleşmelerin içeriği 
kısmına ve m. 27’deki kamu düzenine aykırı 
hükümlerin kesin hükümsüz olduğuna dair 
hükümleri uygulasa da bu sözleşmenin ta-
mamen ortadan kalkması sonucunu doğur-
mamaktadır. Nitekim TBK m. 27/2 uyarınca 
sözleşmenin bir kısım hükümlerinin geçersiz 
olması diğerlerinin geçerliliğini etkilemeye-
cektir. Bu açıdan Karar bağlamında sözleş-
me bedelinin Türk Parasına çevrilmesi gere-
ken hallerde sözleşmenin sadece bedel ve 
diğer ödeme yükümlülükleri bağlamında 
sayılan hükümlere geçersizlik atfedilecek-
tir7. Yargıtay’ın bu doğrultuda verilmiş bir 
İlk Derece Mahkemesi kararını onayladığı 
kararında İlk Derece Mahkemesi’nin ifadesi 
şu şekildedir: 

“…davalı borçlu her ne kadar dava aşama-
sında Türk Parası Kıymetini Koruma Hak-
kında 32 Sayılı Kararın Geçici 8. maddesi 
kapsamında kira sözleşmesinin geçersiz 
hale geldiği iddiasında bulunmuş ise de, 
bahsi edilen kararın geçici 8.maddesinin 
davalı borçluya herhangi bir kira ödemesi 
yapmaksızın sözleşmeye konu taşınmazı 
kiracı olarak kullanma hakkını vermeyece-
ği, davalı taraf bahsini ettiği karar uyarınca 
kira bedeline ilişkin düzenlemenin geçersiz 
olduğu iddiasında ise kendisince objektif 
esaslara dayalı olarak belirlediği kira bede-
lini davacı alacaklıya ödemesi gerektiği, an-
cak davalı tarafın yalnızca kira bedeline dair 
düzenlemenin geçersizliğini ileri sürüp, ne 
icra dosyalarına sunduğu itirazlarında ne de 
mahkemeye sunmuş olduğu cevap dilekçe-
sindeki ve duruşmalarda bulunduğu sözlü 
beyanlarında takibe konu edilen aylara iliş-
kin kira ödemelerine yönelik olarak kanunun 
aradığı şekilde noterlikçe re’sen tanzim veya 
imzası tasdik edilmiş veya alacaklı tarafından 
ikrar olunmuş bir belgeyi ortaya koyamadı-
ğı…” (12. HD., E. 2023/2761 K. 2023/2950 T. 
2.5.2023).

Yargıtay’ın kamu düzeni konusundaki içti-
hatları istikrar kazanmış olup aynı sebeple 
oluşan uyuşmazlıklar bakımından kamu 
düzeninden taviz vermemektedir. Bu hu-

the rental fee, and neither in its objections 
to the execution files, nor in its reply petition 
submitted to the court, nor in its oral state-
ments in the hearings, it has not been able 
to present a document that has been issued 
ex officio by the notary public or whose sig-
nature has been certified or acknowledged 
by the creditor as required by the law for the 
rental payments for the months subject to 
the proceedings…”(12. HD., E. 2023/2761 K. 
2023/2950 T. 2.5.2023).

The Court of Cassation jurisprudence on 
public order has stabilized and does not 
compromise on public order in disputes 
arising for the same reason. Another deci-
sion in this regard is as follows: (12. HD., E. 
2023/3250 K. 2023/3755 T. 29.5.2023).

As another issue, the determination of the 
scope of the prohibition is also included in 
the decisions of the Court of Cassation. In a 
Court of Cassation decision, the price part 
of the bill of exchange, which was signed 
and delivered to the creditor in blank, was 
filled in foreign currency and enforce-
ment proceedings were initiated based on 
this. The Court of First Instance ruled that 
there was no legal impediment to the en-
forcement proceedings based on the bill 
of exchange whose price was determined 
in foreign currency. Subsequently, this de-
cision was upheld by the Regional Court 
of Justice and the Court of Cassation. In 
general, it should be mentioned that pursu-
ant to subparagraph 21 of Article 8 of the 

susta bir diğer karar da şudur: (12. HD., E. 
2023/3250 K. 2023/3755 T. 29.5.2023).

Bir diğer husus olarak yasağın kapsamının 
ne şekilde belirleneceği de Yargıtay karar-
larında yer almaktadır. Bir Yargıtay kararında 
alacaklıya imza atılarak ve boş olarak teslim 
edilen senedin bedel kısmı yabancı para 
üzerinden doldurulmuş ve buna dayalı ola-
rak icra takibi başlatılmıştır. Bunun üzerine 
açılan takibin iptali davasında İlk Derece 
Mahkemesi bedeli yabancı para olarak be-
lirlenmiş kambiyo senedine dayalı olarak ta-
kip yapılmasında yasal olarak herhangi bir 
engel bulunmadığına hükmetmiştir. Sonra-
sında bu karar Bölge Adliye Mahkemesi ve 
Yargıtay’ca onanmıştır. Genel olarak bah-
setmek gerekir ki Tebliğ’in 8. maddesinin 

21. bendi uyarınca yabancı para üzerinden 
veya yabancı paraya endeksli olarak sözleş-
me bedeli kararlaştırılamayan durumlarda 
akdedilecek sözleşmeden doğacak borçla-
rın ifasına yönelik olarak düzenlenecek kıy-
metli evrakların bedelleri yasak kapsamına 
alınmıştır8.

“(21) Bu madde uyarınca sözleşme bedeli 
ve bu sözleşmelerden kaynaklanan diğer 
ödeme yükümlülükleri döviz cinsinden 
veya dövize endeksli olarak kararlaştırılama-
yan sözleşmeler kapsamında düzenlenecek 
kıymetli evraklarda yer alan bedellerin döviz 
cinsinden veya dövize endeksli olarak belir-
lenmesi mümkün değildir. Ancak, 32 sayılı 
Kararın Geçici 8 inci maddesinin yürürlüğe 
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8  Türk Parası Kıymetini Koruma 

Hakkında 32 Sayılı Karara İlişkin Te-

bliğ Kapsamında Döviz Cinsinden Ve 

Dövize Endeksli Sözleşmelerin Huku-

ki Durumunun Değerlendirilmesi, 

Berfu Yalçın, Beyza Büyükağaçcı, 

07.06.2022.

9  Dövizle (Kira) Sözleşme Yapma Yasa-

ğı, Kulaçoğlu Hukuk Bürosu, 2023.

9  Dövizle (Kira) Sözleşme Yapma Ya-

sağı, Kulaçoğlu Hukuk Bürosu, 2023.

Communiqué, the prices of negotiable in-
struments to be issued for the performance 
of the obligations arising from the contract 
to be concluded in cases where the contract 
price cannot be agreed in foreign currency 
or indexed to foreign currency are included 
within the scope of the prohibition8.

“(21) Pursuant to this article, it is not possi-
ble to determine the prices in foreign cur-
rency or indexed to foreign currency in the 
negotiable instruments to be issued within 
the scope of contracts where the contract 
price and other payment obligations arising 
from these contracts cannot be determined 
in foreign currency or indexed to foreign 
currency. However, negotiable instruments 
within this scope, which were issued and put 
into circulation before the effective date of 
Provisional Article 8 of Decree No. 32, are 
exempt from the provision of the said provi-
sional article”.

Exceptions were listed in the second sen-
tence. However, in the case in the decision 
of the Court of Cassation, it was not men-
tioned that there was a contract between 
the parties in foreign currency or indexed to 
foreign currency, and the lawsuit was filed 
based solely on the determination of the 
bond price in foreign currency and there-
fore the lawsuit was dismissed. Because 
there is no provision in the legislation stat-
ing that negotiable instruments cannot be 
issued directly in foreign currency:

“…Within the scope of Article 4/g of the Pres-
idential Decree No. 32 on the Protection of 
the Value of Turkish Currency and the com-
muniqué issued within the scope of the pro-
visional Article 8 of the same decision and 
the communiqué on the amendment of this 
communiqué and within the framework of 
the above-mentioned articles of law, there 
is no legislation preventing the parties from 
issuing a bill of exchange in foreign curren-
cy and placing this bill of exchange in the 
proceeding, the bond on which the pro-
ceeding is based has legal elements, and 
there is no procedural and legal violation in 
the enforcement proceeding specific to the 
bills of exchange initiated against the debt-
or…”(12. HD., E. 2022/7737 K. 2023/179 T. 
12.1.2023).

girdiği tarihten önce düzenlenmiş ve dolaşı-
ma girmiş bulunan bu kapsamdaki kıymetli 
evraklar anılan geçici madde hükmünden 
istisnadır”.

İkinci cümlede de istisna haller sayılmıştır. 
Ancak Yargıtay kararındaki durumda taraflar 
arasında dövizle veya dövize endeksli olarak 
sözleşme bulunduğundan bahsedilmemiş 
olup salt bono bedelinin yabancı para üze-
rinden belirlenmesine dayalı olarak dava 
açılmış ve bu sebeple dava reddedilmiştir. 
Zira mevzuatta doğrudan yabancı para üze-
rinden kıymetli evrak düzenlenemeyeceği-
ne dair hüküm bulunmamaktadır: 

“…Türk Parasının Kıymetini Koruma Hakkın-
da 32 Sayılı Cumhurbaşkanlığı Kararının 4/g 
maddesi ve aynı kararın geçici 8. maddesi 
kapsamında çıkartılan tebliğ ve bu tebliğde 
değişiklik yapılması hakkındaki tebliğ kap-
samında ve az yukarıda belirtilen yasa mad-
deleri çerçevesinde tarafların yabancı para 
cinsinden kambiyo senedi düzenlemelerini 
ve bu kambiyo senedini takibe koymalarını 
engelleyen bir mevzuat bulunmadığı, takip 
dayanağı bononun yasal unsurları taşıdığı, 
borçlu hakkında başlatılan kambiyo senet-
lerine özgü icra takibinde usul ve yasaya ay-
kırı bir yön bulunmadığından…”   (12. HD., E. 
2022/7737 K. 2023/179 T. 12.1.2023).

C. Analysis in terms of Lease 
Agreements 

The prohibition on the conclusion of con-
tracts in foreign currency introduced with 
the amendment of the Decree regulates 
many types of contracts. However, some 
types of contracts are more common in 
the practice of the Court of Cassation. The 
application of the Decree in terms of lease 
agreements constitutes the majority deci-
sions of the Court of Cassation.

In the context of Decree No. 32, lease agree-
ments are classified within themselves and 
are not included within the scope of the 
prohibition as a whole. Namely, it is pro-
hibited to determine the price and other 
obligations of the agreements in foreign 
currency for immovable leases. However, 
pursuant to paragraph 10 of Article 8 of the 
Communiqué, it is possible to determine 
the contract price and other obligations 
arising from the contract in foreign curren-
cy or indexed to foreign currency for mov-
able leases, except for vehicle leases. In this 
respect, it should be noted that the lease 
agreements in the Court of Cassation deci-
sions to be examined below are immovable 
lease agreements.

Pursuant to the regulation introduced by 
the second paragraph of Article 8 of the 
Communiqué, the contract price and other 
contractual obligations in real estate leas-
ing transactions cannot be determined in 
foreign currency or indexed to foreign cur-
rency. In this respect, the provisional Article 
8 of the Decree stipulates that the adapta-
tion shall be made within 30 days from the 
effective date9. How the adjustment will be 
made is specified in paragraphs 29 and 30 
of Article 8 of the Communiqué. This matter 
is explained within the context of the Com-
muniqué’s provisions in a great ruling from 
the Court of Cassation that demonstrates 
how the adjustment will be made:

“…In Article 1 of the section titled “Special 
Conditions” of the lease agreement, which 
was concluded between the parties on 
01/02/2014 and whose performance con-
tinues as of the date of the lawsuit; At the 
end of the first five years, the rental fee will 
be paid annually in TL equivalent to net 
$120,000 per year.”, it is obligatory to rede-
termine this rental fee, which is determined 
in foreign currency indexed, according to 
Turkish Lira, and since the parties to the 

C. Kira Sözleşmeleri Bakımın-
dan İnceleme 

Karar’ın değiştirilmesi ile birlikte getirilen 
dövizle sözleşme kurma yasağı birçok söz-
leşme türü bakımından düzenleme getir-
mektedir. Ancak Yargıtay uygulamasında 
bazı sözleşme tipleri daha yaygındır. Kira 
sözleşmeleri bakımından Karar’ın uygulan-
ması Yargıtay kararlarında çoğunluğu oluş-
turmaktadır. 

32 sayılı Karar bağlamında kira sözleşmele-
ri kendi içinde tasniflenmiştir ve bir bütün 
olarak yasak kapsamına alınmamıştır. Şöyle 
ki taşınmaz kiralarında sözleşmelerin bedel 
ve diğer yükümlülüklerinin yabancı para 
cinsinden kararlaştırılması yasaklanmıştır. 
Ancak Tebliğ’in 8. maddesinin 10. fıkrası 
uyarınca taşıt kiraları haricinde menkul ki-
raları için sözleşme bedelinin ve sözleşme-
den kaynaklanan diğer yükümlülüklerin 
döviz cinsinden veya dövize endeksli olarak 
kararlaştırılması mümkündür. Bu bakımdan 
aşağıda incelenecek Yargıtay kararlarında-
ki kira sözleşmelerinin taşınmaz kira sözleş-
mesi olduğu ayrıca belirtilmelidir.

Tebliğ’in 8. maddesinin ikinci fıkrası ile 
getirilen düzenleme uyarınca gayrimenkul 
kiralama işlemlerinde sözleşme bedeli ve 
sözleşmeden kaynaklanan diğer yükümlü-
lükler döviz cinsinden veya dövize endeksli 
belirlenemez. Bu bakımdan Karar’ın geçici 
8. maddesinde yürürlükten itibaren 30 gün 
içinde uyarlamanın yapılacağı öngörülmüş-
tür. Uyarlamanın nasıl yapılacağı ise Teb-
liğ’in 8. maddesinin 29 ve 30. fıkralarında 
belirtilmiştir9. Uyarlamanın nasıl yapılaca-
ğını gösteren örnek niteliğinde bir Yargıtay 
kararında da bu husus Tebliğ hükümleri 
çerçevesinde açıklanmıştır: 

“…taraflar arasında 01/02/2014 tarihinde 
akdedilen, dava tarihi itibariyle ifası devam 
etmekte olan kira sözleşmesinin “Özel Şart-
lar” başlıklı kısmının 1 inci maddesindeki; 
ilk beş yıl bitiminde kira bedelinin yıllık net 
120.000 $ karşılığı TL yıllık olarak ödene-
cektir.“ şeklinde dövize endeksli olarak 
belirlenen bu kira bedelinin Türk Lirasına 
göre yeniden belirlenmesinde zorunluluk 
olmakla sözleşme taraflarınca bu konuda 
mutabakata varılarak yeniden belirleme ya-
pılmadığından ilk derece mahkemesince 
yukarıda belirtilen ilgili mevzuat hükümleri 
uyarınca değerlendirme yapılıp gerekirse 
alanında uzman bilirkişi raporu alınmak 
suretiyle sözleşmede dövize endeksli ola-
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10  Türk Parası Kıymetini Koruma 

Hakkında 32 Sayılı Karar Çerçevesinde 

Döviz ile Sözleşme Yapma Yasağı ve 

Sözleşmelerin Uyarlanması, Murat 

Topuz, 01.01.2019, p. 94.

11  Türk Parası Kıymetini Koruma 

Hakkında 32 Sayılı Karar Çerçevesinde 

Döviz ile Sözleşme Yapma Yasağı ve 

Sözleşmelerin Uyarlanması, Murat 

Topuz, 01.01.2019, p. 42. 

10  Türk Parası Kıymetini Koruma 

Hakkında 32 Sayılı Karar Çerçevesin-

de Döviz ile Sözleşme Yapma Yasağı 

ve Sözleşmelerin Uyarlanması, Murat 

Topuz, 01.01.2019, s. 94.

11  Türk Parası Kıymetini Koruma 

Hakkında 32 Sayılı Karar Çerçevesin-

de Döviz ile Sözleşme Yapma Yasağı 

ve Sözleşmelerin Uyarlanması, Murat 

Topuz, 01.01.2019, s. 42.

contract have not made a redetermination 
by reaching an agreement on this issue, 
the court of first instance should make an 
evaluation in accordance with the provi-
sions of the relevant legislation mentioned 
above and, if necessary, by obtaining an 
expert report in the field, a decision should 
be made by redetermining the rental fee de-
termined in foreign currency indexed in the 
contract in Turkish currency to be valid as of 
01/02/2019, while the court of first instance 
should make a decision by redetermining 
the rental fee determined in foreign curren-
cy indexed in the contract in Turkish curren-
cy to be valid as of 01/02/2019, but ruling to 
dismiss the case with incomplete examina-
tion…”(3. HD., E. 2021/1139 K. 2021/11528 
T. 16.11.2021).

As a result, the Court of Cassation reversed 
the decision of the Court of First Instance 
as the adaptation, which should have been 
made within 30 days, was not made in the 
concrete case and stated that if the adapta-
tion is not made, the adaptation should be 
made by means of an expert in the lawsuit 
filed for the determination of the rent.

Apart from the adaptation, it is also neces-
sary to examine the determination of the 
scope of the prohibition in terms of the 
person. In another decision, the Court of 
Cassation upheld the decision of the Re-
gional Court of Justice, which examined 
the scope of the application of the Decree 
in terms of person and, as a result of the 
examination, decided that the parties were 
within the scope of the exception and were 
not subject to the prohibition of concluding 
contracts in foreign currency or indexed to 
foreign currency10:

“…the sole shareholder of the defendant 
tenant company is ...Taşımacılık Hizmetleri 
Ltd. Şti., ... the record shows that the share-
holders of ...Taşımacılık Hizmetleri Ltd. 
Şti. are ...International Limited and Fratel-
li ... ... S.A., that the entire capital of the 
lessee company in the issue of .... dated 
28.08.2019 and 11.10.2022. International 
Transportation Ltd. Şti, and the sharehold-
ers of this company are ... ... SPA and Fratelli 
... ... S.A., therefore the lessee company is 
within the scope of the exemption regulat-
ed in paragraphs 3 and 19 of Article 8 of the 
Communiqué…”   (12. HD., E. 2022/13113 K. 
2023/1751 T. 16.3.2023).

rak belirlenen kira bedelinin 01/02/2019 
tarihinden geçerli olmak üzere Türk parası 
cinsinden yeniden belirlenmesi suretiyle bir 
karar verilmesi gerekirken, eksik incelemey-
le davanın reddine hükmedilmesi…”(3. HD., 
E. 2021/1139 K. 2021/11528 T. 16.11.2021).

Sonuç olarak 30 gün içinde yapılması ge-
reken uyarlamanın somut olay bakımından 
yapılmamış olması üzerine Yargıtay, İlk De-
rece Mahkemesi’nin Kararını bozmuş ve 
uyarlama yapılmaması halinde kiranın tes-
piti amacıyla açılan davada uyarlamanın 
bilirkişi vasıtasıyla yapılması gerektiğini 
söylemiştir.

Uyarlamanın yapılmasından ayrı olarak ya-
sağın kapsamının belirlenmesinin kişi ba-
kımından incelenmesi de gerekmektedir. 
Bir diğer kararında ise Yargıtay, Karar’ın kişi 
bakımından uygulanması10 kapsamında in-
celeme yapan ve inceleme sonucunda ta-
rafların istisna kapsamında olduklarına ve 
dövizle veya dövize endeksli olarak yabancı 
para üzerinden sözleşme akdetme yasağına 
tabi olunmadığına dair verilen Bölge Adliye 
Mahkemesi kararını onamıştır: 

“…davalı kiracı şirketin tek pay sahibinin 
...Taşımacılık Hizmetleri Ltd. Şti. olduğu, ... 
alınan kayıtta ...Taşımacılık Hizmetleri Ltd. 
Şti.’nin ortaklarının ...İnternatıonal Limited 
ve Fratelli ... ... S.A. olduğu, kiracı şirketin 
....’nin 28.08.2019 ve 11.10.2022 tarihli sa-
yısında sermayesinin tamamının... Ulusla-
rarası Taşımacılık Ltd. Şti›ne ait olduğu, bu 
şirketin ortaklarının da ... ... SPA ve Fratelli 
... ... S.A. olduğu, dolayısıyla kiracı şirketin 
Tebliğin 8. maddesinin 3. ve 19. fıkralarında 
düzenlenen istisna kapsamında bulundu-
ğu…”  (12. HD., E. 2022/13113 K. 2023/1751 
T. 16.3.2023).

D. Exemptions

Although the Decree and the Communiqué 
issued by the Ministry prohibit the conclu-
sion of contracts in foreign currency in some 
cases, receivables arising from previously 
concluded contracts are not included in 
the scope of the prohibition. Paragraph 31 
provides exceptions for circulation of nego-
tiable instruments, overdue receivables and 
deposits. Considering the strict stance of the 
Court of Cassation on this issue, it may be in-
terpreted that even the good faith transferee 
of negotiable instruments issued in violation 
of the prohibition will not be protected11.

Pursuant to the last paragraph of Article 
8 of the Communiqué, “collected or over-
due receivables, deposits given within the 
scope of real estate lease agreements and 
negotiable instruments put into circulation 
within the scope of the performance of the 
agreements” are excluded from the scope 
of the prohibition. However, the adaptation 
obligation still continues in terms of the con-
tracts concluded. In a decision of the Court of 
Cassation, which was reversed by the Court 
of Cassation by stating that enforcement pro-
ceedings can be initiated based on overdue 
receivables arising from the contract price 
agreed in foreign currency or indexed to for-
eign currency, because overdue receivables 
are not included in the scope of the prohibi-
tion and therefore, it is not necessary to con-
sider a situation that protects public order, 
the following statements are stated:

“…In the concrete case, it is understood 
that the rent amounts for the period dated 

D. İstisnalar

Karar ve Bakanlıkça düzenlenen Tebliğ kap-
samında bazı durumlarda yabancı para cin-
sinden sözleşme kurulması yasaklanmış olsa 
da önceden akdedilen sözleşmelerden kay-
naklı doğan alacaklar yasak kapsamına da-
hil edilmemiştir. 31. fıkrada yer alan kıymetli 
evrakın dolaşıma girmesi, gecikmiş alacak ve 
depozito istisnaları belirtilmiştir. Bu hususta 
Yargıtay’ın katı tutumu değerlendirildiğinde 
yasağa aykırı olarak düzenlenmiş kıymetli 
evrakı iyi niyetle devralanın dahi korunma-
yacağı şeklinde bir yorum yapılabilecektir11.  

Tebliğ’in 8. maddesinin son fıkrası uyarınca 
“tahsili yapılmış veya gecikmiş alacaklar ile 
gayrimenkul kira sözleşmeleri kapsamında 
verilen depozitolar ve sözleşmelerin ifası 
kapsamında dolaşıma girmiş kıymetli evrak-
lar” yasak kapsamından çıkarılmıştır. Ancak 
yapılan sözleşmeler bakımından uyarlama 
yükümlülüğü hala devam etmektedir. Yargı-
tay’ın, yabancı para üzerinden veya yabancı 
paraya endeksli olarak kararlaştırılmış söz-
leşme bedelinden doğmuş gecikmiş alaca-
ğa dayalı olarak icra takibi yapılabileceğini 
zira gecikmiş alacakların yasak kapsamına 
alınmadığını ve bu sebeple kamu düzenini 
koruyucu bir durumun gözetilmesi gerekme-
diğini ifade ederek bozduğu bir kararında şu 
ifadeler geçmektedir: 

“…Somut olayda; alacaklı tarafından 01.01. 
2017 ve 01.01.2018 faiz başlangıç tarihli 
yıllık peşin ödenmesi gereken kira bedelle-
rinin talep edildiği, davalı tarafından takibe 
dayanak kira sözleşmesindeki imzaya ayrıca 
ve açıkça itiraz edilmediği için taraflar arasın-
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12  Döviz ile İşlem Yasağına Aykırılığın 

Sonuçları, Bağtur Law Firm, 22.03.2023.

12  Döviz ile İşlem Yasağına Aykı-

rılığın Sonuçları, Bağtur Law Firm, 

22.03.2023.

13  Aynı doğrultuda diğer Yargıtay 

Kararları (19. CD., E. 2019/29893 K. 

2021/1889 T. 22.2.2021), (19. CD., 

E. 2019/29104 K. 2019/15726 T. 

17.12.2019).

01.01.2017 and 01.01.2018 are in the nature 
of overdue receivables, considering the fact 
that the rent amounts to be paid in advance 
on 01.01.2017 and 01.01.2018 are demand-
ed by the creditor, the underlying lease agree-
ment between the parties has become final 
in terms of the said follow-up since the defen-
dant has not objected to the signature in the 
lease agreement based on the follow-up sep-
arately and explicitly, and the arrangement 
that the rent amount will be paid on January 
1 of each year and in advance according to 
this agreement, it is understood that the rent 
amounts for the period dated 01/01/2017 and 
01/01/2018 subject to follow-up are in the 
nature of overdue receivables….” (12. HD., E. 
2021/9299 K. 2021/9545 T. 2.11.2021). 

I I I .  D E C I S I O N S  O F  T H E 
C R I M I N A L  C O U R T S  I N 
T E R M S  O F  T H E  I M P L E -
M E N TAT I O N  O F  D E C R E E 
N O .  3 2

The application of the Decision by the Crim-
inal Chambers generally raises the issue of 
opposition to the Law on the Protection of 
the Value of Turkish Currency, and appeals 
against administrative fines imposed for this 
reason are decided. However, the fines aris-
ing from this opposition arise from different 
provisions and are not centred on a single 
issue similar to the Civil Chambers. In this 
respect, for each decision, an explanation 
on the subject will be given, provided that 
it is not duplicated, and then the parts to be 
considered in the decisions will be shown.

In general, the focus of the decisions is on the 
repatriation of export proceeds and the trans-
portation of Turkish Lira abroad. Notification 
obligations and other obligations are gener-
ally mentioned in the relevant decisions. 

A. Exportation of Foreign Cur-
rency and Turkish Lira and 
Notification

Pursuant to the Communiqué issued in the 
context of Decree No. 32, Article 4 stipu-
lates the obligation of notification for the 
exportation of foreign currency in excess of 
a certain amount, and further stipulates that 
making false and misleading statements will 
be reported to the Public Prosecutor’s Of-
fice as a violation of the Law and action will 
be taken accordingly. In terms of the fines to 

daki dayanak kira sözleşmesinin söz konusu 
takip bakımından kesinleştiği ve bu sözleşme-
ye göre kira bedelinin her yıl 1 Ocak günü ve 
peşin olarak ödeneceğine dair düzenlenme 
dikkate alındığında, takip konusu 01/01/2017 
ve 01/01/2018 tarihli döneme ait kira bedel-
lerinin gecikmiş alacak niteliğinde olduğu 
anlaşılmaktadır…” (12. HD., E. 2021/9299 K. 
2021/9545 T. 2.11.2021). 

I I I .  3 2  S AY I L I  K A R A R I N 
U Y G U L A M A S I  B A K I M I N -
D A N  C E Z A  D A İ R E L E R İ -
N İ N  K A R A R L A R I

Karar’ın Ceza Daireleri tarafından uygulan-
ması kısmında genel olarak Türk Parası Kıy-
metini Koruma Hakkında Kanun’a muhalefet 
gündeme gelmekte olup, bu sebeple kesilen 
idari para cezalarına yönelik itirazlar karara 
bağlanmaktadır. Ancak bu muhalefetten 
kaynaklı cezalar farklı hükümlerden kaynak-
lanmakta olup Hukuk Dairelerine benzer şe-
kilde tek bir konu üzerinde toplanmamakta-
dır. Bu bakımdan her bir karar için mükerrer 
olmamak kaydıyla konuya ilişkin açıklama 
verilecek ardından kararlarda dikkat edilmesi 
gereken kısımlar gösterilecektir. 

Genel olarak kararların odağı yurda ihracat 
bedellerinin getirilmesi ve yurt dışına Türk 
Lirasının taşınması hususundadır. İlgili ka-
rarlarda bildirim yükümlülükleri ve diğer yü-
kümlülüklerden genel olarak bahsedilmiştir.

A. Dövizin ve Türk Lirasının 
Yurt Dışına Çıkarılması ve 
Bildirim

32 sayılı Karar bağlamında çıkarılan Tebliğ 
uyarınca 4. maddede belirli miktarı aşan 
dövizlerin yurtdışına çıkarılmasında bildirim 
zorunluluğu öngörülmüştür ve ayrıca yalan 
ve yanıltıcı beyanda bulunmanın Kanuna 
muhalefet olarak Cumhuriyet savcılıklarına 
bildirileceği ve bu doğrultuda işlem yapı-
lacağı düzenlenmiştir. Anılan düzenleme 
uyarınca kesilecek cezalar bakımından idari 

be imposed under the aforementioned reg-
ulation, it should be noted that while calcu-
lating the amount of the administrative fine, 
action should be done for any percentage 
that exceeds the restriction. The relevant 
Court of Cassation decision in this regard 
is as follows:

“..The misdemeanor resulted in the seizure 
of 10.000 Euros and 20.000 US dollars. Ac-
cording to the aforementioned regulation, 
an administrative fine should be imposed 
on the Turkish lira equivalent of 20.000 US 
dollars exceeding the amount not subject 
to declaration, without considering that the 
decision to reject the objection to the admin-
istrative sanction decision imposed on the 
total amount of foreign currency seized in 
writing instead of accepting it in the afore-
mentioned aspect should also reflect this 
fact…” (7. CD., E. 2021/20751 K. 2021/16387 
T. 22.11.2021).

Pursuant to Article 3/5 of the communiqué 
on the decree numbered 32, the obligation 
to notify the Customs Authorities in terms 
of taking Turkish Lira out of the country has 
been mentioned, and in addition to this, if 
this transaction is carried out for the bene-
fit of a legal entity, it is envisaged that the 
legal entity will also be fined. In this regard, 
it is also stated in Article 15/2 of the Law on 
Misdemeanours that if the misdemeanour 
is committed repeatedly, a fine will be im-
posed again for the same act12. However, 
the Court of Cassation stated that if it can-
not be determined that the fact of being 
taken out of the border is done separately, 

para cezası tutarı belirlenirken yasağın üze-
rinde kalan kısmı için işlem yapılması gerek-
tiği unutulmamalıdır. Bu yönde ilgili Yargıtay 
kararı şu şekildedir: 

“…10.000 Avro ve eşitini aşan döviz çıkışla-
rında beyan zorunluluğu bulunduğu, ka-
bahatlinin üzerinde 10.000 Avro ve 20.000 
Amerikan doları ele geçirilmiş olduğu anılan 
düzenleme uyarınca beyana tabi olmayan 
miktarı aşan 20.000 Amerikan dolarının 
kabahat tarihi itibariyle Türk lirası karşılığı 
üzerinden idari para cezası uygulanması 
gerektiği gözetilmeden ele geçen toplam 
döviz miktarı üzerinden uygulanan idari 
yaptırım kararına yönelik itirazın anılan yö-
nüyle kabulü yerine yazılı şekilde reddine 
karar verilmesinde…” (7. CD., E. 2021/20751 
K. 2021/16387 T. 22.11.2021).

32 sayılı karara ilişkin tebliğin 3/5 maddesi 
uyarınca Türk Lirasını yurt dışına çıkarma 
bakımından Gümrük İdarelerine bildirim yü-
kümlülüğünden bahsedilmiş olup, buna ek 
olarak bu işlemin tüzel kişi yararına gerçek-
leştirilmesi halinde12 tüzel kişiye de ceza ve-
rilmesi öngörülmüştür. Bu hususta mükerrer 
olarak kabahatin işlenmesi halinde aynı fiile 
ilişkin tekrar ceza kesileceği de Kabahatler 
Kanunu’nun 15/2. maddesinde de belirtil-
miştir. Ancak Yargıtay kararında sınır dışına 
çıkarılma olgusunun ayrı ayrı yapıldığının 
tespit edilememesi durumunda kabahatli 
lehine yorum yapılması gerektiğinden bah-
sedilmiştir13:

“…Kabahatli hakkında Gaziantep Cum-
huriyet Başsavcılığınca, her bir işlem için 
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13  Aynı doğrultuda diğer Yargıtay 

Kararları (19. CD., E. 2019/29893 K. 

2021/1889 T. 22.2.2021), (19. CD., 

E. 2019/29104 K. 2019/15726 T. 

17.12.2019).

14  Aynı doğrultuda bir diğer Yargıtay 

Kararı (7. CD., E. 2021/29233 K. 

2022/5818 T. 21.3.2022).

14  Aynı doğrultuda bir diğer Yargı-

tay Kararı (7. CD., E. 2021/29233 K. 

2022/5818 T. 21.3.2022).

it should be interpreted in favour of the mis-
demeanour13:

“…The Gaziantep Chief Public Prosecu-
tor’s Office has imposed an administrative 
sanction of 2.336.000,000,00 Turkish liras 
on the misdemeanor; this sanction includes 
an administrative fine of 3.000,00 Turkish 
liras for each transaction and a notification 
fee of 14,00 Turkish liras each. However, if it 
cannot be demonstrated that all of the funds 
subject to multiple receipts issued on the 
same date, Esas No 2021/15823, were taken 
out of the border with each passenger indi-
vidually, then the misdemeanor should be 
interpreted favorably and a sanction should 
be imposed once on the same dated receipts, 
while sanctions should be imposed separate-
ly on each of them.…” (7. CD., E. 2021/15823 
K. 2021/15374 T. 23.11.2021).

In another decision of the Court of Cas-
sation in the same direction, it was stated 
that the administrative fine should be im-
posed only for the part that is not brought 
into the country and that the imposition of 
an administrative fine over the entire export 
value would be contrary to the Law: (7. CD., 
E. 2021/31922 K. 2022/1814 T. 27.1.2022) In 
addition, the Court of Cassation emphasized 
that the bank should be specifically asked 
for confirmation regarding the repatriation 
of the amounts:

“Since it is understood with the export price 
acceptance document dated 20/09/2021 
and serial number 0000400629 belonging to 
QNB Finansbank A.Ş. Mersin Branch, which 
is presented in the annexes of the objection 
petition of the misdemeanor attorney dated 
21/09/2021 and the petition for reversal in 
favor of the law dated 19/10/2021, it is nec-
essary to make a decision according to the 
result by asking the relevant bank branch to 
confirm the authenticity and content of the 
export price acceptance document in ques-
tion.” ( 7. CD., E. 2022/4154 K. 2022/11932 
T. 12.9.2022).

As another issue, the principles of the for-
eign trade regime of precious metals, stones 
and goods are regulated in the context of 
Decree No. 32, and in accordance with the 
principles specified in Article 7, notification 
to the Customs Authorities is mandatory for 
standard unprocessed and non-standard un-
processed gold. In this case, it is emphasized 
that it is clear that gold cannot be imported 
without declaration to the Customs Author-

3.000,00’er Türk lirası idari para cezası ve 
14,00’er Türk lirası tebligat ücreti olmak 
üzere 2.336.000,00 Türk lirası idari yaptı-
rım uygulanmış ise de; aynı tarihte düzen-
lenmiş birden çok makbuza konu Esas No: 
2021/15823 paraların her birinin münferit 
olarak yolcu beraberinde sınır dışına çıka-
rıldığı hususunun ispatının yapılamaması 
durumunda, kabahatli lehine yorum yapı-
larak aynı tarihli makbuzlara bir kez yaptı-
rım uygulanması gerekirken, her birine ayrı 
ayrı yaptırım uygulanmasında…” (7. CD., E. 
2021/15823 K. 2021/15374 T. 23.11.2021). 

Aynı doğrultuda bir diğer Yargıtay Kararında 
da idari para cezasının sadece yurda geti-
rilmeyen kısım için kesilmesi gerektiği ihra-
cat bedelinin tamamı üzerinden idari para 
cezası uygulanmasının Kanun’a aykırı ola-
cağı belirtilmiştir: (7. CD., E. 2021/31922 K. 
2022/1814 T. 27.1.2022) Ayrıca Yargıtay bu 
konuda bedellerin yurda getirilmesine iliş-
kin teyit için bankaya özel olarak sorulması 
gerektiğini vurgulamıştır: 

“kabahatli vekilinin 21/09/2021 tarihli itiraz 
dilekçesi ve 19/10/2021 tarihli Kanun ya-
rarına bozma dilekçesi eklerinde sunulan 
QNB Finansbank A.Ş. Mersin Şubesine 
ait 20/09/2021 tarihli ve 0000400629 seri 
numaralı ihracat bedeli kabul belgesi ile 
anlaşıldığından, bahse konu ihracat bedeli 
kabul belgesinin sıhhat ve içeriğinin teyidi 
amaçlı ilgili banka şubesinden sorularak 
sonucuna göre karar verilmesi gerekir-
ken”( 7. CD., E. 2022/4154 K. 2022/11932 
T. 12.9.2022).

Bir diğer konu olarak kıymetli madenler, taş-
lar ve eşyanın dış ticaret rejimi esasları 32 
sayılı Karar bağlamında düzenlenmiş olup, 
7. maddede belirtilen esaslar uyarınca stan-
dart işlenmemiş ve standart dışı işlenmemiş 
altınlar bakımından Gümrük İdarelerine bil-
dirim zorunlu kılınmıştır. Bu halde Gümrük 
İdarelerine beyan edilmeden altın ithal edi-
lemeyeceğinin açık olduğu vurgulanmıştır. 
İlgili hususa yönelik Yargıtay kararında14:

“… x-ray taraması sonucunda şüpheli yo-
ğunluğa rastlanması üzerine araçta yapılan 
aramada hurda altınların ele geçtiği anlaşı-
lan olayda; suça konu hurda altınların, Türk 
Parası Kıymetini Koruma Hakkında 32 sayı-
lı Karar uyarınca gümrük idaresine beyan 
edilmeden ülkeye ithal edilmesinin yasak 
olması…” (CGK., E. 2017/1035 K. 2018/659 
T. 18.12.2018).

ities14. In the decision of the Court of Cassa-
tion regarding the relevant issue: 

“…In the incident in which scrap gold was 
seized in the search made in the vehicle upon 
finding suspicious density as a result of x-ray 
scanning; the fact that the scrap gold sub-
ject to the crime is prohibited to be imported 
into the country without being declared to 
the customs administration in accordance 
with the Decree No. 32 on the Protection of 
the Value of Turkish Currency…” (CGK., E. 
2017/1035 K. 2018/659 T. 18.12.2018).

B. Bringing Export Fees to the 
Country

Article 3/1 in accordance with the communi-
qué issued on export proceeds in the context 
of Decree No. 32:

“(1) The amounts related to export transac-
tions realized by Turkish residents shall be 
transferred or brought directly and without 
delay to the bank that intermediates the ex-
port following the payment of the importer. 
The period for bringing the proceeds into 
the country cannot exceed 180 days from 
the date of actual export”.

In terms of the implementation of the Decree, 
it is important to determine the fact of being 
brought into the country. The case law of the 
Court of Cassation regarding what needs to 
be done in terms of determining the fact of 
bringing into the country is as follows:

B. İhracat Bedellerinin Yurda 
Getirilmesi

32 sayılı Karar bağlamında ihracat bedelle-
rine dair çıkarılan tebliğ uyarınca 3/1. mad-
dede:

“(1) Türkiye’de yerleşik kişiler tarafından ger-
çekleştirilen ihracat işlemlerine ilişkin bedel-
ler, ithalatçının ödemesini müteakip doğru-
dan ve gecikmeksizin ihracata aracılık eden 
bankaya transfer edilir veya getirilir. Bedelle-
rin yurda getirilme süresi fiili ihraç tarihinden 
itibaren 180 günü geçemez.” denilmektedir. 

Karar’ın uygulanması bakımından yurda 
getirilme olgusunun saptanması önemlidir. 
Yurda getirilme olgusunun tespit edilmesi 
bakımından yapılması gerekenlere dair Yar-
gıtay içtihadı şu yöndedir: 

“…idari yaptırıma konu edilen 09/11/2018 
tarihli ve 18070100EX019691 sayılı güm-

F O OT N OT E

D İ P N OT
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“…Regarding the customs declara-
tion dated 09/11/2018 and numbered 
18070100EX019691, which was subject to 
administrative sanction, it is understood that 
the entire amount of 76958,25 USD exports 
was transferred to the account of the misde-
meanor company’s account at the Vakıflar 
Bank Döşemealtı branch on 19/02/2019, 
and that the document numbered 170376 
receipt, which is stated to belong to the said 
bank branch, was submitted, accounting 
records, bank records, etc., and the file to-
gether with the relevant documents should 
be submitted to an expert in the field, and a 
detailed and auditable expert report should 
be obtained regarding whether the export 
costs have been brought into the country in 
accordance with the aforementioned regula-
tions, taking into account the contents of the 
declaration of the misdemeanor attorney, 
and a decision should be made as a result 
of the examination to be made by obtaining 
an expert report…”  (7. CD., E. 2022/3545 K. 
2022/12412 T. 22.9.2022). 

I V .  C O N C L U S I O N

The amendments to Decree No. 32 intro-
duced by the regulation dated 13.09.2018 
are important. This is because the rele-
vant regulation has introduced important 
regulations in terms of contract types that 
are frequently encountered in daily life. It 
is obvious that a change that affects daily 
life so much has a prominent place in ju-
dicial decisions. In general, the practice of 
the Court of Cassation has become estab-
lished, and uniformity has been achieved. 

rük beyannamesine ilişkin 76.958,25 USD 
tutarlı ihracata ilişkin bedelin tamamının 
kabahatli şirkete ait Vakıflar Bankası Döşe-
mealtı şubesindeki hesabına 19/02/2019 
tarihinde transfer edildiğine ilişkin söz ko-
nusu banka şubesine ait olduğu belirtilen 
170376 fiş sayılı belgenin ibraz edildiğinin 
anlaşılması karşısında, kabahatliye ait tica-
ri defter, fatura, muhasebe kayıtları, banka 
kayıtları vs. belgelerin temin edilerek, ilgili 
belgelerle birlikte dosyanın alanında uzman 
bilirkişiye tevdii sağlanıp, kabahatli vekilinin 
beyan içerikleri de dikkate alınarak anılan 
düzenlemeler uyarınca ihracata ait bedelle-
rin yurt içine getirilip getirilmediğine ilişkin 
ayrıntılı ve denetime elverişli bilirkişi raporu 
alınması suretiyle yapılacak inceleme sonu-
cuna karar verilmesi gerektiği gözetilme-
den…” (7. CD., E. 2022/3545 K. 2022/12412 
T. 22.9.2022). 

I V .  S O N U Ç 

32 sayılı Karar’a 13.09.2018 tarihli düzenle-
meyle getirilen değişiklikler önem taşımakta-
dır. Zira ilgili düzenleme günlük hayatta sık-
ça karşılaşılan sözleşme tipleri bakımından 
önemli düzenlemeler getirmiştir.  Günlük ha-
yatı bu kadar etkileyen bir değişikliğin yargı 
kararlarında önemli bir yer tuttuğu aşikardır. 
Genel olarak getirilen düzenleme ile ilgili Yar-
gıtay uygulaması yerleşik nitelik kazanmış 
olup yeknesaklık sağlanmıştır. Bu açıdan 
örnek vermek gerekirse 32 sayılı Karar’a iliş-

In this regard, for example, it is no longer 
discussed in judicial practice that the provi-
sions regulating contract prices in violation 
of the Decision and Communiqué are sub-
ject to the sanction of final nullity regulated 
in Article 27 of the TCO, as the regulation 
introduced regarding Decree No. 32 is re-
lated to economic public order and should 
be taken into consideration by the courts ex 
officio. In addition to this, there are no case 
law differences regarding how the adapta-
tion of contract prices previously agreed in 
foreign currency or indexed to foreign cur-
rency will be made and which types of con-
tract prices are not included in the scope of 
the prohibition.

Similarly, in terms of the decisions of the 
Criminal Chambers, the decisions of the 
Court of Cassation on issues such as the 
imposition of an administrative fine due to 
violation of the Law on the Protection of the 
Value of Turkish Currency, the imposition 
of a fine only for the part that is above the 
prohibition, the fact of exportation must be 
proven beyond doubt in case of repeated 
misdemeanor, and how to determine the re-
patriation of export proceeds have become 
established. As a result, Decree No. 32’s ex-
ecution has ensured legal predictability. 

kin getirilen düzenlemenin ekonomik kamu 
düzenine ilişkin olduğu ve mahkemelerce 
re’sen dikkate alınması gerektiği Karar’a ve 
Tebliğ’e aykırı olarak düzenlenen sözleşme 
bedelleri ile ilgili hükümlerin TBK m. 27’de 
düzenlenen kesin hükümsüzlük yaptırımına 
tabi olacağı artık yargı uygulamasında tartışıl-
mamaktadır. Bunun yanı sıra daha öncesinde 
yabancı para üzerinden veya yabancı paraya 
endeksli olarak kararlaştırılmış sözleşme be-
dellerinin uyarlamasının nasıl yapılacağı ve 
hangi tür sözleşme bedellerinin yasak kapsa-
mına alınmadığına ilişkin içtihat farklılıklarına 
da rastlanmamaktadır. 

Aynı şekilde Ceza Daireleri Kararları bakı-
mından da Türk Parası Kıymetini Koruma 
Kanunu’na muhalefet sebebiyle idari para 
cezası uygulanırken yalnızca yasağın üze-
rinde kalan kısım için cezanın tesis edileceği, 
mükerrer olarak kabahatin işlenmesi halinde 
yurtdışına çıkarma olgusunun şüpheye yer 
bırakmayacak şekilde ispat edilmesi gerek-
tiği, ihracat bedellerinin yurda getirilmesinin 
nasıl tespit edileceği gibi hususlarda Yargı-
tay’ın kararları yerleşik nitelik kazanmıştır. Do-
layısıyla 32 sayılı Karar’ın uygulanması bağ-
lamında hukuki öngörülebilirlik sağlanmıştır. 
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I .  I N T R O D U C T I O N

Although international investment arbitration 
and commercial arbitration emerge as meth-
ods for resolving disputes arising from com-
mercial activities, they contain significant 
differences in terms of their characteristic 
features. In this regard, the main differences 
in terms of the relevant arbitration methods 
arise in terms of the parties to the dispute, the 
applicable law to the essence of the dispute, 
and the dispute resolution authorities.

Accordingly, our article will look at the opin-
ions regarding the most suitable method 
to resolve the authority conflict between 
the dispute resolution authorities that have 
been specifically designated by the parties 
to the dispute and the jurisdictional bodies 
that have been determined in bilateral agree-
ments concluded between states within the 
scope of investment arbitration. 

I I .  D I F F E R E N C E S  B E -
T W E E N  I N V E S T M E N T 
A R B I T R AT I O N  A N D  C O M -
M E R C I A L  A R B I T R AT I O N

The use of arbitration mechanisms in the res-
olution of disputes arising from international 
economic relations has developed in parallel 

I .  G İ R İ Ş

Milletlerarası yatırım tahkimi ve ticari tahkim, 
her ne kadar konu olarak ticari faaliyetlerden 
doğan uyuşmazlıkların çözüm yolu olarak 
karşımıza çıksa da karakteristik özellikleri 
bakımdan ciddi farklılıklar içermektedir. Bu 
doğrultuda ilgili tahkim yolları bakımından 
ana farklılıklar; uyuşmazlığın tarafları, uyuş-
mazlığın özüne uygulanacak hukuk ve uyuş-
mazlıkların çözüm mercileri olarak ortaya çık-
maktadır.

Bu doğrultuda makalemizde, yatırım tahkimi 
kapsamında devletler arasında akdedilen 
ikili anlaşmalarda belirlenen yetki mercileri 
ile uyuşmazlığın taraflarınca münhasır yetkili 
kılınan çözüm mercileri arasındaki yetki ihti-
lafının nasıl giderilmesi gerektiği yönündeki 
görüşler irdelenecektir. 

I I .  YAT I R I M  TA H K İ M İ  V E 
T İ CA R İ  TA H K İ M  A R A S I N -
D A K İ  FA R K L A R

Milletlerarası iktisadi ilişkilerden doğan uyuş-
mazlıkların çözümünde tahkim mekaniz-
masının kullanılması, özellikle İkinci Dünya 

with the needs of the globalized world, espe-
cially in the aftermath of the Second World 
War. In line with the activities of international 
cooperation organizations, states and trad-
ers establish complex economic relation-
ships with each other and take steps in line 
with liberal economics. Indeed, as of today, 
the concepts of “foreign investor” and “for-
eign investment” are of critical importance 
for every national economy.

To protect investments made on foreign soil, 
both international investors and the jurisdic-
tions where they operate have had to build 
international investment arbitration process-
es over time. Indeed, as a state holds the su-
preme power within its sovereign territory1, 
it may take actions that may compromise the 
assets of investors unjustly, and due to the 
principle of sovereign immunity, as a mani-
festation of the immunity of states, it may not 
face any sanctions from the jurisdiction of 
foreign states.

In light of this information, one of the mecha-
nisms employed to protect foreign investors 
against states is international investment 
arbitration. International investment arbi-
tration refers to the method used to resolve 
disputes between a foreign investor and the 
host state where the investment is made. The 
primary objective of international investment 

Savaşı’nın akabinde globalleşen dünyanın 
ihtiyaçlarına paralel olarak gelişim göster-
mektedir. Uluslararası iş birliği örgütlerinin 
faaliyetleri doğrultusunda devletler ve tacir-
ler, ekonomik anlamda birbirleriyle girift iliş-
kiler kurmakta ve liberal ekonomiye uygun 
adımlar atmaktadır. Nitekim bugün itibariyle 
“yabancı yatırımcı” ve “yabancı yatırım” kav-
ramları, her devlet ekonomisi için kritik önem 
ihtiva etmektedir. 

Bu doğrultuda milletlerarası düzeyde faaliyet 
gösteren yatırımcılar ve yatırımcıların ege-
menlik yetkisi altında bulunduğu devletler; 
dış devlet topraklarında yapılan yatırımların 
korunumu amacıyla zaman içerisinde mil-
letlerarası yatırım tahkimi mekanizmalarını 
geliştirmek zorunda kalmıştır. Zira bir devlet, 
egemenlik alanı içerisindeki en üstün iktidar 
olması sebebiyle1 yatırımcıların malvarlığına 
halel getirecek şekilde hakkaniyete sığmaya-
cak adımlar atabilir ve devletlerin bağışıklığı 
ilkesinin bir tezahürü olarak yabancı devlet-
lerin yargılamasından muaf olması hasebiyle 
herhangi bir yaptırımla karşılaşmayabilir. 

Bu bilgiler ışığında yabancı yatırımcıların 
devletler karşısında korunması amacıyla baş-
vurulan mekanizmalardan biri milletlerarası 
yatırım tahkimidir. Milletlerarası yatırım tahki-
mi, yabancı bir yatırımcı ile yatırımın yapıldığı 
ev sahibi devlet arasındaki ihtilafın çözülme-

ABSTRACT  |  ÖZET
In our study, the main differences between international investment arbitration and 
international commercial arbitration, and the ways to resolve the issue of competing 
jurisdictions arising when there are multiple competent judicial authorities in invest-
ment arbitration, have been evaluated in light of opinions in doctrine and decisions of 
the Court of Cassation.
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arbitration is to resolve the dispute between 
the foreign investor and the host state in a 
depoliticized manner, thereby eliminating 
the possibility of biased resolution under the 
law of the host state, while also respecting 
the sovereignty rights of states and ensuring 
the protection of individuals against states2. 
To achieve this goal, states mutually recog-
nize various commitments through bilateral 
agreements concerning the protection of for-
eign investments, such as mutual transfer of 
capital, refraining from expropriation without 
fair and effective compensation, and ensur-
ing equal treatment3. Additionally, although 
international investment arbitration may 
primarily concern commercial relationships 
and could be argued to have a private law 
connection, it can be said to have a mixed 
nature due to its inherent inclusion of charac-
teristic forms of public law in the adjudicatory 
process4. 

On the other hand, in international commer-
cial arbitration, the parties involved in the 
commercial relationship are private legal en-
tities, traders, or public legal entities acting as 
traders. This arbitration mechanism focuses 
on resolving disputes arising from commer-
cial relationships established between the 
parties, within the limits that the parties can 
freely dispose of, in accordance with their 
will5. Indeed, international commercial arbi-
tration emphasizes the primacy of party au-
tonomy, unlike the limited scope of state law, 
allowing parties to determine many aspects 
of the arbitration process, including sub-
stance and content, through their free will.

si için başvurulan yol anlamına gelmektedir. 
Milletlerarası yatırım tahkiminde asıl amaç, 
yabancı sermayeli yatırımcı ve ev sahibi 
devlet arasındaki ihtilafın ev sahibi devletin 
hukuku nezdinde taraflı bir şekilde çözüm-
lenme ihtimalini bertaraf etmek suretiyle 
uyuşmazlık sürecini depolitize edilmiş bir 
yöntem izleyerek giderirken aynı zamanda 
devletlerin egemenlik haklarına saygı duyar 
şekilde bireyin devlet karşısında korunumu-
nun sağlanmasıdır2. Bu amaca binaen devlet-
ler, yabancı yatırımların korunmasına ilişkin 
akdetmiş oldukları ikili anlaşmalar aracılığıyla 
sermayenin karşılıklı transferi, adil ve etkin bir 
tazminat ödenmeksizin kamulaştırma yoluna 
başvurmama ve eşit davranma gibi birçok ta-
ahhüdü karşılıklı olarak birbirlerine tanımak-
tadır3. Bunun yanında milletlerarası yatırım 
tahkiminin her ne kadar ticari ilişkileri konu 
alması itibariyle özel hukuk bağlantısı olduğu 
ileri sürülebilecek olsa da yargılamaya ilişkin 
kamu hukukunun karakteristik biçimlerini de 
özünde taşıması sebebiyle karma bir niteliği 
haiz olduğu söylenebilecektir4. 

Buna karşın milletlerarası ticari tahkimde 
ise ticari ilişkiye giren taraflar, özel hukuk 
kişisi tacirler yahut tacir gibi hareket eden 
kamu tüzel kişileridir. Bahsi geçen tahkim 
mekanizması, taraflar arasında kurulan tica-
ri ilişkilerden kaynaklanan ihtilafların, yine 
tarafların serbestçe tasarrufta bulunabilece-
ği sınırlar içinde kalmak kaydıyla, iradeleri 
doğrultusunda çözüme kavuşturulmasını 
konu almaktadır. Gerçekten de milletlerarası 
ticari tahkim kapsamında ön planda tutulan, 
devletler hukukunun dar çerçeveli hareket 

In this context, the characteristic differences 
between international investment arbitration 
and international commercial arbitration will 
be examined in our study. 

A. Differences Arising From 
The Applicable Law 

One of the most significant differences be-
tween international commercial arbitration 
and investment arbitration is the determina-
tion of the applicable law during the reso-
lution of disputes. In disputes arising under 
international commercial arbitration, the ap-
plicable law is generally determined based 
on the agreement freely entered into by the 
parties. However, due to the inherent nature 
of investment arbitration’s close relationship 
with state law, the applicable law in disputes 
falling within the scope of international in-
vestment arbitration is generally determined 
based on international agreements related 
to the encouragement and protection of 
investments between states. Therefore, it 
cannot be denied that, by its very nature, 
investment arbitration is closely linked to 
international public law and state law6.

Furthermore, another reason why the appli-
cation of state law is essential in investment 
arbitration is the necessity to prevent states 
from unlawfully using their sovereign rights 
within their territory against investors en-
gaging in economic activities. At this point, 
if states claim to be the supreme authority 
within the investment area and have im-
munity in the face of adjudication, the ap-
plication of the internal law of the state in 
the resolution of disputes would preclude 
any result. Hence, the application of state 
law in investment arbitration goes beyond 
mere procedural requirements as it involves 
a legal dimension that surpasses the sover-
eignty powers of states7. 

In the context of international commercial 
arbitration proceedings, the aforemen-
tioned issues will not arise. This is because 
disputes arising from commercial relation-
ships stem not from the abuse of sovereign 
authority by contracting states but from 
commercial reasons. Additionally, concern-
ing disputes in international commercial 
arbitration cases, the law applicable to the 

alanının aksine taraf iradelerinin ön planda 
tutulduğu, tarafların tahkim sürecine ilişkin 
esasa ve içeriğe dair birçok hususu serbest 
iradeleriyle belirleyebildikleri bir uyuşmazlık 
çözüm yoludur5. Bu meyanda, çalışmamız 
kapsamında milletlerarası yatırım tahkimi ve 
milletlerarası ticari tahkim alanları arasındaki 
karakteristik farklar irdelenecektir. 

A. Uygulanacak Hukuk Bakı-
mından Meydana Gelen Fark-
lılıklar

Milletlerarası ticari tahkim ve yatırım tahkimi 
arasındaki en önemli farklardan biri mezkur 
uyuşmazlık çözüm yolları bakımından ihti-
lafın giderilmesi sırasında hangi hukukun 
uygulanacağıdır. Milletlerarası ticari tahkim 
kapsamında meydana gelen uyuşmazlıklar-
da uygulanacak hukuk ekseriyetle tarafların 
serbest iradeleriyle kurmuş oldukları mutaba-
kat uyarınca belirlenirken; yatırım tahkiminin 
doğası gereği devletler hukuku ile sıkı bir 
ilişki içerisinde olması hasebiyle milletlerarası 
yatırım tahkimi kapsamında meydana gelen 
uyuşmazlıklar tahtında uygulanacak hukuk 
genel olarak, devletler arasında yatırımların 
teşviki ve korunumuna ilişkin taraf olunan 
uluslararası anlaşmalara bağlı olarak belirle-
nir. Bu sebeple yatırım tahkiminin başlangıç 
noktası gereği milletlerarası kamu hukukuna 
ve devletler hukukuna sıkı sıkıya bağlı olması 
yadsınamayacaktır6. 

Bunun yanında yatırım tahkiminde devletler 
hukukunun uygulanmasının elzem olma-
sının bir diğer nedeni, yatırımcıları koruma 
mekanizması olarak ortaya çıkan yatırımların 
teşviki ve korunumuna ilişkin akdedilen dev-
letlerarası anlaşmaların esasen devletlerin 
egemenlik haklarını ülkesi içerisinde ekono-
mik faaliyetlerde bulunan yatırımcılara karşı 
hukuka aykırı şekilde kullanmasının önlen-
mesinin gerekliliğidir. Bu noktada devletlerin, 
yatırım alanı içerisindeki en üstün iktidar ol-
duklarını ve yargılama karşısında bağışıklığa 
sahip olduklarını ileri sürmeleri halinde, uyuş-
mazlığın çözümüne mezkur devletin kendi iç 
hukukunun uygulanması herhangi bir sonuç 
elde edilmesinin önünü kapatacaktır. Bu se-
beple yatırım tahkimi bakımından devletler 
hukukunun uygulanması, devletlerin ege-
menlik yetkilerinin de üstünde yer alan bir 
hukuki boyut olduğundan usulün ötesinde 
gereklilik ihtiva etmektedir7. 

Milletlerarası ticari tahkim yargılamaları ba-
kımından ise yukarıda bahsi geçen sorun-
lar meydana gelmeyecektir. Zira ticari iliş-
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essence of the dispute will already be de-
termined based on the parties’ freedom of 
will. If the applicable law has not been de-
termined, the law to be applied in resolving 
the dispute can be determined based on the 
essence of the commercial relationship and/ 
or contract, taking into account the interna-
tional private law regulations in the parties’ 
national laws. 

B. Differences In Terms Of 
Dispute Resolution Authori-
ties  

One of the differences that arise in the resolu-
tion of disputes under international commer-
cial arbitration and investment arbitration is 
the authorities responsible for resolving the 
relevant disputes. Since disputes arising from 
both commercial arbitration and investment 
arbitration involve international characteris-
tics, the existence of multiple competent dis-
pute resolution authorities may arise. 

In the case of disputes arising from interna-
tional commercial arbitration, the competent 
dispute resolution authority is generally de-
termined freely by the parties, hence it can 
vary. Sometimes, these may be local arbitra-
tion centers located within the boundaries 
of the country where the commercial rela-
tionships are conducted, and sometimes 
they may be international dispute resolution 
bodies such as the ICC. Additionally, author-
ities designated under the laws of the states 
related to the dispute, as authorized under in-
ternational procedural law regulations, may 
also be competent to resolve the dispute. For 
example, under Article 47 of the Turkish Pri-
vate International Law and International Civ-
il Procedure Code no. 5718 (“PIL CODE”), if 
the jurisdiction agreement agreed upon by 
the parties is not concluded in writing, the 
jurisdiction agreement will be invalid, and 
the dispute resolution authority designated 
by the parties may become incompetent. 
Therefore, any gaps that arise can be ad-
dressed within the framework of the provi-
sions of international procedural law under 
the PIL CODE. 

International investment arbitration, by its 
structure, progresses primarily within the 

kiler kapsamında meydana gelen ihtilaflar 
akit devletlerin egemenlik yetkisini kötüye 
kullanmasından değil; ticari sebeplerden 
kaynaklanmaktadır. Bunun yanında millet-
lerarası ticari tahkim davaları bağlamında 
uyuşmazlığın özüne uygulanacak olan hu-
kuk, tarafların irade serbestisi doğrultusunda 
halihazırda belirlenmiş olacak; uygulanacak 
hukukun belirlenmemiş olması halinde ise 
ticari ilişkinin ve/ veya sözleşmenin özü dik-
kate alınarak tarafların milli hukuklarında yer 
alan milletlerarası özel hukuk düzenlemeleri 
neticesinde uyuşmazlığın giderilmesi bakı-
mından uygulanacak olan hukuk belirlene-
bilecektir. 

B. Uyuşmazlık Çözüm Mercii 
Bakımından Farklılıklar

Milletlerarası ticari tahkim ve yatırım tahkimi 
uhdesinde meydana gelen uyuşmazlıkların 
çözümü bakımından ortaya çıkan farklardan 
bir diğeri, ilgili uyuşmazlıkları çözmekle yetki-
li olan makam ve mercilerdir. Zira gerek ticari 
tahkim gerekse yatırım tahkimi kapsamında 
doğan uyuşmazlıkların milletlerarası özellik 
ihtiva etmesi nedeniyle birden fazla yetkili 
çözüm merciinin varlığı gündeme gelebile-
cektir. 

Milletlerarası ticari tahkim kapsamında do-
ğan uyuşmazlıklar bakımından yetkili olan 
çözüm mercii, genel olarak taraflarca ser-
bestçe belirlendiğinden çeşitlilik gösterebi-
lecektir. Bunlar kimi zaman ticari ilişkilerin 
yürütüldüğü ülke sınırları içerisinde yer alan 
lokal tahkim merkezleri olarak; kimi zaman 
ise ICC gibi uluslararası uyuşmazlık çözüm 
mercileri olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu-
nun yanında uyuşmazlık ile ilişkili devletlerin 
hukuklarının milletlerarası usul hukuku dü-
zenlenmeleri tahtında yetkili olarak gösteri-
len merciler de uyuşmazlığı çözmekle yetkili 
olabilecektir. Örneğin 5718 sayılı Milletlera-
rası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında 
Kanun (“MÖHUK”) m. 47 uyarınca taraflar 
arasında mutabık kalınan yetki sözleşmesi-
nin yazılı şekilde akdedilmemiş olması halin-
de yetki sözleşmesi geçersiz olacak ve taraf-
larca yetkili olarak belirlenen çözüm mercii 
de yetkisiz hale gelebilecektir. Dolayısıyla 
meydana gelen boşluk, MÖHUK uhdesinde 
yer alan milletlerarası usul hukuku hükümleri 
çerçevesinde belirlenebilecektir. 

Milletlerarası yatırım tahkimi, yapısı itibariyle 
devletler hukuku eksenli ilerlemektedir, zira 
uyuşmazlığın taraflarından biri daima devlet 

framework of state law, as one of the parties 
to the dispute will always be a state. In this 
context, the International Centre for Settle-
ment of Investment Disputes (“ICSID”) often 
serves as the dispute resolution authority 
for the majority of international investment 
arbitration cases. Although disputes related 
to investment arbitration under the UNCI-
TRAL rules or administered by the Stock-
holm Chamber of Commerce or ICC exist, 
there is a dominance of ICSID in the field of 
investment arbitration. Indeed, as of 2023, 
329 investment arbitration cases have been 
heard at ICSID, with 68 of them concluded. 
Additionally, 45 new cases were filed at IC-
SID within the same year8. Under the ICSID 
Convention, decisions rendered by ICSID are 
subject to annulment only under the limited 
circumstances specified in Article 52 of the 
Convention, and there is no need for recogni-
tion and enforcement of decisions rendered 
by ICSID. This is because the contracting 
states have consented to these matters by 
becoming parties to the ICSID Convention.

In contrast, decisions rendered by dispute 
resolution bodies in the context of inter-
national commercial arbitration disputes 
become enforceable only after recognition 
and enforcement procedures are complet-
ed in the country where the decision will be 
applied. Otherwise, decisions rendered by 
arbitration centers may remain ineffective.

I I I .   T H E  I S S U E  O F  C O M -
P E T I N G  J U R I S D I C T I O N S 
I N  I N T E R N AT I O N A L  A R -
B I T R AT I O N 

In legal terms, jurisdiction refers to the de-
termination of the court that is competent to 
hear a case. One of the issues that may arise 
during the execution of international arbitra-
tion proceedings is the presence of multiple 
competent judicial authorities over the same 
dispute. Indeed, some bilateral investment 
treaties may have a broad dispute resolution 
mechanism, and if investment contracts also 
contain a provision regarding exclusive juris-
diction, the conflict between the dispute res-
olution place in the investment agreement 
and the jurisdiction place in the investment 
contract needs to be resolved9. Often, in in-
vestment agreements, jurisdiction-related 
provisions are drafted broadly, using phras-
es like “any”, creating a broad consent with-
out limiting the jurisdiction aspect. When 
breaches of contracts and agreements arise, 

olacaktır. Bu bağlamda Uluslararası Yatırım 
Anlaşmazlıklarının Çözüm Merkezi (“ICSID”), 
milletlerarası yatırım tahkimi davalarının bü-
yük bölümü bakımından çözüm mercii olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Her ne kadar UNCIT-
RAL kuralları çerçevesinde açılan, Stockholm 
Ticaret Odası veya ICC nezdinde görülen 
yatırım tahkimine ilişkin uyuşmazlıklar mev-
cut olsa da yatırım tahkimi kapsamında IC-
SID tarafında bir baskınlığın mevcut olduğu 
söylenebilecektir. Nitekim 2023 yılı itibariyle 
ICSID nezdinde yatırım tahkimine ilişkin 329 
dava görülmüş ve bunlardan 68’i karara bağ-
lanmıştır. Bunun yanında aynı yıl içerisinde 
ICSID nezdinde 45 yeni dava açılmıştır8. Zira 
ICSID Konvansiyonu gereği ICSID tarafından 
alınan kararların iptali yalnızca ICSID Konvan-
siyonu m. 52’de sayılan sınırlı haller kapsa-
mında gündeme gelmekte, bunun yanında 
ICSID tarafından alınan kararların tanıma ve 
tenfizi gerekmemektedir. 

Zira akit devletler bu hususlara ilişkin rızaları-
nı ICSID Konvansiyonu’na taraf olarak ortaya 
koymuştur. Buna karşın milletlerarası ticari 
tahkim uyuşmazlıkları kapsamında çözüm or-
ganlarının alacağı kararlar, kararın uygulana-
cağı ülke tarafından tanıma ve tenfiz süreçle-
rinin akabinde uygulama alanı bulmaktadır. 
Aksi takdirde tahkim merkezleri tarafından 
verilen kararlar etkisiz kalabilmektedir. 

I I I .   M İ L L E T L E R A R A S I 
TA H K İ M  K A P S A M I N D A 
YA R I Ş A N  YA R G I  Y E R L E R İ 
S O R U N U

Hukuki anlamda yetki, bir davaya bakmaya 
yer bakımından yetkili olan mahkemenin 
tespit edilmesi anlamına gelmektedir. Millet-
lerarası tahkim süreçlerinin icrası sırasında 
ortaya çıkabilecek sorunlardan bir tanesi, 
aynı uyuşmazlık kapsamında birden fazla 
yetkili yargı merciinin mevcut olmasıdır. Ger-
çekten de bazı ikili yatırım anlaşmaları geniş 
bir uyuşmazlık çözüm mekanizmasına sahip 
olması ve yatırım sözleşmelerinin de münha-
sır yetkiye ilişkin bir kayıt içermesi halinde, 
yatırım anlaşmasında yer alan uyuşmazlık 
çözüm yeri ile yatırım sözleşmesinde yer alan 
yargı yeri arasındaki ihtilâfın çözülmesi gerek-
mektedir9. Çoğunlukla yatırım anlaşmaların-
da uyuşmazlık çözümü kapsamında yetki ile 
ilgili “herhangi bir” ve benzeri ibarelere yer 
verilmek suretiyle, yetkiye konu bakımından 
sınır getirilmeyerek geniş bir rıza hali ortaya 
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if these breaches overlap, the decision of the 
arbitral tribunal under the investment agree-
ment can be considered as a resolution for 
disputes arising from the contract10. Howev-
er, this situation can sometimes create prob-
lems in terms of the sovereign authority of 
states. For example, in the context of interna-
tional investment arbitration, if a competent 
authority for dispute resolution is already de-
termined under bilateral agreements signed 
at the interstate level for the protection of in-
vestments, but multiple competent authori-
ties arise due to the conclusion of a separate 
jurisdiction agreement among the parties to 
the contract, the issue of competing jurisdic-
tions may arise. Additionally, it is possible to 

resort to local courts under state jurisdiction 
before resorting to arbitration proceedings, 
activating the dispute resolution mechanism. 
In this context, the jurisdiction of local courts 
becomes a problem. 

In terms of Turkish law, the competent court 
is regulated within the framework of the pro-
visions set forth in the Turkish Code of Civil 
Procedure No. 610011 (“CCP”), except for ex-
ceptional provisions regarding jurisdiction 
in other laws. In this regard, a jurisdiction 
agreement refers to the written determina-
tion by traders or legal entities who are par-
ties to a contract, regarding the resolution 
of disputes that may arise within the scope 
of their relationship concerning a subject 
over which they can freely dispose of, in ac-
cordance with Article 17 of the CCP. Unless 
otherwise agreed by the parties, the lawsuit 

çıkmaktadır. Sözleşme ve anlaşma ihlalleri 
gündeme geldiğinde söz konusu ihlallerin 
örtüşmesi durumunda hakem heyetinin ya-
tırım anlaşması kapsamında vereceği karar 
sözleşmeden doğan uyuşmazlıklara ilişkin 
çözüm sayılabilir10. Ancak bu durum kimi za-
man devletlerin egemenlik yetkisi bakımın-
dan sorunlar yaratabilmektedir. Örneğin, 
milletlerarası yatırım tahkimi bakımından 
yatırımların korunması amacıyla devletlera-
rası düzeyde imzalanmış olan ikili anlaşmalar 
uhdesinde uyuşmazlık çözümü bakımından 
yetkili bir merci hali hazırda belirlenmişken 
sözleşme tarafları arasında ayrıca bir yet-
ki sözleşmesi akdedilmesi halinde birden 
fazla yetkili merciinin doğması neticesinde 

yarışan yargı yerlerinden bahsetmek müm-
kündür. Ayrıca taraflarca tahkim yargılama-
sına başvuru yoluna gitmeden devlet yargısı 
kapsamında yerel mahkemelere başvuru ya-
pılarak uyuşmazlık çözüm mekanizması da 
işletilebilmektedir. Bu çerçevede yerel yargı 
yerlerinin yetkisi sorun olarak karşımıza çık-
maktadır. 

Türk hukuku bakımından yetkili mahkeme, 
diğer kanunlarda yetkiye ilişkin yer alan is-
tisnai hükümler haricinde, 6100 sayılı Hukuk 
Muhakemeleri Kanunu’nda11 (“HMK”) yer 
alan hükümler çerçevesinde düzenlenmiştir. 
Bu meyanda, HMK m. 17 uyarınca sözleşme 
tarafı olan tacir veya tüzel kişilerin üzerinde 
serbestçe tasarruf edebilecekleri bir konuya 
ilişkin, aralarındaki ilişki kapsamında mey-
dana gelebilecek olan uyuşmazlıkların çö-
zümü bakımından yetkili mahkemeyi yazılı 

can only be filed in the court recognized as 
competent under the relevant jurisdiction 
agreement. In this respect, in terms of pro-
cedural law, the jurisdiction agreement will 
establish an exclusive jurisdiction regime12. 
The validity of such jurisdiction agreements 
and the jurisdiction regarding applications 
to Turkish courts will be evaluated from the 
perspective of Turkish law, which is the law 
of the judge.    

In this context, the Turkish Private Interna-
tional Law and International Civil Procedure 
Code no. 571813 will also be applicable if the 
dispute involves a foreign element. Article 
47, titled “Agreement on Jurisdiction and 
its Limits” of the PIL CODE states in its first 
paragraph: “In cases where the jurisdiction 
is not determined based on the exclusive 
jurisdiction principle, the parties may agree 
that a dispute arising from a debt relation-
ship with a foreign element will be heard 
by a court of a foreign state.” Additionally, 
Article 18/2 of the CCP stipulates: “For the 
jurisdiction agreement to be valid, it must be 
made in writing, the legal relationship giving 
rise to the dispute must be specific or deter-
minable, and the court or courts designated 
as competent must be indicated.” Therefore, 
with regard to Article 47 of the PIL CODE and 
Article 18/2 of the CCP, the determination of 
the competent court is crucial for disputes 
involving foreign elements.

Whether a jurisdiction agreement that gen-
erally designates the courts of a foreign state 
as competent without specifying a specific 
jurisdiction area (such as Iranian courts) 
fulfills the requirement of being “specific” 
within the framework of the CCP is subject 
to doctrinal debate. Furthermore, there are 
contradictory decisions of the Court of Cas-
sation on this matter:

The prevailing view in doctrine tends to con-
sider jurisdiction agreements that generally 
designate the courts of a foreign state as com-
petent to be valid. In this regard, Prof. Dr. Ziya 
Akıncı, in his book “International Construc-
tion Contracts” on page 372, addressed this 
issue by stating: “In international practice, the 
main focus of the parties is to reach an agree-
ment on which state’s courts will hear the 
dispute. Therefore, considering agreements 
of the parties stating that the dispute will be 
resolved in a specific state court as complete-
ly invalid just because they do not specify the 
name of the city would not be in line with the 
expectations of the practice”14. Indeed, in 

olarak belirlemesine yetki sözleşmesi denir.  
Taraflarca aksi kararlaştırılmadığı müddetçe 
dava yalnızca ilgili yetki sözleşmesi bakımın-
dan yetkili olarak kabul edilen mahkemede 
açılabilecektir. Bu doğrultuda usul hukuku 
bakımından yetki sözleşmesi, münhasır yetki 
hali meydana getirecektir12. Söz konusu yetki 
anlaşmalarının geçerliliği ve Türk mahkeme-
lerine yapılacak başvuru kapsamında yetki, 
hâkimin hukuku olan Türk hukuku açısından 
değerlendirilecektir.  

Bu kapsamda uyuşmazlığın yabancılık unsu-
ru taşıması durumunda, 5718 sayılı Milletle-
rarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında 
Kanunu13 da uygulama alanı bulacaktır. MÖ-
HUK’un “Yetki Anlaşması ve Sınırları” başlıklı 
47. maddesinin 1. fıkrası “Yer itibariyle yetki-
nin münhasır yetki esasına göre tayin edilme-
diği hâllerde, taraflar, aralarındaki yabancılık 
unsuru taşıyan ve borç ilişkilerinden doğan 
uyuşmazlığın yabancı bir devletin mahkeme-
sinde görülmesi konusunda anlaşabilirler.” 
hükmünü haizdir. İlaveten, HMK m. 18/2: “Yet-
ki sözleşmesinin geçerli olabilmesi için yazılı 
olarak yapılması, uyuşmazlığın kaynaklandığı 
hukuki ilişkinin belirli veya belirlenebilir olma-
sı ve yetkili kılınan mahkeme veya mahkeme-
lerin gösterilmesi şarttır.” şeklinde hüküm altı-
na alınmıştır. Bu kapsamda MÖHUK m. 47 ve 
HMK m. 18/2 bakımından, yabancılık unsuru 
taşıyan uyuşmazlıklar açısından yetkili mah-
keme tayini önem arz etmektedir. 

Taraflar arasında yabancı bir devletin spesifik 
olarak bir yetki çevresi göstermeksizin ilgili 
devletin mahkemelerini genel olarak yetkili 
kılan bir yetki anlaşmasının (İran mahkemele-
ri gibi) HMK bağlamında “belirli olma” şartını 
gerçekleştirip gerçekleştirmediği doktrinde 
tartışmalıdır. Aynı zamanda bu hususta Yar-
gıtay’ın birbirinin aksi yönünde kararları bu-
lunmaktadır:

Doktrindeki ağırlıklı görüş, yabancı bir dev-
letin mahkemelerini genel olarak yetkili kı-
lan yetki anlaşmalarını geçerli sayma eğili-
mindedir. Bu minvalde, Prof. Dr. Ziya Akıncı, 
“Milletlerarası İnşaat Sözleşmeleri” kitabının 
372. sayfasında bu hususu “milletlerarası uy-
gulamada tarafların asıl odaklandığı husus, 
uyuşmazlığın hangi devlet mahkemelerinde 
görüleceğine ilişkin mutabakat sağlamaktır. 
Bu sebeple, tarafların uyuşmazlığın belirli bir 
devlet mahkemesinde çözüleceğine ilişkin 
anlaşmalarını, sadece şehir ismi yazmadığı 
için tamamen geçersiz saymak, uygulama-
nın beklentilerine uygun olmayacaktır.” şek-
linde ele almıştır14. Nitekim Yargıtay 11. HD 
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its decision numbered 2014/16212 E. and 
2015/1885 K., the 11th Civil Chamber of the 
Court of Cassation accepted the validity of 
the jurisdiction clause generally designating 
the English courts as competent, based on 
the allegation made by the plaintiff that “...
the back of the bill of lading stipulates the 
jurisdiction clause regarding the resolution 
of disputes arising from transportation, and 
accordingly, it is determined that the English 
courts are competent for any dispute and En-
glish law will be applied.” 

On the other hand, the doctrinal side that 
does not agree with the above view argues 
that a jurisdiction agreement generally des-
ignating the courts of a country as compe-
tent will not have practical consequences 
and will not be valid unless a specific court 
within that country is designated as com-
petent15. Indeed, in its decision numbered 
2015/7244 E. and 2016/1657 K., the 11th 
Civil Chamber of the Court of Cassation 
ruled that in the context of the absence of 
a specifically designated competent court, 
“For the selected court to be considered 
specific, the designated court must be ex-
pressly named. Therefore, without consid-
ering the matters announced by the court, 
determining a jurisdiction clause that does 
not meet the criterion of “specificity” by stat-
ing “the court to which the case is referred...
Courts are competent” and establishing a 
written judgment accordingly was not cor-
rect and required reversal.” Additionally, in 
a dispute where Iranian courts were gener-
ally designated as competent, the 19th Civil 
Chamber of the Court of Cassation ruled in 
its decision numbered 1995/1770 E. and 
1995/9992 K. that “...due to the lack of ex-
plicit designation of the competent Iranian 
Court in the jurisdiction agreement, and ac-
cording to Article 31 of the Turkish Private 
International Law and International Civil Pro-
cedure Code numbered 2675, the existence 
of a valid jurisdiction agreement cannot be 
claimed. Therefore, the competent court 
should be determined according to the juris-
diction rules in the Law of Civil Procedure.” 

On the other hand, although the parties may 
authorize foreign courts under Article 47 of 
the PIL CODE in disputes not falling within 
the exclusive jurisdiction of Turkish courts 
and arising from contractual relationships, 
there are different views in the doctrine and 
judicial decisions regarding whether the rel-
evant jurisdiction clauses nullify the jurisdic-
tion of Turkish courts. 

E. 2014/16212 K. 2015/1885 sayılı kararında, 
Davacı tarafından ileri sürülen “…tanzim edi-
len konişmentonun arka yüzünde taşıma se-
bebiyle ortaya çıkacak ihtilafların çözümüne 
dair olarak yetki şartının mevcut olduğunu, 
buna göre her türlü uyuşmazlık bakımından 
yetkili mahkemenin İngiliz mahkemeleri ol-
duğunun ve ihtilafa İngiliz hukukunun uy-
gulanacağının belirlendiğini…” iddiası kap-
samında İngiliz mahkemelerini genel olarak 
yetkili kılan yetki şartını geçerli kabul etmiştir.

Diğer bir yandan yukarıdaki görüşe katılma-
yan doktrin kanadı, ülkenin içindeki belirli bir 
mahkeme yetkili kılınmadıkça, genel olarak 
o ülke mahkemelerini yetkili kılan bir yetki 
anlaşmasının pratik bir sonuç vermeyece-
ğini ve geçerli olmayacağını savunmakta-
dır15. Nitekim, Yargıtay 11. HD E. 2015/7244 
K. 2016/1657 numaralı kararında, yetkili yer 
mahkemesinin spesifik olarak belirlenmemiş 
olması bağlamında “Seçilen mahkemenin 
belirli olduğunun kabulü için yetkili kılınan 
mahkeme ismen zikredilmiş olmalıdır. Bu iti-
barla mahkemece açıklanan hususlar nazara 
alınmadan, “davaya bakmaya...Mahkemele-
rinin yetkili olduğu” şeklindeki “belirli olma” 
kriterini taşımayan yetki şartının geçerli oldu-
ğu kabul edilerek yazılı şekilde hüküm tesisi 
doğru görülmemiş, bozmayı gerektirmiştir.” 
şeklinde hüküm kurmuştur. Bunun yanın-
da İran mahkemelerinin genel yetkili ola-
rak belirlendiği bir uyuşmazlık kapsamında 
Yargıtay 19. HD E. 1995/1770 K. 1995/9992 
sayılı kararında “…yetkili kılınan İran Mahke-
mesi’nin yetki anlaşmasında açıkça belir-
lenmemiş olması nedeniyle ve 2675 sayılı 
M.Ö.H.U.K’nun 31.maddesi hükmüne göre, 
geçerli bir yetki anlaşmasının varlığından 
bahsedilemez. Bu nedenle yetkili mahke-
menin H.U.M.K.’ndaki yetki kaidelerine göre 
belirlenmesi gerekir. “şeklinde hüküm kur-
muştur.

Diğer bir yandan, her ne kadar taraflar Türk 
mahkemelerinin münhasır yetki alanına gir-
meyen ve borç ilişkilerinden doğan uyuş-
mazlıklarda MÖHUK m. 47 uyarınca yabancı 
ülke mahkemelerini yetkili kılabilecek olsa 
da ilgili yetki sözleşmelerinin Türk mahke-
melerinin yetkisini ortadan kaldırıp kaldır-
madığına yönelik doktrinde ve yargı kararları 
kapsamında farklı görüşler bulunmaktadır. 

Bu bağlamda azınlık görüş, tarafların geçer-
li bir yetki sözleşmesi kurulmuş olmasına 
rağmen Türk mahkemelerinde dava açabi-
leceği, zira tarafların ilgili yetki kayıtlarıyla 
yalnızca Türk mahkemelerine ilaveten bir 

In this context, the minority view is that even 
if the parties have established a valid juris-
diction agreement, they can still file a lawsuit 
in Turkish courts because the parties, with 
the relevant jurisdiction clauses, have only 
established a competent court in addition 
to Turkish courts. Indeed, in the decision of 
the Court of Cassation General Assembly 
of Civil Chambers, numbered E. 1988/11-
246 K. 1988/476, it was stated that “... a ju-
risdiction agreement made as envisaged by 
the law does not eliminate the jurisdiction of 
Turkish Courts. In other words, a jurisdiction 
agreement made under Article 31 cannot be 
considered as an exclusive jurisdiction agree-
ment within the system introduced by the law. 
Accepting that the jurisdiction of the compe-
tent Turkish Court can be eliminated with a 

jurisdiction agreement made under Article 
31 of Law No. 2675, as stated in the explana-
tions regarding Article 22 of the Code of Civil 
Procedure, would lead to distrust of Turkish 
Courts, which would directly contradict pub-
lic order.” 

However, the prevailing view argues that un-
der the jurisdiction agreement, the courts em-
powered by the parties, in accordance with 
Article 47 of the PIL CODE, can only hear the 
relevant cases if the respective courts them-
selves declare themselves incompetent, in 
which case Turkish courts may hear the cas-
es. Therefore, the predominant position con-
tends that with the establishment of a valid 

yetkili mahkeme tesis etmiş olduğu kanısın-
dadır. Nitekim Yargıtay HGK E. 1988/11-246 
K. 1988/476 sayılı kararında; “…öngördüğü 
biçimde yapılmış bir yetki sözleşmesi Türk 
Mahkemelerinin yetkisini ortadan kaldırmaz. 
Başka bir anlatımla 31 inci madde uyarınca 
yapılan bir yetki sözleşmesi maddenin ge-
tirdiği sistem içerisinde münhasır bir yetki 
sözleşmesi olarak nitelendirilemez. Usu-
lün 22 nci maddesine ilişkin olarak yapılan 
açıklamalarda olduğu gibi, 2675 sayılı Yasa-
nın 31 inci maddesi uyarınca yapılan yetki 
sözleşmesi ile, esasen yetkili bulunan Türk 
Mahkemesinin yetkisinin kaldırılabileceği-
nin kabulü Türk Mahkemelerine güvensiz-
lik beslenmesi sonucunu doğurur ki bu da 
doğrudan doğruya kamu düzenine ters dü-
şer.” şeklinde karar vermiştir.

Buna karşın ağırlıklı görüş, tarafların yetki 
sözleşmesi kapsamında yetkili kıldığı mahke-
melerin MÖHUK m. 47 uyarınca yalnızca ilgi-
li mahkemelerin kendilerini yetkisiz sayması 
halinde Türk mahkemelerinin ilgili davaları 
görebileceğini ileri sürmektedir. Dolayısıyla 
baskın olan kanat, taraflar arasında geçerli 
bir yetki anlaşması kurulması neticesinde 
Türk mahkemelerinin yetkisinin askıya alındı-
ğını savunmaktadır. Nitekim Yargıtay da son 
zamanlarda bu görüşe uygun olarak karar al-
maktadır. Örneğin, Yargıtay HGK E. 1998/12-
287 K. 1998/325 sayılı kararında; “…geçerli 
bir yetki sözleşmesinin varlığı halinde, yetki-
si kararlaştırılan Yabancı Devlet Mahkemesi 
“Münhasıran” yetkili bir mahkeme kimliğini 
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jurisdiction agreement between the parties, 
the jurisdiction of Turkish courts is suspend-
ed. Indeed, the Court of Cassation has also 
been issuing decisions in line with this view 
in recent times. For example, in the decision 
numbered E. 1998/12-287 K. 1998/325, the 
Court stated, “...if a valid jurisdiction agree-
ment exists, the Foreign State Court whose ju-
risdiction is agreed upon gains the exclusive 
authority... Therefore, if one of the parties fails 
to comply with the jurisdiction clause in the 
contract and files a lawsuit in a court in Tur-
key where jurisdiction is mandatory by law, 
the other party has the right to object to the 
lack of jurisdiction; and when the conditions 
are met, to raise objections of “pendency”.”   

In this regard, if the jurisdiction agreements 
concluded between the parties specifically 
regulate which local courts will be compe-
tent, then the contract that empowers foreign 
courts under the said agreements will also 
be valid under Turkish law. However, during 
the resolution of the relevant disputes, if the 
minority opinion formed in doctrine and 
Court of Cassation decisions is accepted as 
the basis, then it is argued that the relevant 
jurisdiction agreements cannot override the 
jurisdiction of Turkish courts. Therefore, it is 
asserted that the cases covered by the afore-
mentioned agreements between the parties 
can also be filed before Turkish courts.  

On the other hand, if the contract between the 
parties does not specifically stipulate which 
local courts will resolve the dispute, there 

kazanmış olur… O nedenle, taraflardan biri 
sözleşmedeki yetki şartına uymayarak Türki-
ye’de kanun gereği yetkili olan bir mahkeme-
de dava açtığında diğer tarafın yetkisizlik; ve 
koşulları oluştuğunda “derdestlik” itirazların-
da bulunmak hakkı doğar” şeklinde hüküm 
kurmuştur. 

Bu minvalde, taraflar arasında akdedilen yet-
ki sözleşmeleri kapsamında spesifik olarak 
hangi yer mahkemelerinin yetkili olacağının 
düzenlenmiş olması halinde ilgili sözleşme-
ler bakımından yabancı mahkemeleri yetkili 
kılan sözleşme, Türk hukuku bakımından da 
geçerli olacaktır. Ancak ilgili uyuşmazlıkla-
rın çözümü sırasında, doktrin ve Yargıtay ka-
rarları kapsamında oluşan azınlık görüşün 

dayanak kabul edilmesi halinde ilgili yetki 
sözleşmelerinin Türk mahkemelerinin yet-
kisini kaldıramayacağı, dolayısıyla taraflar 
arasındaki sözleşme kapsamında mezkûr 
davaların Türk mahkemeleri nezdinde de 
açılabileceği savunulmaktadır. 

Diğer yandan akit taraflar arasındaki sözleş-
me tahtında spesifik olarak hangi yer mah-
kemelerinin uyuşmazlığı çözeceği hüküm 
altına alınmadığı takdirde, yetkiye dair ilgili 
kayıtların Türk hukuku bakımından geçer-
siz hale gelebilme ihtimali doğmaktadır. Bu 
durumda MÖHUK m. 40 kapsamında “Türk 
mahkemelerinin milletlerarası yetkisini, iç 
hukukun yer itibariyle yetki kuralları tayin 
eder.” hükmü bağlamında, özel hukuk kö-
kenli bir olay veya ilişkiden doğan uyuşmaz-
lık hakkında iç hukukun yer itibariyle yetkiyi 

is a possibility that the relevant jurisdiction 
clauses may become invalid under Turkish 
law. In this case, according to Article 40 of the 
PIL CODE, which states that “Turkish courts’ 
international jurisdiction is determined by the 
domestic rules of jurisdiction,” the existence 
of a competent court in Turkey according to 
the domestic rules of jurisdiction governing 
private law-based disputes or relationships 
would also indicate the existence of jurisdic-
tion for Turkish courts in international mat-
ters. Indeed, if there is no competent court in 
Turkey, Turkish courts cannot claim jurisdic-
tion over the case. Therefore, the competent 
court for the resolution of the dispute will be 
determined according to the general provi-
sions of Turkish law. 

In light of all this information, it can be said 
that the issue of whether the jurisdiction 
clause between the parties is valid and 
whether Turkish courts’ jurisdiction is sus-
pended in the event of the validity of the 
relevant jurisdiction clause is subject to de-
bate in doctrine and case law. Additionally, in 
cases where a contracting state designated 
as the dispute resolution forum under inter-
national agreements for the protection of in-
vestments is replaced by a different country, 
difficulties may arise in the recognition and 
enforcement process of the decision taken or 
to be taken in the relevant case. On the other 
hand, it should be noted that in cases where 
the invalidity of the jurisdiction clauses or 
records between the contracting parties is 
acknowledged, if the jurisdiction objection 
is not raised by the opposing party as the 
first means of objection, the jurisdiction of 
Turkish courts will become definitive, and 
this situation will be considered as a new 
jurisdiction agreement between the parties 
before the court. 

I V .   C O N C L U S I O N

The fundamental difference between inter-
national investment arbitration and commer-
cial arbitration lies in the fact that in invest-
ment arbitration, one of the parties involved 
in the dispute is always a state. In this context, 
the state party to the dispute does not act as 
a legal entity like a private law person, but 
rather as the supreme authority over the ter-
ritory where the investment is made. There-
fore, in investment arbitrations, the realm of 
public law predominates, allowing for sanc-
tions against the unlawful actions of states 
without infringing on their sovereignty.

düzenleyen kurallarına göre Türkiye’de yet-
kili bir mahkemenin varlığı, Türk mahkeme-
lerinin milletlerarası yetkisinin varlığına da 
delalet edecektir. Gerçekten de Türkiye’de 
yetkili bir mahkemenin mevcut olmaması 
halinde Türk mahkemelerinin davayı görme 
yetkisinden de söz edilemeyecektir. Bu du-
rumda uyuşmazlığın çözümü bakımından 
yetkili yer mahkemesi, Türk hukukunda yer 
alan genel hükümlere göre belirlenecektir. 

Tüm bu bilgiler ışığında, gerek taraflar ara-
sındaki yetki sözleşmesinin geçerli olup 
olmadığı gerekse ilgili yetki sözleşmesinin 
geçerli olması halinde Türk mahkemelerinin 
yetkisinin askıya alınıp alınmadığı hususu-
nun, doktrin ve yargı kararları kapsamında 
tartışmalı olduğu söylenebilecektir. İlave-
ten, yatırımların korunmasına yönelik ak-
dedilen devletlerarası anlaşmalar tahtında 
uyuşmazlığın çözüm mercii olarak yetkili 
kılınan akit devlet, farklı bir ülkenin yetkili 
kılınması halinde ilgili dava kapsamında 
alınan/ alınacak olan kararın tanıma ve 
tenfiz süreçlerinde zorluk çıkartabilecektir. 
Diğer yandan, akit taraflar arasındaki yetki 
sözleşmelerinin veya kayıtlarının geçersiz 
olduğunun kabul edildiği davalarda yetki 
itirazının karşı tarafça ilk itiraz yolu ile ileri 
sürülmediği hallerde Türk mahkemelerinin 
yetkisinin kesinlik kazanacağı ve bu duru-
mun mahkeme nezdinde taraflar arasında 
yeni bir yetki anlaşması olarak nitelendirile-
ceğini de belirtmek isteriz. 

I V .   S O N U Ç

Milletlerarası yatırım tahkimi ile ticari tahkim 
arasında var olan temel fark, yatırım tahkimin-
de uyuşmazlığın taraflarından birinin mutlaka 
devlet olmasıdır. Bu minvalde, uyuşmazlık ta-
rafı olan devlet özel hukuk kişisi gibi hareket 
eden kamu tüzel kişisi olarak değil; yatırımın 
yapıldığı toprak parçası üzerindeki en üstün 
iktidar olarak yer almaktadır. Bu sebeple dev-
letlerin egemenlik yetkisine halel gelmeksizin 
devletlerin hukuka aykırı eylemlerinin yaptı-
rım bulabilmesi adına yatırım tahkimlerinde 
ağırlıklı olarak kamu hukuku varlık sahası ka-
zanacaktır. Oysa milletlerarası ticari tahkim-
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On the other hand, in international com-
mercial arbitration, the majority of parties 
are usually private law entities, and even 
if a public legal entity is involved, they act 
as a private law person. As a result, the law 
applicable to the substance of the dispute 
can be determined by the parties’ free will. 
In this regard, even in the absence of any 
agreement between the parties, the most 
relevant law governing the dispute can 
be determined based on the international 
procedural law provisions in the parties’ 
national laws. 

Another significant difference between in-
vestment arbitration and commercial arbi-
tration is the choice of dispute resolution fo-

rum. Indeed, disputes related to investment 
arbitration are generally resolved through 
the ICSID, whereas disputes concerning 
commercial arbitration are resolved either 
through arbitration centers agreed upon 
by the parties or through ad hoc arbitration 
according to the parties’ free will.  

Finally, regarding the resolution of disputes 
arising from conflicts between the compe-
tent authorities designated under invest-
ment incentive and protection agreements, 
and those designated under the jurisdiction 
clauses concluded between the parties, 
the prevailing view in doctrine and judicial 
decisions asserts that in the presence of a 
valid jurisdiction clause, disputes should 

de tarafların ekseriyetle özel hukuk kişisi 
olması; istisnai olarak kamu tüzel kişisi olsa 
dahi bunların özel hukuk kişisi gibi hareket 
etmesi sebepleriyle uyuşmazlığın özüne uy-
gulanacak hukuk, tarafların serbest iradesi 
kapsamında belirlenebilecektir. Bu bağlam-
da taraflar arasında herhangi bir mutabakat 
olmasa dahi uyuşmazlığın sebebi ile en il-
gili olan hukuk, uyuşmazlık taraflarının milli 
hukuklarında yer alan milletlerarası usul 
hukuku düzenlemeleri neticesinde belirle-
nebilecektir. 

Bunun yanında yatırım tahkimi ve ticari 
tahkim arasındaki en belirgin farklardan bir 
diğeri, uyuşmazlıkların çözüm merci olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Gerçekten de yatırım 

tahkimine ilişkin uyuşmazlıklar genel olarak 
ICSID nezdinde çözülürken ticari tahkime 
ilişkin uyuşmazlıklar tarafların serbest ira-
desi tahtında mutabık kaldıkları tahkim mer-
kezleri veya ad hoc tahkim yolu usulünce 
çözülmektedir. 

Son olarak yatırım tahkimlerinin kaynağı 
olan yatırım teşvik ve koruma sözleşme-
leri uyuşmazlıkların çözüm merciini belir-
lemişken taraflar arasında akdedilen yetki 
sözleşmeleri tahtında yetkili hale gelen 
çözüm mercileri arasındaki ihtilafın çözü-
mü bakımından doktrin ve Yargı kararları 
kapsamındaki ağırlıklı görüş, geçerli bir 
yetki sözleşmesinin varlığı halinde davala-
rın münhasır yetkili olan merciler nezdinde 

be brought exclusively before the desig-
nated competent authorities. The minority 
view, however, contends that jurisdictional 
agreements signed between parties do not 
waive the jurisdiction of states under their 
sovereign authority. Therefore, it suggests 
that cases can be brought before both local 
courts and the agreed-upon courts of the 
parties. 

açılması gerektiğini savunmaktadır. Azınlık 
görüş ise devletlerin egemenlik yetkisi uya-
rınca taraflar arasında imzalanan bir yetki 
sözleşmesinin devletlerin yargılama yetki-
sini kaldırmayacağını, bu sebeple davaların 
hem yerel mahkemeler hem de taraflar ara-
sında mutabık kalınan yer mahkemelerinde 
açılabileceğini ileri sürmektedir. 
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I .  I N T R O D U C T I O N

Product Sharing Agreements provide unity 
of interest between the parties by eliminating 
the opposition of interests between the host 
state and the company that will perform the 
activities in the production and development 
of natural resources. 

Product Sharing Agreements are one of the 
three main types of agreements for the explo-
ration and production of oil and gas resourc-
es under foreign investment agreements. 
Foreign investment agreements consist of 
consensus and license agreements, Product 
Sharing Agreements and risk-service agree-
ments. All of the three types of agreements 
may be related to partnership or joint-ven-
ture agreements1. In another categorization, 
Product Sharing Agreements are a sub-type 
of upstream agreements which deal with 
the extraction of natural resources such as 
oil and natural gas from underground. “Up-
stream agreements are commonly referred 
to as petroleum exploration and production 
agreements (e.g., petroleum exploration and 
production agreements, E&P Agreements)”2.

In developing countries, the desire to con-
vert natural resources into income leads 
to a desire to see the oil industry succeed. 
The success of the oil industry requires co-

I .  G İ R İ Ş

Product Sharing Agreement (“Üretim Payla-
şım Sözleşmeleri”), doğal kaynakların üreti-
mi ve gelişiminde ev sahibi devlet ve faaliyet-
leri gerçekleştirecek olan şirket bakımından 
çıkar karşıtlığını ortadan kaldırarak taraflar 
arasında çıkar birliği sağlamaktadır. 

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri, yabancı yatı-
rım sözleşmeleri kapsamında petrol ve doğal 
gaz kaynaklarının araştırılması ve üretilmesi 
sektörüne ait olan üç ana sözleşme tipinden 
biridir. Yabancı yatırım sözleşmeleri; konsen-
süs ve lisans sözleşmeleri, Üretim Paylaşım 
Sözleşmeleri ve risk-hizmet sözleşmelerin-
den (risk-service contracts) oluşmaktadır. 
Tüm bu üç sözleşme tipi de ortaklık ya da or-
tak girişim (joint-venture) sözleşmeleriyle iliş-
kili olabilir1. Üretim Paylaşım Sözleşmeleri bir 
başka sınıflandırmada ise petrol, doğal gaz 
gibi doğal kaynakların yer altından çıkarılma-
sı faaliyetlerini konu edinen upstream sözleş-
melerinin alt türü niteliğindedir. “Upstream 
sözleşmeleri genelde petrol arama ve üretim 
sözleşmeleri (örneğin petroleum exploration 
and production contracts, E&P Contracts) 
olarak adlandırılmaktadır”2.

Gelişmekte olan ülkelerde doğal kaynakları 
gelire dönüştürme arzusu özellikle petrol en-
düstrisini başarıya ulaştırma isteği ile sonuç-

operation with international oil companies 
in terms of both capital and technical ex-
pertise. In accordance with this purpose, an 
agreement should be reached in a way that 
benefits all counterparties. This agreement 
can be formed through different forms of 
agreements in compliance with the expec-
tations and interests of the parties. Herein 
Product Sharing Agreements comes into 
prominence3. 

There are generally three models which are 
available to the host state for the exploration 
and development of the oil industry. The first 
of them is the model of nationalization of in-
dustry, which has largely been in effect since 
1970 in Iraq. In this model, the state assumes 
all responsibilities and takes all profits. Under 
this model, international oil companies work 
under a technical service agreement for 
a fixed fee for a limited period of time, and 
this model is used in the majority of the Gulf 
countries. In the second model, the conces-
sion model, the host state licenses a foreign 
company or a consortium of foreign compa-
nies to extract oil. After the oil is extracted, 
it becomes the property of the foreign com-
pany and the foreign oil company pays tax-
es and royalties to the host state as a result 
of its activities. The third and final model is 
the Product Sharing Agreements, which is 
the preferred model of our article. Product 

lanmaktadır. Petrol endüstrisinin başarısı için 
uluslararası petrol şirketleri ile hem sermaye 
hem de teknik uzmanlık bakımından iş birliği 
yapmak gerekmektedir. Bu amaç ile birlikte 
tüm aktörlerin yararına olacak bir şekilde an-
laşmaya varılmalıdır. Bu anlaşma, tarafların 
beklentileri ve çıkarları doğrultusunda farklı 
sözleşme biçimleri ile oluşturulabilmektedir. 
Bu noktada Üretim Paylaşım Sözleşmeleri ön 
plana çıkmaktadır3.

Petrol endüstrisinin araştırılması ve geliştiril-
mesi amacı ile ev sahibi devletin genel ola-
rak izleyebileceği üç model söz konusudur. 
Bunlardan ilki Irak’ta 1970 yılından itibaren 
büyük ölçüde geçerli olan endüstrinin kamu-
laştırılması modelidir. Bu modelde devlet tüm 
sorumlulukları üstlenir ve tüm kârı alır. Ulusla-
rarası petrol şirketleri bu model kapsamında 
sınırlı bir süre için sabit bir ücret karşılığında 
teknik servis hizmet sözleşmesi kapsamında 
çalışmakta olup bahse konu bu model körfez 
ülkelerinin çoğunluğunda kullanılmaktadır. 
İkinci model olan imtiyaz modelinde ise ev 
sahibi devlet yabancı bir şirkete veya yabancı 
şirketlerden oluşan bir konsorsiyuma petrol 
çıkarma lisansı vermektedir. Petrol, çıkarıldık-
tan sonra yabancı şirketin malı haline gelir ve 
neticede yabancı petrol şirketi ev sahibi dev-
lete faaliyetleri sonucunda vergi ve telif ücreti 
öder. Üçüncü ve nihai model ise çalışmamızı 
oluşturan ve sıklıkla tercih edilen model olan 
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Sharing Agreements are more complex than 
the other models, which will be explained in 
detail below4.

Production Sharing Contracts are a type of 
private law agreement that are frequently 
signed by the governments of nations that 
possess oil and businesses that possess the 
necessary capital and technical resources to 
extract the oil. Under these agreements, one 
party makes a commitment and pays the 
other’s costs in the event that any revenue 
is made from the transaction. The remaining 
funds are then divided between the parties. 
One party to Product Sharing Agreements is 
the national oil companies, sometimes the 
government itself and sometimes an exten-
sion of the government, and the other party 
is the companies that will provide the tech-
nical equipment and facilities required for 
the extraction of the oil and have the capital 
required to do likewise. Through Product 
Sharing Agreements, governments have the 
option to occupy different positions in oil 
production and development5.

Product Sharing Agreements remain the 
dominant form of agreement for the explo-
ration and development of petroleum re-
sources in developing countries. In this form 
of agreement, the state remains the primary 
owner of the oil resources, but interacts with 
the international oil company, which pro-
vides both financial and technical expertise 
in the development and exploration pro-
cess6.

Üretim Paylaşım Sözleşmeleridir. Üretim Pay-
laşım Sözleşmeleri diğer modellere nazaran 
aşağıda detaylıca anlatılacağı üzere daha 
kompleks bir içeriğe sahiptir4. 

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri, yaygın olarak 
petrol sahibi ülkelerin hükümetleri ile petrolü 
çıkaracak teknik donanım ve sermaye yeter-
liliğine sahip şirketler arasında imzalanan ve 
taraflardan birinin belirli bir taahhüt üstlene-
rek bu işlem neticesinde herhangi bir gelir 
elde edilmesi halinde yapmış olduğu masrafı 
elde edilmiş olan gelirin belirli bir oranda geri 
alınması yolu ile tahsil eden ve bakiyenin ta-
raflar arasında paylaşılması esasına dayanan 
bir özel hukuk sözleşmesidir. Üretim Paylaşım 
Sözleşmelerinin bir tarafını bazen hükümetin 
kendisi kimi zaman da hükümetin bir uzantısı 
olan milli petrol şirketleri oluştururken karşı 
tarafını ise petrolün çıkarılması için gereken 
teknik donanım ve ekipmanı sağlayacak olan 
ve bunun için sermaye yeterliliği bulunan şir-
ketler oluşturur. Üretim Paylaşım Sözleşmele-
ri sayesinde hükümetler petrol üretiminin ve 
gelişiminin farklı pozisyonlarında yer edine-
bilme opsiyonuna sahip olmaktadır5. 

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri gelişmekte 
olan ülkelerde petrol kaynaklarının araştırıl-
ması ve geliştirilmesi için en baskın sözleşme 
şekli olmaya devam etmektedir. Bu sözleş-
me şeklinde devlet petrol kaynaklarının ha-
len asıl sahibi olmaya devam etmekteyken, 
geliştirme ve araştırma sürecinde kendisine 
hem finansal hem de teknik uzmanlık sağ-
layan uluslararası petrol şirketi ile etkileşim 
halindedir6. 

I I .  T H E  H I S TO R I CA L 
B A C K G R O U N D  O F  P R O D -
U C T  S H A R I N G  A G R E E -
M E N T S

Product Sharing Agreements have their or-
igins in the Napoleonic Era and the French 
legal philosophy that the ownership of min-
erals should belong to the state and not to 
individuals for the benefit of all citizens. This 
philosophy is stated in Article 33 of the Indo-
nesian Constitution of 1945 as follows7:

“All-natural wealth on the land and in water is 
under the jurisdiction of the state and should 
be used for the benefit and the welfare of the 
people”8.

Historically, Product Sharing Agreements 
were first used in Indonesia in 1966. Inde-
pendent Indonesia American Petroleum 
Company (IIAPC) signed an agreement with 
Indonesia in 1966. It is possible to suggest 
that this agreement was the first production 
sharing agreement in the oil industry in real 
terms. This agreement is very important as 
it is considered as a turning point in the de-
velopment of Indonesia’s and the world’s 
oil agreements9. Considering the political 
conjuncture of Indonesia at the time, for-
eign-owned companies were the target of 
criticism due to rising nationalism, while 
Product Sharing Agreements were consid-
ered as a solution to the disadvantageous 
situation of not extracting the resources for 
both the state and international companies, 
as they enabled the state to retain ownership 
of the resources. Following Indonesia, Prod-
uct Sharing Agreements have become glob-
ally widespread in all oil producing regions 
except Western Europe10.

I I I .  T H E  R E L E VA N C E 
O F  P R O D U C T  S H A R I N G 
A G R E E M E N T S 

A. The Development of Natu-
ral Resources 

The most specific characteristic of the nat-
ural minerals sector is the location of the 
mines where the activities such as explora-
tion, development and production subject 
to the agreement will be performed. None-
theless, initiatives in this sector are inher-

I I .  Ü R E T İ M  PAY L A Ş I M 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N İ N  TA -
R İ H S E L  G E L İ Ş İ M İ

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinin kökleri Na-
polyon Dönemi’ne ve madenlerin mülkiye-
tinin tüm vatandaşların yararına bireyler ta-
rafından değil devlete ait olmasını esas alan 
Fransız hukuk anlayışına dayanmaktadır. Bu 
felsefe 1945 tarihli Endonezya Anayasası’nın 
33. maddesinde şu şekilde yer almaktadır7:

“Karadaki ve sudaki tüm doğal zenginlikler 
devletin yetkisi altındadır ve halkın yararı ve 
refahı için kullanılmalıdır”8.

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri tarihsel ola-
rak incelendiğinde ilk olarak 1966 yılında 
Endonezya’da kullanılmaya başlanmıştır. In-
dependent Indonesia American Petroleum 
Company (IIAPC), Endonezya ile 1966 yılın-
da bir anlaşma imzalamıştır. Bu anlaşmanın 
gerçek anlamda petrol endüstrisindeki ilk 
üretim paylaşım sözleşmesi olduğunu ileri 
sürmek mümkündür. Bu sözleşme Endonez-
ya’nın ve dünya petrol anlaşmalarının gelişi-
minde bir dönüm noktası olarak kabul edil-
diği için oldukça önemlidir9. Endonezya’nın 
o dönemdeki politik konjonktürü dikkate 
alındığında yükselen milliyetçilik ile birlikte 
yabancı sermayeli şirketler eleştirilerin hede-
fi olurken Üretim Paylaşım Sözleşmeleri hem 
devlet hem de uluslararası şirketler için de 
dezavantajlı olan kaynakların çıkarılmama-
sı durumuna karşın, devletlerin kaynakların 
mülkiyetini halen elinde tutmasını sağlaya-
bilmesi sayesinde bir çözüm olarak değer-
lendirilmiştir. Endonezya’nın ardından Batı 
Avrupa hariç olmak üzere tüm petrol üretim 
bölgelerinde Üretim Paylaşım Sözleşmeleri 
küresel olarak yaygınlaşmaya başlamıştır10.  

I I I .  Ü R E T İ M  PAY L A Ş I M 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N İ N  Ö N E -
M İ

A. Doğal Madenlerin Gelişimi

Doğal madenler sektörünün en spesifik 
özelliği sözleşmeye konu arama, geliştirme 
ve üretim gibi faaliyetlerin gerçekleştirile-
ceği yerin madenlerin konumlandığı yer 
olmasıdır. Bununla beraber bu sektördeki 
girişimler kendi içinde, dünya piyasasında-
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ently high risk due to the unpredictability 
of mineral prices in the world market, the 
unpredictability of costs and the variability 
of the political conjuncture affecting related 
activities. Due to these risks, it is usually not 
possible for local companies to make these 
investments, especially in developing coun-
tries. The development of natural minerals is 
usually subject to a long-term program and 
often forms part of the overall economic pro-
gram for the host state11. In order to serve 
this purpose, the host state benefits from 
the technical and capital competence of 
foreign oil companies under Product Shar-
ing Agreements. 

B. The Development Rights of 
Natural Resources and Own-
ership

There are two methods for negotiating 
Product Sharing Agreements: bilateral ne-
gotiations and competitive bidding. When 
an agreement is negotiated bilaterally, usu-
ally a multinational company applies to the 
government of the host state for a royalty for 
the development, exploration and export 
of a mineral deposit. Conventionally, the 
agreement is established by the company 
paying a royalty to the government12. 

Frequently, agreement negotiations take 
place between a national company and an 
international company rather than between 
the international company and the govern-
ment. The national company usually has 
negotiating power either because of legis-
lation and regulations or because it controls 
natural resource reserves. Three reasons 
can be given as to why a national compa-
ny replaces the government in agreement 
negotiations with a foreign contractor. The 
first reason is that the national company 
has more and better information about 
natural resources, which is one of the rea-
sons why the national company is involved 
in agreement negotiations. The second is 
that a national company is less politically 
motivated than the government. Finally, 
the involvement of the national company 
in cooperation with the foreign company 
in controlling the process of exploration 
and development of natural resources will 
contribute to the development of national 
expertise13.

ki maden fiyatlarının bilinmezliği, maliyetle-
rin öngörülemezliği ve siyasi konjonktürün 
değişkenliğinin ilgili faaliyetleri etkilemesi 
gibi sebeplerle yüksek riskleri barındırır.  
Bu riskleri barındırması sebebiyle özellikle 
gelişmekte olan ülkelerde bahsi geçen ya-
tırımların yerel şirketler tarafından yapılması 
çoğu zaman mümkün olmamaktadır. Doğal 
madenlerin gelişimi genellikle uzun vadeli 
bir programa bağlıdır ve çoğu zaman ev 
sahibi devlet bakımından genel ekonomik 
programın bir parçasını oluşturur11. Ev sahi-
bi devlet bu amacına hizmet edecek şekilde 
yabancı petrol şirketlerinin teknik uzmanlık 
ve sermaye yeterliliğinden Üretim Paylaşım 
Sözleşmeleri çerçevesinde fayda sağlamak-
tadır.

B. Doğal Madenleri Geliştir-
me Hakları ve Mülkiyet

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri görüşmeleri 
için ikili görüşmeler ve açık artırma yoluy-
la ihale olmak üzere iki yöntem mevcuttur. 
Sözleşme ikili görüşmeler yolu ile müzakere 
edildiğinde genellikle çok uluslu bir şirket, 
bir maden yatağının geliştirilmesi, araştı-
rılması ve ihracatı için imtiyaz elde etmek 
amacıyla ev sahibi ülkenin hükümetine baş-
vurmaktadır. Geleneksel olarak sözleşme, 
şirketin hükümete bir telif hakkı ödemesi 
ile kurulmuş olmaktadır12.

Sıklıkla sözleşme görüşmeleri uluslararası 
şirket ile hükümet arasında gerçekleşmek 
yerine ulusal bir şirket ile uluslararası şirket 
arasında gerçekleşmektedir. Ulusal şirket 
genellikle ya mevzuat ve yasal düzenleme-
ler gereği ya da doğal kaynak rezervlerini 
kontrol ettiği için müzakere etme gücüne 
sahip olmaktadır. Yabancı yüklenici ile söz-
leşme müzakerelerinde hükümetin yerini 
neden bir ulusal şirketin aldığı hususunda 
üç sebep değerlendirilebilecektir. Ulusal şir-
ketin doğal kaynaklar hakkında daha fazla 
ve daha iyi bilgiye sahip olması ulusal şirke-
tin sözleşme müzakeresinde yer almasının 
nedenlerinden ilkidir. İkincisi ise ulusal bir 
şirketin hükümete nazaran daha az politik 
motivasyonla hareket edeceği hususudur. 
Son olarak ulusal şirketin doğal kaynakların 
keşfi ve geliştirilmesi süreci kontrolünde ya-
bancı şirket ile iş birliği içerisinde yer alma-
sı, ulusal olarak uzmanlığın geliştirilmesine 
katkı sağlayacaktır13.

I V .  T H E  C H A R A C T E R I S -
T I C S  O F  P R O D U C T  S H A R -
I N G  A G R E E M E N T S

Product Sharing Agreements, which re-
place concession agreements, a type of 
administrative agreement generally con-
cluded by the administration with a private 
person, are a type of agreement in which 
the power over natural resources has been 
transferred from oil-producing international 
companies to states. While the state retains 
the property rights over natural resources, 
Product Sharing Agreements authorize 
international oil companies to carry out 
exploration and production activities on 
natural resources. Hence, the host state or 
national oil company has the authority to 
exercise administrative control over the in-
ternational oil company. In contrast to other 
risk agreements, it gives the host state the 
opportunity to enforce its policy on natural 
resources while at the same time creating 
the potential for the international oil explo-
ration company to profit. For all stakehold-
ers of Product Sharing Agreements, it can 
be said that a win-win relationship is creat-
ed between them.

Product Sharing Agreements, which are a 
type of upstream agreements mentioned 
in the introduction of this article, are invest-
ment agreements due to their characteris-
tics such as being long-term and allowing 
profit-income sharing in different ways, 
rather than being commercial agreements.

Frequently, contract negotiations take 
place between a national company and an 
international company, rather than between 
the international company and the govern-
ment. The national company usually has 
negotiating power either because of legis-
lation and regulations or because it controls 
natural resource reserves. There are three 
reasons why a national company might re-
place the government in agreement nego-
tiations with a foreign contractor. The first 
is that the national company has more and 
better information about natural resources. 
Second, a national company is less politi-
cally motivated than the government. Fi-
nally, the national company’s cooperation 
with the foreign company in controlling the 
process of exploration and development of 
natural resources will contribute to the de-
velopment of national expertise14.

I V .  Ü R E T İ M  PAY L A Ş I M 
S ÖZ L E Ş M E L E R İ N İ N 
ÖZ E L L İ K L E R İ

İdarenin genel olarak özel bir kişi ile akdet-
tiği idari sözleşme türü olan imtiyaz söz-
leşmelerinin yerini alan Üretim Paylaşım 
Sözleşmeleri, doğal kaynaklar üzerindeki 
gücün petrol üreten uluslararası şirketler-
den devletlere doğru kaydığı bir sözleşme 
türüdür. Bu sözleşme ile doğal kaynaklar 
üzerindeki mülkiyet hakkı devlette kalırken 
Üretim Paylaşım Sözleşmeleri ile doğal kay-
naklar üzerindeki arama ve üretim faaliyet-
lerini uluslararası petrol şirketlerine yapma 
iznini vermektedir. Bu sayede ev sahibi dev-
letin veya milli petrol şirketinin uluslararası 
petrol şirketi üzerinde idari denetim yapma 
yetkisi bulunmaktadır. Diğer risk sözleş-
melerinin aksine ev sahibi devlete doğal 
kaynaklar üzerindeki politikasını uygulama 
fırsatı verirken aynı zamanda uluslararası 
petrol arama şirketine de kâr etme potansi-
yeli yaratmaktadır. Üretim Paylaşım Sözleş-
melerinin tüm paydaşları için aralarında bir 
kazan-kazan (win-win) ilişkisinin oluştuğun-
dan bahsedilebilecektir.

Çalışmamızın giriş kısmında bahsedilen 
upstream sözleşmelerinin bir türü niteliğin-
de olan Üretim Paylaşım Sözleşmeleri, ticari 
sözleşme olma niteliğinden daha çok uzun 
vadeli olması, kâr-gelir paylaşımına farklı 
şekillerde olanak vermesi gibi özellikleri 
sebebiyle yatırım sözleşmesi niteliğini taşı-
maktadır.

Sıklıkla sözleşme görüşmeleri uluslararası 
şirket ile hükümet arasında gerçekleşmek 
yerine ulusal bir şirket ile uluslararası şirket 
arasında gerçekleşmektedir. Ulusal şirket 
genellikle ya mevzuat ve yasal düzenleme-
ler gereği ya da doğal kaynak rezervlerini 
kontrol ettiği için müzakere etme gücüne 
sahip olmaktadır. Yabancı yüklenici ile söz-
leşme müzakerelerinde hükümetin yerini 
neden bir ulusal şirketin aldığı hususunda 
üç sebepten bahsedilebilecektir. Bunlardan 
ilki ulusal şirketin doğal kaynaklar hakkında 
daha fazla ve daha iyi bilgiye sahip olması-
dır. İkincisi ise ulusal bir şirketin hükümete 
nazaran daha az politik motivasyonla ha-
reket edecek olmasıdır. Son olarak ulusal 
şirketin doğal kaynakların keşfi ve geliştiril-
mesi süreci kontrolünde yabancı şirket ile 
iş birliği içerisinde yer alması, ulusal olarak 
uzmanlığın geliştirilmesine katkı sağlaya-
caktır14.
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Product Sharing Agreements differ from 
other types of agreements by their nature. 
The first aspect that distinguishes Prod-
uct Sharing Agreements from other types 
of agreements is that the host state owns 
all the equipment and hardware, and the 
second aspect is that the international oil 
company assumes all the risk. However, this 
basic structure varies according to the con-
figuration of the contracting parties. For in-
stance, under the Indonesian Product Shar-
ing Agreement, the host state is responsible 
for all exploration and production costs once 
the oil and gas field are discovered to be suf-
ficient for commercial purposes. In the case 
of Peru, the risk burden in the exploration 
and production process was assumed by the 
international oil company in exchange for a 
significant amount of oil revenue compared 
to the terms of the agreement in Indonesia. 
These companies included Chevron Pacif-
ic Indonesia, Pertamina EP, CNOOC, Exx-
onMobil Cepu Limited and Pertamina Hulu 
Mahakam15.

In addition to these features, the financial fea-
tures of Product Sharing Agreements require 
international oil companies to pay royalties 
to host states on total production. Following 
the payment of royalties, the international 
oil company is entitled to receive a prede-
termined amount of profit oil to cover its ex-
penses. The remaining production is shared 
between the host state and the international 
oil company on a certain ratio. At the end of 
the process, the international oil company 
may be obliged to pay royalties on the oil 
profits16.

Product Sharing Agreements are prepared 
and used as model agreements in develop-
ing countries that do not have the necessary 
capital adequacy and technical equipment 
to produce natural resources, or in countries 
trying to rise to this category. Examples in-
clude oil producing host countries such as 
Qatar, Azerbaijan and Nigeria17.

A. Negotiations of Product 
Sharing Agreements

When drafting Product Sharing Agreements, 
the host state must first decide which param-
eters should be included in the agreement. It 
then needs to decide which of these parame-
ters will remain fixed and which will be open 
to tender or negotiation. These decisions are 
often made at a time when the host state has 

Niteliği gereği Üretim Paylaşım Sözleşmele-
ri diğer sözleşme türlerinden ayrılmaktadır. 
Üretim Paylaşım Sözleşmelerini diğer söz-
leşme türlerinden ayıran ilk unsur ev sahibi 
devletin tüm ekipman ve donanımın sahibi 
olması olup ikinci unsur ise uluslararası petrol 
şirketinin tüm riski üstlenmesidir. Ancak bu 
temel yapı sözleşme taraflarının yapılandır-
masına göre değişlik göstermektedir. Örnek 
olarak Endonezya’da akdedilen Üretim Pay-
laşım Sözleşmesi kapsamında, petrol ve gaz 
sahasının ticari amaçlar için yeterli olduğu 
keşfedildiğinde ev sahibi devlet tüm arama 
ve üretim masraflarından sorumlu tutulmuş-
tur. Peru örneğinde ise arama ve üretim süre-
cindeki risk yükü, Endonezya’daki sözleşme 
şartları ile karşılaştırıldığında önemli bir mik-
tar petrol geliri karşılığında uluslararası petrol 
şirketi tarafından üstlenilmiştir. Bu şirketler-
den bazıları Chevron Pacific Indonesia, Perta-
mina EP, CNOOC, ExxonMobil Cepu Limited 
ve Pertamina Hulu Mahakam’dır15.

Bu özelliklerin yanı sıra Üretim Paylaşım Söz-
leşmelerinin finansal özellikleri gereği ulus-
lararası petrol şirketleri ev sahibi devletlere 
toplam üretim üzerinden telif ücreti ödemek-
le yükümlüdür. Telif ücretinin ödenmesinin 
akabinde uluslararası petrol şirketi maliyetini 
geri kazanabilmek adına önceden belirlen-
miş bir miktar kâr petrolü (profit oil) almaya 
hak kazanmaktadır. Geriye kalan üretim mik-
tarı ise ev sahibi devlet ve uluslararası petrol 
şirketi arasında belli bir oran üzerinde payla-
şılmaktadır. Sürecin sonunda ise uluslararası 
petrol şirketi petrol kârından elde ettiği gelir 
üzerinden kâr ödemekle yükümlü olabilmek-
tedir16.

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri doğal kaynak-
ları üretebilmek adına gerekli sermaye yeter-
liliği ve teknik donanıma sahip olmayan geliş-
mekte olan veya bu kategoriye yükselmeye 
çalışan ülkelerde model sözleşmeler olarak 
hazırlanıp kullanılmaktadır. Bu ülkelere Katar, 
Azerbaycan, Nijerya gibi petrol üretiminin ya-
pıldığı ev sahibi ülkeler örnek olarak verilebi-
lecektir17. 

A. Üretim Paylaşım Sözleşme-
lerinin Müzakere Süreci

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri tasarlanırken 
ev sahibi devletin öncelikle hangi paramet-
relerin sözleşmeye dahil edilmesi gerektiğine 
karar vermesi gerekmektedir. Daha sonra bu 
parametrelerden hangisinin sabit kalacağına 
ve hangilerinin ihaleye veya müzakereye açık 
olacağına karar verilmesi gerekmektedir. Bu 

limited information about the potential size 
of oil deposits, extraction costs and oil or gas 
prices at the time of extraction. In addition, in 
seeking to maximize its share of production, 
the state must make offers to foreign oil com-
panies that are attractive enough for them to 
bear the risks of production18.

B. Key Articles of Product 
Sharing Agreements

Product Sharing Agreements are separat-
ed from other types of agreements due to 
the nature of the agreement, and due to 
this feature, it is important to include the 
provisions required by the nature of the 
agreement in the agreement. Due to the 
opposing interests between the parties, it 
is necessary to include provisions aimed 
at balancing the opposing interests in its 
content, and these features should be taken 
into consideration when drafting Product 
Sharing Agreements.

1. Counterparties of Product 
Sharing Agreements

As mentioned in the introduction of this 
study, the parties to the Product Sharing 
Agreements are, on one hand, the govern-
ment or a national company that is an exten-
sion of the government and has obtained a 
license from the state through legislation and 
legal provisions, and on the other hand, an 
international company.

2. State Warranty 

Through Product Sharing Agreements, states 
guarantee that foreign companies investing 
and taking on significant risks will not face le-
gal obstacles to their authorized exploration, 
development, and production activities. This 
gives the companies a “monopoly” right over 
other companies and prevents them from su-
ing to stop the activities from happening.

3. The Rights of State

Host states receive a share of profits from the 
production, as one of the purposes for enter-
ing into Product Sharing Agreements. “The 
state may also request additional services 
from the oil company, such as the marketing 
of the product, the cost of which must be 
agreed in the agreement”19.

kararlar genellikle ev sahibi devletin petrol 
yataklarının potansiyel büyüklüğü, çıkarma 
maliyetleri ve çıkarma sırasındaki petrol veya 
gaz fiyatları hakkında sınırlı bilgiye sahip ol-
duğu bir dönemde alınmaktadır. Bunlara ek 
olarak devlet, üretimdeki payını en üst dü-
zeye çıkarmaya çalışırken yabancı petrol şir-
ketlerine üretme risklerini üstlenebilecekleri 
kadar cazip teklifler sunmalıdır18.

B. Üretim Paylaşım Sözleşme-
lerinin Temel Hükümleri

Üretim Paylaşım Sözleşmeleri, sözleşmenin 
doğası gereği diğer sözleşme türlerinden 
ayrılmakta olup bu özelliği nedeni ile hazır-
lanırken sözleşmenin niteliğinin gerektirdi-
ği hükümlerin sözleşmede bulundurulması 
önem arz etmektedir. Taraflar arasında bulu-
nan çıkar karşıtlığı sebebiyle içeriğinde çıkar 
karşıtlığını dengelemeye yönelik hükümler 
barındırması gerekip Üretim Paylaşım Sözleş-
meleri hazırlanırken bu özellikler göz önünde 
bulundurulmalıdır. 

1. Üretim Paylaşım Sözleşmeleri-
nin Tarafları

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinin tarafları ça-
lışmamızın giriş bölümünde de bahsedildiği 
üzere bir tarafta hükümet veya hükümetin bir 
uzantısı niteliğinde olup devletten bu konu-
da mevzuat ve yasal hükümler ile lisans almış 
olan milli bir şirket diğer tarafta ise uluslarara-
sı bir şirket bulunmaktadır.

2. Devlet Garantisi

Devletler Üretim Paylaşım Sözleşmeleri ile 
yatırım yapan ve yüksek riskleri üstlenen 
uluslararası şirketlere kendilerine yetki tanı-
nan arama, geliştirme, üretme faaliyetleri için 
bir “tekel” hakkı tanıyıp faaliyetlerin gerçek-
leşmesini önleyecek bir dava ile karşılaşma-
yacaklarına dair teminat vermektedir. 

3. Devletin Hakları

Ev sahibi devletler Üretim Paylaşım Sözleş-
melerini akdetme amaçlarından biri olarak 
üretimden kâr payı almaktadırlar. “Devlet, ay-
rıca petrol şirketinden ürünün pazarlanması 
gibi ilave bazı hizmetler de talep edebilir ki 
bunun bedelinin de sözleşmede kararlaştırıl-
ması gerekmektedir”19.
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4. Duration of Agreement

Product Sharing Agreements, which are of-
ten concluded as a long-term investment 
agreement due to the nature of the business, 
might sometimes carry a short-term renewal 
clause that comes into effect after a success-
ful discovery of the mine. If the reserves are 
commercially profitable and successful, the 
agreements can be extended20.

5. Cost Recovery and Profitability

The main provisions at the essence of Prod-
uct Sharing Agreements are cost recovery 
and profitability. It is important for both par-
ties that the cost items are written in a com-
prehensive manner. After the output of the 
cost items, the remaining part determines 
the profitability of the oil. With this provision, 
the parties define production, profit and rev-
enue shares. The determination of produc-
tion shares can be direct or indirect in favor of 
the state, or it can be in a way to increase the 
share of the host state through the tax rates 
that the state will regulate depending on the 
level of production21.

6. Royalty

In Product Sharing Agreements, a royalty is 
paid by the investment company to the host 
state. This fee is charged over gross revenue 
in certain periods. The investor production 
company pays this fee to the host state at 
varying rates depending on the project and 
production volume22.

4. Sözleşmenin Süresi

Çoğunlukla işin niteliğinden kaynaklanan 
sebeplerle uzun süreli bir yatırım sözleşmesi 
olarak akdedilen Üretim Paylaşım Sözleşme-
leri kimi zaman ise kısa süreli madenin ba-
şarılı bir keşfinden sonra yürürlüğe girecek 
yenileme hükmünü taşıyabilmektedir. Re-
zervlerin ticari olarak kârlı ve başarılı olması 
halinde sözleşmelerin süresinin uzatılması 
söz konusu olmaktadır20. 

5. Maliyetin Karşılanması ve Kârlılık

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinin özünü oluş-
turan esas hüküm maliyetlerin karşılanması ve 
kârlılıktır. Maliyete ilişkin kalemlerin oldukça 
kapsamlı yazılması her iki taraf için de önem 
arz etmektedir. Maliyet kalemlerinin çıktısın-
dan sonra kalan kısım ise petrolün kârlılığını 
belirlemektedir. Taraflar bu hüküm ile üretim, 
kâr ve gelir paylarını tanımlamaktadır. Üretim 
paylarının belirlenmesi doğrudan olabileceği 
gibi devlet lehine olacak şekilde dolaylı ola-
rak da devletin üretim seviyesine bağlı olarak 
düzenleyeceği vergi oranları ile de ev sahibi 
devletin payının artmasını sağlayacak şekilde 
olabilmektedir21. 

6. İmtiyaz Bedeli (Royalty)

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinde imtiyaz 
bedeli (royalty) olarak isimlendirilen yatırım 
şirketinin ev sahibi devlete ödediği bir bedel 
söz konusudur. Bu bedel belli periyotlarla 
brüt gelir üzerinden alınmaktadır. Yatırımcı 
üretim şirketi, bu bedeli projeye ve üretim 
hacmine bağlı olarak değişen oranlar ile ev 
sahibi devlete ödemektedir22.

Although the royalty can be determined in 
oil or cash, it can also be adjusted accord-
ing to the average daily production. This 
rate varies between 6% and 15%. Prior to 
the commencement of production sharing, 
the contracting parties are allowed to cover 
the costs of exploration, development and 
operation of the oil field through a prede-
termined proportion of production called 
cost oil. Most Product Sharing Agreements 
have a cost oil cap of 60% and allow costs 
not covered in a given period to be carried 
forward and covered in the following pe-
riod23.

7. Profit Oil

Profit oil is the allocation of the remaining 
production between the foreign investors 
and the host after subtracting the concession 
fee and the investor company’s cost oil24. The 
foreign oil company’s share of the profit oil is 
usually taxable. Researchers focus on how to 
balance geopotential with the cost of doing 
business and fiscal conditions. In assessing 
fiscal conditions, the focus is on the sharing 
of profits between the host state and the for-
eign oil company. Geopotential, costs, infra-
structure and other key factors are factored 
into the foreign oil company’s earnings. In 
most countries, the distribution of profit oil 
ranges from 15% to 55% for the foreign oil 
company25.

8. Ownership

Product Sharing Agreements’ implications 
for natural resources make them accept-
able for developing countries. Under Prod-
uct Sharing Agreements, the state may re-
tain ownership of reserves and the facilities 
and factories built by foreign companies. 
The agreement stipulates that ownership 
of the agreed production share passes 
to the oil company at a certain point. The 
state, on the other hand, has the option 
to retain ownership of certain assets and 
equipment26.

9. Tax Exemptions

In the taxation clause to be included in the 
Product Sharing Agreements, exemptions or 
exceptions from certain taxes are provided 
to the foreign investor through regulations 
made by the state in favor of the foreign oil 

İmtiyaz bedeli (royalty) petrol ya da nakit ola-
rak belirlenebilmekte ise de ortalama günlük 
üretime göre de ayarlanabilmektedir. Bu ora-
nın %6 ile %15 arasında değiştiği görülmekte-
dir. Üretim paylaşımının başlamasından önce 
sözleşme taraflarının maliyet petrolü (cost 
oil) olarak isimlendirilen üretimin önceden 
belirlenmiş bir oranı üzerinden arama, petrol 
sahasını geliştirme ve işletme masraflarını 
karşılamasına izin verilmektedir. Üretim Pay-
laşım Sözleşmelerinin birçoğunda %60 gibi 
bir maliyet petrolü üst sınırı vardır ve belirli 
bir dönemde karşılanamayan maliyetlerin 
taşınıp bir sonraki dönemde karşılanmasına 
izin verilmektedir23.

7. Kâr Petrolü (Profit Oil)

Kâr petrolü (profit oil) ise imtiyaz bedeli ve ya-
tırımcı şirketin maliyet petrolü çıktıktan son-
ra kalan üretimin yabancı yatırımcılar ve ev 
sahibi arasında paylaştırılmasıdır24. Yabancı 
petrol şirketinin kâr petrolünden aldığı oran 
genellikle vergiye tabi olmaktadır. Araştır-
macılar jeopotansiyelin, iş yapma maliyeti 
ve mali koşullar ile nasıl dengeleneceğine 
odaklanmaktadır. Mali koşulların değerlen-
dirilmesinde odak noktası ev sahibi devlet 
ile yabancı petrol şirketi arasında karın pay-
laşımıdır. Jeopotansiyel, maliyetler, altyapı ve 
diğer kilit faktörler yabancı petrol şirketinin 
yabancı petrol şirketinin kazancında hesap 
edilmektedir. Çoğu ülkede kâr petrolünün 
dağılımı yabancı petrol şirketi için %15’ten 
%55’e kadar değişmektedir25. 

8. Mülkiyet

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinin doğal kay-
naklar üzerindeki göndermeleri bu sözleş-
meyi gelişmekte olan ülkeler bakımından 
kabul edilebilir kılmaktadır. Üretim Paylaşım 
Sözleşmeleri kapsamında rezervler ve yaban-
cı şirketler tarafından inşa edilen tesisler ve 
fabrikaların mülkiyeti devlette kalabilmekte-
dir. Sözleşmede kararlaştırılan üretim payı-
na ilişkin mülkiyetin belli bir noktada petrol 
şirketine geçmesi düzenlenmektedir. Devlet 
ise bazı varlık ve ekipmanların mülkiyetinin 
kendisinde kalmasını isteyebilme imkanına 
sahip kılınmaktadır26.

9. Vergi Muafiyetleri

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinde yer verile-
cek olan vergilendirme maddesinde devlet 
tarafından yabancı petrol şirketi lehine vergi 
yasalarıyla ilgili olarak yapılan düzenlemeler 
ile yabancı yatırımcıya belirli vergilerden mu-
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company in relation to tax laws. The host 
state - assuming that these states are devel-
oping countries - provides tax exemptions 
to foreign investors for many years in order 
to encourage investment. It is sometimes 
possible to see that a contractual provision 
allows the foreign investor company to be 
exempt for the first five years. Nevertheless, 
if this exemption period includes the period 
of extraction and processing of the oil, for ex-
ample, if we assume that this period lasts for 
three years, it can be said that there will be an 
exemption for only two years. For this reason, 
it is important that the exemption is granted 
after the commencement of production27.

10. The Domestic Market Regula-
tions

The host state may sometimes make de-
mands on foreign companies in order to 
meet the demands of the domestic market 
and impose this demand through regula-
tions on the domestic market. As with other 
contractual provisions, there are variables in 
this provision. It is possible to encounter dif-
ferent forms for the amount demanded and 
the fee to be paid28. These arrangements 
usually include the condition that a certain 
percentage of the foreign oil company’s oil 
profits will be sold to the host state. Usually, 
the host state can pay in local currency at a 
predetermined exchange rate for domestic 
crude oil29.

11. Bonuses

The bonuses are for the host state. The pre-
miums to be paid by the international oil 
company usually consist of signature and 
production bonuses, but sometimes also 
include exploration bonuses. Signature 
bonuses are one-off payments that are in-
dependent of economic success. These 
payments reduce the economic value of 
the project. On the other hand, production 
bonuses are recurring as production reach-
es certain levels, as agreed in the relevant 
clause of the agreement. The majority of 
Product Sharing Agreements recognize that 
the bonuses are tax deductible30.

12. Stability Clause 

Stabilization clauses in Product Sharing 
Agreements are a way for the parties to allo-
cate the risks of a long-term investment. With 
a stabilization clause, the host state agrees 

afiyet veya istisnalar sağlanmaktadır. Ev sa-
hibi devlet -ki bu devletlerin gelişmekte olan 
ülkeler olduğunu varsayılırsa- yatırımı teşvik 
amacıyla yabancı yatırımcılara birçok yıl vergi 
muafiyeti sağlamaktadır. Kimi zaman bir söz-
leşme hükmü ile yabancı yatırımcı şirkete ilk 
beş yıl için muafiyet izni getirildiğini görmek 
mümkün olmaktadır. Ancak bu muafiyet sü-
resi petrolün çıkarımı ve işlenmesi süresini 
de içerdiği taktirde örnek olarak bu sürenin 
üç yıl sürmesini varsaydığımızda sadece iki 
yıl için bir muafiyet söz konusu olacağı söy-
lenebilecektir. Bu sebeple muafiyetin üretim 
başladıktan sonra verilmesi önem arz etmek-
tedir27.

10. Yerel Piyasa Düzenlemeleri

Ev sahibi devlet kimi zaman iç piyasaya yöne-
lik olarak taleplerin karşılanması adına yaban-
cı şirketlerden talepte bulunabilmekte olup 
bu talebini iç piyasaya yönelik regülasyonlar 
ile dayatır. Diğer sözleşme hükümlerinde ol-
duğu gibi bu hükmün de değişkenleri söz 
konusudur. Talep edilen miktar ve ödenecek 
ücret için farklı şekillerde karşılaşılması müm-
kündür28. Bu düzenlemeler genellikle yaban-
cı petrol şirketinin petrol kârının belirli bir yüz-
desinin ev sahibi devlete satılacağı şartının 
içerirler. Genelde ev sahibi devlet yerli ham 
petrol için önceden belirlenmiş döviz kuru 
oranı üzerinden yerel para birimi cinsinden 
ödeme yapabilmektedir29. 

11. Primler

Primler ev sahibi ülke için söz konusu olmak-
tadır. Uluslararası petrol şirketinin ödeyeceği 
primler genellikle imza ve üretim primlerin-
den oluşsa da kimi zaman keşif primlerini de 
içermektedir. İmza primleri bir defaya mah-
sus olmak ve ekonomik başarıdan bağımsız 
olmak üzere yapılan ödemelerdir. Bu öde-
meler, projenin ekonomik değerinin azal-
masına sebebiyet vermektedir. Diğer tarafta 
ise üretim primleri sözleşmenin ilgili madde-
sinde kararlaştırıldığı şeklinde üretim belirli 
seviyelere çıktıkça tekrarlanabilir olmaktadır. 
Çoğu Üretim Paylaşım Sözleşmesi primlerin 
vergiden düşürülebilir olduğunu kabul et-
mektedir30. 

12. İstikrar Kaydı

Üretim Paylaşım Sözleşmelerine eklenen is-
tikrar kaydı, tarafların uzun vadeli bir yatırımın 
getireceği risklerin aralarında paylaştırılması 
yollarından biridir. İstikrar kaydı ile ev sahibi 

that its legislative and administrative pow-
ers will not have the effect of changing the 
agreed contractual terms to the detriment 
of the foreign oil company. Stabilization 
clauses limit the host state’s legislative and 
administrative authority, which serves as the 
legislature within its own legal system, in an 
effort to safeguard the private company31.

The stabilization clause is inserted into the 
agreements to provide the oil company 
with certainty regarding the uncertainties 
that new legislation may bring. This clause 
includes provisions to ensure that the oil 
company is entitled to additional produc-
tion to the extent necessary to maintain its 
economic position once the new laws come 
into force32.

13. Adaptation Clause

An adaptation/renegotiation clause, which 
can be used as an alternative to or in conjunc-
tion with a stabilization clause, can provide 
both parties with protection against difficul-
ties that may arise if the conditions existing 
at the time of signing the agreement change. 
With the adaptation clause, the investor is 
obliged to negotiate with the foreign inves-
tor if the host state (or state-owned company) 
changes the terms of the agreement, rather 
than unilaterally changing them33.

14. Force-Majeure

In the force majeure provisions of the Product 
Sharing Agreements, it is seen that special 
force majeure provisions are also included in 
addition to general force majeure provisions. 
In particular, it is seen that a force majeure 
clause is included in which the foreign oil 
company will be released from its obligations 
in the event that the activity is prevented by 
the host state. In practice, this situation is 
“limited to delays caused by inaction such as 
exceeding time limits arising from excessive 
bureaucracy in the host state”34.

15. Termination of Agreement

Standard Product Sharing Agreements do 
not include a provision that the agreement 
can be terminated in the first years following 
the effective date. There are three situations 
in which the agreement can be terminated. 
These three situations are i) voluntary termi-
nation of the agreement by the contractor by 
giving written notice if the contractor con-

devlet yasama ve idari yetkilerinin, mutabık 
kalınan sözleşme koşullarını yabancı petrol 
şirketinin zararına olacak şekilde değiştirme 
etkisine sahip olmayacağını kabul eder. İs-
tikrar hükümleri, kendi hukuk sisteminde 
yasa koyucu olan ev sahibi devletin yasama 
ve idari yetkileri kısıtlanarak özel şirketi koru-
mayı amaçlamaktadır31.

Sözleşmelere eklenen istikrar kaydı ile birlik-
te petrol şirketine yeni mevzuatın getireceği 
belirsizliklere ilişkin güvence sağlanmakta-
dır. Bu kayıt, yeni yasaların yürürlüğe girmesi 
ile birlikte petrol şirketinin ekonomik pozis-
yonunu korumak için gerekli ölçüde ek üre-
tim yapma hakkını elde etmesini sağlayacak 
hükümler içermektedir32. 

13. Uyarlama Kaydı

İstikrar kaydı hükmüne alternatif olarak veya 
beraber kullanılabilecek olan uyarlama/ yeni-
den müzakere maddesi her iki tarafa sözleş-
menin imzalandığı tarihteki mevcut olan şart-
ların değişmesi halinde ortaya çıkabilecek 
zorluklara karşı koruma sağlanabilmektedir. 
Uyarlama kaydı hükmü ile birlikte yatırımcıya, 
ev sahibi devlet (ya da devlet şirketi) herhan-
gi bir değişiklik olduğu taktirde anlaşmanın 
şartlarını tek taraflı olarak değiştirmek yerine 
yabancı yatırımcıyla müzakere etmekle yü-
kümlüdür33.

14. Mücbir Sebep

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinin mücbir se-
bep hükümlerinde genel mücbir sebepler 
yanında özel mücbir sebep hükümlerine de 
yer verildiği görülmektedir. Özellikle ev sahi-
bi devlet tarafından kaynaklanacak faaliyetin 
engellenmesi halinde yabancı petrol şirketi-
nin yükümlülüklerinden kurtulacağı bir müc-
bir sebep hükmüne yer verildiği görülmek-
tedir. Uygulamada bu durumun “ev sahibi 
devletteki aşırı bürokrasiden kaynaklanan za-
man sınırlarının aşılması gibi eylemsizliklerin 
yol açtığı gecikmelerle sınırlı olmaktadır”34. 

15. Sözleşmenin Feshi

Standart Üretim Paylaşım Sözleşmelerin-
de yürürlük tarihinden itibaren ilk yıllarda 
sözleşmenin feshedilebileceğine ilişkin 
düzenleme yer almamaktadır. Sözleşmenin 
feshedebileceği üç durum söz konusudur. 
Bahse konu üç hal; i) yüklenicinin koşulların 
petrol operasyonunun devam etmesine izin 
vermediğini düşündüğü hallerde yazılı bildi-
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siders that conditions do not allow for the 
continuation of the oil operation, ii) failure to 
discover oil and the contractor does not find 
oil by the end of the extended period under 
the agreement or if the contractor does not 
choose to extend the agreement, the agree-
ment is automatically terminated in its entire-
ty, iii) in the event of a material breach of the 
agreement by one of the parties, the agree-
ment may be terminated upon proof of such 
breach by arbitration or final court decision 
by conclusive evidence or upon written no-
tice given by one of the parties prior to the 
period specified in the agreement35.

16. Applicable Law and Solution 
of Disputes

In Product Sharing Agreements it is consid-
ered that the law of the host state is mostly 
determined as the applicable law. Howev-
er, the possibility that the balance of power 
between international companies and the 
host state will change this situation is high, 
especially if the host country is classified as 
underdeveloped or developing. In these cas-
es, whether the host state has an investor in-
centive objective usually plays an important 
role. Leaving the resolution of disputes to the 
state judiciary in countries where the rule of 
law is not fully ensured would mean an extra 
burden for the international company, espe-
cially in Product Sharing Agreements con-
cluded on a long-term basis. For this reason, 
international companies try to guarantee the 
resolution of disputes within the scope of in-
dependent and impartial arbitration within 
the framework of internationally recognized 
rules.

V .  C O N C L U S I O N

The contribution of Product Sharing Agree-
ments to the extraction, production and de-
velopment of natural resources is gaining 
importance in the energy sector, as they re-
solve the conflict of interest of the contract-
ing parties in the parallel equation of the host 
state and the foreign company, which is the 
counterparty to the agreement, and provide 
flexibility in determining the profit-revenue 
sharing.

The host state, which does not want to com-
promise its property rights over natural re-
sources while also increasing the host state’s 
income from the production and develop-
ment of the natural resources it owns, and 
foreign companies acting with the ultimate 

rimde bulunarak sözleşmeyi gönüllü olarak 
feshetmesi, ii) petrol keşfedilememesi ve 
yüklenicinin sözleşme kapsamında uzatılan 
sürenin sonuna kadar petrol bulamama-
sı veya yüklenicinin sözleşmeyi uzatmayı 
tercih etmemesi halinde sözleşmenin oto-
matik olarak tümüyle feshedilmesi, iii) söz-
leşmenin taraflardan biri tarafından önemli 
ölçüde ihlal edilmesi halinde bu durumun 
kesin delillerin tahkim veya nihai mahkeme 
kararı ile kanıtlaması veya taraflardan birinin 
sözleşmede belirlenen süre öncesinde yazılı 
bildirimde bulunması üzerine sözleşmenin 
feshedilmesidir35. 

16. Uygulanacak Hukuk ve Uyuş-
mazlıkların Çözümü

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinde çoğunluk-
la ev sahibi devlet hukukunun uygulanacak 
hukuk olarak belirlendiği görülmektedir. An-
cak uluslararası şirketler ile ev sahibi devlet 
arasındaki güç dengelerinin bu durumu de-
ğiştirme ihtimali özellikle ev sahibi devletlerin 
az gelişmiş veya gelişmekte olan ülkeler gru-
bunda olması halinde hayli yüksektir. Böyle 
durumlarda genellikle ev sahibi devletin yatı-
rımcıyı teşvik amacının bulunup bulunmadığı 
önemli bir rol oynamaktadır. Uyuşmazlıkların 
çözümünün hukuk devleti ilkesinin tam anla-
mıyla sağlanamayan ülkelerde devlet yargısı-
na bırakılması uluslararası şirket bakımından 
özellikle uzun vadeli olarak akdedilen Üretim 
Paylaşım Sözleşmelerinde fazladan bir külfet 
anlamına gelecektir. Bu sebeple uluslararası 
şirketler uyuşmazlıkların çözümünü, uluslara-
rası kabul görmüş kurallar çerçevesinde ba-
ğımsız ve tarafsız tahkim kapsamında garanti 
altına almaya çalışmaktadır.

V .  S O N U Ç

Üretim Paylaşım Sözleşmelerinin doğal kay-
nakların çıkarılması, üretimi ve geliştirilmesi-
ne olan katkısının ev sahibi devlet ve sözleş-
menin karşı tarafı olan yabancı şirket paraleli 
denkleminde sözleşme taraflarının çıkar ça-
tışmasını çözüme kavuşturması ve kâr-gelir 
paylaşımının belirlenmesinde esneklik sağ-
laması sayesinde enerji sektöründe kullanımı 
oldukça önem kazanmaktadır. 

Doğal kaynaklar üzerindeki mülkiyet hakkın-
dan taviz vermek istemeyen ve aynı zamanda 
sahibi olduğu doğal kaynakların üretilmesi 
ve geliştirilmesi ile ülke gelirini arttırabilecek 
olan ev sahibi devlet ve diğer tarafta ise kârını 
arttırma nihai amacı ile hareket eden yaban-
cı şirketlerin Üretim Paylaşım Sözleşmeleri ile 

goal of increasing their profits on the other 
side, unity of interest is ensured through 
Product Sharing Agreements, and Product 
Sharing Agreements act as a node in maxi-
mizing the interests of all stakeholders.

Product Sharing Agreements have gained 
importance for underdeveloped and devel-
oping countries in the last fifty years due to 
the host state’s ability to maintain control 
over natural resources and their flexibility in 
profit and revenue sharing and have been 
distinguished from other oil and natural gas 
investment agreements by their widespread 
use, especially in oil production.

çıkar birliği sağlanmakta ve Üretim Paylaşım 
Sözleşmeleri bu noktada tüm paydaşların 
çıkarlarının maksimizasyonunda bir düğüm 
görevi görmektedir. 

Ev sahibi devletin doğal kaynaklar üzerin-
deki denetiminin sürdürülmesini sağlaması, 
kâr-gelir paylaşımı konusundaki esnekliğiyle 
son elli yılda az gelişmiş ve gelişmekte olan 
ülkeler bakımından üretim paylaşım sözleş-
mesi önem kazanmış, diğer petrol ve doğal 
gaz yatırım sözleşmelerinden özellikle petrol 
üretimi konusunda kullanımının yaygın hale 
gelmesiyle ayrılmıştır.
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I .  I N T R O D U C T I O N

With the recent regulations, the social se-
curity system and especially the concepts 
of retirement annuity and post-retirement 
work, which are a fundamental part of this 
system, have become important issues that 
need to be investigated. The increase in the 
average human life expectancy, the positive 
effects of the technological era on labor pro-
ductivity as well as the economic difficulties 
experienced on a national and international 
scale force people to work after retirement. 
With the regulations made in our country, it 
is important for both the national economy 
and the sustainability of the social security 
system that workers who have earned the 
right to retire contribute to employment after 
retirement. In this study, the opportunities 
and rights provided to workers who leave 
their jobs due to retirement and return to 
work will be examined.

I I .  R I G H T S  O F  E M P LOY -
E E S  W H O  L E AV E  T H E I R 
J O B S  D U E  TO  R E T I R E -
M E N T  A N D  W O R K  A G A I N

At the point where the country’s economy 
has reached, the minimum starvation line 
is 14,025 TL and the poverty line for a fam-

I .  G İ R İ Ş

Son dönemlerde yapılan düzenlemelerle 
sosyal güvenlik sistemi ve özellikle bu siste-
min temel bir parçası olan yaşlılık sigortası ve 
emeklilik sonrası çalışma kavramları araştırıl-
ması gereken önemli konular haline gelmiş-
tir. Ortalama insan ömrünün artması, içinde 
bulunduğumuz teknolojik çağın iş gücü ve-
rimliliğine olumlu etkileri kadar ulusal ve ulus-
lararası ölçekte yaşanan ekonomik zorluklar 
da insanları emeklilik sonrası çalışmaya sevk 
etmektedir. Ülkemizde yapılan düzenlemeler-
le birlikte emeklilik hakkını elde etmiş işçile-
rin emeklilik dönemi sonrası istihdama katkı 
sağlamaları hem ülke ekonomisi hem de 
sosyal güvenlik sisteminin sürdürülebilirliği 
açısından önem arz etmektedir. Bu araştırma-
da emeklilik sebebiyle işten ayrılıp tekrar işe 
başlayan işçilere sağlanan imkanlar ve haklar 
incelenecektir.

I I .  E M E K L İ L İ K  S E B E B İ Y -
L E  İ Ş T E N  AY R I L I P  Y E N İ -
D E N  İ Ş E  A L I N A N  İ Ş Ç İ L E -
R İ N  H A K L A R I

Ülke ekonomisinin geldiği noktada asgari 
açlık sınırının 14.025 TL olduğu ve gıda har-
caması, giyim, konut (kira, elektrik, su, yakıt) 

ily of 4, which includes food expenditures, 
clothing, housing (rent, electricity, water, 
fuel) transportation, education, health and 
similar needs, is in the range of 45,686.81 
TL, and workers use the option of continuing 
their working life after retirement intensively 
today, as in the past, due to both economic 
and sociological factors1. The unfavorable 
economic opportunities provided to retirees 
in our country bring about the continuation 
of working life for workers who are legally 
entitled to retirement status. The contin-
uation of the business life of the workers 
post-retirement is not only a way preferred 
by the employees, but it is also a preferred 
option by the employers for the employees 
who have given their labor and experience 
to their work over time, to continue to use 
the know-how they have acquired within the 
scope of their work and to fulfill their work in 
the order and discipline they have brought 
to that day, and to continue their business re-
lations after the retirement of the employee. 
Apart from the employee and the employer, 
the continuation of the working life of the 
workers who are entitled to retirement is a 
process that is also demanded by the state 
and in this context, the employers are sup-
ported by the treasury regarding the work 
safety and the obligation of the employer to 
pay the related premiums.

ulaşım, eğitim, sağlık ve benzeri ihtiyaçların 
yer aldığı 4 kişilik bir ailede yoksulluk sınırı-
nın 45.686,81 TL bandında olması nedeniy-
le işçiler gerek ekonomik gerek sosyolojik 
faktörlerin etkisi ile emeklilik sonrası çalışma 
hayatına devam etme seçeneğini geçmişte 
olduğu gibi günümüzde de yoğun olarak 
kullanmaktadır1. Ülkemizdeki emeklilere 
sağlanan ekonomik olanakların elverişsizli-
ği, hukuken emeklilik statüsüne hak kazan-
mış işçilerin iş hayatını sürdürmeye devam 
etmesini beraberinde getirmektedir.  İşçilerin 
emeklilik sonrası iş hayatına devam etmesi 
yalnızca çalışanların tercih ettiği bir yol ol-
mayıp aynı zamanda emeklerini, tecrübele-
rini işlerine vermiş çalışanların, elde ettikleri 
know-how’ları yaptıkları iş kapsamında kul-
lanmaya devam ederek, o güne kadar ge-
tirdikleri düzen ve disiplin içerisinde işlerini 
yerine getirmeleri, işçinin emeklilik sonrası iş 
ilişkilerine devam etmesi işverenler tarafın-
dan da tercih edilen bir seçenek olmaktadır.

Türkiye’de nüfus dağılımı dikkate alındığın-
da, emekli olan çalışanlar ile orta üstü yaş 
kesiminin ağırlığı yadsınamayacak seviye-
dedir. Bunun en büyük yansıması olarak 
03.03.2023 tarihinde 32121 sayılı Resmi 
Gazete’de çıkan Sosyal Sigortalar ve Genel 
Sağlık Sigortası Kanunu ile 375 sayılı Kanun 
Hükmünde Kararnamede Değişiklik Yapıl-
masına Dair Kanun2 (“Kanun”) ile Sosyal 

ABSTRACT  |  ÖZET
The need to consider the new procedure with a new employment relationship established 
in the post-retirement period by liquidating the severance pay and unused annual leaves 
earned in the pre-retirement working period with all receivable items arising from the 
employment relationship that entitles the employee to retirement status and the obliga-
tion of the employer to pay the social insurance premium of the employee working in the 
post-retirement period when rehiring workers who are entitled to retirement and termi-
nating their employment contracts.

Emekliliğe hak kazanarak iş akitlerini fesheden işçilerin yeniden istihdam edilmeleri halin-
de, emeklilikten önceki çalışma döneminde hak kazanılan kıdem tazminatının ve kullanıl-
mayan yıllık izinlerin emeklilik statüsüne hak kazandıran iş ilişkisinden doğan tüm alacak 
kalemleri ile tasfiye edilmesi suretiyle emeklilik sonrası dönemde kurulan yeni bir iş ilişkisi 
ile yeni sürecin dikkate alınması gerekliliğidir.

KEYWORDS   |   ANAHTAR KELİMELER

Retirement, Re-Contracting Work, Workers’ Rights, Early Retirement, Annual Leave, 
Liquidation Of The Previous Working Period.

Emeklilik, Yeniden İş Akdi Kurulması, İşçi Hakları, Eyt, Yıllık İzin, Önceki Dönemin Tasfiyesi.

1  https://www.turkis.org.tr/turk-is-ka-

sim-2023-aclik-ve-yoksulluk-siniri/ (Date 

of Access, 01.01.2024).

1  https://www.turkis.org.tr/turk-is-

kasim-2023-aclik-ve-yoksulluk-siniri/ 

(Erişim Tarihi 01.01.2024).

2  Sosyal Sigortalar ve Genel Sağlık 

Sigortası Kanunu ile 375 Sayılı Kanun 

Hükmünde Kararnamede Değişiklik 

Yapılmasına Dair Kanun m. 03.03.2023 

tarih, 32121 sayılı Resmî Gazete (RG). 

(Erişim: 01.01.2024).
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Considering the population distribution in 
Turkey, the number of retired employees 
and middle-aged people is undeniable. As 
an indicator of this, within the framework of 
the new regulations introduced within the 
scope of Provisional Article 95 added to the 
Social Insurances and Universal Health Insur-
ance Law2 by the Law on the Amendment of 
the Social Insurances and Universal Health 
Insurance Law and the Decree Law No. 375 
published in the Official Gazette No. 32121 
on 03.03.20233 (“Law”), many workers have 
liquidated their employment contracts and 
terminated their employment relations by 
qualifying for retired pay. Workers who ben-
efit from these regulations are re-employed 
and even continue to work uninterruptedly 
and continue to work with new employment 
relationships. In this context, it is clear that 
the regulation in Article 14/1,5 of the Law No. 
1475 is not intended to actively terminate the 
working life of the employee, and that there 
will be no problem for the employee who 
meets the conditions regarding insurance 
and premiums to sign a contract in the field 
and under the conditions he wishes in ac-
cordance with Article 48 of the Constitution 
by taking his seniority4 and this cannot be 
considered as an abuse of right5. The rights 
brought by this situation for the employee 
and the benefits provided for the employer 
will be discussed in this article in the light of 
the decisions of the Court of Cassation and 
doctrinal opinions.

A. Entitlement of Severance 
Pay

Severance Pay is a sum of money paid by the 
employer to the employee or his/ her heirs in 
proportion to the seniority of the employee, 
taking into account the wages and ancillary 
expenses earned by the employee in the 
last period, upon the termination of the em-
ployee’s employment contract for one of the 
reasons listed in the law and the completion 
of the minimum working period required by 
law6. Severance Pay, as regulated in Article 
14 of the Labor Law No. 48577, will come 
into existence when the cases listed in the 
law occur. One of these cases is that the em-
ployee is entitled to severance pay without 
complying with the notice period as a result 
of the employee’s fulfillment of the condi-
tions sought in the law in order to receive old 
age, disability, retirement pension, and the 
resignation petition to be submitted to the 
employer with the letter from the SSI stating 
that he meets the retirement criteria8.

Sigortalar ve Genel Sağlık Sigortası Kanu-
nu3’na eklenen Geçici 95. madde kapsamın-
da getirilen yeni düzenlemeler çerçevesinde 
birçok işçi EYT (Emeklilikte Yaşa Takılanlar) 
kapsamında yaşlılık aylığına hak kazanarak 
iş sözleşmelerini tasfiye etmiş ve iş ilişkilerine 
son vermiştir. Bu düzenlemelerden yararla-
nan işçiler yeniden istihdam edilerek hatta 
kesintisiz çalışmaya devam ederek yeni iş 
ilişkileri ile çalışmaya devam etmektedirler. 
Bu bağlamda 1475 sayılı Kanun’un 14/1,5. 
maddesindeki düzenleme ile işçinin çalışma 
hayatının aktif şekilde sonlandırma maksadı 
taşımadığı, sigorta ve prime ilişkin şartları ta-
şıyan işçinin kıdemini alarak Anayasa’nın 48. 
maddesi gereği, dilediği alanda ve şartlarda 
sözleşme imzalamasında bir mahsur olmaya-
cağı4 ve bunun hakkın kötüye kullanılması 
olarak değerlendirilemeyeceği açıktır5. Bu 
duruma, işçi nezdinde getirdiği haklar ve iş-
veren nezdinde sağlanan menfaat üzerinde 
Yargıtay kararları ve doktrinsel görüşler eşli-
ğinde işbu makalede değinilecektir.

A. Kıdem Tazminatına Hak 
Kazanma

Kıdem Tazminatı, kanunda sınırlı olarak sa-
yılan nedenlerden biriyle işçinin iş akdinin 
son bulması ve bu iş akdi son bulan işçinin 
kanunda aranan asgari çalışma süresini dol-
durmasıyla kendisine veyahut mirasçılarına 
işçinin son dönemde kazandığı ücret ve 
yan giderlerin de dikkate alınarak kıdemi 
oranında işçiye işveren tarafından ödenen 
bir miktar paradır6. Kıdem Tazminatı, 4857 
sayılı İş Kanunu7’nun 14. maddesinde dü-
zenlendiği üzere, kanunda sayılan haller 
vukuu bulduğunda varlık kazanacaktır. Bu 
hallerden birisi de işçinin yaşlılık, malullük, 
emeklilik aylığı almak maksadıyla kanunda 
aranan şartları yerine getirmesi akabinde 
SGK’dan alacağı emeklilik kriterlerini taşıdı-
ğına ilişkin yazı ile işverene vereceği istifa 
dilekçesi neticesinde işçinin ihbar öneline 
uymaksızın kıdem tazminatına hak kazan-
mış olmasıdır8. 

Eligibility for old age pension and payment of 
severance pay, which is a special condition 
regulated by the law, is one of the reasons 
for termination, which comes into existence 
with the request of the employee and which 
the employer cannot evaluate spontaneous-
ly. It is quite easy to determine whether the 
conditions are complianced with the letter re-
garding retirement received by the employ-
ee from the SSI, and it is possible for the em-
ployee who compliances the conditions to 
be entitled to severance pay by completing 
the query in digital media and submitting it to 
the employer by the employee9. Termination 
of the employment contract on the grounds 
of retirement is a mandatory reason for ter-
mination that must be accepted by the em-
ployer. Upon submission of the document, 
the employee must be paid the severance 
rights to which he/she is entitled. However, 
in working life, it is seen that employers have 
different practices in terms of payment of sev-
erance pay.

1. Considerations in Severance 
Pay

It is important for the employer, as well as 
the employee, to pay the receivables of the 
employees who terminate their employment 
contracts due to retirement, in full, by liqui-
dating the employment relationship that led 
to the retirement relationship by their em-
ployers. Otherwise, postponing the payment 
of the receivables arising from the previous 
employment relationship or partial payment 
of the severance pay by the employer by un-
der-calculating the severance pay may cost 
the employer with higher payment costs that 
will not eliminate the working relationship 
subject to retirement.

The establishment of an employment rela-
tionship with the same employer or with a 
different employer as a result of the termina-
tion of the existing employment relations by 
the employee who is entitled to retirement 
status by resigning will not be considered 
as an abuse of right, and within the frame-
work of Article 26 of the Turkish Code of 
Obligations10, it can be freely established by 
the parties as a new period within the legal 
limits subject to the principle of freedom of 
contract11. At this point, working with the 
same employer in a different line of business 
from the work subject to the retirement peri-
od or the same employer’s new employment 
relationship at a different workplace address, 
at a different wage than the wage previously 

Kanunda düzenlenen özel bir hal olan yaşlılık 
aylığına hak kazanma ve kıdem tazminatının 
muacceliyeti, işçinin talebi ile varlık kazanan, 
işverenin re’sen değerlendiremediği fesih se-
beplerinden birisidir. İşçi tarafından SGK’dan 
alınan emekliliğe ilişkin yazı ile şartların sağ-
lanıp sağlanılamadığının tespiti oldukça 
kolay olup e-devlet üzerinden sorgunun ta-
mamlanarak işçi tarafından işverene ibraz ile 
şartları sağlayan işçinin kıdem tazminatına 
hak kazanması mümkündür9.  İşçinin emek-
lilik sebebine dayanarak iş akdini feshi ise iş-
veren tarafından kabul edilmesi zorunlu olan 
bir fesih sebebidir. Belgenin ibrazı ile işçiye 
hak kazandığı kıdem haklarının ödenmesi 
gerekir. Ancak çalışma hayatında, işveren-
ler tarafından kıdem tazminatının ödenmesi 
noktasında farklı uygulamalara gidildiği gö-
rülmektedir.

1. Kıdem Tazminatında Dikkat 
Edilen Hususlar

SGK’dan alınan belge ile emeklilik sebebiyle 
iş akitlerini sona erdiren işçilerin, işverenleri 
tarafından emeklilik ilişkisini ortaya çıkaran 
iş ilişkisinin tasfiye edilerek bu sürece konu 
alacaklarının eksiksiz olarak ödenmesi işçi 
kadar işveren açısından da büyük öneme 
haizdir. Aksi takdirde önceki iş ilişkisinden 
doğan alacakların ödemesinin ertelenmesi 
yahut işveren tarafından eksik hesaplanarak 
kıdem tazminatının kısmen ödenmesi, emek-
liliğe konu olan çalışma ilişkisini ortadan kal-
dırmayacak daha yüksek ödeme giderleri ile 
işvereni zarara sokacak nitelikte hesaplama-
lara mal olabilecektir.

Emeklilik statüsüne hak kazanan işçinin, isti-
fa ederek mevcut iş ilişkilerini sona erdirmesi 
neticesinde aynı işveren veyahut farklı bir iş-
veren ile iş ilişkisi kurması hakkın kötüye kul-
lanılması olarak değerlendirilmeyecek, Türk 
Borçlar Kanunu10 madde 26 çerçevesinde 
sözleşme serbestisi ilkesine tabi olarak ka-
nuni sınırlar nezdinde yeni bir dönem olarak, 
taraflarca özgürce oluşturulabilecektir11. Bu 
noktada aynı işveren ile emeklilik dönemine 
konu işten farklı bir iş kolunda çalışması ya 
da aynı işverenin yeni iş ilişkisinde farklı bir 
iş yeri adresinde, önceden verilen ücretten 
farklı bir ücrette çalıştıracak olması esaslı de-
ğişiklik olarak addedilemeyecektir. Emeklilik 
şartlarını sağlayarak istifa eden işçinin farklı 
bir iş yerinde çalışması da rekabet yasağının 
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12  Yargıtay 22. H.D., T. 10.12.2013, 

E. 2013/9215, K. 2013/28777 (karar-

arama.yargitay.gov.tr; Date of Access, 

09.01.2024).

13  Musa Çakmakçı, “15 Yıl ve 3600 

Günden Kıdem Tazminatı Hakkı Bir 

Kez Mi Kullanılabilecek”,  https://www.

muhasebetr.com/yazarlarimiz/musa-

cakmakci/094/#:~:text=Normal%20

tahsis%20ama%C3%A7l%C4%B1%20

emeklilik%20ya,dayanarak%20

tekrar%20k%C4%B1dem%20tazmi-

nat%C4%B1%20isteyemez.  (Erişim 

tarihi, 04.01.2024); Yargıtay 9. H.D., E. 

2014/33390 K. 2016/4940; “Yargıtay 

9. Hukuk Dairesi İçtihat Farklılıklarının 

Görüşülmesi Eylül 2020 (İlke Kararları)”, 

İstanbul Barosu Dergisi, C. 94/6 (2020) 

p. 487-501.”

14  Yargıtay 9. H.D., T. 07.03.2016, E. 

2014/33390, K. 2016/4940.

15  Dursun Ateş, p. 570-575.; “Bu 

hakkın birden fazla kullanılmasını 

engelleyen bir ibarenin 1475 sayılı 

İşK. m.14’te bulunmadığını, ancak bu 

boşluğun bilerek yaratılmış bir boşluk 

olmayıp irade dışı meydana geldiği, aksi 

bir sonucun hakkın kötüye kullanımına 

yeşil ışık yakacağını, amaca göre yorum 

yapılması gerektiğini, bu durumun bir 

tür yıpranmanın erken ödüllendirilmesi 

olduğunu, bu hakkın defalarca kullanıl-

masının amaçlanmadığını...” Mülayim, 

p. 61. ; Fatih Rüştü Taşkın, “Yaş Dışın-

daki Emeklilik Şartlarını Doldurarak 

Kıdem Tazminatı Kazanma Hakkı Kaç 

Kez Kullanılabilir?”, Mali Çözüm Dergisi, 

Mayıs-Haziran 2022, C. 32, p. 307-315.

12  Yargıtay 22. H.D., T. 10.12.2013, 

E. 2013/9215, K. 2013/28777 (kara-

rarama.yargitay.gov.tr; Erişim Tarihi: 

09.01.2024).

13  Musa Çakmakçı, “15 Yıl ve 3600 

Günden Kıdem Tazminatı Hakkı Bir Kez 

Mi Kullanılabilecek”,  https://www.

muhasebetr.com/yazarlarimiz/musa-

cakmakci/094/#:~:text=Normal%20

tahsis%20ama%C3%A7l%C4%B1%20

emeklilik%20ya,dayanarak%20

tekrar%20k%C4%B1dem%20tazmi-

nat%C4%B1%20isteyemez.  (Erişim 

tarihi, 04.01.2024); Yargıtay 9. H.D., E. 

2014/33390 K. 2016/4940; “Yargıtay 

9. Hukuk Dairesi İçtihat Farklılıklarının 

Görüşülmesi Eylül 2020 (İlke Kararla-

rı)”, İstanbul Barosu Dergisi, C. 94/6 

(2020) s. 487-501.”

14  Yargıtay 9. H.D., T. 07.03.2016, E. 

2014/33390, K. 2016/4940.

15  Dursun Ateş, s.570-575.; “Bu 

hakkın birden fazla kullanılmasını 

engelleyen bir ibarenin 1475 sayılı 

İşK. m.14’te bulunmadığını, ancak bu 

boşluğun bilerek yaratılmış bir boşluk 

olmayıp irade dışı meydana geldiği, 

aksi bir sonucun hakkın kötüye kul-

lanımına yeşil ışık yakacağını, amaca 

göre yorum yapılması gerektiğini, bu 

durumun bir tür yıpranmanın erken 

ödüllendirilmesi olduğunu, bu hakkın 

defalarca kullanılmasının amaçlanma-

dığını...” Mülayim, s. 61. ; Fatih Rüştü 

Taşkın, “Yaş Dışındaki Emeklilik Şart-

larını Doldurarak Kıdem Tazminatı Ka-

zanma Hakkı Kaç Kez Kullanılabilir?”, 

Mali Çözüm Dergisi, Mayıs-Haziran 

2022, C.32, s. 307-315. 

paid, cannot be considered as a fundamen-
tal change. The fact that the employee who 
resigned by fulfilling the retirement condi-
tions works in a different workplace cannot 
be considered as a breach of the non-com-
petition clause and cannot be subject to a 
lawsuit as a breach of the non-competition 
clause, unless he/ she specifically uses the 
information regarding that workplace ob-
tained from the same workplace.

Although the continuation of the retired 
employee in the same workplace with or 
without interruption in the same workplace 
constitutes a new employment relationship, 
working for the same employer within the 
scope of the same job description will not 
mean the inclusion of a trial period in the 
employment contract that the employee 
will establish with the same employer after 
retirement. As a matter of fact, in a decision 
of the 22nd Civil Chamber of the Court 
of Cassation, it has been evaluated as an 
abuse of right by the employer to include a 
probationary period in the employment con-
tract with an employee who has worked for 
years in the employer’s workplace in order to 
eliminate the rights of the employee and to 
include a probationary period in the employ-
ment contract by mentioning the existence 
of bad faith12.

WIn this context, it will be accepted as a pro-
cess in accordance with the ordinary course 
of business for retired employees to enter a 
new working period by receiving severance 
payments. In the new period in which work-
ing retirees continue their business relations, 
as a result of leaving the job in a way to be 
entitled to severance pay, a second seniority 
receivable for the new working period may 
also be in question. There is no consensus 
in the Court of Cassation and the doctrine 
that the reason for termination of the employ-
ment contract, which entitles the employee 
to severance pay for the last termination of 
employment after retirement, is sufficient 
to entitle the employee to seniority in the 
post-retirement period by making the rea-
son for termination in the second period. In 
the case law of the Court of Cassation13, it is 
considered as an abuse of right that the ter-
mination relationship subject to severance 
pay entitling the employee to an old-age 
pension can be claimed separately for each 
year worked in different places after retire-
ment14; while another opinion taken into 
consideration in the doctrine is that there is 
no obstacle for this in the legislation and that 

delinmesi olarak kabul edilemeyecek ve aynı 
işyerinden edindiği o iş yerine ilişkin bilgile-
ri özel olarak kullanmadığı takdirde rekabet 
yasağının delinmesi olarak davaya konu edi-
lemeyecektir.

Aynı iş yeri nezdinde ara vererek yahut ke-
sinti olmaksızın aynı iş yerinde emekli olan 
çalışanın devam etmesi ne kadar yeni bir iş 
ilişkisine konu oluştursa da aynı işverenin 
aynı iş tanımı kapsamında çalışması emek-
lilik sonrası aynı işveren ile kuracağı iş söz-
leşmesinde deneme süresinin yer alması 
anlamına gelmeyecektir. Nitekim, Yargıtay’ın 
22. Hukuk Dairesi’nin verdiği bir kararda da 
sadece işçinin haklarını ortadan kaldırmak 
maksadıyla işverenin işyerinde yıllarca ça-
lışmış bir işçisi ile aynı işte çalışacağı yeni 
dönemdeki iş sözleşmesine deneme süresi 
konulmasının işçinin haklarını ortadan kal-
dırmak maksadıyla yapılmış bir eylem ola-
rak değerlendirilmesi gerektiği ve kötü niye-
tin varlığından bahsederek iş sözleşmesine 
deneme süresi konmasını işveren tarafından 
hakkın kötüye kullanılması olarak değerlen-
dirilmiştir12.

 Bu bağlamda emekli olan çalışanların kıdem 
tazminatı ödemelerini alarak yeni bir çalışma 
dönemine girmesi olağan iş akışına uygun 
bir süreç olarak kabul görecektir. Çalışan 
emeklilerin ise iş ilişkilerine devam ettikleri 
yeni süreçte de kıdem tazminatına hak ka-
zanacak şekilde işten ayrılmaları neticesin-
de yeni çalışma dönemine ilişkin ikinci bir 
kıdem alacakları da söz konusu olabilecektir. 
Yargıtay ve doktrinde emekli olduktan son-
ra çalışan işçinin son işten ayrılışının kıdem 
tazminatına hak kazanması hususunda ön-
ceki emeklilik statüsüne hak kazandıran iş 
akdinin feshi sebebinin ikinci dönemde de 
fesih sebebi yapılarak emeklilik sonrası dö-
nemde kıdeme hak kazandırmak için yeterli 
bir husus olarak değerlendirilmesi nokta-
sında görüş birliği mevcut değildir. Yargıtay 
içtihatlarında13, yaşlılık aylığına hak kazandı-
ran kıdem tazminatına konu fesih ilişkisinin 
emeklilik sonrası çalışılan farklı yerlerde her 
bir yıl için ayrı olarak talep edilebilmesini 
hakkın kötüye kullanılması olarak değerlen-
dirirken14; doktrinde ağırlık kazanan bir diğer 
görüş ise mevzuatta bunun için bir engel 
olmadığı, emeklilik sonrası çalışılan her bir 
dönem için de ayrı ayrı kıdem tazminatına 
hak kazanılabileceğidir15.  

Kanunda ve uygulamada boş kalan ve emek-
lilik sonrası dönemde de uzun bir müddet 
aynı yerde çalışan emekli işçiler açısından 

the employee can be entitled to severance 
pay separately for each period worked after 
retirement15.

The fact that employers lead workers to re-
tire early with advance payments in order 
to prevent the employee’s severance pay 
receivables from being made as a lump sum 
payment in the future and prevent them 
from severance pay rights for the following 
period is a situation that causes significant 
financial losses for retired workers who work 
in the same place in the post-retirement pe-
riod. This situation is an important gap that 
contains a deficiency in the law and jurispru-
dence and this situation should be resolved 
reasonably for employers and employees.

In light of the information provided, it is clear 
that there are variables that are taken into 
account in the calculations in accordance 
with different criteria in the evaluation of 
severance payments that contain missing 
receivables in the event that the retired em-
ployee’s last job departure is in a way that 
qualifies for severance pay or in the payment 
of severance receivables arising from the em-
ployment contract subject to retirement. 

2. Calculation of Liquidated Sev-
erance Pay

When we consider the employment relation-
ship in which the pension receivable subject 
to seniority arises as the first period employ-
ment relationship and in the event that the 
retired worker’s receivables subject to sev-
erance pay are underpaid, it is an important 
issue in the calculation of severance pay if 

maddi olarak önemli kayıplara neden olan ve 
işverenleri işçinin kıdem tazminatı alacakla-
rını ileride toplu ödeme olarak yapılmasının 
önüne geçilmesi maksadıyla avans niteli-
ğindeki ödemelerle işçileri erken dönemde 
emekli olmaya yönlendirerek sonraki dö-
neme ilişkin kıdem tazminatı haklarından 
alıkoymaları, kanunda ve içtihatta eksiklik 
içeren ve evveliyat ile işveren ve işçi açısın-
dan makul olarak çözüme kavuşturulması 
gereken önemli bir boşluktur.

Verilen bilgiler ışığında, çalışan emeklinin 
son işten ayrılışının kıdem tazminatına hak 
kazanacak şekilde olduğu ihtimalde veyahut 
emekliliğe konu iş akdinden doğan kıdem 
alacaklarının ödenmesi noktasında eksik 
alacak içeren kıdem tazminatlarının değer-
lendirilmesi hususunda farklı kriterler doğ-
rultusunda hesaplamalarda dikkate alınan 
değişkenlerin yer aldığı görülmektedir.

2. Tasfiye Edilen Kıdem Tazmina-
tının Hesaplanması

Kıdeme konu olan emeklilik alacağının 
doğduğu iş ilişkisini birinci dönem iş ilişkisi 
olarak kabul ettiğimizde ve EYT kapsamında 
emekli olan işçinin kıdem tazminatına konu 
alacaklarının eksik ödendiği ihtimalde, yaş-
lılık aylığına hak kazandıktan sonra emekli 
olan işçinin aynı işveren nezdinde bir süre 
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16  Yargıtay 9. H.D., T. 25.11.2020, 

E. 2016/33022, K. 2020/16854 

(karararama.yargitay.gov.tr; Date 

of Access, 09.01.2024).  https://

legal.com.tr/blog/is-hukuku/emek-

lilik-sonrasi-ayni-isyerinde-calisma-

ya-devam-eden-iscinin-kidem-ve-yil-

lik-izni-nasil-hesaplanmalidir/#:~:tex-

t=%C3%87%C3%BCnk%C3%BC%20

emekli%20olup%20k%C4%B1dem%20
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(Date of Access, 03.01.2024).

17  https://www.harbiyehukuk.com/

emeklilik-nedeniyle-kidem-tazminati/

(Erişim Tarihi 03.01.2024); Harun Can, 

İş Hukukunda Kıdem Tazminatı, Yük-

sek Lisans Tezi, İstanbul 2018, İstan-

bul Ticaret Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Özel Hukuk Yüksek Lisans 

Programı, p. 43-44.

18  Erol Güner, “Yıllık İzin Ücreti 

Çıplak Ücret Üzerinden Hesaplanma-

lı”, E-Yaklaşım, C. XXIX, S. 366, Haziran 

2023, p. 196.

19  Yargıtay 9. H.D., T. 27.1.2022, E. 

2021/12471, K. 2022/1343 (karar-

arama.yargitay.gov.tr; Erişim Tarihi: 

09.01.2024).

16  Yargıtay 9. H.D., T. 25.11.2020, 

E. 2016/33022, K. 2020/16854 (kara-

rarama.yargitay.gov.tr; Erişim Tarihi: 

09.01.2024).  https://legal.com.tr/blog/

is-hukuku/emeklilik-sonrasi-ayni-is-

yerinde-calismaya-devam-eden-isci-

nin-kidem-ve-yillik-izni-nasil-hesap-

lanmalidir/#:~:text=%C3%87%C3%B-
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k%C4%B1dem%20tazminat%C4%B-

1n%C4%B1,k%C4%B1dem%20

tazminat%C4%B1na%20hak%20

kazanmas%C4%B1%20m%C3%BCm-

k%C3%BCnd%C3%BCr (Erişim Tarihi 

03.01.2024).

17  https://www.harbiyehukuk.com/

emeklilik-nedeniyle-kidem-tazminati/

(Erişim Tarihi 03.01.2024); Harun Can, 

İş Hukukunda Kıdem Tazminatı, Yük-

sek Lisans Tezi, İstanbul 2018, İstan-

bul Ticaret Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Özel Hukuk Yüksek Lisans 

Programı, s. 43-44.

18  Erol Güner, “Yıllık İzin Ücreti 

Çıplak Ücret Üzerinden Hesaplanma-

lı”, E-Yaklaşım, C. XXIX, S. 366, Haziran 

2023, s. 196.

19  Yargıtay 9. H.D., T. 27.1.2022, E. 

2021/12471, K. 2022/1343 (karara-

rama.yargitay.gov.tr; Erişim Tarihi: 

09.01.2024).

the retired worker is re-employed by the 
same employer after a period of time or con-
tinues to work in the same workplace without 
interruption. In the conditions where the em-
ployment relationship is terminated in a way 
to qualify for severance pay in the post-re-
tirement period, the intermittent periods are 
combined in the calculation of severance 
pay and the calculation is made over the 
total severance pay due. For this reason, in 
the termination of the employment contract 
of the employee entitled to severance pay, 
a separate seniority calculation is made for 
the employee working in the post-retirement 
period. In this regard, the point that exists in 
the jurisprudence of the Court of Cassation 
and which is taken into consideration is that 
the severance pay is calculated over the last 
wage paid to the employee after retirement 
for the employee who continues to work as 
a retired employee by combining the first pe-
riod worked and the period worked after re-
tirement, and the total amount of severance 
pay deserved for all intermittent periods is 
calculated. If there is a severance pay paid 
to the employee before the first retirement 
period, the severance pay amount calculat-
ed over the last wage paid to the employee is 
deducted from the severance pay amount in 
order not to cause double payment16. 

According to the opinion in the doctrine17, 
which we also agree with, the issue to be 
taken into account in the calculation of the 
severance indemnity as a result of the em-
ployee leaving the job in a way to be enti-
tled to severance pay in the second period 
is that it is necessary to make a payment for 
the first period without combining it with the 
previous period and to make a separate inde-
pendent payment for the second period and 
to make a severance payment for the period 
worked after retirement. This is due to the ter-
mination of the employee who entered the 
retirement process by giving seniority to the 
employee in the post-retirement period and 
started working in the second period with or 
without a break in the post-retirement period.

As a result, the most important issue to be 
considered by the employer for the em-
ployee who continues to work in the same 
workplace in the post-retirement period is to 
make the severance payment earned for the 
first period of employment relationship sub-
ject to retirement in full, in the event that the 
employment contract is terminated in such a 
way as to be entitled to severance pay in the 
subsequent period of employment, when the 

sonra yeniden istihdam edilmesi veyahut 
kesintisiz olarak aynı iş yerinde çalışmaya 
devam etmesi kıdem tazminatının hesap-
lanmasında önemli bir husustur. Emeklilik 
sonrası çalışılan dönemde kıdem tazminatı-
na hak kazanacak şekilde iş ilişkisinin sona 
erdiği koşullarda kıdem tazminatının hesap-
lanmasında fasılalı dönemler birleştirilerek 
muaccel olan toplam kıdem tazminatı üze-
rinden hesap yapılmaktadır. Bu nedenle kı-
dem tazminatına hak kazanan işçinin iş akit-
lerinin feshinde emeklilik sonrası dönemde 
çalışan işçi için ayrı bir kıdem hesabı yapıl-
maktadır. Bu hususta Yargıtay içtihatlarında 
var olan ve dikkat edilen husus, ilk çalışılan 
dönem ile emeklilikten sonra çalışılan dö-
nemin birleştirilerek emekli olarak çalışma-
ya devam eden işçi için emeklilikten sonra 
işçiye ödenen son ücret üzerinden kıdem 
tazminatı hesaplanarak var olan tüm fasılalı 
dönemler için toplam hak edilen kıdem taz-
minatı miktarı hesaplanmaktadır. Şayet işçi-
ye ilk emeklilik dönemine ait hak kazanılan 
sürece ilişkin öncesinde ödenmiş bir kıdem 
ücreti var ise faiziyle mahsup edilerek son 
olarak işçiye ödenen son ücret üzerinden 
hesap edilen kıdem tazminatı miktarından 
mükerrer ödemeye sebep olmaması nede-
niyle eksilme yapılır16.

Doktrinde yer alan ve bizim de katıldığımız 
görüşe göre17 ise, emeklilik sonrası çalışılan 
dönemde işçiye kıdem verilerek emeklilik 
sürecine giren ve emeklilik sonrası dönem-
de ara vererek yahut ara vermeksizin ikinci 
dönemde çalışmaya başlayan işçinin ikinci 
dönemde kıdem tazminatına hak kazanacak 
şekilde işten ayrılması neticesinde kıdem 
tazminatının hesaplanmasında dikkat edilen 
hususun önceki dönem ile birleştirilmeden 
ilk döneme ilişkin ödeme yapılması ve ikinci 
döneme ilişkin ise ayrı bir bağımsız ödeme 
yapılarak emeklilik sonrası çalışılan döneme 
ilişkin kıdem tazminatı ödemesinin yapılma-
sı gerekliliğidir.

Sonuç olarak, emeklilik sonrası dönemde 
aynı iş yerinde çalışmaya devam eden işçi 
için fasılalı dönemlerle yahut aralıksız iş iliş-
kisinin devam ettiği çalışma dönemlerinde 
işveren açısından dikkat edilmesi gereken 
en önemli husus, emekliliğe konu ilk dönem 
iş ilişkisine ilişkin kazanılan kıdem tazmina-
tı ödemesinin eksiksiz yapılarak, sonradan 
çalışılan dönemde kıdem tazminatına hak 
kazanılacak şekilde iş akdinin feshedilmesi 
durumunda birinci dönemin tasfiye edilme-
si neticesinde ikinci döneme ilişkin kıdem 
tazminatı ödemesi yapılacağı vakit fasılalı 

severance payment for the second period is 
due as a result of the first period’s liquidation, 
it is imperative to prevent the intermittent or 
uninterrupted period from being combined 
with the first period and to prevent the sev-
erance pay from being multiplied by the to-
tal period worked over the wage paid in the 
previous period.

B. Entitlement to Annual Paid 
Leave

1. Conditions To Be Considered 
During Annual Paid Leave

The worker’s right to annual paid leave is an 
integral part of the right to rest, which is a so-
cial and economic right regulated in Article 
50 of the Constitution. The right to annual 
paid leave aims to protect workers’ physical 
and mental health, rest, increase their moti-
vation and work efficiency. The right to annu-
al paid leave, on the one hand, enables the 
worker to exercise the right to rest defined 
in the Constitution, and on the other hand, it 
is a worker’s right based on the employer’s 
obligation to take care of the worker in this 
respect, which aims to ensure that the worker 
does not lose wages during the paid leave 
period18. 

Article 53 of the Labor Law No. 4857 stip-
ulates that the employee will be entitled to 
annual paid leave if he/ she has worked for 
at least one year, including the probationary 
period, since the day he/ she started work-
ing at the workplace, and paragraph 2 of the 
same article stipulates that the employee 
cannot waive his/ her right to annual paid 
leave. As a matter of fact, in a decision of the 
9th Civil Chamber of the Court of Cassation, 
it has been ruled that annual paid leave is a 
constitutional right to rest and for this rea-
son, the employee cannot convert the right 
to annual paid leave into wages and waive 
this right during the continuation of the em-
ployment contract19. Although it is regulated 
that the employee must use his/ her annual 
paid leave right and cannot waive this right, 
pursuant to Article 59 of the Labor Law, it is 
stated that in the event of termination of the 
employment relationship for any reason, the 
wages of the annual leave periods that the 
employee is entitled to but cannot use will be 
paid to the employee or his/her beneficiary 
at the wage on the date of termination of the 
contract.

yahut aralıksız sürenin ilk dönem ile birleşti-
rilmesinin önlenerek son dönemde ödenen 
ücret üzerinden çalışılan toplam süre ile çar-
pılan kıdem tazminatının önüne geçilmesi 
gerekmektedir.

B. Yıllık Ücretli İznin Kullanıl-
ması

1. Yıllık Ücretli İzinde Dikkat Edil-
mesi Gereken Hususlar

İşçinin yıllık ücretli izin hakkı, Anayasa’nın 50. 
maddesinde düzenlenen sosyal ve ekonomik 
niteliği haiz dinlenme hakkının tamamlayıcı 
bir parçasıdır. Yıllık ücretli izin hakkı; işçilerin 
hem bedensel hem de ruhsal sağlıklarını ko-
rumalarını, dinlenmelerini, motivasyonlarını 
ve çalışma verimliliğini artırmalarını amaç-
lar. Yıllık ücretli izin hakkı, bir yanda işçinin 
Anayasa’da tanımlanan dinlenme hakkını 
kullanmasına olanak sağlarken diğer yanda 
da ücretli izin dönemi içinde işçinin ücret kay-
bına uğramamasını amaçlayan bu yönüyle 
de işverenin işçiyi gözetme yükümlülüğüne 
dayalı bir işçi hakkıdır18. 

4857 sayılı İş Kanunu’nun 53. maddesinde 
işçinin işyerinde işe başladığı günden itiba-
ren, deneme süresi de dahil olmak üzere, en 
az bir yıl çalışmış olması halinde yıllık ücretli 
izne hak kazanacağı ve aynı maddenin 2. fık-
rasında da işçinin yıllık ücretli izin hakkından 
vazgeçemeyeceği düzenlenmiştir. Nitekim, 
Yargıtay 9. Hukuk Dairesi’nin vermiş olduğu 
bir kararda da yıllık ücretli iznin Anayasal 
kaynaklı dinlenme hakkı niteliği taşıdığı ve 
bu sebeple işçinin iş sözleşmesinin deva-
mı sırasında yıllık ücretli izin hakkını ücrete 
dönüştüremeyeceği ve bu haktan feragat 
edemeyeceği hüküm altına alınmıştır19. Her 
ne kadar işçinin yıllık ücretli izin hakkını kul-
lanması gerektiği ve bu hakkından feragat 
edemeyeceği düzenlenmişse de İş Kanu-
nu m. 59 uyarınca iş ilişkisinin herhangi bir 
nedenle sona ermesi durumunda işçinin 
hak kazandığı fakat kullanamadığı yılık izin 
sürelerine ait ücretin sözleşmenin sona erdi-
ği tarihteki ücret üzerinden işçiye veya hak 
sahibine ödeneceği belirtilmiştir.

İş Kanunu m. 53 işçilerin hizmet sürelerine 
göre yıllık ücretli izin sürelerini; (i) 1 yıldan 5 
yıla kadar (5 yıl dahil) olanlara 14 günden, (ii) 
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Article 53 of the Labor Law regulates the 
duration of annual paid leave according to 
the length of service of the employees; (i) 14 
days for those with 1 year to 5 years (includ-
ing 5 years), (ii) 20 days for those with more 
than 5 years and less than 15 years, (iii) 26 
days for those with 15 years (including) or 
more. According to Article 56 of the Labor 
Law, although it is regulated that the annual 
paid leave cannot be divided by the employ-
er and that it shall be used continuously, the 
same article stipulates that the employee 
may use his/her leave in parts, one part of 
which shall not be less than ten days, upon 
the agreement of the parties.

Another important issue that should be eval-
uated within the scope of the right to annual 
paid leave is the determination of the dura-
tion of annual paid leave by combining the 
periods worked in one or different work-
places of the same employer. Article 54/1 
of the Labor Law not only limits this issue 
to the workplaces of the employer that are 
within the scope of the Labor Law, but also 
includes the periods worked in workplaces 
outside the scope of the Labor Law, thus 
broadening the scope of annual paid leave. 
In the event that the employment relation-
ship is intermittent, it is not important that 
the work to be performed for the same em-
ployer is continuous, the intermittent work 
should be summed up and the right to annu-
al paid leave should be determined. Article 
4 of the Regulation on Annual Paid Leave20 
stipulates that the intermittent work of the 
employee at the workplace of the same em-
ployer shall be combined in the calculation 
of the annual leave period and the period 
required to qualify for leave.

5 yıldan fazla 15 yıldan az olanlara 20 gün-
den, (iii) 15 yıl (dahil) ve daha fazla olanlara 26 
günden az olmayacak şekilde düzenlemiştir. 
İş Kanunu m. 56 uyarınca yıllık ücretli iznin iş-
veren tarafından bölünemeyeceği ve sürekli 
bir şekilde kullandırılacağı düzenlenmişse 
de aynı maddede tarafların anlaşmasıyla 
işçinin iznini, bir bölümü on günden aşağı 
olmamak üzere bölümler hâlinde kullanabi-
leceği düzenlenmiştir.  

Yıllık ücretli izin hakkı kapsamında değerlen-
dirilmesi gereken önemli diğer bir husus da 
işçilerin yıllık ücretli izin süresinin hesabın-
da aynı işverenin bir veya farklı işyerlerinde 
çalıştıkları sürelerin birleştirilerek izin süre-
sinin belirlenmesidir. İş Kanunu m. 54/1 bu 
konuyu yalnıza işverenin İş Kanunu kapsa-
mına giren iş yerleri olarak sınırlı değil aynı 
zamanda İş Kanunu kapsamı dışında bulu-
nan iş yerlerinde çalışılan dönemleri de dahil 
ederek yıllık ücretli iznin kapsamını geniş ele 
almıştır. İş ilişkisinin aralıklı olması durumun-
da ise aynı işverene yapılacak çalışmaların 
süreklilik arz etmesi önemli olmayıp aralıklı 
çalışmaların toplanıp yıllık ücretli izin hakkı-
nın belirlenmesi gerekmektedir. Yıllık Ücretli 
İzin Yönetmeliği’nin 4. maddesinde20 de yıllık 
izin süresi ve izne hak kazanmak için gerekli 
sürenin hesabında işçinin aynı işverene ait iş 
yerinde çalıştığı aralıklı çalışmaların birleştiri-
leceği düzenlenmiştir.  
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2. Calculation of Liquidated An-
nual Paid Leave

The annual paid leave rights of the employ-
ees whose employment relationship is ter-
minated due to retirement and then re-em-
ployed in the same workplace is an issue 
where different opinions are put forward 
and there is no unity of jurisprudence in the 
decisions of the Court of Cassation. In the de-
cision of the 9th Civil Chamber of the Court of 
Cassation dated 31.01.2007, the liquidation 
of the employee’s annual paid leave for the 
previous period is subject to the condition of 
payment of the leave fee21. In the decision, 
it was ruled that the payment of the sever-
ance pay rights of the previous period to the 
employee liquidates the seniority rights be-
longing to that period and in the event that 
the annual leave rights of the previous period 
are paid at the end of the employment rela-
tionship, the seniority based on the previous 
annual leave is also liquidated22. As it can be 
understood, in the relevant decision of the 
Court of Cassation, it has been decided that 
if the employee’s annual leave rights of the 
previous period have been paid, Article 54 
of the Labor Law does not come into effect 
and the annual leave rights of the previous 
period are liquidated and the annual paid 
leave calculation in the new employment 
relationship with the same employer should 
be determined without adding the seniority 
periods of the previous period23.

The Court of Cassation changed its opinion 
in its subsequent decisions and decided 
that the liquidation of the previous period 
with the payment of severance pay to the 
employee does not constitute an obstacle to 
the entitlement to annual paid leave in the 
following working period and the consoli-
dation of the previous service periods in the 
calculation of these periods24. As a matter of 
fact, in a decision of the 9th Civil Chamber of 
the Court of Cassation, it was ruled that in the 
calculation of the period required to be enti-
tled to annual paid leave pursuant to Article 
54 of the Labor Law, the periods of service 
previously spent by the employee in one or 
different workplaces of the same employer 
should also be taken into consideration. In 
the same Court of Cassation decision, it is 
stated that in the case where the employee’s 
previous period annual leave rights are liqui-
dated, it is not possible to add the previous 
period service periods, but in the case where 
the employee’s previous period annual leave 
rights are not liquidated, Article 54 of the La-

2. Tasfiye Edilen Yıllık Ücretli İzin 
Haklarının Hesaba Katılması

Emeklilik sebebiyle iş ilişkisi sona eren ve 
sonrasında aynı iş yerinde tekrar işe giriş ya-
pan işçilerin yıllık ücretli izin hakları ise farklı 
görüşlerin ileri sürüldüğü ve Yargıtay karar-
larında da içtihat birliğinin bulunmadığı bir 
konu olma özelliği taşımaktadır. Yargıtay 9. 
Hukuk Dairesi’nin 31.01.2007 tarihli kararın-
da işçinin önceki dönem yıllık ücretli izninin 
tasfiyesi izin ücretinin ödenmesi koşuluna 
bağlanmıştır21. Kararda, işçiye önceki dö-
nem kıdem tazminat haklarının ödenmesi ile 
o döneme ait kıdem haklarının tasfiye edildi-
ği ve aynı yöntemle önceki dönem yıllık izin 
haklarının iş ilişkisi sonunda ödenmiş olması 
durumunda önceki yıllık izne esas kıdemin 
de tasfiye edildiği hüküm altına alınmıştır22. 
Anlaşılacağı üzere Yargıtay’ın ilgili kararın-
da işçinin önceki dönem yıllık izin haklarının 
ödenmiş olması durumunda İş Kanunu m. 
54’ün devreye girmeyerek önceki döneme 
ait yıllık izin haklarının tasfiye olduğu ve aynı 
iş verenle yapılan yeni iş ilişkisinde yıllık üc-
retli izin hesaplamasının eski dönem kıdem 
sürelerinin eklenmeksizin belirlenmesi ge-
rektiği kararlaştırılmıştır23.  

Yargıtay sonraki kararlarında görüş deği-
şikliğine giderek işçiye kıdem tazminatının 
ödenmesiyle önceki dönemin tasfiye edil-
mesi durumunun sonraki çalışma dönemi 
yıllık ücretli izne hak kazanma ve bu sürele-
rin hesabında önceki hizmet sürelerinin bir-
leştirilmesine engel teşkil etmediği yönünde 
karar vermiştir24. Nitekim Yargıtay 9. Hukuk 
Dairesi’nin vermiş olduğu bir kararda İş Ka-
nunu m. 54 uyarınca yıllık ücretli izne hak 
kazanmak için gerekli sürenin hesabında, 
işçinin daha önce aynı işverenin bir ya da 
değişik işyerlerinde geçirdiği hizmet süre-
lerinin de dikkate alınması gerektiği yönde 
hüküm kurmuştur. Aynı Yargıtay kararında 
işçinin önceki dönem yıllık izin haklarının 
tasfiye edildiği durumda önceki dönem hiz-
met sürelerinin eklenmesinin mümkün ola-
mayacağı fakat işçinin önceki dönem yıllık 
izin haklarının tasfiye edilmediği durumda 
İş Kanunu m. 54’ün devreye girerek yeni 
dönem yıllık izin hesaplamasının önceki 
dönem kıdem sürelerinin de eklenerek ya-
pılmasının mümkün olabileceği belirtilmek-
tedir25. 

Yargıtay 9. Hukuk Dairesi’nin 05.11.2020 ta-
rihinde vermiş olduğu kararda ise işçiye ait 
önceki dönem yıllık izin haklarının kullan-
dırılmasının veya karşılığı ücretin ödenme-
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bor Law may come into effect and it may be 
possible to calculate the new period annual 
leave by adding the previous period seniority 
periods25.

In the decision of the 9th Civil Chamber of 
the Court of Cassation dated 05.11.2020, it 
was stated that it is not important whether 
the annual leave rights of the employee for 
the previous period are used or the corre-
sponding fee is paid, and the seniority peri-
ods for the previous period should also be 
taken into account in the calculation of the 
annual paid leave for the new period26. At this 
point, the Court of Cassation has changed 
its jurisprudence with this decision and has 
ruled that the calculation of the annual paid 
leave for the new period should be made by 
adding the service periods of the previous 
period, disregarding the liquidation of the 
annual leave rights for the previous periods.

In the decision of the 9th Civil Chamber of 
the Court of Cassation dated 05.11.2020, it 
was ruled that in the calculation of the an-
nual leave right in intermittent work, a 5-year 
statute of limitations must exist between the 
end of the previous working period and the 
beginning of the new working period in or-
der for the previous service periods to be 
time-barred27. However, in the decision of the 
same department dated 27.01.2022, it was 
stated that the right to annual paid leave is a 
constitutional right to rest and therefore, the 
previous period of service cannot be time-
barred in intermittent work28. In the same de-
cision of the 9th Civil Chamber of the Court 
of Cassation, it was decided that the annual 
leave can be determined by adding the peri-
ods that cannot be entitled to leave because 
1 year has not expired in the previous service 
period to the subsequent period of work.

As can be seen, it cannot be said that the 
Court of Cassation has reached a unity of 
jurisprudence in terms of the decisions giv-
en on different dates. However, according 
to the opinion in the doctrine, which we also 
agree with, it is a correct opinion that the 
previous seniority periods should be taken 
into account in the calculation of the annu-
al paid leave rights of the employees whose 
employment relationship is terminated due 
to retirement and who are re-employed in the 
same workplace, regardless of the fact that 
the previous working period has been liqui-
dated in determining the annual paid leave 
rights of the new period.

sinin önemli olmadığı yeni döneme ilişkin 
yıllık ücretli iznin hesabında önceki döneme 
ilişkin kıdem sürelerinin de dikkate alınması 
gerektiği belirtilmiştir26. Bu noktada Yargıtay 
vermiş olduğu bu karar ile içtihat değişikliği-
ne gitmiş ve önceki dönemlere ilişkin yıllık 
izin haklarının tasfiye edilmiş olmasını dik-
kate almayarak yeni dönem yıllık ücretli izin 
hesabının önceki dönem hizmet sürelerinin 
de eklenerek yapılması gerektiği hükmüne 
varmıştır.  

Yargıtay 9. Hukuk Dairesi’nin 05.11.2020 
tarihli kararında, fasılalı çalışmalarda yıllık 
izin hakkının hesaplanmasında, önceki hiz-
met sürelerinin zamanaşımına uğraması 
için önceki çalışma döneminin bitişi ile yeni 
çalışma döneminin başlangıcı arasında 5 
yıllık zamanaşımı süresinin mevcut olması 
gerektiği hüküm altına alınmıştır27. Fakat 
aynı dairenin 27.01.2022 tarihli kararında ise 
yıllık ücretli izin hakkının Anayasal kaynaklı 
dinlenme hakkı olduğundan dolayı aralıklı 
çalışmalarda önceki dönem hizmetlerinin 
zamanaşımına uğramayacağı belirtilmiştir28. 
Yargıtay 9. Hukuk Dairesi aynı kararda önceki 
hizmet döneminde 1 yıl dolmadığı için izne 
hak kazanılamayan sürelerin sonraki dönem 
çalışmalarına eklenerek yıllık izinin belirlene-
bileceğini kararlaştırmıştır.  

Görüldüğü üzere Yargıtay’ın farklı tarihlerde 
vermiş olduğu kararlar bakımından bir içtihat 
birliğine vardığı söylenemeyecektir. Fakat 
doktrinde yer alan ve bizim de katıldığımız 
görüşe göre emeklilik sebebiyle iş ilişkisi 
sona eren ve sonrasında aynı iş yerinde tek-
rar işe girişi yapılan işçilerin yıllık ücretli izin 
haklarının belirlenmesinde önceki çalışma 
döneminin tasfiye edilmiş olmasının önemi 
olmaksızın yeni dönem yıllık ücretli izin hak-
kının hesaplamasında önceki kıdem sürele-
rinin de dikkate alınması görüşü isabetli bir 
görüştür.

C. Social Security Support 
Contribution 

The insurance premium is the coverage fee 
paid to the state in an amount and over a 
period of time determined for employees to 
be able to benefit from state-provided health 
services and to qualify for an old-age pension 
if they fulfill the necessary conditions. This 
fee is a premium fee that must also be paid 
for employees who retire within the scope of 
4A according to the Social Security and Gen-
eral Health Insurance Law No. 5510. While 
the social security support premium to be 
paid for the period worked for the post-re-
tirement period will not change the pension 
of the retired employees, it is a premium pay-
ment that must be paid within the scope of 
occupational diseases and / or occupational 
accidents arising from the nature of the work 
or work of the insured. These premiums are 
paid by the employer29.

In this context, the social security support 
premium application is the institution that 
enables the workers who are entitled to the 
retirement status of the workers who meet 
the conditions sought within the scope of 
EYT to continue to work without interrup-
tion of their pensions and to receive their 
pensions together with their labor wages. 
In consequence, unless otherwise agreed 
in the contract and as a result of meeting 
the conditions required by law, employees 
who retire with EYT will be able to work in 
the same or a different workplace of the em-
ployer with Social Security Support Premium 
(SGDP) if the employer deems it appropri-
ate30. The retired employee has to pay Social 
Security Support Premium in order to cover 
social protection in case of occupational ac-
cidents and diseases31.

With the provisional Article 95 of the Law 
No. 5510, the application of the insurance 
premium incentive in favor of the employer 
regarding the reemployment of the retired 
personnel in their last workplace within 30 
working days and their starting to work sub-
ject to SGDP under the private sector em-
ployer who meets the conditions required by 
the law and the amount covering the 5-point 
portion of the SGDP employer’s share by the 
Treasury has been ruled in accordance with 
the SSI Circular dated 14/4/2023 and num-
bered 2023/19 and subparagraph (ı) of the 
first paragraph of Article 81 of the Law No. 
5510 regarding insurance premiums and 
state contribution.

C. Sosyal Güvenlik Destek 
Primi Ödemesi/ Uygulaması

Sigorta primi, çalışanların devletin sağladığı 
sağlık hizmetlerinden yararlanabilmesi ve 
gerekli koşulları yerine getirmeleri ile yaşlılık 
aylığına hak kazanabilmeleri için tayin edilen 
miktar ve sürede devlete ödenen teminat üc-
retidir. Bu ücret, 5510 sayılı Sosyal Sigortalar 
ve Genel Sağlık Sigortası Kanun’una göre 4A 
kapsamındaki emekli olan çalışanlar için de 
ödenmesi gereken bir prim bedelidir. Her ne 
kadar emeklilik sonrası döneme ilişkin çalışı-
lan süreye ait ödenecek olan sosyal güvenlik 
destek primi, emekli olan çalışanların aylığını 
değiştirmeyecek olsa da sigortalının çalıştığı 
veya yaptığı işin niteliğinden kaynaklanan 
uğrayacağı meslek hastalıkları ve/ veya iş 
kazaları kapsamında ödenmesi gereken bir 
prim ödemesidir. Bu prim ödemesi işveren 
tarafından gerçekleşecektir29.

Bu minvalde, EYT kapsamında aranan şartları 
taşıyan işçinin emeklilik statüsüne hak kaza-
narak çalışmaya devam ettikleri durumda 
emekli aylıkları kesilmeden çalışmaya devam 
etmeleri ve işçilik ücretleri ile birlikte emek-
li aylıklarını alabilmelerini sağlayan kurum 
ise sosyal güvenlik destek primi uygulama-
sı olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu sayede, 
aksi sözleşmede kararlaştırılmadıkça EYT 
ile emekli olan çalışanlar işverenin uygun 
bulduğu takdirde işverenin aynı veya farklı 
bir işyerinde Sosyal Güvenlik Destek Primli 
(SGDP) olarak çalışabilecektir30. Emekli olan 
çalışanın Sosyal Güvenlik Destek Primi öde-
yerek çalışması iş kazası meslek hastalığı du-
rumunda sosyal korumanın karşılanabilmesi 
içindir31.

5510 numaralı kanunun geçici 95. maddesi 
ile emekli olan personelin en son çalıştık-
ları işyerinde 30 iş günü içerisinde tekrar 
çalışmaya başlamaları ile kanunda aranan 
şartları sağlayan özel sektör işvereni altında 
SGDP’ye tabi çalışmaya başlamaları ile SGDP 
işveren hissesinin 5 puanlık kısmını karşıla-
yan tutarın Hazine tarafından karşılanmasına 
ilişkin sigorta prim teşvikinin işveren lehine 
uygulanması 14.04.2023 tarihli ve 2023/19 
Sayılı SGK Genelgesi ile 5510 sayılı Kanun’un 
sigorta primlerine ve devlet katkısına ilişkin 
81’inci maddesinin birinci fıkrasının (ı) bendi 
uyarınca hükme alınmıştır.

Bu çerçevede 03.03.2023 tarihi itibariyle ilk 
kez emeklilik kriterlerini sağlaması gerekçesi 
ile işten ayrılan ve iş ilişkisinin sona ermesi-
ne binaen sona eren tarihi takip eden 30 gün 
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32 https://www.verginet.net/dtt/11/

sgk-2023-3.aspx (Date of Access, 28.01. 

2024).

32  https://www.verginet.net/dtt/11/

sgk-2023-3.aspx (Erişim Tarihi, 28.01. 

2024)

Within this framework, 03.03. 2023 for the 
first time on the grounds of fulfilling the re-
tirement criteria and within 30 days following 
the termination of the employment relation-
ship due to the termination of the employ-
ment relationship, the payment of monthly 
premiums and service documents within 
the legal period, withholding and premium 
service declaration, accrued premiums and 
overdue insurance premiums in all work-
places located in various regions of Turkey. 
Employers who do not owe unemployment 
insurance premiums, administrative fines, 
and related late payment penalties and late 
payment increases, as well as those who do 
not face penalties for failing to report their 
employees as insured or for not actually em-
ploying the insured they have reported, will 
benefit from the treasury-funded 5-point so-
cial security support premium.

I I I .  C O N C L U S I O N

In the event that employees who are eligi-
ble for retirement and terminate their em-
ployment contracts and are exited from the 
Social Security Institution (SSI) are re-em-
ployed by their employers by making SSI 
entries, whether their work continues unin-
terruptedly or time elapses between the exit 
and re-employment, a new employment 
contract may be signed with the employ-
ee and it may be possible to determine the 
post-retirement working conditions differ-
ent from the previous conditions, including 
wages, position and fringe benefits. In this 
framework, in the light of the reasons ex-
plained above, according to the opinion we 
concur with, provided that the seniority and 
annual leave rights are liquidated before 
retirement, the working period before the 
termination will not be taken into account in 
the calculation of the severance pay and an-
nual paid leave periods that the employee 
will be entitled to in the working period af-
ter the termination, liquidation of severance 
pay and unused annual leaves, all accrued 
severance pay and annual paid leave rights 
and other receivables accrued during the 
working period before retirement by paying 
all of the accrued severance pay and annual 
paid leave rights and other receivable items 
will protect the rights of the employee and 
will be in favor of the employer32. 

içerisinde aynı işyerinden sosyal güvenlik 
destek primine tabi çalışana ilişkin özel sektör 
işverenlerinin yasal süre içerisinde aylık prim 
ve hizmet belgelerini ödemesi, muhtasar ve 
prim hizmet beyannamesi, tahakkuk eden 
primleri, Türkiye’nin çeşitli bölgelerinde yer 
alan tüm işyerlerinde yasal ödeme süresi 
geçmiş sigorta primi, işsizlik sigortası primi, 
idari para cezası ile bunlara ilişkin gecikme 
cezası ve gecikme zammı borçlarının bulun-
mayan son olarak çalıştırdığı kişileri sigortalı 
olarak bildirmediği veya bildirdiği sigortalı-
ları fiilen çalıştırmadığı yönünde herhangi 
bir cezası bulunmayan işverenler hazineden 
karşılanacak 5 puanlık sosyal güvenlik des-
tek priminden yararlanacaktır.

I I I .   S O N U Ç

Emekliliğe hak kazanarak iş akitlerini fes-
heden ve SGK çıkışları yapılan çalışanların, 
işverenleri tarafından SGK girişleri yapılarak 
yeniden istihdam edilmeleri halinde, ister ça-
lışmaları kesintisiz devam etsin isterse çıkış 
ile yeniden istihdam arasında zaman geçmiş 
olsun, taraflar arasında kurulan ilişki kanun 
kapsamında yeni bir ilişki olarak değerlen-
dirileceğinden, çalışan ile yeni bir iş sözleş-
mesi imzalanabilecek ve emeklilik sonrası 
çalışma koşullarının, ücret, pozisyon ve yan 
haklar da dahil olmak üzere, önceki koşullar-
dan farklı olarak belirlenmesi mümkün ola-
bilecektir. Bu bağlamda yukarıda açıklanan 
sebepler ışığında, katıldığımız görüşe göre, 
kıdem ve yıllık izin haklarının emeklilikten 
önce tasfiye edilmesi kaydıyla, fesihten ön-
ceki çalışma dönemi, işçinin fesihten sonraki 
çalışma döneminde hak kazanacağı kıdem 
tazminatının hesaplanmasında ve yıllık üc-
retli izin sürelerinin hesap edilmesinde dik-
kate alınmayacağından, emeklilikten önceki 
çalışma döneminde hak kazanılan ve kıdem 
tazminatının ve kullanılmayan yıllık izinlerin, 
tahakkuk eden kıdem ücretlerinin tamamı-
nın ve yıllık ücretli izin hakları ile doğmuş 
diğer alacak kalemlerinin tamamının öden-
mesi suretiyle tasfiye edilmesi işçinin hakkını 
koruyacağı gibi işveren lehine olacaktır32. 
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EMPLOYER - SUBCONTRACTOR RELATIONSHIP

ASIL İŞVEREN-ALT İŞVEREN İLİŞKİSİNDE 
ASIL İŞVERENİN SORUMLULUĞU

I .  I N T R O D U C T I O N

In a legally established principal employer 
- subcontractor relationship, the principal 
employer is liable for the obligations arising 
from the Labor Law and other relevant leg-
islation, the employment agreements be-
tween the parties or the collective bargain-
ing agreement to which the subcontractor 
is a party, together with the subcontractor, 
to the subcontractor’s employees, benefi-
ciaries (heirs of the employees, etc.) and the 
Social Security Institution (“SSI”).  

The Labor Law regulates the principal em-
ployer-subcontractor relationship, which 
allows an employer to receive assistance 
from another employer and its employees. 
The Labor Law also regulates the conse-
quences of the principal employer-sub-
contractor relationship and the liabilities 
imposed on the parties to this relationship. 
Pursuant to Article 2 of the Labor Law, an 
employer may assign, limited to a part of the 
main work, work requiring specialization 
due to the necessity of the business and 
work and technological reasons, or auxilia-
ry task related to the production of goods 
or services carried out in the workplace, to 
another employer who will employ its em-
ployees exclusively within the boundaries 
of the workplace of the principal employer 

I .  G İ R İ Ş

Hukuka uygun kurulan bir asıl işveren-alt iş-
veren ilişkisinde asıl işveren, İş Kanunu ve 
ilgili diğer mevzuattan, tarafların araların-
daki iş sözleşmelerinden veya alt işverenin 
taraf bulunduğu toplu iş sözleşmesinden 
kaynaklanan yükümlülüklerden alt işveren 
ile birlikte alt işverenin işçilerine, hak sahip-
lerine (işçinin mirasçıları vb.) ve Sosyal Gü-
venlik Kurumu’na (“SGK”) karşı sorumludur. 

İş Kanunu’nda asıl işveren-alt işveren ilişkisi 
düzenlenerek işverenin, başka bir işveren 
ve bu işverenin işçilerinden yardım almasına 
olanak sağlanmıştır. Ayrıca, İş Kanunu’nda 
asıl işveren-alt işveren ilişkisinin sonuçları 
ve bu ilişkinin taraflarına yüklediği sorumlu-
luklar da düzenlenmektedir. İş Kanunu m. 2 
uyarınca bir işveren, asıl işin bir bölümü ile 
sınırlı olmak üzere işletmenin ve işin gereği 
ile teknolojik nedenlerle uzmanlık gerekti-
ren işleri veya işyerinde yürüttüğü mal veya 
hizmet üretimine ilişkin yardımcı işleri, ilgili 
işler kapsamında görevlendireceği işçileri-
ni münhasıran asıl işverenin işyeri sınırları 
içerisinde ve asıl işverenden alacağı işlerde 
çalıştıracak başka bir işverene verebilir. 

Bu kapsamda, alt işverenlerin, kendi işçi-
lerine, hak sahiplerine (işçilerin mirasçıları 
vb.) ve SGK’ya karşı borçlarını ödeyeme-

and within the scope of the work to be ob-
tained from the principal employer. 

In this context, in the event that subcon-
tractors fail to pay their debts to their own 
employees, beneficiaries (heirs of the em-
ployees, etc.) and the SSI, the principal em-
ployers and subcontractors are held jointly 
liable for these debts. In this study, the prin-
cipal employer-subcontractor relationship, 
the nature of this relationship, the cases of 
joint liability between the parties and the 
status of the recourse relationship between 
the parties according to the validity of the 
established principal employer-subcontrac-
tor relationship will be discussed.

I I .  D E F I N I T I O N  A N D 
E L E M E N T S  O F  T H E 
P R I N C I PA L  E M P LOY -
E R  -  S U B C O N T R A C TO R 
R E L AT I O N S H I P

Article 2/6 of the Labor Law defines the 
principal employer-subcontractor relation-
ship as follows: “The connection between 
the subcontractor who undertakes to carry 
out work in auxiliary tasks related to the pro-
duction of goods and services or in a certain 
section of the main activity due to operational 
requirements or for reasons of technological 

mesi halinde, asıl işverenler ile alt işveren-
ler söz konusu borçlardan birlikte sorumlu 
tutulmuşlardır. Bu çalışmada, asıl işveren-alt 
işveren ilişkisine, bu ilişkinin niteliğine, taraf-
lar arasındaki birlikte sorumluluk hallerine 
ve kurulmuş olan asıl işveren-alt işveren iliş-
kisinin geçerliliğine göre taraflar arasındaki 
rücu ilişkisinin durumuna değinilecektir.

I I .  A S I L  İ Ş V E R E N - A LT  İ Ş -
V E R E N  İ L İ Ş K İ S İ N İ N  TA -
N I M I  V E  U N S U R L A R I

İş Kanunu m. 2/6’da asıl işveren-alt işveren 
ilişkisi “Bir işverenden, işyerinde yürüttüğü 
mal veya hizmet üretimine ilişkin yardımcı 
işlerinde veya asıl işin bir bölümünde işlet-
menin ve işin gereği ile teknolojik nedenlerle 
uzmanlık gerektiren işlerde iş alan ve bu iş 
için görevlendirdiği işçilerini sadece bu iş-
yerinde aldığı işte çalıştıran diğer işveren ile 

ABSTRACT  |  ÖZET

Article 2 of the Labor Law no. 4857 (“Labor Law”) lists the elements of the 
principal employer - subcontractor relationship, outlines the limits of the 
parties’ liabilities within the scope of this relationship, and then regulates 
the cases of collusion in the principal employer - subcontractor relation-
ship. 

Asıl işveren-alt işveren ilişkisinin unsurları 4857 sayılı İş Kanunu (“İş Kanu-
nu”) m. 2’de sayılmakta, tarafların bu ilişki kapsamındaki sorumluluklarının 
sınırları çizilmekte ve ardından asıl işveren-alt işveren ilişkisinde muvazaa 
halleri düzenlenmektedir. 

KEYWORDS   |   ANAHTAR KELİMELER

Principal Employer, Subcontractor, Joint And Several Liability, Collusion, Recourse.

Asıl İşveren, Alt İşveren, Birlikte Sorumluluk, Muvazaa, Rücu.



280 281GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 18

ARTICLES MAKALELERLIABILITY OF THE PRINCIPAL EMPLOYER IN THE PRINCIPAL 
EMPLOYER - SUBCONTRACTOR RELATIONSHIP

ASIL İŞVEREN-ALT İŞVEREN İLİŞKİSİNDE 
ASIL İŞVERENİN SORUMLULUĞU

1  4857 sayılı İş Kanunu m. 2, 

10.06.2003 tarih, 25134 sayılı Resmî 

Gazete (RG).

2  S eda Özgül E kiz , “Türk İş 

Hukukunda Asıl İşveren-Alt İşveren İl-

işkisinde Müteselsil Sorumluluk”, Tür-

kiye Adalet Akademisi Dergisi, 13, 52, 

2022, p. 237.

3  Ekiz, p. 241.; Aykaç, İş Hukukunda 

Alt İşveren, İstanbul 2011, p. 57-62.

4  Nuri Çelik/ Nurşen Caniklioğlu/ 

Talat Canbolat/ Ercüment Özkara-

ca, İş Hukuku Dersleri, Yenilenmiş 35. 

Bası, İstanbul 2022, p. 98.

5  Ekiz, p. 241; Aykaç, p. 37.

6  Sarper Süzek, İş Hukuku, 20. Baskı, 

İstanbul 2020, p. 157-158.

7  Hamdi Moll amahmutoğlu/ 

Muhittin Astarlı/ Ulaş Baysal, İş 

Hukuku Ders Kitabı Cilt:1 Bireysel İş 

Hukuku, Güncellenmiş 6. Baskı, Ankara 

2022, p. 45; Çelik/ Caniklioğlu/ Can-

bolat/ Özkaraca, p. 102. 

1   4857 sayılı İş Kanunu m. 2, 

10.06.2003 tarih, 25134 sayılı Resmî 

Gazete (RG).

2  Seda Özgül Ekiz, “Türk İş Huku-

kunda Asıl İşveren-Alt İşveren İlişki-

sinde Müteselsil Sorumluluk”, Türkiye 

Adalet Akademisi Dergisi, 13, 52, 2022, 

s. 237.

3  Ekiz, s. 241.; Hande Bahar Aykaç, 

İş Hukukunda Alt İşveren, İstanbul 

2011, s. 57-62.

4  Nuri Çelik/ Nurşen Caniklioğlu/ 

Talat Canbolat/ Ercüment Özkara-

ca, İş Hukuku Dersleri, Yenilenmiş 35. 

Bası, İstanbul 2022, s. 98.

5  Ekiz, s. 241; Aykaç, s. 37.

6  Sarper Süzek, İş Hukuku, 20. Bas-

kı, İstanbul 2020, s. 157-158.

7  Hamdi Mollamahmutoğlu/ Mu-

hittin Astarlı/ Ulaş Baysal, İş Huku-

ku Ders Kitabı Cilt:1 Bireysel İş Hukuku, 

Güncellenmiş 6. Baskı, Ankara 2022, s. 

45; Çelik/ Caniklioğlu/ Canbolat/ 

Özkaraca, s. 102. 

expertise in the establishment of the main em-
ployer (the principal employer) and who en-
gages employees recruited for this purpose 
exclusively in the establishment of the main 
employer is called “the principal employ-
er-subcontractor relationship”. The principal 
employer shall be jointly liable with the sub-
contractor for the obligations ensuing from 
this Labor Act, from employment contracts 
of subcontractor’s employees or from the col-
lective agreement to which the subcontractor 
has been signatory”1. 

A. Elements of the Principal 
Employer-Subcontractor Re-
lationship 

When the definition in the Labor Law is ex-
amined, it is understood that in the principal 
employer-subcontractor relationship, the 
principal employer may contract with anoth-
er employer to employ its employees in “a 
part of the main work” or in “auxiliary works” 
related to the production of goods or ser-
vices carried out in the workplace in works 
that require specialization due to the neces-
sity of the business and work and techno-
logical reasons, and that this employer may 
employ its employees exclusively in the work 
to be performed in this workplace. 

Pursuant to Article 2/6 of the Labor Law, the 
conditions for the establishment of a lawful 
principal employer-subcontractor relation-
ship can be listed as follows; (i) there are two 
employers, namely the principal employer 
and the subcontractor (ii) the work to be sub-
contracted to the subcontractor within the 
scope of the relationship is question must 
be within the scope of goods and services 
produced at the workplace, (iii) the work 
subcontracted to the subcontractor must be 
“a part of the main work that requires spe-
cialization due to the necessity of the busi-
ness and work and technological reasons” 
or “auxiliary work”, (iv) the subcontractor’s 
employees must work within the boundar-
ies of the principal employer’s workplace, 
and (v) the subcontractor’s employees must 
be working exclusively in the work received 
from the principal employer and are dedicat-
ed to this work2. 

1. Presence of Two Employers

First of all, in order to establish a lawful prin-
cipal employer-subcontractor relationship, 
both parties in the relationship in question 
must be qualified as employers. In the event 

iş aldığı işveren arasında kurulan ilişkiye asıl 
işveren-alt işveren ilişkisi denir.”1 şeklinde 
tanımlanmaktadır. 

A. Asıl İşveren-Alt İşveren 
İlişkisinin Unsurları

İş Kanunu’ndaki tanım incelendiğinde, asıl 
işveren-alt işveren ilişkisinde asıl işverenin; 
işletmenin ve işin gereği ile teknolojik ne-
denlerle uzmanlık gerektiren işlerde “asıl 
işin bir bölümünde” ya da işyerinde yü-
rüttüğü mal veya hizmet üretimine ilişkin 
“yardımcı işlerde” işçilerini çalıştırmak için 
başka bir işverenle anlaşılabileceği ve bu iş-
verenin işçilerini münhasıran bu işyerinde 
alacağı işte çalıştırabileceği anlamı ortaya 
çıkmaktadır.

İş Kanunu m. 2/6 kapsamında hukuka uy-
gun bir asıl ve alt işveren ilişkisinin kurulabil-
mesi için öngörülen koşullar şu şekilde sıra-
lanabilir; (i) alt işveren ve asıl işveren olmak 
üzere iki işverenin bulunması, (ii) söz konusu 
ilişki kapsamında alt işverene verilecek işin 
işyerinde üretilen mal ve hizmet kapsamın-
da olması, (iii) alt işverene verilen işin, “asıl 
işin, işletmenin ve işin gereği ile teknolojik 
nedenlerle uzmanlık gerektiren bir bölümü” 
veya “yardımcı iş” niteliğinde olması, (iv) alt 
işveren işçilerinin asıl işverene ait işyerinin 
sınırları içerisinde çalışması ve (v) alt işve-
renin işçilerinin münhasıran asıl işverenden 
alınan işte bu işe özgülenmiş olarak çalışıyor 
olmasıdır2.

1. İki İşverenin Bulunması

Öncelikle hukuka uygun bir asıl işveren-alt 
işveren ilişkisinin kurulabilmesi için söz 
konusu ilişkide iki tarafın da işveren niteli-
ğini haiz olması gerekmektedir. Taraflardan 

that one of the parties does not have this 
qualification, the relationship in question will 
be deemed not to have been established3. 

What is important in the principal employ-
er-subcontractor relationship is not how the 
contract is characterized by the parties, but 
whether it contains the elements of the defini-
tion in the Labor Law4. Accordingly, although 
there is no agency relationship between the 
parties in the principal employer-subcontrac-
tor relationship, the relationship between the 
parties is based on contracts such as work, 
transportation, lease, service procurement 
contracts5. The important factor of this point 
is that the subcontractor performs the works 
that it performs within the scope of the rela-
tionship with the principal employer on its 
own behalf, on its own account and with its 
own employees6. 

Article 3 of the Subcontracting Regulation 
(“Subcontracting Regulation”) published 
in the Official Gazette dated 27.09.2008 
and numbered 27010 defines the concepts 
of principal employer and subcontractor. 
According to Article 3/1 (ç) of the Subcon-
tracting Regulation, the principal employer 
is defined as “the real or legal person or insti-
tutions and organizations without legal per-
sonality who employ workers in the primary 
work and who assigns auxiliary works related 
to the production of goods or services in the 
workplace or works requiring expertise for 
technological reasons due to the necessity of 
the business and work in a part of the primary 
work to the other employer” and according to 
Article 3/1 (a) of the Subcontracting Regula-
tion, the subcontractor is defined as “a real 
or legal person or non-legal entities or institu-
tions and organizations without legal person-
ality who employs the workers assigned for 
this work only in this workplace, who receives 
work from an employer in auxiliary works re-
lated to the production of goods or services 
carried out in the workplace or in a part of the 
main work that requires specialization due to 
the necessity of the business and work and 
technological reasons”. 

In addition, as clearly stated in Article 4/1 (a) 
of the Subcontracting Regulation, the work 
assigned to another employer must also 
involve the employees of the employer, i.e. 
the principal employer7. On the other hand, 
if it is seen that the employer has completely 
transferred the main work to another employ-
er and only the employees of the employer 
who has received the work are working in 

herhangi birinin bu niteliği taşımaması du-
rumunda, söz konusu ilişki kurulmamış sa-
yılacaktır3. 

Asıl işveren-alt işveren ilişkisinde önemli 
olan sözleşmenin taraflarca nasıl nitelendi-
rildiği değil, İş Kanunu’ndaki tanımın unsur-
larını içerip içermediğidir4. Buna göre asıl 
işveren-alt işveren ilişkisinde tarafların ara-
sında vekalet ilişkisi bulunmamakla birlikte, 
tarafların arasındaki ilişki; eser, taşıma, kira, 
hizmet alım sözleşmesi gibi sözleşmelere 
dayanmaktadır5. Bu noktada önemli olan 
husus alt işverenin, asıl işveren ile araların-
daki ilişki kapsamında yerine getirdiği işleri, 
kendi adına, kendi hesabına ve kendi işçileri 
ile yerine getiriyor olmasıdır6. 

27.09.2008 tarihli ve 27010 sayılı Resmî 
Gazete’de yayımlanan Alt İşverenlik Yönet-
meliği (“Alt İşverenlik Yönetmeliği”) m. 3 
asıl işveren ve alt işveren kavramlarını ta-
nımlamaktadır. Alt İşverenlik Yönetmeliği 
m. 3/1 (ç) bendinde asıl işveren; “İşyerinde 
yürüttüğü mal veya hizmet üretimine ilişkin 
yardımcı işleri veya asıl işin bir bölümünde 
işletmenin ve işin gereği ile teknolojik ne-
denlerle uzmanlık gerektiren işleri diğer işve-
rene veren, asıl işte kendisi de işçi çalıştıran 
gerçek veya tüzel kişiyi yahut tüzel kişiliği ol-
mayan kurum ve kuruluşlar” ve Alt İşverenlik 
Yönetmeliği m. 3/1 (a) bendinde alt işveren 
de; “Bir işverenden, işyerinde yürütülen mal 
veya hizmet üretimine ilişkin yardımcı işler-
de veya asıl işin bir bölümünde işletmenin ve 
işin gereği ile teknolojik nedenlerle uzmanlık 
gerektiren işlerde iş alan, bu iş için görevlen-
dirdiği işçilerini sadece bu işyerinde aldığı 
işte çalıştıran gerçek veya tüzel kişiyi yahut 
tüzel kişiliği olmayan kurum ve kuruluşlar” 
şeklinde tanımlanmaktadır.

Ayrıca, Alt İşverenlik Yönetmeliği m. 4/1 
(a) bendinde de açıkça ifade edildiği üze-
re başka bir işverene verilen işte, işi veren 
işverenin, yani asıl işverenin, işçilerinin de 
çalışması gerekmektedir7. Buna karşılık iş-
veren tarafından asıl işin bütünüyle başka 
bir işverene devredildiği ve sadece işi alan 
işverenin işçilerinin o işte çalıştığı fakat işi 
veren işverenin işçilerinin o işte çalışmadığı 
görülüyor ise asıl işveren-alt işveren ilişkisi-
nin varlığından söz edilemeyecektir.

F O OT N OT E
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that work, but the employees of the employ-
er who is given the work are not working in 
that work, it cannot be mentioned that the 
existence of the principal employer-subcon-
tractor relationship.

2. Being a Part of the Main Work 
or Auxiliary Work

In the Labor Law, “a part of the main work 
that requires specialization due to the neces-
sity of the business and work and technolog-
ical reasons” or “auxiliary works” are listed as 
works that can be subcontracted. The defini-
tions in the Subcontracting Regulation may 
be instructive in determining which works 
in a workplace are subcontracted to anoth-
er employer and when a principal employ-
er-subcontractor relationship is established. 
Article 3/1 (c) of the Subcontracting Reg-
ulation defines the main work as “the work 
that constitutes the basis of the production of 
goods or services”, and Article 3/1 (ğ) of the 
Subcontracting Regulation defines the aux-
iliary work as “the work that is related to the 
production of goods or services carried out 
in the workplace, but is not directly included 
in the production organization, is not a com-
pulsory element of production, but continues 
as long as the main work continues and is de-
pendent on the main work”. 

At this point, it should not be forgotten that 
the additional condition for the transfer of a 
part of the main work to a subcontractor is 
that it requires specialization due to the ne-
cessity of the business and work and tech-
nological reasons8. From this point of view, 
the relationship established by the employer 
who assigns the work to another employer 
that exceeds a part of the main work or does 
not qualify as auxiliary work will not be con-
sidered within the scope of the principal em-
ployer-subcontractor relationship.

a. A Principle of That the Work to 
be Subcontracted to Subcontrac-
tor is Auxiliary Work

If the work given by the principal employer to 
the subcontractor is auxiliary work, this work 
must be within the scope of the goods and 
services produced in the workplace.  If the 
principal employer contracts with another 
employer for a work that is outside the scope 
of the production of goods and services in 
the workplace, the principal employer-sub-
contractor relationship is not established. 
However, the work to be subcontracted to 

2. Asıl İşin Bir Bölümü veya Yar-
dımcı İş Olması

İş Kanunu’nda “asıl işin, işletmenin ve işin 
gereği ile teknolojik nedenlerle uzmanlık 
gerektiren bir bölümü” veya “yardımcı işler” 
alt işverene verilebilecek işler olarak sayıl-
maktadır. Bir işyerinde hangi işler başka bir 
işverene verildiği takdirde asıl işveren-alt iş-
veren ilişkisinin kurulduğuna ilişkin olarak 
Alt İşverenlik Yönetmeliği’ndeki tanımlar yol 
gösterici olabilir. Alt İşverenlik Yönetmeliği 
m. 3/1 (c) bendinde asıl iş; “Mal veya hizmet 
üretiminin esasını oluşturan iş”, Alt İşveren-
lik Yönetmeliği m. 3/1 (ğ) bendinde yar-
dımcı iş ise; “İşyerinde yürütülen mal veya 
hizmet üretimine ilişkin olmakla beraber 
doğrudan üretim organizasyonu içerisinde 
yer almayan, üretimin zorunlu bir unsuru 
olmayan ancak asıl iş devam ettikçe devam 
eden ve asıl işe bağımlı olan iş” olarak ta-
nımlanmaktadır. 

Bu noktada, asıl işin bir bölümünün alt işve-
rene devrine ilişkin ek koşulun işletmenin ve 
işin gereği ile teknolojik nedenlerle uzmanlık 
gerektirmesi olduğu unutulmamalıdır8. Bun-
dan hareketle, asıl işin bir bölümünü aşan 
veyahut yardımcı iş niteliğine girmeyen işleri 
başka bir işverene veren işverenin kurduğu 
ilişki, asıl işveren-alt işveren ilişkisi kapsamın-
da sayılmayacaktır. 

a. Alt İşverene Verilen İşin Yardım-
cı İş Olması

Asıl işveren tarafından alt işverene verilen 
iş yardımcı iş olduğu takdirde bu işin, işye-
rinde üretilen mal ve hizmetler kapsamında 
bulunması gerekir. Asıl işveren, işyerindeki 
mal ve hizmet üretiminin kapsamı dışında 
kalan bir iş için başka bir işveren ile anlaştığı 
halde, asıl işveren-alt işveren ilişkisi kurulma-
mış olur. Ancak alt işverene verilecek olan iş, 
işyerinde yürütülen mal ve hizmet üretimiyle 
doğrudan bağlantılı bir iş olabileceği gibi, 

the subcontractor may be directly related to 
the production of goods and services carried 
out in the workplace, or indirectly within this 
scope9. Otherwise, works that are completely 
outside the production of goods and services 
in the workplace cannot be subcontracted.

Contrary to the condition that the work to be 
subcontracted is a work that requires special-
ization due to the necessity of the business 
and work and technological reasons, if the 
work to be subcontracted has the nature 
of auxiliary work, the auxiliary work can be 
subcontracted without the need to seek any 
other qualification10. The subcontracting of 
services such as security, cleaning, catering, 
etc. by the employer to another employer 
constitutes the most typical examples of the 
subcontracting of auxiliary work by the prin-
cipal employer to the subcontractor.

b. A Principle of That the Work to 
be Subcontracted to Subcontrac-
tor is A Part of Main Work

If the work to be subcontracted is a part of 
the main work, this work must be a work that 
requires specialization due to the necessity 
of the business and work and technological 
reasons. As a matter of fact, this additional 
condition is a condition of validity in order 
to be able to speak of a principal employ-
er-subcontractor relationship established in 
accordance with the law11. The purpose of 
this provision is to prevent employers from 
arbitrarily dividing the main work to subcon-
tractors12. 

dolaylı olarak da bu kapsamda bulunuyor 
olması mümkündür9. Aksi halde işyerindeki 
mal ve hizmet üretiminin tamamıyla dışında 
kalan işler, alt işverene verilemeyecektir. 

Asıl işin alt işverene verilmesinde aranılan 
işletmenin ve işin gereği ile teknolojik ne-
denlerle uzmanlık gerektiren bir iş olması 
koşulunun aksine, alt işverene verilecek olan 
iş, yardımcı iş niteliğini haiz ise başka bir ni-
telik aramaya gerek kalmaksızın yardımcı iş 
alt işverene verilebilecektir10. İşyerine ilişkin 
güvenlik, temizlik, yeme-içme gibi hizmetle-
rin işveren tarafından bir başka işverene gör-
dürülmesi, asıl işveren tarafından alt işverene 
yardımcı iş mahiyetindeki işlerin verilmesinin 
en tipik örneklerini teşkil etmektedir.   

b. Alt İşverene Verilen İşin Asıl 
İşin Bir Bölümü Olması

Alt işverene verilecek olan iş, asıl işin bir bö-
lümü olduğu takdirde bu iş, işletmenin ve işin 
gereği ile teknolojik nedenlerle uzmanlık ge-
rektiren bir iş olmalıdır. Nitekim alt işverene 
verilecek olan asıl işlerin bir bölümünde bu 
ek koşul, hukuka uygun olarak kurulmuş bir 
asıl işveren-alt işveren ilişkisinden söz edebil-
mek için geçerlilik şartıdır11. Bu düzenleme-
nin getirilmesindeki amaç ise işverenlerin asıl 
işi keyfi olarak bölerek alt işverenlere verme-
sinin engellenmesidir12. 

D İ P N OT
F O OT N OT E



284 285GSI ARTICLET TER 2024 SUMMER

PART 18

ARTICLES MAKALELERLIABILITY OF THE PRINCIPAL EMPLOYER IN THE PRINCIPAL 
EMPLOYER - SUBCONTRACTOR RELATIONSHIP

ASIL İŞVEREN-ALT İŞVEREN İLİŞKİSİNDE 
ASIL İŞVERENİN SORUMLULUĞU

13  Ekiz, p. 244; Süzek, p. 159; 

14  Ekiz, p. 245.

15  Yargıtay 9. H.D., T. 18.10.2023, E. 

2023/355, K. 2023/970.

16  Süzek, p. 165; Çelik/ Caniklioğ-

lu/ Canbolat/ Özkaraca, p. 126; 

Mollamahmutoğlu/ Astarlı/ Baysal, 

p. 47-48.

17  Korkusuz, p. 227.

18  Korkusuz, p. 226.

19  Korkusuz, p. 227. 

13  Ekiz, s. 244; Süzek, s. 159; 

14  Ekiz, s. 245.

15  Yargıtay 9. H.D., T. 18.10.2023, E. 

2023/355, K. 2023/970.

16  Süzek, s. 165; Çelik/ Canikli-

oğlu/ Canbolat/ Özkaraca, s. 126; 

Mollamahmutoğlu/ Astarlı/ Bay-

sal, s. 47-48.

17  Korkusuz, s. 227.

18  Korkusuz, s. 226.

19  Korkusuz, s. 227. 

3. Working in the Workplace of 
the Principal Employer

In establishing a principal employer and 
subcontractor relationship, the subcontrac-
tor’s employees must work at the principal 
employer’s workplace. In this circumstance, 
for example, if the sub-employer, who re-
ceives work from the main employer, out-
sources the work to its employees as sub-
contracted production in its own workplace, 
the principal employer and subcontractor 
relationship will not be formed13. 

What is meant by the expression “work 
performed at the workplace” here is that 
the work belongs to that workplace. For ex-
ample, in the event that the employer, who 

also performs distribution work in any field, 
assigns this work to another employer, it 
would be wrong to conclude that the prin-
cipal employer-subcontractor relationship 
has not been established, since it is not pos-
sible to perform distribution work within the 
boundaries of the workplace14. Even in this 
case, if the exclusivity condition explained 
below is met, it can be stated that a princi-
pal employer and subcontractor relation-
ship has been founded.  In fact, that there 
are decisions of the Supreme Court that 
provide flexibility by using the concept of 
“work organization” instead of the concept 
of “workplace boundaries”15.

3. Asıl İşverenin İşyeri Sınırlarında 
Çalışması

Asıl işveren-alt işveren ilişkisinin kurulabil-
mesi için alt işveren işçilerinin asıl işverenin 
işyerinde çalışmaları gerekmektedir. Bu du-
rumda, örneğin asıl işverenden iş alan alt iş-
verenin işi, işçilerine kendisine ait işyerinde 
fason üretim olarak gördürmesi halinde ise 
asıl işveren-alt işveren ilişkisi kurulmayacak-
tır13. 

Burada “işyerinde yürütülen iş” kavramı ile 
kastedilen işin o işyerine ait olmasıdır. Örne-
ğin herhangi bir alanda dağıtım işi de yap-
makta olan işverenin bu işi başka bir işverene 
vermesi durumunda, dağıtım işlerinin işyeri 
sınırları dahilinde yapılması mümkün olmadı-

ğından hareketle asıl işveren-alt işveren ilişki-
sinin kurulmadığı sonucuna varmak yanlış bir 
çıkarımda bulunmak olacaktır14. Bu durumda 
dahi aşağıda izah edilen özgüleme (münha-
sırlık) koşulu sağlanıyor ise, asıl işveren-alt iş-
veren ilişkisinin kurulduğu söylenebilecektir. 
Ayrıca Yargıtay’ın “işyeri sınırları” kavramı dı-
şında “iş organizasyonu” kavramını kullana-
rak konuya ilişkin esneklik sağladığı kararları 
bulunmaktadır15.

4. Exclusivity

The important point of the principal employ-
er and subcontractor relation is that certain 
employees work at the workplace which be-
long to principal employer. In other words, 
the personnel allocated by the subcontractor 
for the receipt from the principle employer 
must work entirely at the principal employer’s 
workplace. The existence of a principal em-
ployer-subcontractor relationship cannot be 
mentioned, if the employees are employed to 
other workplaces at the same time16. 

I I I .  L I A B I L I T Y  O F  T H E 
P R I M A R Y  E M P LOY E R

A. Legal Responsibility

Under Article 2 of the Labor Law, the respon-
sibility of the principal employer is restricted 
to the labor receivables of the subcontrac-
tor’s employees17. Also, in cases where 
the principal employer and subcontractor 
relationship is established in accordance 
with the law, unlike the responsibility of the 
subcontractor, the liability of the principal 
employer is limited to civil liability and the 
principal employer does not have criminal 
or administrative responsibility18. The sub-
contractor has a joint civil, criminal and ad-
ministrative liability. 

B. Absolute and Strict Liabil-
ity

The legislator has not required an additional 
fault condition for the principal employer’s, 
legislator has held the principal employer 
liable only for the existence of the principal 
employer subcontractor relationship estab-
lished in accordance with the law. However, 
the principal employer’s right of recourse 
against the sub-employer in the event that 
the sub-employer pays the labor receivables 
of the sub-employer’s workers separates this 
situation from an actual case of strict respon-
sibility19.

C. The Joint Liability

The subcontractor who fails to fulfill its re-
sponsibilities towards its own employees, in 
this case, makes the main employer liable to-
gether with it as required by law, as a matter 

4. Özgüleme (Münhasırlık)

Asıl işveren-alt işveren ilişkisinde önemli olan 
belirli işçilerin asıl işverene ait işyerine özgü-
lenmiş olarak çalışıyor olmalarıdır. Diğer bir 
deyişle, alt işveren tarafından asıl işverenden 
alınan iş için görevlendirilen işçilerin, münha-
sıran asıl işverenin işyerinde çalışıyor olma-
ları gerekmektedir. Bu işçiler aynı zamanda 
başka işyerlerinde görevlendiriliyorlarsa asıl 
işveren-alt işveren ilişkisinin varlığından söz 
edilemeyecektir16.

I I I .  A S I L  İ Ş V E R E N İ N  S O -
R U M L U L U Ğ U

A. Hukuki Bir Sorumluluk 
Olması

İş Kanunu m. 2 kapsamında asıl işverenin 
sorumluluğu, alt işverenin işçilerinin işçilik 
alacaklarıyla sınırlandırılmıştır17. Ayrıca, asıl 
işveren-alt işveren ilişkisinin hukuka uygun 
bir şekilde kurulduğu durumlarda, alt işve-
renin sorumluluğunun aksine asıl işverenin 
sorumluluğu hukuki sorumlulukla sınırlı olup 
asıl işverenin cezai veya idari sorumluluğu 
bulunmamaktadır18. Alt işverenin ise hukuki, 
cezai ve idari sorumluluğu bir arada bulun-
maktadır. 

B. Mutlak ve Kusursuz Bir So-
rumluluk Olması

Kanun koyucu asıl işvereni yalnızca hukuka 
uygun olarak kurulan asıl işveren- alt işveren 
ilişkisinin varlığı nedeniyle sorumlu tutarak 
asıl işverenin sorumluluğunun gündeme 
gelmesi noktasında ek bir kusur şartı arama-
mıştır. Ancak, asıl işverenin, alt işverenin işçi-
lerinin işçilik alacaklarını ödediği takdirde alt 
işverene karşı bulunan rücu hakkı bu duru-
mu gerçek bir kusursuz sorumluluk halinden 
ayırmaktadır19.

C. Müteselsil Bir Sorumluluk 
Olması

Kendi işçileri karşısında sorumluluklarını yeri-
ne getirmeyen alt işveren, bu durumda asıl iş-
vereni de kendisi ile birlikte kanun gereği so-
rumlu kılmaktadır. Nitekim taraflar arasındaki 
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of fact, it is stated without any doubt in the 
decisions of the Supreme Court and in the 
doctrine that the liability in the relationship 
between the members joint liability20.

D. No Independent Account-
ability

Although the parties are jointly liable for the 
labor receivables of the subcontractor’s em-
ployees, the responsibility of the principal 
employer depends on the liability of the sub-
contractor at same point. In other terms, with 
a view to the parties to be jointly liable in the 
relationship in question, the subcontractor 
must first be liable21. Because of this reason, 
in cases where there is no responsibility of 
the subcontractor, the responsibility of the 
principal employer cannot be mentioned. For 
example, if the subcontractor workers do not 
have any receivables from the subcontractor, 
the workers will not be able to demand pay-
ment of their claims from the subcontractor, 
and as a natural consequence, they will not 
be able to make such a demand to the main 
employer. 

I V .  J O I N T  L I A B I L I T Y  I N 
T H E  P R I N C I PA L  E M P LOY -
E R  S U B C O N T R A C TO R 
R E L AT I O N S H I P

A. Scope of Joint Liability

The last clause of Article 2/6 of the Labor 
Law regulates liability in the principal em-
ployer and subcontractor relationship. The 
purpose of this regulation is to ensure the 
interests of workers and protect workers 
who are in a weaker position compared to 
employers. The joint liability mentioned in 
the relevant provision is of an absolute man-
datory nature as it concerns public order, 
and it is not possible for the parties to agree 
to eliminate this responsibility by contract22. 
Pursuant to the last sentence of Article 2/6 
of the Labor Law; “The principal employer 
shall be jointly liable with the subcontractor 
for the obligations ensuing from this Labor 
Act, from employment contracts of sub-
contractor’s employees or from the collec-
tive agreement to which the subcontractor 
has been signatory.”. “Joint liability” in the 
wording of the Labor Law is joint and sever-
al liability. Another reason for the principal 
employer to be held liable along with the 

ilişkideki sorumluluğun, birlikte sorumluluk 
olduğu Yargıtay kararlarında ve doktrinde 
herhangi bir şüpheye yer verilmeksizin ifade 
edilmektedir20.

D. Bağımsız Bir Sorumluluk 
Olmaması

Her ne kadar tarafların, alt işveren işçilerinin 
işçilik alacakları bakımından birlikte sorum-
luluğu bulunsa da asıl işverenin sorumlulu-
ğu bir noktada alt işverenin sorumluluğuna 
bağlı bulunmaktadır. Diğer bir deyişle, söz 
konusu ilişkide tarafların birlikte sorumlulu-
ğunun bulunuyor olması için öncelikle alt 
işverenin sorumluluğunun bulunuyor olması 
aranmaktadır21. Bu nedenden ötürü alt işve-
renin sorumluluğu bulunmayan hallerde, asıl 
işverenin sorumluluğundan bahsedilemez. 
Örneğin alt işveren işçilerinin alt işveren-
den herhangi bir alacaklarının bulunmadığı 
taktirde işçiler alt işverenden alacaklarının 
ödenmesi talebinde bulunamayacakların-
dan bunun doğal sonucu olarak asıl işvere-
ne de böyle bir talep yöneltemeyeceklerdir.

I V .  A S I L  İ Ş V E R E N - A LT  İ Ş -
V E R E N  İ L İ Ş K İ S İ N D E  B İ R -
L İ K T E  S O R U M L U L U K

A. Müteselsil Sorumluluğun 
Kapsamı

İş Kanunu m. 2/6’nın son cümlesinde asıl 
işveren-alt işveren ilişkisinde sorumluluk 
düzenlenmektedir. Bu düzenlemenin amacı 
işçilerin yararının gözetilmesi ve işverenlere 
kıyasla güçsüz konumda bulunan işçilerin 
korunmasıdır. İlgili hükümde bahsedilen 
birlikte sorumluluk hali kamu düzenini ilgi-
lendirdiğinden mutlak emredici niteliktedir 
ve tarafların anlaşarak sözleşme ile bu so-
rumluluğu ortadan kaldırmaları mümkün 
değildir22. İş Kanunu m. 2/6 son cümlesi 
uyarınca; “Bu ilişkide asıl işveren, alt işve-
renin işçilerine karşı o işyeri ile ilgili olarak 
bu Kanundan, iş sözleşmesinden veya alt 
işverenin taraf olduğu toplu iş sözleşmesin-
den doğan yükümlülüklerinden alt işveren 
ile birlikte sorumludur”. İş Kanunu lafzında 
geçen “birlikte sorumluluk” hali müteselsil 
sorumluluktur. Asıl işverenin alt işveren ile 
birlikte sorumlu tutulmak istenmesinin bir 
diğer nedeni de söz konusu işin ifasından 
işverenlerin birlikte fayda sağlamalarıdır23.  

subcontractor is that the employers benefit 
together from the performance of the work 
in question23.  

In addition, since the Labor Law classifies 
the joint liability of the principal employer 
and the subcontractor by stating that the 
issues that require joint liability may arise 
from the Labor Law, the employment con-
tract or the collective labor agreement to 
which the subcontractor is a party, the prin-
cipal employer will not be held responsible 
for the obligations arising from any contract 
or act other than those listed in the Labor 
Law24. At this stage, it should be noted that 
the principal employer does not have any 
responsibility towards the subcontractor. 
The liability of the principal employer is 
limited only against the employees of the 
subcontractor.

1. Joint Liability in Terms of The 
Source of Receivables

The principal employer is liable together 
with the subcontractor for the wages, over-
time works, weekends, national holidays 
and general holidays, annual leave, bonus-
es, food allowances, travel allowances, sev-
erance, notice, bad faith and reinstatement 
compensation, insurance premiums of the 
workers, compensation arising from work 
accidents, recourse claims of the Social Se-
curity Institution (SSI) and similar claims of 
the workers employed by the subcontractor. 
In this context, subcontractor’s employees, 
right holder (heirs of the employee, etc.)  
and SSI can apply to either one of them in 
terms of the entire receivable for the collec-
tion of receivables, or they may apply to the 
principal employer and subcontractor col-
lectively. When the worker of the subcon-
tractor collects their receivables from one of 
the parties, they cannot claim from the other 
party again25. 

As can be seen from the wording “obliga-
tions arising from the collective labor agree-
ment to which the subcontractor is a party” 
in Article 2/6 of the Labor Law, liability aris-
ing from collective labor agreements is only 
applicable to collective labor agreements to 
which the subcontractor is a party. On the 
other hand, the subcontractor’s employees 
cannot benefit from the provisions of the 
collective labor agreement to which the 
principal employer is a party, if the principal 
employer is a party to the collective labor 
agreement and the subcontractor is not26.

Buna ek olarak İş Kanunu’nda birlikte sorum-
luluğu gerektirecek hususların; İş Kanunu, iş 
sözleşmesi veya alt işverenin taraf olduğu 
toplu iş sözleşmesinden kaynaklanabilece-
ği ifade edilerek asıl işverenin alt işveren ile 
birlikte sorumluluğu sınırlandırıldığından, İş 
Kanunu’nda sayılan bu haller dışında her-
hangi bir sözleşme ya da fiilden kaynaklanan 
yükümlülüklerden asıl işveren sorumlu tutu-
lamayacaktır24. Bu noktada unutulmaması 
gereken asıl işverenin alt işverenin kendisine 
karşı herhangi bir sorumluluğu bulunmadı-
ğıdır. Asıl işverenin sorumluluğu yalnızca alt 
işverenin işçilerine karşı sınırlı olarak düzen-
lenmiştir.

1. Alacakların Kaynağı Bakımın-
dan Müteselsil Sorumluluk

Asıl işveren, alt işverene verdiği işlerde alt 
işverenin çalıştırdığı işçilerin ücret, fazla 
çalışma, hafta tatili, ulusal bayram ve genel 
tatil, yıllık izin, ikramiye, yemek yardımı, yol 
yardımı, kıdem, ihbar, kötü niyet ve işe iade 
kararı sonucu işe başlatmama tazminatları 
gibi işçilik alacakları ile işçilerin sigorta prim-
leri, iş kazası nedeniyle doğacak tazminatlar, 
SGK’nın rücu talepleri ve benzerlerinden asıl 
işverenle birlikte sorumludur. Bu kapsamda 
alt işverenin işçisi, hak sahipleri (işçinin mi-
rasçıları vb.) ve SGK, alacakların tahsili için 
alacağın tamamı bakımından ikisinden biri-
ne başvurabileceği gibi asıl işverene ve alt 
işverene birlikte de başvurabileceklerdir. Alt 
işveren işçileri, alacaklarını taraflardan birin-
den tahsil ettiğinde ise, diğer tarafa tekrar bir 
talepte bulunamayacaktır25. 

İş Kanunu m. 2/6’daki “alt işverenin taraf oldu-
ğu toplu iş sözleşmesinden doğan yükümlü-
lükler” ifadesinden anlaşılacağı üzere toplu 
iş sözleşmesinden kaynaklı sorumluluk hali 
ise, yalnızca alt işverenin tarafı bulunduğu 
toplu iş sözleşmeleri bakımından geçerlidir. 
Buna karşılık, asıl işveren toplu iş sözleşme-
sine taraf iken alt işveren taraf değilse alt iş-
veren işçileri, asıl işverenin taraf olduğu toplu 
iş sözleşmesindeki hükümlerden yararlana-
mazlar26.
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2. Joint Liability in Terms of Du-
ration

In order for the principal employer to be 
able liable for the claims of the subcontrac-
tor’s employees regarding labor receivables, 
the receivable claimed by the subcontrac-
tor’s employee must have arisen during the 
continuation of the principal employer and 
subcontractor relationship. The principal 
employer cannot be held liable for the re-
ceivables before the principal employer and 
subcontractor relationship arises or after the 
said relationship is terminated. Therefore, 
the principal employer is not responsible for 
the notice pay occur after the termination of 
the principal employer subcontractor rela-
tionship between the parties. The principal 
employer may be held liable only for the pe-
riod during which the employee worked in its 
own workplace in terms of severance pay27. 

Finally, subcontracted workers are entitled to 
claim their unpaid or underpaid wage receiv-
ables that come about during the period in 
which they were employed by the principal 
employer from the subcontractor and/ or the 
main employer within five years from the date 
of such employment, and the statute of lim-
itations for SSI’s receivables for unpaid or un-
derpaid SSI premiums of workers is ten years 
from the beginning of the calendar year fol-
lowing the end of the payment period. 

3. Joint and Several Liability in 
Terms of Occupational Safety

Article 18 of the Labor Law contains regula-
tions on job security. Pursuant to the relevant 
provision, the conditions for job security are 
that the employee has at least six months 
of seniority, there are at least thirty employ-
ees in the workplace, these employees are 
working under indefinite-term employment 
contracts and the employee is not the em-
ployer’s representative, and in this case, the 
termination of the employment contract will 
be possibly by the employer only in the pres-
ence of a valid reason. 

The number of employees of the main em-
ployer is not included in the condition of 
“having thirty or more employees”, which is 
one of the conditions imposed by the Labor 
Law in order to benefit from the job security 
provisions. Within the scope of this regula-
tion, only the number of employees of the 
subcontractor must be at least thirty. In addi-
tion, even if the employee has worked for the 

2. Süre Bakımından Müteselsil 
Sorumluluk

Asıl işverenin, alt işveren işçilerinin işçilik 
alacaklarına ilişkin taleplerinden sorumlu 
olabilmesi için, alt işveren işçisi tarafından 
talep edilen alacağın asıl işveren-alt işveren 
ilişkisinin devamı sırasında doğmuş olması 
gerekmektedir. Asıl işveren-alt işveren iliş-
kisi doğmadan önce veya söz konusu ilişki 
sona erdikten sonraki alacaklardan asıl işve-
ren sorumlu tutulamaz. Bu nedenle taraflar 
arasındaki asıl işveren-alt işveren ilişkisinin 
sona ermesinin ardından doğmuş olan ihbar 
tazminatından asıl işverenin sorumluluğu 
bulunmaz. Kıdem tazminatı açısından ise 
asıl işveren, işçinin yalnızca kendi işyerinde 
çalıştığı dönem ile sınırlı olacak şekilde so-
rumlu tutulabilir27. 

Son olarak, alt işveren işçileri asıl işverenden 
alınan işte çalıştıkları dönemde doğmuş 
ama kendilerine ödenmemiş ya da eksik 
ödenmiş ücret alacaklarını, söz konusu ça-
lışmaları yaptıkları tarihten itibaren beş yıl 
içinde alt işverenden ve/ veya asıl işveren-
den talep edebilecek olup SGK’nın işçilerin 
ödenmemiş ya da eksik ödenmiş olan SGK 
primlerine ilişkin alacakları bakımından za-
man aşımı ise ödeme süresi sona erdikten 
sonraki takvim yılının başından itibaren on 
yıldır.

3. İş Güvencesi Bakımından Müte-
selsil Sorumluluk

İş Kanunu m. 18’de iş güvencesine ilişkin dü-
zenlemeler yer almaktadır. İlgili hüküm uya-
rınca iş güvencesinin koşulları; işçinin en az 
altı aylık kıdemi olması, işyerinde en az otuz 
işçinin bulunması, bu işçilerin belirsiz süreli 
iş sözleşmeleri ile çalışıyor olması ve işçinin 
işveren vekili olmaması olup bu durumda iş 
sözleşmesinin feshi işveren tarafından ancak 
geçerli bir sebebin varlığı halinde mümkün 
olacaktır.

İş güvencesi hükümlerinden faydalanabil-
mek için İş Kanunu uyarınca getirilen koşul-
lardan biri olan “otuz veya daha fazla işçinin 
bulunması” koşuluna asıl işverenin işçi sayı-
sı dahil edilmez. Bu düzenleme kapsamında 
yalnızca alt işverenin işçilerinin sayısının en 
az otuz olması gerekmektedir. Ayrıca asıl iş-
verenin yanında daha önce çalışmış olsa bile 
işçi açısından bu süre iş güvencesinden ya-
rarlanabilmek açısından aranılan en az altı ay-
lık kıdem hesabında dikkate alınmayacaktır28.

principal employer before, this duration will 
not be taken into account in the calculation 
of at least six months of seniority required to 
benefit from job security28.

The distinction between reinstatement law-
suits filed by employees who benefit from 
job security provisions against the principal 
employer and the subcontractor will differ 
depending on whether the relationship in 
question was established in accordance 
with the law. In a legally constituted princi-
pal employer-subcontractor relationship, it is 
not possible to file a lawsuit only against the 
principal employer, and the reinstatement 
lawsuit must be filed against both subcon-
tractor and the principal employer together 
or only against the subcontractor. However, 
in this case, the reinstatement obligation will 
be on the subcontractor and there will be 
no reinstatement obligation on the principal 
employer. Yet, even though it does not have 
the obligation to reinstate the employee, the 
principal employer will be responsible to-
gether with subcontractor for the payment of 
the idle time wage and/or the compensation 
for non-reinstatement, which will be ordered 
to be paid by the Court as a result of the rein-
statement decision29. 

On the contrary, if the established principal 
employer subcontractor relationship is collu-
sive, the reinstatement lawsuit must be filed 
against the principal employer, since it will 
be decided to dismiss the lawsuit in terms of 
hostility if the reinstatement lawsuit is filed 
against the subcontractor30.

İş güvencesi hükümlerinden yararlanan iş-
çiler tarafından açılacak olan işe iade dava-
larının asıl işverene mi yoksa alt işverene mi 
açılacağı hususunda gidilecek olan ayrım; 
söz konusu ilişkinin hukuka uygun olarak 
kurulup kurulmadığına göre farklılık arz ede-
cektir. Hukuka uygun olarak kurulmuş olan 
asıl işveren-alt işveren ilişkisinde yalnızca 
asıl işverene karşı dava açılması mümkün ol-
mayıp işe iade davasının alt işveren ve asıl iş-
verenin her ikisine karşı birlikte ya da yalnız-
ca alt işverene karşı açılması gerekmektedir. 
Fakat bu durumda işe iade yükümlülüğü alt 
işveren üzerinde olacak ve asıl işveren üze-
rinde herhangi bir işe iade yükümlülüğü bu-
lunmayacaktır. Ancak her ne kadar işe iade 
yükümlülüğü kendisinde bulunmasa da işe 
iade kararı verilmesi neticesinde mahkeme-
ce ödenmesine hükmedilecek boşta geçen 
süre ücreti ve/ veya işe başlatmama tazmina-
tının ödenmesi noktasında asıl işveren, alt 
işveren ile birlikte sorumlu olacaktır29. 

Buna karşılık kurulmuş olan asıl işveren-alt 
işveren ilişkisi muvazaalı ise, işe iade davası 
alt işverene karşı açıldığı takdirde husumet 
yönünden davanın reddine karar verilece-
ğinden, bu durumda işe iade davasının asıl 
işverene karşı açılması gerekmektedir30.
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4. An Agreement Contrary to 
Joint and Several Liability

In the event that the parties make an agree-
ment to the contrary of joint and several lia-
bility, this agreement shall be binding only in 
their internal relationship and shall have no 
effect on the claims of the workers, their ben-
eficiaries (heirs of the employee, etc.) and/ or 
the SSI. The workers, the beneficiaries (heirs 
of the employee, etc.) and the SSI may also 
apply to the main employer to collect their 
receivables, even if the contract between the 
parties stipulates that the main employer will 
not be liable for the workers to be employed 
by the subcontractor within the scope of the 
service to be provided by subcontractor. Pro-
vided that there is no agreement between 
the parties to the contrary, the principal em-
ployer may have recourse to subcontractor 
for all payments that it may have to make to 
the employees, their beneficiaries (heirs of 
the employee, etc.) and the SSI. 

V .  C O L L U S I V E  R E L A -
T I O N S H I P  B E T W E E N 
P R I N C I PA L  E M P LOY E R 
A N D  S U B C O N T R A C TO R 

A. Right to Recourse of the 
Principal Employer

If the sub-employer’s workers’ labor receiv-
ables are paid by the principal employer, 
the issue of whether the principal employer 
can recourse the amount of which he paid to 
the sub-contractor or if it can recourse, how 
much of this amount can be recourse varies 
according to whether there is collusion in the 
relationship established between the parties.

1. Recourse in Cases Where the 
Principal Employer-Subcontrac-
tor Relationship is Lawful

Since contract law will be taken into consider-
ation in the relationship established between 
the parties, the provisions of the contract will 
take precedence in disputes that may arise. 
The amount of the labor receivables paid by 
the principal employer that can be claimed 
from the subcontractor or whether they can 
be claimed from the subcontractor or not is 
determined in the provisions of the contract 
between the parties. As a matter of fact, this 
issue is considered within the scope that the 
parties may freely dispose of. If there is no 

4. Müteselsil Sorumluluğun Aksi 
Yönünde Bir Anlaşma Yapılması

Tarafların müteselsil sorumluluğun aksi yö-
nünde bir anlaşma yapmaları halinde bu an-
laşma, sadece kendi aralarındaki iç ilişkide 
bağlayıcı olacak ve işçilerin, hak sahiplerinin 
(işçilerin mirasçıları vb.) ve/ veya SGK’nın ta-
lepleri üzerinde etki yaratmayacaktır. Taraflar 
arasındaki sözleşmede, alt işverenin verece-
ği hizmet kapsamında çalıştıracağı işçilere 
karşı asıl işverenin sorumlu olmayacağına 
dair düzenlemeler yer alsa dahi, işçiler, hak 
sahipleri (işçilerin mirasçıları vb.) ve SGK ala-
caklarını tahsil etmek amacıyla asıl işverene 
de başvurabilecektir. Tarafların arasında aksi 
yönde bir anlaşma bulunmaması koşuluyla, 
asıl işveren, işçilere, hak sahiplerine (işçilerin 
mirasçıları vb.) ve SGK’ya yapmak zorunda 
kalabileceği ödemelerin tamamı için alt işve-
rene rücu edebilecektir.

V .  M U VA Z A A L I  A S I L  İ Ş -
V E R E N - A LT  İ Ş V E R E N 
İ L İ Ş K İ S İ

A. Asıl İşverenin Rücu Hakkı

Asıl işveren tarafından alt işveren işçilerinin 
işçilik alacakları ödendiği takdirde, asıl iş-
verenin ödemeyi gerçekleştirdiği miktarı alt 
işverene rücu edip edemeyeceği veya rücu 
edebilecek ise bu miktarın ne kadarlık bir kıs-
mını rücu edebileceği konusu taraflar arasın-
da kurulmuş olan ilişkide muvazaa bulunup 
bulunmadığına göre farklılık arz etmektedir.

1. Asıl İşveren-Alt İşveren İlişkisi-
nin Hukuka Uygun Olduğu Du-
rumlarda Rücu

Taraflar arasında kurulan ilişkide özellikle 
sözleşme hukuku dikkate alınacağından, 
ortaya çıkabilecek uyuşmazlıklarda öncelikli 
olarak sözleşme hükümleri esas alınacaktır. 
Asıl işveren tarafından ödenmiş olan işçilik 
alacaklarının ne kadarlık bir kısmının alt işve-
renden talep edilebileceği ya da talep edilip 
edilemeyeceği taraflar arasındaki sözleşme 
hükümlerinde kararlaştırılır. Nitekim bu hu-
sus, tarafların serbestçe tasarrufta bulunabi-
lecekleri kapsamda değerlendirilmektedir. 
Şayet taraflar arasında sözleşmede bu konu-

agreement between the parties on this mat-
ter, the principal employer and the subcon-
tractor shall be deemed to be equally liable 
pursuant to Article 167 of the Turkish Code of 
Obligations numbered 6098 (“TCO”)31.

2. Recourse in Cases Where the 
Principal Employer-Subcontrac-
tor Relationship is Collusive

In a 2015 Supreme Court decision, it was 
determined that the sub-employer cannot 
relieve itself of responsibility under the prin-
ciple that “one cannot rely on one’s own col-
lusion,” despite the opinions of those who 
contend that the subcontractor’s employees 
should be treated as the principal employer’s 
employees from the beginning when the re-
lationship between the principal employer 
and subcontractor is established in a collu-
sive manner32.

In this respect, both the principal employer 
and the apparent subcontractor should be 
held jointly liable for the labor receivables 
of the subcontractor’s employees. In cases 
where the principal employer-subcontractor 
relationship is collusive, the employee, who 
is not obliged to be informed about the valid-
ity of the relationship between the employers 
or to investigate this situation, should not be 
affected by the recourse relationship in ques-
tion, and should continue to have the right 
to apply to both employers in terms of their 
receivables33. 

da düzenleme bulunmuyor ise Türk Borçlar 
Kanunu (“TBK”) m. 167 uyarınca asıl işveren 
ve alt işveren eşit sorumlu kabul edilecek-
lerdir31.

2. Asıl İşveren-Alt İşveren İlişkisi-
nin Muvazaalı Olduğu Durumlar-
da Rücu

Asıl işveren-alt işveren ilişkisi muvazaalı 
olarak kurulduğunda alt işveren işçileri en 
başından beri asıl işverenin işçisi sayılaca-
ğından, bu durumda sorumluluğun alt işve-
rene ait olmadığı görüşünde olanlar bulun-
maktaysa da 2015 yılında Yargıtay tarafından 
verilmiş olan bir kararda “kişi kendi muvaza-
asına dayanamaz” prensibi ile alt işverenin 
sorumluluktan kurtulamayacağı sonucuna 
varılmıştır32.

Bu doğrultuda gerek asıl işveren gerekse 
görünürdeki alt işveren, alt işveren işçilerinin 
işçilik alacakları bakımından birlikte sorum-
lu tutulmalıdır. Asıl işveren-alt işveren ilişki-
sinin muvazaalı olduğu durumda işverenler 
arasındaki ilişkinin geçerliliği konusunda 
bilgi sahibi olma ya da bu durumu araştırma 
mecburiyeti bulunmayan işçi, söz konusu 
rücu ilişkisinden etkilenmemeli, alacakları 
açısından her iki işverene de başvurma hak-
kına sahip olmaya devam etmelidir33. 
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V I .  C O N C L U S I O N

The principal employer-subcontractor rela-
tionship is established in accordance with 
the law in cases requiring specialization due 
to the necessity of the business and work 
and technological reasons, in a part of the 
main work or in auxiliary works related to 
the production of goods and services in the 
workplace, where the employer has agreed 
with another employer and this employ-
er employs its own employees within the 
boundaries of the workplace of the princi-
pal employer, provided that this employer is 
exclusively dedicated to the work assigned 
by the principal employer. 

In this instance, the Labor Law also impos-
es responsibilities on the principal employ-
er. These responsibilities come into play for 
the principal employer who benefits from 
the performance of the work in order to pro-
tect the workers in the event that the wag-
es and other rights of the subcontractor’s 
workers cannot be paid. The joint liability of 
the principal employer and the subcontrac-
tor arises from the obligations arising from 
the Labor Law, the employment contract or 
the collective labor agreement to which the 
subcontractor is a party. As a requirement of 
this joint and several liability, the subcontrac-
tor’s employees may apply separately to the 
principal employer and the subcontractor, or 
they may apply to both of them. On the other 
side, the principal employer is not respon-
sible for the receivables of the subcontrac-
tor’s employees that have arisen before the 
subcontracting did not commence or that 
arose after the termination of the principal 
employer-subcontractor relationship. The 
principal employer is held liable only for the 
receivables that arose during its own period. 

V I .   S O N U Ç

Asıl işveren-alt işveren ilişkisi, işletmenin ve 
işin gereği ile teknolojik nedenlerle uzman-
lık gerektiren durumlarda asıl işin bir bölü-
münde ya da işyerindeki mal ve hizmet üre-
timine dair yardımcı işlerde, işverenin başka 
bir işveren ile anlaştığı halde, bu işverenin 
münhasıran asıl işveren tarafından verilen 
işlere özgülenme şartıyla kendi işçilerini asıl 
işverene ait işyerinin sınırları içerisinde ça-
lıştırdığı durumda hukuka uygun bir şekilde 
kurulmuş olur. 

İş Kanunu bu durumda asıl işverene de so-
rumluluklar getirmektedir. Bu sorumluluklar 
alt işverenin işçilerinin ücretlerinin ve diğer 
haklarının ödenememesi ihtimalinde işçile-
ri koruyabilmek adına, işin ifasından yarar 
sağlayan asıl işveren açısından devreye gi-
rer. Asıl işverenin alt işveren ile birlikte söz 
konusu ilişki kapsamında sorumluluğu, İş 
Kanunu, iş sözleşmesi ya da alt işverenin ta-
raf olduğu toplu iş sözleşmesinden doğan 
yükümlülüklerinden kaynaklanır. Bu müte-
selsil sorumluluk halinin gereği olarak, alt iş-
veren işçileri, asıl işveren ve alt işverene ayrı 
ayrı başvurabilecekleri gibi her ikisine birden 
de başvurabilirler. Buna karşılık, alt işverenlik 
başlamamışken doğmuş olan veya asıl işve-
ren-alt işveren ilişkisi sonlandıktan sonra 
ortaya çıkan alt işveren işçilerinin alacakla-
rından asıl işveren sorumlu değildir. Asıl işve-
ren yalnızca kendi döneminde ortaya çıkmış 
olan alacaklardan sorumlu tutulmuştur. 

Asıl işveren, alt işveren işçilerinin işçilik ala-
caklarını ödediği takdirde, gerçekleştirdiği 
bu ödemelere karşı sahip olduğu alt işve-
renden rücu hakkı, asıl işveren-alt işveren 
ilişkisinin muvazaalı olarak kurulup kurul-
madığına göre değişmektedir. Eğer asıl iş-

If the principal employer pays the labor re-
ceivables of the subcontractor’s employees, 
the right to recourse against the subcontrac-
tor for these payments varies depending on 
whether the principal employer-subcontrac-
tor relationship is established in collusion or 
not. If the principal employer-subcontractor 
relationship can be stated to have been 
established in accordance with the law, 
the principal employer will have the right 
to fully recourse the payment made to the 
subcontractor. If it is determined that a collu-
sive relationship between principal employ-
er-subcontractor has been established, the 
subcontractor will be held liable for the re-
ceivables of the subcontractor’s employees 
together with the principal employer, since 
the subcontractor’s employees will be con-
sidered as the employees of the principal 
employer from the very beginning.  

veren-alt işveren ilişkisinin hukuka uygun 
olarak kurulduğu söylenebiliyorsa asıl işve-
ren, gerçekleştirdiği ödemeyi tamamıyla alt 
işverene rücu edebilme hakkına sahip ola-
caktır. Muvazaalı bir asıl işveren-alt işveren 
ilişkisi kurulduğu tespit edildiği takdirde ise, 
alt işverenin işçileri en başından beri asıl iş-
verenin işçisi sayılacağından kişi alt işveren 
işçilerinin alacaklarından asıl işveren ile bir-
likte sorumlu tutulacaktır. 
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F O OT N OT E

I .  I N T R O D U C T I O N

A mortgage is a right that enables the collec-
tion of the receivable amount by selling the 
immovable property to the owner in case of 
non-payment, with the purpose of securing 
a debt. As a absolute right, a mortgage can 
be asserted against anyone and grants the 
creditor priority in collecting the debt.

The mortgage right possesses the charac-
teristic of being dependent (ancillary) to the 
receivable. This characteristic manifests itself 
from the establishment of the mortgage right 
until its termination. There is no basis to dis-
cuss a mortgage right if the receivable hasn’t 
come to fruition or is void. Dependency on 
the receivable can sometimes be absolute 
and sometimes more flexible. In our study, 
we will examine the dependency of the mort-
gage on the receivable and the consequenc-
es of this characteristic.

In the first section of our study, we attempted 
to explain the concept of mortgage and es-
tablished a correlation between the types of 
mortgages and the status of the receivable.

In the second section, we examined the con-
sequences arising from the establishment 
and use of the mortgage. For this purpose, 
emphasis was placed on the concept of reg-

I .  G İ R İ Ş

İpotek, alacağın ödenmemesi durumunda 
sahibine taşınmazın satılması yoluyla ala-
cak bedelinin tahsili imkanını sağlayan ve 
amacı bir alacağı temin altına almak olan 
rehin hakkıdır. İpotek, bir mutlak hak oldu-
ğundan herkese karşı ileri sürülebilir ve ala-
caklıya öncelikli olarak alacağını tahsil etme 
hakkı kazandırır.

İpotek hakkı, alacağa bağlı (fer’i) bir hak 
özelliğindedir. Bu özellik, kendini ipotek 
hakkının kuruluşundan sona ermesine ka-
dar göstermektedir. Alacak doğmamışsa ya 
da geçersizse ipotek hakkından da söz edi-
lemeyecektir. Alacağa bağlılık bazen mut-
lak bazen ise daha esnek olarak karşımıza 
çıkar. Çalışmamızda, ipoteğin alacağa bağ-
lılığı ve bu özelliğin sonuçları irdelenecektir.

Çalışmamızın ilk bölümünde, ipotek kavra-
mı açıklanmaya çalışılmış ve ipotek türleri 
ile alacağın durumu arasında ilişkilendirme 
yapılmıştır.

İkinci bölümde, ipoteğin kurulması ve kul-
lanılmasında ortaya çıkan sonuçlar irdelen-
miştir. Bunun için tescil kavramı üzerinde 
durulmuş ve tescilin şartları açıklanmıştır. 
Hakkın kullanılması kapsamında ise üzeri-
ne ipotek tesis edilen alacağın kapsamı ile 

1  Erman, a.g.e., p. 180; Karahasan, 

a.g.e., p. 237; Sirmen, a.g.e., p. 642;

2  Oğuzman/ Seliçi/ Oktay-Öz-

demir, a.g.e., p. 949-950; Erman, 

a.g.e., p. 180; Sirmen, a.g.e., p. 642; 

Haluk Nami Nomer, Mehmet Ser-

kan Ergüne, Eşya Hukuku, 7. bsk, 

İstanbul, On İki Levha Yayıncılık, 2019, 

p. 351; Ertaş, a.g.e., p. 565

D İ P N OT

istration, and the requirements for registra-
tion were explained. Regarding the use of 
the right, the scope of the receivable subject 
to the mortgage and general pledge records 
were elucidated. The dependency on the 
receivable in safeguarding trust in the land 
registry was distinguished from cases where 
there is no receivable and the mortgage is 
fraudulent, supported by decisions of the 
Court of Appeal. 

In the third and final section, the conse-
quences arising from the termination of the 
mortgage were examined, along with the 
opinions found in the doctrine. The con-
clusions reached by these opinions were 
presented, and our own perspective was 
expressed.

I I .  C O N C E P T  O F  M O R T -
G A G E

A mortgage is a limited real right that se-
cures a debt and enables a creditor to ob-
tain their debt from the value of real estate. 
The debt to be secured doesn’t necessarily 
have to be a monetary debt1. Non-monetary 
obligations, such as acts of giving, refrain-
ing from acts, or performing certain actions, 
can also be secured by a mortgage2. The 
sole requirement for securing a debt with 
a mortgage is the existence of a specific 

genel rehin kayıtları açıklanmıştır. Tapu si-
ciline güvenin korunmasında alacağa bağ-
lılık durumu, alacağın olmadığı ve ipoteğin 
yolsuz olduğu hallerden ayrı açıklanmış ve 
Yargıtay kararlarıyla da desteklenmiştir.

Üçüncü ve son bölümde ise ipoteğin sona 
ermesi halinde doğacak sonuçlar ile dokt-
rinde yer alan görüşler verilmiştir. Bu görüş-
lerin vardığı sonuçlar ortaya konulmuş ve 
kendi görüşümüz ifade edilmiştir.

I I .  İ P OT E K  K AV R A M I

İpotek, sınırlı bir ayni hak olarak bir alacağın 
güvence altına alınmasını sağlayan ve bir 
gayrimenkulün değerinden alacaklının ala-
cağını elde etmesini sağlar. Güvence altına 
alınacak alacağın mutlaka bir para alacağı 
olması gerekmez1. Para dışındaki bir verme 
edimi ya da yapma veya yapmama edimi 
de ipotekle teminat altına alınabilecektir2. 
Belirli bir alacağın olması, bir başka değişle 
alacak miktarının türk parası olarak tapu kü-

1  Erman, a.g.e., s. 180; Karahasan, 

a.g.e., s. 237; Sirmen, a.g.e., s. 642;

2  Oğuzman/ Seliçi/ Oktay-Özde-

mir, a.g.e., s. 949-950; Erman, a.g.e., 

s. 180; Sirmen, a.g.e., s. 642; Haluk 

Nami Nomer, Mehmet Serkan Er-

güne, Eşya Hukuku, 7. bsk, İstanbul, 

On İki Levha Yayıncılık, 2019, s. 351; 

Ertaş, a.g.e., s. 565.

ABSTRACT  |  ÖZET

The contentious question of whether the mortgage likewise ends off the 
record is brought up by the termination of the receivable. However, be-
cause of its reliance on the receivable, in our opinion, the mortgage right 
expires off the record following the termination of the receivable.

Alacağın sona ermesiyle birlikte ipoteğin de sicil dışı sona erip ermeyeceği 
tartışmalı bir husus olmakla beraber, katıldığımız görüşe göre ipotek hakkı, 
alacağa bağlılığın gereği olarak alacağın sona ermesi halinde sicil dışında 
sona ermektedir.
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debt, or in other words, the amount of the 
debt being registered in the land registry 
in Turkish currency. However, according 
to Article 851/2 of the Turkish Civil Code 
(TCC), a mortgage can be established for 
a foreign currency debt without being reg-
istered in Turkish currency. The function of 
a mortgage is solely to provide security for 
the debt; it does not provide negotiability 
for the debt3. The answer to the question of 
whether the mortgaged property belongs 
to the debtor is found in Article 881/2 of the 
Turkish Civil Code (TCC). According to this 
provision, it is not necessary for the mort-
gaged property to be owned by the debtor.

A mortgage can be established not only for 
existing debts but also for debts that are cer-
tain or likely to arise, so it is necessary to dis-
cuss the types of mortgages. The principal 
mortgage is established to secure existing 
debts. The amount of the debt is sufficient 
for the establishment of the mortgage. The 
amount recorded in the land registry only 
indicates the principal amount4. The upper 
limit mortgage arises when the amount 
of the debt to be secured is not known at 
the time of establishing the mortgage5. For 
example, an upper limit mortgage can be 
established for potential compensations, 
receivables, or credit accounts. The deter-
mined upper limit represents the maximum 
amount for which the mortgaged proper-
ty is liable, and it does not represent the 
amount of the secured debt. In this type of 
mortgage, if the total of the principal and 
ancillary debts exceeds the limit, the excess 
amounts will be considered ordinary debts 
and cannot benefit from the mortgage6. 
When determining the type of mortgage, 
the expressions used in the mortgage con-
tract by the parties can be utilized7.

The functions of a mortgage solely to se-
cure a debt8, and its dependence on the 
debt, along with its non-negotiability un-
less attached to a negotiable instrument, 
the debtor’s personal liability beyond the 
collateral, and its applicability to someone 
else’s debt, are characteristics of a mort-
gage9.

The characteristic of a mortgage being de-
pendent on the receivable forms the sub-
ject of our study. After providing general 
information about mortgages, we need to 
focus on this particular feature of mortgag-
es.

tüğünde gösterilmesi bir alacağın ipotekle 
güvence altına alınabilmesi için tek şarttır. 
Ancak TMK m. 851/2 çerçevesinde türk pa-
rası olarak gösterilmeden yabancı para ala-
cağı için ipotek kurulabilmektedir. İpoteğin 
işlevi alacağa teminat sağlamaktan ibarettir; 
burada alacağa, güvenceli olarak tedavül 
kabiliyeti sağlanması söz konusu değildir3. 
İpotekli taşınmazın borçlunun mülkiyetinde 
olup olmaması sorusunun cevabını ise TMK 
m. 881/2’de bulmaktayız. Bu hükme göre, 
ipotekli taşınmazın borçlunun mülkiyetinde 
olması gerekmeyecektir.

İpotek, mevcut bir alacak için tesis edilebi-
leceği gibi doğması kesin ya da muhtemel 
bulunan alacaklar için de kurulabileceğin-
den ipoteğin türlerinden bahsetmemiz ge-
rekmektedir. Anapara ipoteği, mevcut ala-
cakları güvence altına almak için kurulan 
ipotektir. İpoteğin borç miktarı kadar ipotek 
tesisi kafidir. Zira tapuya kaydedilen miktar 
sadece anaparayı göstermektedir4. Üst sınır 
ipoteği ise ipotek kurulduğu sırada teminat 
altına alınmak istenen alacağın miktarının 
belli olmadığı durumlarda söz konusu olur5. 
Örnek olarak; doğması ihtimali olan tazmi-
nat, alacakları, kredi hesabı için üst sınır 
ipoteği kurulabilir. Tespit edilen üst sınır, 
ipotekli taşınmazın sorumlu olduğu üst tu-
tar olup rehin edilen alacak miktarı değildir. 
Bu ipotek türünde, asıl alacak ve yan ala-
caklar toplamının sınırı aşması durumunda 
arda kalan değerler adi alacak niteliğinde 
olacaktır ve rehinden yararlanamayacaktır6. 
İpotek türü tespit edilirken, tarafların ipotek 
sözleşmesinde kullandığı ibarelerden fayda-
lanılabilir7.

İpoteğin sadece alacağı güvence altına 
alma işlevi8, buna bağlı olarak alacağa bağlı-
lığı, tedavüle özgülenmiş bir senede bağlan-
mamışlığı, borçlunun rehin ötesinde ayrıca 
malvarlığı ile kişisel sorumluluğu ve başka-
sının borcu için de ortaya çıkması ipoteğin 
özellikleridir9.

İpoteğin alacağa bağlı olması özelliği bizim 
çalışmamızın konusunu oluşturmaktadır. 
İpotek hakkında genel bilgiler verildikten 
sonra ipoteğin bu özelliği üzerinde durma-
mız gerekmektedir.

I I I .  T H E  D E P E N D E N C Y 
O N  R E C E I VA B L E  I N  E S -
TA B L I S H M E N T  A N D  U T I -
L I Z AT I O N

A. Generally

The mortgage right is an ancillary (depen-
dent) right on the receivable10. This depen-
dency sometimes appears more flexible, 
while at other times it is more absolute11. De-
pendency on the receivable, also known as 
ancillarity, refers to the security rights’ one-
way dependence on the receivable they se-
cure12. A mortgage established for an invalid 
receivable will not be valid13. Another aspect 
of its one-way nature is that a mortgage that 
lacks legal significance and is defective in its 
establishment will not affect the validity of 
the receivable14. In other words, the material 
aspects of the mortgage, such as its creation, 
existence, amount, and termination, are de-
pendent on the receivable right; the legal sta-
tus of the secured receivable directly affects 
the mortgage right as well15.

Although the Turkish Civil Code (TCC) pro-
visions do not explicitly regulate the depen-
dency between the mortgage and the receiv-
able, some articles contain expressions that 
reveal this dependency. The purpose and 
nature of the mortgage are explained in Arti-
cle 881 of the TCC, while the right to request 
the termination of the mortgage can be seen 
in Article 883, highlighting this characteristic 
of the mortgage. 

At this point, the characteristics of the depen-
dency of the mortgage on the receivable at 
various stages would need to be addressed.

B. The Dependency on the Re-
ceivable in Establishing the 
Mortgage

According to Article 856 of the Turkish Civ-
il Code, the establishment of a mortgage 
on immovable property will be achieved 
through registration in the land registry, with 
exceptions as provided by law. This provision 
indicates that, as a general rule, registration 
is the constitutive element for acquiring a 
real right16. This issue arises as a result of the 
principle of public disclosure. The invalidity 
of registration would also imply the invalid-
ity of the mortgage. Three elements are re-
quired for valid registration: the request for 

I I I .  K U R U L M A  V E  K U L L A -
N I M D A  A L A CA Ğ A  B A Ğ L I -
L I K

A. Genel Olarak

İpotek hakkı, alacağa bağlı (fer’i) bir haktır10. 
Bu bağlılık bazen daha esnek olarak karşımı-
za çıkabildiği gibi bazense daha mutlaktır11. 
Teminat haklarının güvence altına aldıkları 
alacağa olan tek yönlü bağlılığı genel olarak 
alacağa bağlılık veya fer’ilik olarak adlandı-
rılmaktadır12. Geçerli olmayan bir alacak için 
kurulan ipotek geçerli olmayacaktır13. Tek 
yönlülüğünün diğer görünümü olarak ise, 
hukuken bir anlam taşımayan ve kuruluşu 
sakat olan ipotek alacağın geçerli olduğu hu-
susunu etkilemeyecektir14. Başka bir deyişle, 
ipoteğin maddi yönden doğumu, varlığı, mik-
tarı, sona ermesi alacak hakkına bağlıdır; te-
minat altına alınan alacağın hukuki durumu 
doğrudan doğruya rehin hakkını da etkiler15.

Her ne kadar TMK hükümlerinde ipotek ile 
alacak arasındaki bağlılık açıkça düzenlen-
mese de bazı maddelerde söz konusu bağlı-
lığı ortaya koyan ifadelere yer verilmiştir. İpo-
teğin amaç ve niteliğinin açıklandığı TMK m. 
881, ipoteğin terkininin istenme hakkı TMK 
m.883’de ipoteğin bu özelliği görülebilmek-
tedir.

Bu noktada, ipoteğin alacağa bağlı olmasının 
çeşitli aşamalardaki özelliklerine değinme-
miz gerekecektir.

B. İpoteğin Kurulmasında 
Alacağa Bağlılık

TMK m. 856 hükmünde taşınmazın rehni-
nin tapu kütüğüne tescil ile kurulacağı ve 
kanunda öngörülen ayrık durumların saklı 
olduğu belirtilmiştir. Bu hükümden anlaşı-
lacağı üzere kural olarak, ayni hakkın ka-
zanılması için kurucu unsurdur16. Bu husus 
kamuya açıklık ilkesinin bir neticesi olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Tescilin geçersizliği, 
aynı zamanda ipoteğin de geçersizliği an-
lamına gelecektir. Geçerli bir tescil için üç 
unsurun varlığı aranmaktadır. Bunlar; taşın-
maz malikinin tescil talebi, geçerli bir kazan-
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registration from the owner of the immov-
able property, a valid cause of acquisition, 
and registration17. The cause of acquisition 
could be a mortgage agreement, as well as 
a court decision or a provision of law18. Ex-
amples of cases where the cause of acqui-
sition is a provision of law include statutory 
mortgage rights. If there is a valid cause of 
acquisition and the owner of the immovable 
property refuses to provide written consent 
for registration, the creditor can compel the 
owner to request registration by applying to 
the court19. In this case, the court decision 
will be the cause of acquisition.

We should note that the underlying debt re-
lationship and the cause of acquisition are 
distinct concepts. The cause of acquisition 
is the legal basis required for registration to 
take place; apart from the cause of acquisi-
tion, a separate underlying debt relationship 
is necessary for the establishment of the 
mortgage, as per the principle of ancillarity20. 
The registration of the mortgage in the land 
registry is only evidence of the existence of 
the mortgage right21; It does not provide ev-
idence regarding the existence and amount 
of the receivable22.

A mortgage established for a non-certain 
receivable will never gain material value; in 
other cases, the value of the mortgage will 
depend on the existence of a valid debt23. 
Therefore, when establishing a mortgage, 
the dependency on the receivable is evalu-
ated as either absolute or flexible24. The fact 
that a mortgage is not absolutely tied to the 
receivable, does not encounter formal ob-
stacles during its establishment, and exists 
solely for the purpose of security is a conve-
nience introduced to prevent impediments25.

In the case of a principal mortgage, the de-
pendency on the receivable is absolute be-
cause this mortgage represents a situation 
where the receivable arising from the under-
lying debt relationship is secured. Therefore, 
the invalidity of the receivable will result in 
the invalidity of the established mortgage26. 
In the case of an upper limit mortgage, the ex-
istence of a basic relationship that will lead to 
the emergence of the receivable or the pos-
sibility of the receivable arising is sufficient. 
This relationship constitutes the necessary 
condition for the establishment of the mort-
gage27. When a mortgage right is established 
for a receivable that does not yet exist, the 
mortgage right is not initially present even if 
it is registered; however, it arises when the 

ma sebebi ve tescildir17. Kazanma nedeni bir 
rehin sözleşmesi olabileceği gibi mahkeme 
kararı veya kanun hükmü de olabilir18. Ka-
zanma sebebinin kanun hükmü olduğu 
hallere örnek olarak ise kanuni ipotek hak-
ları gösterilebilir. Geçerli bir kazanma sebe-
bi bulunması halinde taşınmaz maliki yazılı 
tescil ile muvafakat beyanında bulunmaktan 
kaçınıyorsa bu halde alacaklı mahkemeye 
başvurmak suretiyle taşınmaz malikini tescili 
talep etmesi için zorlayabilir19. Bu halde ise 
mahkeme kararı kazanma sebebi olacaktır.

Şu hususu belirtmeliyiz ki, temel borç iliş-
kisi ile kazanma sebebi birbirinden farklı 
kavramlar olarak karşımıza çıkmaktadır. Ka-
zanma sebebi, tescilin gerçekleşebilmesi 
aranan hukuki sebeptir; kazanma sebebin-
den bağımsız, onun dışındaki bir temel borç 
ilişkisi, ipoteğin fer’iliği ilkesi gereği, rehnin 
kurulabilmesi için şarttır20. Tapu kütüğün-
deki ipoteğe ilişkin tescil, sadece rehin hak-
kının varlığına karinedir21; alacak hakkının 
varlığı ve miktarı hakkında bir karine teşkil 
etmez22.

Kesin olmayan bir alacak için kurulan ipotek 
asla maddi bir değer kazanmayacak; diğer 
durumlarda ise ipoteğin değeri, geçerli bir 
borcun varlığına bağlı olacaktır23. Bu yüz-
den, ipotek oluşturulurken, alacağa bağlılık 
mutlak veya esnek olarak değerlendirilir24. 
İpoteğin mutlak olarak alacağa bağlı olma-
ması, kuruluş aşamasında şekli engellere 
maruz kalmaması ve yalnızca güvence ama-
cı dışında olmaması için getirilen bir kolay-
lıktır25.

Ana para ipoteğinde alacağa bağlılık mut-
laktır çünkü bu ipotek, esas borç ilişkisinden 
doğan alacağın güvence altına alındığı bir 
durumu ifade eder. Dolayısıyla, alacağın 
geçersizliği, kurulmuş olan ipoteğin de ge-
çersizliği sonucunu doğuracaktır26. Üst sınır 
ipoteğinde, alacağın doğuşuna yol açacak 
veya alacağın doğmasının ihtimal dahilinde 
olduğunu gösteren bir temel ilişkinin varlığı 
yeterlidir. Bu ilişki, ipoteğin kurulması için 
gerekli koşulu oluşturur27. Henüz mevcut 
olmayan bir alacak için ipotek hakkı tesis 
edildiğinde, ipotek hakkı tescil edilmiş olsa 
bile başlangıçta mevcut değildir; ancak 
alacak doğduğunda beraberinde doğar28. 
Ancak, ipotek hakkı sırası, ipoteğin doğum 
anına değil, tescil edildiği derecenin kuru-
luş anına göre belirlenir. Tescil edilen ipotek, 
ara dönemde şekli açıdan mevcut olup, ta-
şınmaz malikine karşı yapılacak icra takipleri 
ile taşınmaz malikinin sonraki tasarruflarına 

receivable is born28. However, the priority of 
the mortgage right is determined based on 
the degree of its establishment, not the mo-
ment of its creation. The registered mortgage 
exists formally during the interim period and 
provides security for the mortgage creditor 
against enforcement proceedings against 
the property owner and the subsequent 
transactions of the property owner29. As seen, 
the dependency of the mortgage on the re-
ceivable for future or probable receivables is 
relaxed in terms of establishment30.

It is not necessary to demonstrate the under-
lying debt relationship that gives rise to the 
receivable for the validity of the mortgage 
agreement31. However, including the under-
lying debt relationship in the mortgage deed 
will facilitate proving which receivable the 
mortgage was established for32.

C. Dependency on Receiv-
ables with in the Scope of Use 
of Rights 

In the exercise of rights, the dependency of 
the mortgage on the receivable is absolute33. 
The mortgage creditor must prove their per-
sonal receivable in order to exercise the mort-
gage right. In other words, a necessary con-
dition for the exercise of the mortgage right 
is the existence of a receivable that can be 
converted into cash34. In other words, even if 
the mortgage is registered, if the receivable 
specified in the mortgage agreement never 
arises, the mortgage right will not arise in 
favor of the creditor. Therefore, a valid re-
ceivable is required for the existence of the 

karşı, ipotekli alacaklı için güvence sağlar29. 
Görüldüğü gibi, ileride doğacak veya doğ-
ması muhtemel alacaklar için kurulan ipo-
teğin alacağa bağlılığı, kuruluş açısından 
gevşetilmiştir30.

Rehin sözleşmesinin geçerliliği için alaca-
ğın doğumuna yol açan temel borç ilişki-
sini göstermek gerekmemektedir31. Ancak, 
temel borç ilişkisinin rehin senedinde yer 
alması, rehinin hangi alacak için kuruldu-
ğunun ispatını kolaylaştıracaktır32.

C. Hakkın Kullanılması ve 
Kapsamında Alacağa Bağlılık

Hakkın kullanılmasında ipoteğin alacağa 
bağlılığı mutlaktır33. Rehin alacaklı, rehin 
hakkını kullanmak için kişisel alacağını ispat 
etmelidir. Yani, rehin hakkının kullanılmasının 
zorunlu şartı, paraya çevrilebilir bir alacağın 
mevcudiyetidir34. Bir başka değişle, ipotek 
tescil edilmiş olsa bile, rehin sözleşmesinde 
belirtilen alacak hiç doğmazsa, alacaklı le-
hine ipotek hakkı da doğmaz. Bu nedenle, 
ipotek hakkının varlığı için geçerli bir alacak 
şarttır35. Tescil, rehinli alacaklının ayni hak-
kının varlığına dair bir kanıt oluşturur ve bu 
bağlamda bir karine ortaya çıkarır36.
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mortgage right35. Registration constitutes 
evidence of the existence of the mortgage 
creditor’s real right and creates an indication 
in this context36.

In accordance with Article 882/2 of the Turk-
ish Civil Code, the land registry officer pro-
vides the creditor with a document showing 
the mortgage upon request. However, this 
document, which only proves the registra-
tion, does not have the status of a valuable 
instrument37. This provision demonstrates 
one aspect of how registration only serves 
as evidence of the existence of the real right. 
In other words, the document only confirms 
that the mortgage has been registered, but 
it does not make any assessment regarding 
the validity of the mortgage or the existence 
of the receivable.

The extent to which a receivable can benefit 
from the security provided by the mortgage 
primarily depends on the amount of the re-
ceivable. The scope of the mortgage in terms 
of the receivable is a factor that determines 
the amount of the receivable38. Whether it’s 
a principal amount or an upper limit mort-
gage, the mortgage burden shown in the title 
deed indicates not whether any receivable is 
included in the scope of the mortgage, but 
only how much the receivables included in 
the scope of the mortgage can benefit from 
the security39. The mortgage creditor can 
only obtain as much as they are owed after 
the conversion to cash, not the amount reg-
istered in the title deed. If a principal or upper 
limit mortgage is established for a matured 
receivable, the cancellation of the mortgage 
can be requested by proving the termination 
of the receivable. Additionally, if a partial 
payment has been made for the receivable, 
it may be requested to be recorded in the 
“annotations” column of the land registry40.

1. The Dependency on Receiv-
ables with in the Scope of General 
Lien Registrations

General lien registrations encompass the pro-
visions of a mortgage agreement that cover 
all kinds of receivables that may arise in the 
future without limitation. Although mortgag-
es based on such provisions are thought to 
provide limited collateral, there are different 
opinions regarding the source of this limita-
tion. The prevailing view suggests that such 
mortgage agreements would be contrary to 
Article 23 of the Turkish Civil Code41. Other-
wise, any kind of receivable that the creditor 

TMK m. 882/2 doğrultusunda, tapu memu-
ru istem üzerine alacaklıya ipoteği göste-
ren bir belge verir. Ancak, sadece tescilin 
yapıldığını ispata yarayan bu belge, kıymetli 
evrak niteliği taşımaz37. Bu hüküm, tescilin 
yalnızca ayni hakkın varlığına delil teşkil et-
tiğinin bir görünümünü ortaya koymaktadır. 
Yani, belge sadece ipoteğin tescil edildiği-
ni doğrular, ancak ipoteğin geçerliliği veya 
alacağın varlığı hakkında bir değerlendirme 
yapmaz.

Bir alacak, ipoteğin sağladığı teminattan 
ne ölçüde yararlanabileceği konusunda, 
öncelikle alacak tutarına bağlıdır. İpoteğin 
alacak bakımından kapsamı, alacak mikta-
rını belirleyen bir faktördür38. Ana para veya 
üst sınır ipoteği olsun, tapuda gösterilen 
ipotek yükü, herhangi bir alacağın ipoteğin 
kapsamına dahil olup olmadığını değil, yal-
nızca ipoteğin kapsamına giren alacakların 
teminattan ne ölçüde yararlanabileceklerini 
ifade eder39. İpotekli alacaklı, paraya çevir-
me işlemi sonrasında tapuda kayıtlı miktarı 
değil, sadece alacaklı olduğu kadarını elde 
edebilir. Eğer doğmuş bir alacak için ana 
para ya da üst sınır ipoteği kurulmuşsa, ala-
cağın sona erdiği ispatlanarak ipoteğin ip-
tal edilmesi talep edilebilir; ayrıca, alacağa 
bağlı kısmi ödeme yapılmışsa, bunun tapu 
sicilinde «düşünceler» sütununa kaydedil-
mesi de istenebilir40.

1. Genel Rehin Kayıtlarında Alaca-
ğa Bağlılık

Genel rehin kayıtları, gelecekte doğabilecek 
her türlü alacağı sınırlama olmaksızın kap-
sayan rehin sözleşmesi hükümleridir. Bu tip 
hükümlere dayanan ipoteklerin sınırlı bir 
teminat sağlayacağı düşünülse de bu sınır-
lamanın kaynağı konusunda farklı görüşler 
bulunmaktadır. Hâkim görüş, bu tür rehin 
sözleşmelerinin Türk Medeni Kanunu’nun 
23. maddesine aykırılık teşkil edeceğini 
belirtmektedir41. Aksi takdirde, alacaklının 
borçluya karşı olan her türlü alacağı ipotek 

has against the debtor will be included with-
in the scope of the mortgage, thus making it 
impossible for the liability of the mortgage to 
terminate in contracts stating that all receiv-
ables will be within the scope of the mort-
gage, independent of any legal cause42. The 
consequence of a mortgage agreement vi-
olating the personal rights of the mortgagor 
is partial absolute nullity43. The contract only 
includes receivables that currently exist and 
are objectively foreseeable at the time the 
mortgage agreement is established44.

Another approach is that the limitation of 
broad-scope mortgage agreements is a ne-
cessity of the principle of dependence on 
receivables. According to this view, the deter-
mination of which receivables such mortgage 
agreements cover should be based on the 
expectations of a typical bank customer. In-
cidental receivables, such as compensation 
claims based on non-contractual grounds, 
will not be included within the scope of the 
collateral provided by the mortgage45.

Another perspective argues that the absence 
of specifying the reason and scope under 
which the secured receivable may arise 
would imply the establishment of a mortgage 
independent of the receivable.

According to our view, in cases where the 
mortgage creditor is a bank, the broad scope 
of general lien agreements should be evaluat-
ed considering the principle of the mortgage 
being tied to the debt and within the frame-
work of good faith, taking into account the 
expectations of an average bank customer. 
If the person placing the mortgage is not the 
owner of the property, they should not be ex-
posed to the continuation of the mortgage or 
its conversion into cash solely based on the 
general lien registration, for the other debts of 
the credit debtor46. The pledging of any debt 
with a general lien registration will adversely 
affect the nature of the mortgage being tied 
to the debt. The Court of Appeal has ruled 
that the expression stating that the mortgage 
secures all current and future debts unlimit-
edly, as expressed in an official document, is 
considered an unfair condition according to 
the Turkish Code of Obligations.

In the decision of the Plenary Session of the 
Court of Cassation, it was ruled that pursuit 
cannot be carried out using the method of 
converting the pledge into cash due to cred-
it card debt against the consumer who has 
already paid off the vehicle loan47.

kapsamına dahil olacak ve böylece ipotek 
verenin sorumluluğu, hukuki sebepten ba-
ğımsız olarak her türlü alacağın ipotek kap-
samında yer alacağına ilişkin sözleşmelerde 
sona ermesi mümkün olmayacaktır42. Rehin 
sözleşmesinin rehin verenin kişilik haklarını 
ihlal etmesinin sonucu ise kısmi kesin hü-
kümsüzlüktür43. Sözleşme, yalnızca haliha-
zırda var olan ve rehin sözleşmesi kurulduğu 
sırada objektif olarak öngörülebilir durum-
daki alacakları içerir44.

Başka bir yaklaşım ise, geniş kapsamlı rehin 
sözleşmelerinin sınırlanmasının alacağa 
bağlılık ilkesinin bir gereği olduğu ve bu tür 
rehin sözleşmelerinin hangi alacağı kapsa-
yıp kapsamadığı konusunda, tipik bir ban-
ka müşterisinin beklentilerinin esas alınması 
gerektiğidir. Tesadüfi nitelikteki alacaklar, 
örneğin sözleşme dışı sebeplere dayanan 
tazminat alacakları gibi, ipoteğin sağladığı 
teminatın kapsamına dahil edilmeyecektir45.

Başka bir bakış açısı ise, teminat altına alı-
nan alacağın hangi sebeple ve hangi kap-
samda ortaya çıkabileceğinin belirtilmemiş 
olmasının, alacaktan bağımsız bir ipoteğin 
kurulduğu anlamına geleceğini savunmak-
tadır.

Bizim görüşümüze göre, ipotek alacaklısının 
banka olduğu hallerde genel rehin sözleş-
melerinin geniş kapsamlı olması, ipoteğin 
borca bağlı olması prensibi göz önünde 
bulundurularak ve dürüstlük kuralları çer-
çevesinde, ortalama bir banka müşterisinin 
beklentileri dikkate alınarak değerlendiril-
melidir. Eğer ipoteği koyan kişi mal sahibi 
değilse, sadece genel rehin kaydına istina-
den, kredi borçlusunun diğer alacakları için 
de ipoteğin devamına veya nakde çevrilme-
sine maruz bırakılmamalıdır46. Herhangi bir 
borcun, genel rehin kaydıyla ipotek altına 
alınması, ipoteğin borca bağlı olma niteli-
ğini olumsuz etkileyecektir. Yargıtay, resmî 
belgede ifade edilen, ipoteğin mevcut ve 
gelecekteki tüm borçları sınırsız bir şekilde 
güvence altına aldığı yönündeki ifadenin, 
TKHK gereğince haksız bir koşul olarak de-
ğerlendirildiğine hükmetmiştir.

Hukuk Genel Kurulu kararında ise, taşıt kre-
disini halihazırda ödemiş tüketici aleyhine 
kredi kartı borcu sebebiyle rehnin paraya 
çevrilmesi yolu kullanılarak takip yapılama-
yacağına karar vermiştir47.
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D. Dependency on Receiv-
ables in the Transfer of Re-
ceivables

According to Article 891 of the Turkish Civil 
Code, the assignment of a receivable based 
on a mortgage is valid regardless of whether 
it is registered in the land registry. The nec-
essary registration requirement for the va-
lidity of the mortgage does not apply to the 
assignment of the receivable. The transfer 
of the encumbered receivable is subject to 
the provisions of the Turkish Code of Obli-
gations regulating the assignment of receiv-
ables. With the transfer of the receivable, 
the right passes automatically to the new 
creditor without the need for the registra-
tion of the mortgage and the removal of the 
name of the encumbered receivable holder 
and the writing of the new creditor’s name 
in the land registry48. According to Article 
189/1 of the Turkish Civil Code, along with 
the assignment of a receivable, non-personal 
priority rights and related rights also pass to 
the assignee. Although this provision is not 
mandatory, it is not possible for the mortgage 
securing only this specific receivable to re-
main in the hands of the assignor with the 
agreement of the parties49. 

If the receivable does not exist, the assign-
ment does not grant any right to the assign-
ee through the registered mortgage50. Again, 
the mortgage cannot be transferred sepa-
rately from the receivable. Such agreements 
are contrary to the principle of limited num-
ber and type due to the Civil Code’s regula-
tion of the mortgage as a right dependent 
on the receivable, and therefore, they are 
definitively null and void. This situation is a 
consequence of the dependence on the re-
ceivable principle. The accessory follows the 
principal.

In order to prevent potential issues that could 
arise from such a transfer being carried out 
without the debtor’s knowledge, Article 31/2 
of the Land Registry Regulation (LRR) em-
phasizes that the assignment of the receiv-
able should be indicated in the “thoughts” 
column. However, this provision is a regu-
latory rule, so actions contrary to it will not 
affect the validity of the assignment51. Addi-
tionally, the mentioned records do not have a 
constitutive effect regarding the acquisition 
of the mortgage by the party acquiring the 
receivable. 

D. Alacağın Devrinde Alacağa 
Bağlılık

TMK madde 891 hükmüne göre, ipoteğe 
dayalı bir alacağın devri, tapu kütüğüne 
tescil edilmiş olmasına bağlı olmaksızın ge-
çerlidir. İpoteğin geçerli olarak kurulabilme-
si için gerekli tescil şartı, alacağın devri için 
gerekmemektedir. Rehinli alacağın temliki, 
Türk Borçlar Kanunu’nun alacağın devrini 
düzenleyen hükümlerine (TBK m. 183 vd.) 
tabidir. Alacağın devriyle birlikte, ipoteğin 
tescili gerekmeden ve tapu kütüğünde re-
hinli alacaklının adının silinip yerine yeni 
alacaklının adının yazılması şart olmaksızın, 
yeni alacaklıya hak kendiliğinden geçer48. 
TBK madde 189/1’e göre, alacağın devriyle 
birlikte, devredenin kişiliğine özgü olmayan 
öncelik hakları ve bağlı haklar da devralana 
geçer. Bu hüküm emredici nitelikte olmamak-
la birlikte, tarafların anlaşmasıyla, belirli bir 
alacağın devredilip sadece bu belirli alacağı 
teminat altına alan ipoteğin devredenin elin-
de kalması mümkün değildir49. 

Alacak mevcut değilse, temlik, temellük 
edene tescil edilmiş rehin dolayısıyla bir hak 
vermez50. Yine ipotek de alacaktan ayrı ola-
rak devredilemeyecektir. Bu tür anlaşmalar, 
Medeni Kanun’un ipoteği alacağa bağlı bir 
hak olarak düzenlemesinden dolayı, sınırlı 
sayı ve tipe bağlılık ilkesine aykırıdır ve bu 
nedenle kesin hükümsüzdür. Bu durum, ala-
cağa bağlılığın bir sonucudur. Fer’i olan, asıl 
olanı takip edecektir (accessorium principali 
sequitur).

Borçlunun bilgisi olmadan gerçekleştirilebi-
lecek böyle bir devirin yol açabileceği olası 
sorunları önlemek amacıyla, Tapu Sicil Tü-
züğü (TST) madde 31/2’de alacağın temlik 
edildiğinin düşünceler sütununda belirtilme-
si gerektiği vurgulanmıştır. Ancak, bu hüküm 
bir düzen kuralı niteliğindedir, dolayısıyla 
buna aykırı davranışlar, temliğin geçerliliğini 
etkilemeyecektir51. Ayrıca, bahsedilen kayıt-
ların, ipoteğin alacağı devralan tarafından 
kazanılması bakımından kurucu bir etkisi 
bulunmamaktadır. 

Devralan, ipotek hakkını, malikle devreden 
arasındaki rehin sözleşmesi hükümleri çerçe-
vesinde kazanacağı için, rehin sözleşmesin-
de bulunan genel rehin kaydı, tekrar ödeme 
kaydı gibi kayıtlardan faydalanacaktır. Ancak 
devralanın, ipoteğin güvence altına aldığı 
alacağın dayandığı hukuki ilişkiden başka 

The assignee will acquire the mortgage right 
within the framework of the provisions of the 
mortgage agreement between the owner 
and the assignor. Therefore, the general lien 
registration, as well as provisions such as the 
re-payment record, in the mortgage agree-
ment will be beneficial to them. However, if 
the assignee holds claims against the debtor 
for reasons other than the legal relationship 
on which the receivable secured by the mort-
gage is based, they can only benefit from the 
security provided by the mortgage based on 
the lien registration if there is no such provi-
sion in the mortgage agreement52.

Everything we’ve discussed so far would also 
be applicable in the case of a receivable be-
ing acquired through legal succession. Ac-
cording to Article 127 of the Turkish Civil 
Code, a third party who pays an amount un-
der this provision will succeed to the rights of 
the creditor in proportion to the amount paid. 
Therefore, the receivable, along with the 
mortgage right dependent on it, will pass to 
the third party. In the case of partial payment, 
the third party will benefit from the mortgage 
right to the extent of the amount paid.

Article 596/1 regulates the subrogation of 
the guarantor. According to this provision, 
if the guarantor pays off a debt secured by 
a mortgage, they will succeed to the rights 
of the creditor in proportion to the amount 
paid. In other words, the mortgage right 
dependent on the receivable will pass to 
the guarantor in that proportion. While this 
issue was regulated with an uncertain provi-

sebeplerle borçluya karşı sahip olduğu ala-
caklar, rehin sözleşmesinde böyle bir hüküm 
bulunmadığı takdirde, yalnızca rehin kaydına 
dayalı olarak ipoteğin sağladığı güvenceden 
yararlanamazlar52.

Şimdiye kadar söylemiş olduklarımız, bir ala-
cağın kanuni halefiyet ile kazanılması duru-
munda da geçerli olacaktır. Üçüncü kişi, TBK 
madde 127 uyarınca ödediği miktar oranında 
alacaklının haklarına halef olacağından, ala-
cak da ona bağlı olan ipotek hakkıyla birlikte 
üçüncü kişiye geçecektir. Kısmi ödeme ha-
linde ise, bu durumda ipotek hakkından yine 
ödediği oranda yararlanacaktır.

TBK m. 596/1’da kefilin halefiyeti düzenlen-
miştir. Bu hükme göre kefilin, ipotekle güven-
ce altına alınmış bir borcu ödediği durumda, 
ödeme oranında alacaklının haklarına halef 
olacaktır. Yani alacağa bağlı olan ipotek hakkı 
bu oranda kefile geçecektir. 818 sayılı mülga 
Borçlar Kanunu’nda kesinliğe sahip olmayan 
bu husus, TBK ile netliğe kavuşturulmuştur. 
Kefilin ipoteklerini elde edebilmesi için, bu 
ipoteklerin ya kefalet sözleşmesi yapılmadan 
önce mevcut olması ya da daha sonradan 
oluşturulmuş olması, fakat kefalet sözleşme-
sinde belirtilen alacak için kurulmuş olması 
gerekmektedir. Kefalet verildiği zaman, kefil, 
asıl borçlunun veya üçüncü şahısların verdi-
ği tüm rehinleri kapsar; fakat kefaletten sonra 
üçüncü bir kişi tarafından verilen rehinlerde 
kefilin sorumluluğu bulunmaz. Asıl borçlu 
tarafça genel kapsamda verilmiş bir rehin de 
kefilin halefiyeti dışında kalacaktır. “Aksi ka-
rarlaştırılmadıkça” ifadesiyle, ödeme yapan 
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sion in the repealed Law No. 818, it has been 
clarified by the Turkish Civil Code. In order 
for the guarantor to obtain the mortgages, 
these mortgages must either exist before 
the guarantee agreement is made or be es-
tablished later, but they must be established 
for the receivable specified in the guarantee 
agreement. When the guarantee is provided, 
the guarantor covers all mortgages given by 
the principal debtor or third parties; howev-
er, the guarantor’s liability does not extend 
to mortgages given by a third party after the 
guarantee. A general mortgage given by the 
principal debtor will also remain outside the 
scope of the guarantor’s subrogation. The 
phrase “unless otherwise agreed” should in-
dicate that the liability of the guarantor who 
makes the payment may be extended to in-
clude mortgages and other securities. How-
ever, the guarantor may gain subrogation 
rights over mortgages given by third parties 
after the guarantee through an agreement 
between the guarantor and the creditor.

While it is accepted that the guarantor needs 
to carry out certain legal procedures to ac-
quire the mortgage right, the mortgage right 
passes to the guarantor automatically. The 
record in the “thoughts” column in the land 
registry is explanatory rather than constitu-
tive even in this case.

1. Dependence on Receivables 
with in the Scope of Contracts

The assignment of contracts is regulated in 
Article 205 of the Turkish Civil Code (TCC). 
The assignment of contracts is a sui generis 
tripartite agreement with its own legal na-
ture53. For a contract to be assignable, there 
must be a debt relationship that is capable of 
being transferred, and the parties must have 
appropriate declarations of intent.

For a debt relationship to be considered as-
signable, the rights and obligations arising 
from it must be transferable. If the contract 
relationship consists of personal rights and 
obligations, the rights and obligations can-
not be transferred. In contracts involving 
personal rights, the transfer of the contract 
is not possible. Therefore, the concept of the 
transfer of the contract applies to contracts 
that are not person-specific54. For example, a 
contract cannot be made for the assignment 
of one’s name, honor, and dignity55. Unlike 
the legal assignment of the contract, where 
the interests of the parties (the third party and 
the remaining party to the contract) are pro-

kefilin sorumluluğunun, rehinler ve diğer 
güvencelerin kapsamının genişletilebilece-
ği belirtilmelidir. Az önce ifade ettiğimiz du-
rumun aksine Kefil, kefaletten sonra üçüncü 
kişiler tarafından verilen rehinler üzerinde, 
kefil ile alacaklı arasında anlaşma yapılması 
sonucunda halefiyet kazanabilir.

Kefilin ipotek hakkına sahip olabilmesi için 
belirli hukuki işlemler yapması gerektiği ka-
bul edilse de, ipotek hakkı kendiliğinden 
kefile geçmektedir. Tapuda, düşünceler sü-
tunundaki kayıt bu halde de kurucu değil 
açıklayıcı bir kayıttır.

1. Sözleşmenin Devrinde Alacağa 
Bağlılık

TBK’da sözleşmenin devri m. 205’te düzen-
lenmiştir. Sözleşmenin devri, hukuki niteliği 
bakımından kendine özgü (sui generis) bir üç 
taraflı sözleşmedir53. Bir sözleşmenin devredi-
lebilmesi için; devredilebilir nitelik taşıyan bir 
borç ilişkisinin varlığı, tarafların uygun irade 
açıklamaları mevcut olmalıdır.

Bir borç ilişkisinin devredilebilirliğinden söz 
edilebilmesi için kendisinden doğan hak ve 
borçların devredilebilir olması gerekmekte-
dir. Sözleşme ilişkisinin şahsa bağlı alacak 
ve borçlardan oluşması durumunda hak ve 
borçlar devredilemeyecektir. Şahsa bağlı 
sözleşmelerde sözleşmenin yüklenilmesi 
söz konusu olmaz. Bu nedenle, sözleşmenin 
yüklenilmesi kavramı, şahsa bağlı olmayan 
sözleşmelerde geçerlidir54. Meselâ adın, onur 
ve izzetin devrine ilişkin devir sözleşmesi ya-
pılamaz55. Tarafların menfaatlerinin (üçüncü 
kişinin ve sözleşmede kalan tarafın) kanun 
tarafından korunduğu sözleşmenin kanuni 
devrinden farklı olarak, sözleşmenin yüklenil-
mesi, sadece devreden taraf ile yüklenen ta-

tected by law, the assumption of the contract 
cannot occur solely through an agreement 
between the transferor and the party assum-
ing the contract. In order to bind the remain-
ing party to the contract, either this party 
must participate in a sui generis tripartite 
contract, or they must express their consent 
to the agreement between the transferor and 
the party assuming the contract, either be-
fore or after such agreement. In other words, 
the consent of all three parties is required 
for the assumption of the contract56. Unlike 
the assignment of a receivable, the consent 
of the remaining party to the contract is also 
required57.

The assignment of a contract can also trans-
fer the mortgage right to the party assuming 
the contract. The rights of the remaining 
party under third-party mortgages given in 
favor of the remaining party in the contract 
will continue to exist. For example, the max-
imum amount mortgage established by the 
lender against the borrower should continue 
if the borrower changes. During the assign-
ment agreement, either the party assigning 
or the party assuming the contract can pro-
vide such assurances in favor of the remain-
ing party58.

For the third party’s security given in favor of 
the transferring party to continue, the con-
sent of the third party is required59.

E. Dependence on Receiv-
ables in Protecting Security 
in the Land Registry

Article 1023 of the Turkish Civil Code states, 
“The acquisition of ownership or another real 
right based on registration in the land regis-
try in good faith is protected.” The protection 
mentioned refers to the acquisition of real 
rights based on appearance in the land reg-
istry. It is possible for the mortgage to be ac-
quired under Article 1023 of the Turkish Civil 
Code due to its nature as a real right.

Trust in the land registry for mortgages only 
covers the scope and existence of the mort-
gage on real property60. In this case, the reg-
istration of a mortgage right does not confirm 
the existence of the debt; similarly, indicating 
a specific amount as the mortgage burden 
does not imply that the creditor has a debt of 
that amount61. In such a case, if a mortgage 
has been established for a non-existent debt 
or if the encumbered debt has ceased to 

raf arasındaki bir anlaşma ile mümkün değil-
dir. Sözleşmede kalan kişiyi bağlayabilmek 
için, ya bu kişinin kendine özgü üç taraflı bir 
sözleşmeye katılması ya da devreden ile yük-
lenen arasında kurulan sözleşmeye rızasını, 
bu anlaşmadan önce veya sonra, beyan et-
mesi gerekir. Bir başka değişle, üç tarafın da 
rızası sözleşmenin yüklenilmesi için aranır56. 
Alacağın devrinden farklı olarak sözleşmede 
kalanın rızası da aranmaktadır57.

Sözleşmenin devri ile ipotek hakkı da söz-
leşmeyi devralan tarafa geçebilir. Sözleşme-
de kalan taraf lehine üçüncü kişinin verdiği 
rehin hakları sözleşmede kalan taraf lehine 
varlığını devam ettirecektir. Örneğin, kredi 
verenin kredi alan aleyhine kurduğu azami 
meblağ ipoteği, kredi alan tarafın değişmesi 
halinde devam etmelidir. Devir anlaşması sı-
rasında, sözleşmeyi devreden veya devralan 
taraf, kalan taraf lehine bu tür güvenceler 
verebilirler58.

Üçüncü bir kişinin, devreden taraf lehine ver-
diği teminatın devam edebilmesi içinse rızası 
aranmaktadır59.

E. Tapu Sicilinde Güvenin Ko-
runmasında Alacağa Bağlılık

TMK m. 1023, Tapu kütüğündeki tescile iyi ni-
yetle dayanarak mülkiyet veya bir başka aynî 
hak kazanan üçüncü kişinin bu kazanımı ko-
runur.” şeklindedir. Sözü edilen koruma, ayni 
hakların tapu sicilindeki görünüşe göre ka-
zanılma durumunu ifade eder. İpoteğin ayni 
hak niteliği gereği TMK m. 1023 uyarınca 
kazanılması mümkündür.

İpotekte tapu siciline güven, yalnızca taşın-
maz rehininin kapsamını ve varlığını kapsar60. 
Bu durumda, bir ipotek hakkının tescil edil-
miş olması, alacağın varlığını doğrulamaz; 
aynı şekilde, ipotek yükü olarak belirli bir 
meblağın gösterilmesi de alacaklının o meb-
lağ tutarında bir alacağa sahip olduğuna 
işaret etmez61. Bu durumda, mevcut olmayan 
bir alacak için ipotek kurulmuşsa veya rehinli 
alacak sona ermişse ve mevcut olmayan bu 
alacak devredilmişse, yeni alacaklının tapu 
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exist and this non-existent debt has been 
assigned, the new creditor will not be able 
to acquire the debt and the mortgage in 
good faith through reliance on the land reg-
istry entry. In this situation, they will not be 
protected under Article 1023 of the Turkish 
Civil Code62. If the debtor is faced with the 
assignment of a non-existent encumbered 
debt, they can assert against the new cred-
itor that the debt has not arisen, is invalid, or 
has been extinguished through subsequent 
payment63. Since the purpose of a mortgage 
is to secure a debt, in a situation where the 
existence of a valid debt cannot be estab-
lished, a mortgage cannot be acquired inde-
pendently of the debt, even through reliance 
on the registration appearing in the land reg-
istry in good faith.

However, if there is a valid debt, and the 
registration regarding the mortgage is 
fraudulent, the good faith of the third party 
acquiring the debt should be protected un-
der Article 1023 of the Turkish Civil Code64. 
In this regard, according to a decision of the 
General Assembly of Civil Chambers of the 
Court of Appeal, even if the mortgage given 
by the owner spouse of the family home as 
security for a valid debt is invalid and fraud-
ulent, the transfer of the debt to a third party 
entitles them to acquire the mortgage under 
Article 1023 of the Turkish Civil Code.

In terms of protecting trust in the land regis-
try, there is a difference between the trans-
fer of a mortgaged debt through legal suc-
cession compared to other methods. The 
transfer of both the debt and the mortgage 

kaydına iyi niyetle güvenerek, alacağı ve ipo-
teği kazanması mümkün olmayacaktır; böyle 
bir durumda, Türk Medeni Kanunu’nun 1023. 
maddesi uyarınca korunmayacaktır62. Borçlu, 
mevcut olmayan rehinli alacağın devrinin söz 
konusu olması durumunda, yeni alacaklıya 
karşı, alacağın doğmamış olduğunu, geçer-
siz olduğunu veya sonradan ödeme yoluyla 
sona erdiğini ileri sürebilir63. İpoteğin amacı 
alacağı teminat altına almak olduğundan, ge-
çerli bir alacağın varlığından söz edilemeyen 
durumda, şekli olarak tapuda görünen tesci-
le iyi niyete dayanılması suretiyle, alacaktan 
bağımsız olarak ipotek kazanılamaz.

Ancak geçerli bir alacaktan söz ediliyorsa, 
ipoteğe ilişkin tescilin yolsuz olması halin-
de, alacağı devralan üçüncü kişinin iyi niyeti 
TMK m. 1023 çerçevesinde korunmalıdır64. 
Bu nokta ile ilgili olarak Yargıtay Hukuk Ge-
nel Kurulu’nun vermiş olduğu bir kararında, 
aile konutunun malik olan eşin, geçerli bir 
borcun teminatı olarak verdiği ipotek geçer-
siz ve yolsuz olsa da alacağın üçüncü kişiye 
devri halinde, ipoteği TMK m. 1023 uyarınca 
kazanmıştır.

Kanuni halefiyet yoluyla kazanma halinde 
ise, tapu siciline güvenin korunması açısın-
dan, ipotekli alacağın devrine göre farklılık 
bulunmaktadır. Kanuni halefiyet ile bir alacak 
ve ipoteğin halefe geçişi, kanunen borcun 
ifasına bağlanmıştır. Bu duruma bağlanmış 
olduğundan dolayı, alacağın ve ipoteğin ge-
çişi kendiliğinden gerçekleşecektir. Halefin 
ipotek hakkını elde etmesi, tapu siciline gü-
venmesi ile gerçekleşmemektedir. Geçersiz 
bir ipotekle güvence altına alınmış geçerli 
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through legal succession is legally tied to 
the performance of the debt. As it is tied to 
this condition, the transfer of the debt and 
the mortgage will occur automatically. The 
successor obtaining the mortgage right does 
not happen through reliance on the land 
registry. We observe that the Court of Cas-
sation exhibits different attitudes regarding 
whether a guarantor who succeeds to the 
creditor by paying off a valid debt secured 
by an invalid mortgage, even in good faith, 
can acquire the mortgage right.

When we look at the latest decisions of the 
Court of Appeal, it can be observed that the 
status of the family home annotation as con-
stitutive or explanatory is a highly debated 
issue. We see that the Court of Appeal cur-
rently considers the family home annotation 
to be explanatory in nature. 

In conclusion, in our opinion, in the case of 
legal succession, since the acquisition of the 
mortgage right by the successor does not oc-
cur through reliance on and trust in the land 
registry, it should not be considered to take 
place under Article 1023 of the Turkish Civil 
Code. Legal succession is tied to the perfor-
mance of the debt and is a consequence that 
arises automatically upon performance.

I V .  D E P E N D E N C E  O F  R E -
C E VA B L E S  I N  CA S E  O F 
T E R M I N AT I O N

A. Generally

The complete termination of the legal re-
lationship that constitutes the source of 
the debt secured by a mortgage within the 
scope of a mortgage contract means the 
elimination of the debt itself. In the case of 
a principal mortgage, where a specific debt 
is secured, the mortgage will cease to exist 
effectively upon the payment of that debt65. 
If the mortgage in question is a maximum 
amount mortgage and secures fluctuating 
debts like those in a current account agree-
ment or multiple debts based on a general 
credit agreement, the payment of any one or 
several of the debts secured by the collateral 
will not lead to the termination of the mort-
gage itself66.

The question of whether the mortgage ter-
minates upon the cessation of the debt, i.e., 
whether the mortgage definitively terminates 

bir borcu ödeyerek alacaklıya halef olan ke-
filin -iyi niyetli olsa da- ipotek hakkını kazanıp 
kazanamayacağı hakkında Yargıtay’ın farklı 
tutumlar gösterdiğini görmekteyiz.

Aile konutu şerhinin kurucu mu yoksa açık-
layıcı mı olduğu da oldukça tartışmalı bir 
konudur. Yargıtay’ın en son verdiği kararlara 
baktığımızda, aile konutu şerhini açıklayıcı 
nitelikte kabul ettiğini görmekteyiz.

Sonuç olarak kanaatimizce de kanuni ha-
lefiyet halinde, tapu siciline dayanılarak ve 
güvenilerek gerçekleşmediğinden halefin 
ipotek hakkını elde etmesi TMK m. 1023 
uyarınca gerçekleşmemelidir. Kanuni halefi-
yet hali, borcun ifasına bağlanmış ve ifanın 
gerçekleşmesiyle kendiliğinden ortaya çıkan 
bir sonuçtur.

I V .  S O N A  E R M E  H A L İ N D E 
A L A CA Ğ A  B A Ğ L I L I K

A. Genel Olarak

Bir rehin sözleşmesi kapsamında ipoteğin 
güvence altına aldığı borcun kaynağını 
oluşturan hukuki ilişkinin tamamen bitme-
si, söz konusu borcun da ortadan kalkması 
anlamına gelir. Anapara ipoteği durumunda, 
özel bir borcun güvence altına alınması söz 
konusu olduğundan, o borcun ödenmesiyle 
birlikte ipotek de fiilen son bulacaktır65. Eğer 
söz konusu ipotek, bir üst sınır ipoteği ise ve 
cari hesap sözleşmesindeki gibi dalgalanan 
bir borcu ya da genel bir kredi sözleşmesine 
dayalı birden fazla borcu güvence altına alı-
yorsa, teminat altındaki borçlardan herhangi 
birinin veya birkaçının ödenmiş olması, ipo-
teğin kendisinin sona ermesine yol açmaya-
caktır66.

Alacağın bitimi durumunda ipoteğin de sona 
erip ermediği, yani ipoteğin borca olan bağ-
lılığının ve alacağın sona ermesiyle ipoteğin 
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with the cessation of the debt’s obligation 
and the end of the receivable, is a subject of 
debate.

According to one view, even upon the pay-
ment and thus cessation of the debt, the 
mortgage will not automatically terminate67. 
For the mortgage right to be terminated, it 
needs to be officially removed from the land 
registry, i.e., a cancellation process must take 
place. The cessation of the mortgage right is 
a separate process from the end of the debt 
and should be treated independently. This 
view is based on the idea that the termina-
tion of the mortgage does not automatically 
occur with the end of the debt and requires 
an official procedure, namely cancellation68. 
According to this article, when the debt is ter-
minated, the owner of the mortgaged proper-
ty can request the creditor’s consent for the 
removal of the mortgage from the land regis-
try, i.e., its cancellation69. If the mortgage had 
terminated automatically outside of official 
records due to the end of the debt, it would 
have been accepted that the mortgage end-
ed without requiring the creditor’s consent.

Another view argues that since a mortgage 
can only secure a debt and there is no rec-
ognized type of mortgage independent of 
the debt, with the cessation of the debt, the 
mortgage also terminates automatically out-
side of official records70. According to Article 
833 of the Turkish Civil Code, the owner of 
immovable property may request consent 
from the creditor to cancel the mortgage; 
however, this does not mean that the ter-
mination of the mortgage is only possible 
through the cancellation process in the land 
registry. If the creditor does not respond pos-
itively to the owner’s request for cancellation, 
the owner has the right, under Article 1025 of 
the Turkish Civil Code, to file a lawsuit based 
on real rights to correct the land registry. This 
lawsuit aims to bring the registry in line with 
the actual situation and is related to the real 
rights on the property71. In the event that the 
mortgage right terminates along with the 
debt, a court decision and the subsequent 
cancellation process based on this decision 
will clarify the current legal situation. In prac-
tice, courts decide on the cancellation of the 
mortgage through lawsuits known as “action 
for the annulment of the mortgage”.

According to another viewpoint, while the 
cancellation process has a constructive ef-
fect in creating a new situation vis-à-vis third 
parties, it serves to clarify the existing situa-

kesin olarak sonlanıp sonlanmadığı konusu 
tartışma konusudur.

Bir görüşe göre, borcun ödenmesi ve böy-
lece sona ermesi durumunda dahi, ipoteğin 
otomatik olarak sona ermesi söz konusu 
olmayacaktır67. İpotek hakkının sonlandırıl-
ması için tapu sicilinden resmi olarak silin-
mesi, yani terkin işleminin yapılması gerek-
mektedir. İpotek hakkının ortadan kalkması, 
borcun bitmesinden ayrı bir süreçtir ve bir-
birinden bağımsız olarak ele alınmalıdır. Bu 
görüş, ipoteğin sona ermesinin borcun bit-
mesiyle otomatik olarak gerçekleşmeyece-
ği ve resmi bir işlem olan terkin gerektirdiği 
fikrine dayanmaktadır68. Bu maddeye göre, 
borç sona erdiğinde, ipotekli gayrimenkulün 
maliki, alacaklıya başvurarak ipoteğin tapu 
kayıtlarından silinmesi yani terkin edilmesi 
için onay vermesini talep edebilir69. Eğer 
ipotek, borca bağlı olarak resmi kayıtlar dı-
şında kendiliğinden sona ermiş olsaydı, ala-
caklının onayına gerek kalmadan ipoteğin 
sonlandığı kabul edilecekti.

Diğer bir görüş, ipoteğin yalnızca bir borcu 
güvence altına alabileceği ve borçtan ba-
ğımsız bir ipotek türünün tanınmadığı ge-
rekçesiyle, borcun sona ermesiyle birlikte 
ipoteğin de resmi kayıtlar dışında sona erdi-
ğini savunmaktadır70. Taşınmaz mal sahibi, 
TMK m. 833 uyarınca alacaklıdan ipoteğin 
terkin edilmesi için onay isteyebilir; ancak 
bu, ipoteğin sona ermesinin yalnızca tapu 
sicilindeki terkin işlemiyle mümkün olduğu 
anlamına gelmez. Alacaklı, ipotekli gayri-
menkul sahibinin terkin talebine olumlu ya-
nıt vermezse, malik, TMK m. 1025. gereğin-
ce tapu sicilinin düzeltilmesi amacıyla ayni 
hakka dayalı bir dava açma hakkına sahiptir. 
Bu dava, tapu sicilindeki kaydın gerçek du-
ruma uygun hale getirilmesini amaçlayan ve 
taşınmaz üzerindeki ayni haklarla ilgili olan 
bir davadır71. İpotek hakkının, borçla birlikte 
sona erdiği durumda, mahkeme kararı ve bu 
karara istinaden yapılacak olan terkin işlemi, 
mevcut hukuki durumu açıklığa kavuşturu-
cu bir nitelik taşıyacaktır. Uygulamada da 
mahkemelerin, “ipoteğin fekki (kaldırılması) 
davası” adı verilen davalar sonucunda, ipo-
teğin terkinine karar verilmektedir.

Başka bir görüşe göre, terkin işlemi, üçüncü 
kişilere karşı yeni bir durum yaratıcı (kurucu) 
etkiye sahipken, alacaklı ve borçlu arasında-
ki ilişki bağlamında mevcut durumu açıklar 
niteliktedir72. Üçüncü kişiler açısından, tapu 
sicilinde yer alan ipoteğin hem yasal şekil 
şartlarına uygun olarak var olduğu hem de 

tion in the relationship between the creditor 
and the debtor72. From the perspective of 
third parties, it is assumed that the mortgage 
recorded in the land registry both legally 
exists and materially exists. Therefore, it has 
been argued that the cancellation to be car-
ried out would also have a constructive effect 
on third parties.

According to our view, it would be more ac-
curate to accept that, in line with the princi-
ple of the mortgage being tied to the debt, 
the mortgage ceases to exist outside of offi-
cial records upon the end of the debt. Article 
883 of the Turkish Civil Code, which allows 
the mortgage right to be removed from the 
land registry with the consent of the credi-
tor, does not imply that the mortgage can-
not cease to exist outside of official records. 
While this provision outlines the procedure 
for the termination of the mortgage, it does 
not directly address whether the mortgage 
automatically terminates with the end of the 
debt. The Turkish Civil Code generally states 
that a registration of a right can be canceled 
upon the written declaration of the right 
holder; at the same time, it also regulates in 
Article 1026 that the cancellation process 
can be carried out upon the request of the 
owner of the property when the registration 
has no legal value anymore.

The reason for the Turkish Civil Code’s gen-
eral rule of requiring the creditor’s consent 
for cancellation is the belief that the end of 
the debt can be most reliably determined 
with the creditor’s approval. Therefore, it 
should not be concluded that the mortgage 
right ceases to exist with the end of the debt 
and that a cancellation process in the land 
registry is required based on Article 883 of 
the Turkish Civil Code.

1. The Discharge of a Term Mort-
gage

Until recently, there were legal disputes re-
garding whether the owner could request 
the discharge of a term mortgage at the end 
of the term due to the lack of clear legal reg-
ulations on this matter. However, with the 
amendment introduced by Article 19 of Law 
No. 7181 on the Tapu Law and Amendments 
to Some Laws, a provision was added to Ar-
ticle 883 of the Turkish Civil Code, putting 
an end to these debates. As mentioned earli-
er, obtaining the consent of the creditor has 
been the safest way to determine the end of 
the debt. However, in the case of a term mort-

maddi olarak mevcut olduğu kabul edilir. 
Buna göre, gerçekleştirilecek terkinin de 
üçüncü kişiler nezdinde kurucu özellik teşkil 
edeceği savunulmuştur.

Bizim görüşümüze göre, ipoteğin borca bağ-
lılığı ilkesi doğrultusunda, borcun bitmesiy-
le birlikte ipoteğin de resmi kayıtlar dışında 
sona erdiğini kabul etmek daha doğru bir 
yaklaşım olacaktır. Türk Medeni Kanunu’nun 
883. maddesi gereğince, ipotek hakkının 
alacaklının onayı ile tapu sicilinden silinebi-
leceği hükmü, ipoteğin resmi kayıtlar dışın-
da sona eremeyeceği anlamına gelmez. Bu 
hüküm, ipoteğin sona ermesi sürecinin nasıl 
işleyeceğine dair bir prosedürü belirtirken, 
ipoteğin borca bağlı olarak kendiliğinden 
sona erip ermediği konusuna doğrudan bir 
yargı getirmez. Türk Medeni Kanunu, genel 
olarak bir hakkın tescilinin, hak sahibinin 
yazılı beyanı ile kaldırılabileceğini belirtir-
ken; aynı zamanda, bir tescilin hukuki an-
lamda bir değeri kalmadığında, taşınmazın 
malikinin talebi üzerine de terkin işleminin 
gerçekleştirilebileceğini 1026. maddesi ile 
düzenlemiştir.

Türk Medeni Kanunu’nun genel kural olarak 
alacaklının onayını terkin için şart koşması-
nın sebebi, borcun sona erip ermediğinin en 
güvenilir şekilde alacaklının muvafakatiyle 
belirlenebileceği düşüncesidir. Bu yüzden, 
Türk Medeni Kanunu’nun 883. maddesine 
dayanarak, borcun bitmesiyle ipotek hak-
kının sona erdiği ve tapu sicilinde terkin 
işleminin yapılması gerektiği sonucuna va-
rılmamalıdır.

1. Süreli İpoteğin Terkini

Süreli ipoteklerin terkini bakımından yakın bir 
tarihe kadar, süre sonunda malik tarafından 
ipoteğin terkininin istenip istenemeyeceği 
konusunda açık bir yasal düzenleme olma-
ması nedeniyle hukuki çekişmeler yaşan-
maktaydı. Ancak 7181 Sayılı Tapu Kanunu ve 
Bazı Kanunlarda Değişiklik Yapılmasına Dair 
Kanun’un 19. maddesi ile TMK m. 883’e dü-
zenleme getirilerek bu husustaki tartışmalar 
son bulmuştur. Daha önce belirttiğimiz gibi, 
alacağın sona erdiğini tespit etmenin en gü-
venli yolu alacaklının muvafakatidir. Ancak, 
süreli ipotekte, alacağın sona erdiğine yöne-
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gage, where the importance of consent re-
garding the end of the debt has diminished, 
we believe that this provision was appropri-
ate.

V .  C O N C L U S I O N

The mortgage right emerges as a collater-
al right tied to a debt. This characteristic of 
the mortgage right manifests itself in various 
stages. The appearance of this characteris-
tic can be either absolute or more flexible, 
depending on the context.

The real estate mortgage is established 
through registration in the land registry. 
Registration serves as a constitutive ele-
ment in acquiring a real right. For a registra-
tion to be valid, three basic elements must 
be present: the request for registration from 
the owner of the property, the existence of 
a valid acquisition reason, and the comple-
tion of the registration process. The acqui-
sition reason, as a required legal basis for 
registration, is independent of the cause 
of acquisition. However, a fundamental 
contractual relationship outside of the ac-
quisition reason is necessary for the estab-
lishment of the mortgage, in accordance 
with the accessory nature of the mortgage 
principle. The registration of the mortgage 
in the land registry does not constitute ev-
idence of the existence and amount of the 
debt claim. While the absolute tie of the prin-
cipal amount mortgage is inherent in the ab-
solute debt, the principle of attachment to 
the debt appears more flexible in the case 
of the upper limit mortgage. This is because 
in the upper limit mortgage, the presence 
of a basic relationship that would lead to 
the birth of the debt or make the birth of the 
debt possible is sufficient.

The attachment of the mortgage to the debt 
is absolute during the stage of utilizing the 
right. Even if a mortgage is registered, it is 
acknowledged that if the debt specified in 
the mortgage contract does not arise, the 
mortgage right will not arise in favor of the 
creditor. In other words, the existence of the 
debt is required at the time of conversion 
into cash. The scope of security provided 
by the mortgage and the degree of security 
it provides to the creditor are primarily de-
termined by the amount of the debt. In other 
words, the creditor can only obtain as much 
as they are owed at the time of conversion 
into cash.

lik bir muvafakatin önemi kalmamış olmasıyla 
birlikte kanaatimizce konulan bu hüküm isa-
betli olmuştur.

V .  S O N U Ç

İpotek hakkı, alacağa bağlı (fer’i) bir hak ola-
rak karşımıza çıkmaktadır. İpotek hakkının bu 
özelliği çeşitli aşamalarda gözlemlenmekte-
dir. Bu özelliğin görünümü, bazen mutlak 
bazen de daha esnek bir şekildedir.

Taşınmaz rehni, tapu kütüğüne tescil ile ku-
rulur. Tescil, ayni bir hakkın kazanılmasında 
kurucu bir öğe olarak işlev görür. Bir tescilin 
geçerli sayılabilmesi için; taşınmazın maliki-
nin tescil talebinin olması, geçerli bir edinme 
nedeninin bulunması ve tescil işleminin ger-
çekleştirilmiş olması gibi üç temel unsurun 
mevcut olması gerekmektedir. Kazanma se-
bebi, tescilin gerçekleşebilmesi aranan huku-
ki sebep iken kazanma sebebinden bağımsız, 
onun dışındaki bir temel borç ilişkisi, ipoteğin 
fer’iliği ilkesi gereği, rehnin kurulabilmesi için 
şarttır. Tapu kütüğündeki ipoteğe ilişkin tes-
cil, alacak hakkının varlığı ve miktarı hakkın-
da bir karine teşkil etmez. Ana para ipoteğin 
mutlak olan alacağa bağlılık özelliği; üst sınır 
ipoteğinde daha esnek bir görünümde kar-
şımıza çıkmaktadır. Bu durumun sebebi ise, 
üst sınır ipoteğinde alacağın doğumuna yol 
açacak veya alacağın doğmasının ihtimal da-
hilinde olduğunu gösteren bir temel ilişkinin 
varlığının yeterli olmasıdır.

İpoteğin alacağa bağlılığı, hakkın kullanılma-
sı aşamasında ise mutlaktır. Bir ipotek tescil 
edilmiş olsa dahi, rehin sözleşmesinde ön-
görülen borç ortaya çıkmazsa, alacaklı adına 
ipotek hakkının da meydana gelmeyeceği 
kabul edilir. Yani, paraya çevirme anında ala-
cağın varlığı gerekmektedir. İpotek hakkının 
sağladığı güvencenin kapsamı ve ipoteğin 
alacaklıya sağlayacağı teminatın derecesi, 
öncelikle borcun miktarına bağlı olarak belir-
lenir. Diğer bir deyişle, alacaklı, paraya çevir-
me sonunda ancak alacaklı olduğu kadarını 
elde edebilecektir.

İpotek, güvence altına almak amacıyla ku-
rulduğu belirli bir borç için, sadece o borca 
yönelik teminat olarak işlev görür.

Genel rehin kayıtları, gelecekte doğması 
muhtemel her türlü alacağı herhangi bir sı-
nırlama olmaksızın kapsayacak şekilde for-
müle edilmiş rehin sözleşmesi hükümleridir. 

The mortgage serves as security for a specif-
ic debt for which it was established.

General lien entries are provisions in mort-
gage contracts formulated to cover any 
future receivables without any limitation. 
There are different opinions regarding the 
source of this limitation. One view is based 
on Article 23 of the Turkish Civil Code, while 
another, which we agree with, argues that 
the expectations of an average bank cus-
tomer should be taken into account.

The requirement for registration is neces-
sary for the valid establishment of a mort-
gage, unlike for the transfer of the receiv-
able. When the debt is transferred, the 
related mortgage automatically passes to 
the new creditor without the need for any 
registration process or changing the name 
of the mortgagee in the land registry. The 
person assuming the debt, apart from the 
debt secured by the mortgage, cannot ben-
efit from the mortgage security based solely 
on the mortgage entry for other receivables 
arising from legal relationships with the 
debtor, unless otherwise stipulated in the 
mortgage contract.

In case of legal succession, for the guaran-
tor to assume the mortgages, it is required 
that these mortgages either existed before 
the guarantee agreement was made or were 
established after the guarantee agreement 
specifically for the debt in question.

Bahsedilen sınırlamanın kaynağı noktasında 
farklı görüşler bulunmaktadır. Bir görüş, TMK 
m. 23’e dayandırırken bir başka ve katıldığı-
mız görüş, ortalama bir banka müşterisinin 
beklentilerinin esas alınması gerektiğini sa-
vunmaktadır.

Tescil şartı, ipoteğin geçerli olarak kurulması 
için gerekli olmasının aksine alacağın devri 
için aranmamıştır. Borç devredildiğinde, ilgili 
ipotek de herhangi bir tescil işlemine gerek 
kalmadan ve tapu sicilindeki rehinli alacaklı 
adının değiştirilmesine ihtiyaç duyulmaksı-
zın, kendiliğinden yeni alacaklıya intikal eder. 
Borcu devralan kişi, ipoteğin güvence altına 
aldığı borç dışında, borçlu ile arasındaki di-
ğer hukuki ilişkilerden kaynaklanan alacak-
ları için, rehin sözleşmesinde aksi bir hüküm 
yoksa, sadece rehin kaydına dayanarak ipo-
tek teminatından faydalanamaz.

Kanuni halefiyet durumunda, kefilin ipotek-
leri devralabilmesi için, bu ipoteklerin ya 
kefalet sözleşmesi yapılmadan önce oluştu-
rulmuş olması ya da kefalet sözleşmesi ya-
pıldıktan sonra, ancak söz konusu borç için 
oluşturulmuş olması şarttır.

Var olmayan bir borç için ipotek kurulmuşsa 
veya rehinli alacak sona ermesine rağmen, 
mevcut olmayan bu alacak devredilmişse, 
yeni alacaklının tapu kaydına iyi niyetle gü-
venerek, alacak ve ipoteği kazanamayacak-
tır. Ancak geçerli bir alacaktan söz ediliyor-
sa, ipoteğe ilişkin tescilin yolsuz ise TMK m. 
1023 koruması gerçekleşir. Kanuni halefiyet 
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If a mortgage is established for a non-exis-
tent debt or if the secured debt is terminated 
but the non-existent debt is transferred, the 
new creditor cannot acquire the claim and 
the mortgage in good faith relying on the 
land registry entry. However, if there is a val-
id claim, the protection of Article 1023 of the 
Turkish Civil Code applies if the registration 
of the mortgage is fraudulent. In the case of 
legal succession, the guarantor should not 
benefit from the protection of Article 1023 
of the Turkish Civil Code because the guar-
antor does not acquire the mortgage right 
through reliance on the land registry.

The mortgage right can pass to the transfer-
ee through the assignment of the contract. 
The rights granted by a third party in favor of 
the remaining party in the contract continue 
to exist. For a third party’s guarantee given 
in favor of the transferring party to continue, 
the consent of the third party is required.

If multiple debts are secured within the 
scope of the collateral, the payment of one 
or more debts that arose earlier does not ter-
minate the mortgage materially.

The termination of the mortgage outside the 
registry upon the termination of the debt is a 
contentious issue. One view relies on Article 
883 of the Turkish Civil Code (TCC) to argue 
that the mortgage will not terminate outside 
the registry without being formally terminat-
ed. Another view, which we support, holds 
that the mortgage right will terminate out-
side the registry along with the termination 
of the debt, as a natural consequence of the 
dependence of the mortgage on the debt. A 
third view suggests that the termination has 
a constitutive effect on third parties. Article 
883 of the TMK does not preclude termina-
tion outside the registry, and if necessary, 
the owner can file a lawsuit under Article 
1025 of the TMK to correct the record. The 
court decision and the subsequent termina-
tion will be explanatory in nature.

Article 883 of the Turkish Civil Code (TCC) 
introduces a new provision stating that the 
request of the owner will be sufficient for the 
termination of fixed-term mortgages. In the 
case of fixed-term mortgages, there is no 
need for the consent of the creditor, which 
is the safest way to prove that the debt has 
ended, and the regulation introduced is ap-
propriate.

halinde ise, kefilin TMK m. 1023 korumasın-
dan yararlanmaması gerektiğini söylemeliyiz. 
Çünkü kefil, ipotek hakkını tapu siciline gü-
ven ile kazanmamaktadır.

İpotek hakkı, sözleşmenin devri ile devra-
lan tarafa geçebilir. Sözleşmede kalan taraf 
lehine üçüncü kişi tarafından verilen rehin 
hakları varlığını sürdürür. Üçüncü bir kişinin, 
devreden taraf lehine verdiği teminatın de-
vam edebilmesi içinse, üçüncü kişinin rızası 
aranır.

Birden çok alacağı teminat altına alındığı 
takdirde, teminat kapsamında alacaklardan 
daha önce doğmuş olan bir veya birkaçının 
ödenmesi, ipoteği maddi anlamda sona er-
dirmez.

Alacağın sona ermesiyle birlikte ipoteğin de 
sicil dışı sona erip ermeyeceği tartışmalı bir 
husustur. Bir görüş, TMK m. 883 hükmünü 
dayanak olarak göstermekle, ipotek hakkının 
tapu kütüğünden terkini yapılmadan sona er-
meyeceği görüşündedir. Katıldığımız görüşe 
göre ise, ipotek hakkı, alacağa bağlılığın ge-
reği olarak alacağın sona ermesi ile birlikte 
sicil dışı sona erecektir. Üçüncü bir görüş, 
terkinin üçüncü kişiler nezdinde kurucu 
özelliği bulunduğunu ifade etmektedir. TMK 
m. 883 hükmü, sicil dışı sona ermeye engel 
değildir ve gerektiği takdirde malik, TMK m. 
1025 uyarınca kaydın düzeltilmesine yönelik 
dava açabilir. Açılacak dava sonucu mahke-
me kararı ve gerçekleşecek terkin açıklayıcı 
nitelikte olacaktır.

TMK m. 883’e getirilen yeni hükümle süreli 
ipoteklerin terkini için malikin talebi yeterli 
olacaktır. Süreli ipotekte, alacağın sona er-
diğinin en güvenli ispat yolu olan alacağın 
muvafakatine ihtiyaç duyulmamaktadır ve 
getirilen düzenleme isabetli olmuştur.
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F O OT N OT E

I .  I N T R O D U C T I O N 

The fundamental duty of the judiciary is to 
resolve legal disputes and issues fairly and 
expeditiously through judicial proceedings. 
The duration of the trial process is one of the 
most important factors in performing this 
duty. Ensuring that disputes are resolved 
as quickly as possible is essential to main-
taining trust and confidence in the judicial 
organs of your country. Prolonged trials risk 
undermining justice, either by delaying its 
realization or rendering it meaningless al-
together. Among the most significant risks 
are the loss of the parties’ capacity to cov-
er the costs of litigation and the emotional 
strain prolonged legal processes impose on 
them. As a result, confidence in the judiciary 
is shaken, weakening faith in the resolution 
of disputes through legal means. The right 
to a trial within a reasonable time embodies 
the principle expressed since ancient times 
that justice should not be delayed or denied, 
ensuring the timely realization of justice1.

In the first section of our study, we attempt-
ed to elucidate the concept of the right to a 
fair trial, and in this context, we examined the 
right to a trial within a reasonable time, which 
is the most crucial element of the right to a 
fair trial.

I .  G İ R İ Ş

Yargı erkinin temel görevi, hukuki uyuşmaz-
lık ve problemleri fiili yargılama yoluyla ada-
letli ve hızlı bir şekilde sonuca ulaştırmaktır. 
Söz konusu görevi ifa ederken yargılama 
sürecinin süresi en önemli etkenlerden bi-
ridir. Ülkenin yargı organlarına duyulan 
güvenin ve inancın korunması için temel 
husus uyuşmazlıkların olabilecek en kısa sü-
rede çözüme ulaştırılmasıdır. Yargılamanın 
uzun sürmesi, adaletin gerçekleştirileme-
mesi, geç gerçekleştirilmesi veya gerçek-
leşmenin bir anlamının kalmaması riskini 
barındırmaktadır. Söz konusu risklerden en 
önemlileri olarak; uyuşmazlığın süjelerinin 
yargılama giderlerini karşılayabilme kapasi-
tesini kaybetmesi ve tarafların uzayan yargı 
süreçlerinden manevi olarak yıpranmasına 
sebep olmasıdır. Bu nedenler sonucunda 
yargı erkine duyulan güven sarsılarak yar-
gı marifetiyle uyuşmazlığın giderilmesine 
olan inancın zayıflamasına yol açmaktadır. 
Makul sürede yargılanma hakkı, tarihin en 
eski zamanlardan beri ifade edilen, adaletin 
tecellisi hususunun geciktirilmemesi veya 
adalete ulaşılmasının ertelenmemesi dü-
şüncesi yatmaktadır1. 

Çalışmamızın ilk bölümünde, adil yargılan-
ma hakkı kavramı açıklanmaya çalışılmış ve 
bu doğrultuda adil yargılanma hakkının en 

1  Erol Cihan, “Hakim Unsuru Bakımın-

dan Ceza Davalarının Uzamasının Se-

bepleri”, İstanbul Üniversitesi Hukuk 

Fakültesi Mecmuası, Cilt 45-47, Sayı 

1-4, Yıl 1979-1981,ss. 873-898, p. 877.

2  Hakan Pekcanıtez/ Oğuz Atalay/ 

Muhammet Özekes, “Medeni Usul 

Hukuku” İstanbul, Yıl 2023/10 p. 38.

D İ P N OT

In the second section, we examined the ef-
fects of the parameters used to determine a 
reasonable time on civil and criminal cases.

In the third and final section, we analyzed the 
decision of the Constitutional Court dated 
10.10.2023, which dismissed the individual 
application made to the Constitutional Court 
of the Republic of Turkey regarding the vio-
lation of the right to a trial within a reason-
able time, based on the application of Kesin 
Altıntaş, on the grounds that there was no 
justification for continuing the examination 
of the application. This decision was evalu-
ated within the scope of the Nevriye Kuruç 
decision dated 05.07.2023 of the Constitu-
tional Court.

I I .  T H E  P R I N C I P L E  O F 
R E A S O N A B L E  T I M E  A N D 
T H E  R I G H T  TO  A  FA I R 
T R I A L

The State is not only responsible for the 
writing of abstract laws, but also for ensur-
ing that the laws drafted by the legislator 
are enforceable and that the existing order 
is not disturbed2. Additionally, we empha-
sized that beyond the limitations specified 
in the Constitution, one of the state’s ob-
jectives is to eliminate all barriers to funda-

önemli unsuru olan makul sürede yargılan-
ma hakkı irdelenmiştir. 

İkinci bölümde, makul sürenin tespit edil-
mesinde kullanılan parametrelerin hukuk ve 
ceza davalarına etkileri incelenmiştir. 

Üçüncü ve son bölümde ise, Kesen Altın-
taŞ’ın Türkiye Cumhuriyeti Anayasa Mahke-
mesi’ne yapmış olduğu bireysel başvuruya 
istinaden verilen 10.10.2023 tarihli “Makul 
Sürede Yargılanma Hakkının İhlali İddiasıy-
la Yapılan Başvurunun İncelenmesinin Sür-
dürülmesini Haklı Kılan Bir Neden Olmadığı 
Gerekçesiyle Düşmesi” kararı Anayasa Mah-
kemesi’nin 05.07.2023 Tarihli Nevriye Kuruç 
kararı kapsamında değerlendirilmiştir. 

I I .  M A K U L  S Ü R E  V E  A D İ L 
YA R G I L A N M A  H A K K I 
K AV R A M I

Devlet, salt soyut kanunların yazılmasından 
değil, kanun koyucunun hazırlamış olduğu 
kanunların uygulanabilirliğini ve hali hazır-
daki düzenin bozulmamasını sağlamakla 
yükümlüdür2. Bu duruma ek olarak, Ana-
yasa’da belirtilen kısıtlama halleri dışında 
temel hak ve özgürlükleri ve ekonomik, sos-
yal tüm engelleri ortadan kaldırmak devletin 

1  Erol Cihan, “Hakim Unsuru Bakı-

mından Ceza Davalarının Uzamasının 

Sebepleri”, İstanbul Üniversitesi Hu-

kuk Fakültesi Mecmuası, Cilt 45-47, 

Sayı 1-4, Yıl 1979-1981, s. 873-898, 

s. 877.

2  Hakan Pekcanıtez/ Oğuz Ata-

lay/ Muhammet Özekes, “Medeni 

Usul Hukuku” İstanbul, Yıl 2023/10 

s. 38.

ABSTRACT  |  ÖZET

The issue of whether the applications alleging a violation of the right to a trial within 
a reasonable time, which continue to be examined at first instance, can be reviewed 
after the completion of the application process alleging a violation of the right to a 
trial within a reasonable time as per the pilot judgment, has been evaluated.

Anayasa Mahkemesi’nin makul sürede yargılama yapılmadığı iddiasına ilişkin baş-
vuruların ilk elden incelemeye devam etmesi halinde verilen ihlal kararının sayısı ve 
pilot karar gereği makul sürede yargılanma hakkının ihlal edildiği iddiasıyla yapılan 
başvuru sürecinin tamamlanmasının ardından anılan başvuruların incelenip incele-
nemeyeceği hususları değerlendirilmiştir. 
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Reasonable Time, Right To Fair Trial, Pilot Judgement, Pending Determination, 
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6  İsmail Köküsarı, “Hak Arama 
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mental rights and freedoms as well as eco-
nomic and social obstacles. Furthermore, 
we underscored that among these obliga-
tions, ensuring the prevention of violations 
of rights by public authorities, eliminating 
restrictions on fundamental rights and 
freedoms, or imposing deterrent penalties 
against such violations, ranks foremost3. In 
parallel with these issues, individuals have 
the right to a fair trial against the public or 
the state. This right has become the corner-
stone of human rights by being guaranteed 
by the Constitution of the Republic of Tur-
key4.

The perhaps most fundamental aspect of 
the principle of the rule of law is the assur-
ance of a fair decision through objective 
judicial proceedings5. As seen, the right 
to a fair trial can be considered as one of 
the most important components of the tri-
al process. The minimum requirements for 
the right to a fair trial, as outlined in the 6th 
Article of the European Convention on Hu-
man Rights, are also broadly echoed in the 
36th Article titled “Right to Seek Remedies” 
of the Constitution. Citizens should be free 
to decide whether or not to participate in 
judicial proceedings in order to seek their 
rights, and to take legal remedies to prevent 
irreparable damage in the event that their 
rights are violated6.

According to Article 36 of the Constitution, 
citizens have the right to participate in ju-
dicial processes and to be tried fairly as 
parties before the judiciary. Consequently, 
individuals’ freedom to seek remedies for 
their rights is safeguarded by the Consti-
tution. Additionally, Articles 14, 37, 38, 40, 
125, 138, and 142 of the Constitution also 
serve as elements of Article 36 titled “Right 
to Seek Remedies.” Article 6(1) of the Euro-
pean Convention on Human Rights states, 
“In the determination of his civil rights 
and obligations or of any criminal charge 
against him, everyone is entitled to a fair 
and public hearing within a reasonable time 
by an independent and impartial tribunal 
established by law”. This provision explic-
itly underscores the necessity for trials to be 
conducted within a reasonable time.

In general, the right to a fair trial encom-
passes individuals’ right to resort to judicial 
authorities when they claim that their exist-
ing rights have been violated, seeking the 
cessation of such violations and redress for 
unlawful acts7. The freedom to seek reme-

amaçlarından biridir. Söz konusu yükümlü-
lüklerin en başında; kamu gücü tarafından 
söz konusu hakkın ihlalinin önüne geçil-
mesi, temel hak ve özgürlük kısıtlamalarını 
ortadan kaldırma veya bu ihlallere karşı koy-
mak için caydırıcı müeyyidelere bağlamak 
gelmektedir3. Bahsedilen konulara paralel 
olmak üzere bireylerin kamuya veya devlete 
karşı adil yargılanma hakkı bulunmaktadır. 
Bu hak Türkiye Cumhuriyeti Anayasa’sı ile 
güvence altına alınmak suretiyle insan hak-
larının mihenk taşı haline gelmiştir4. 

Hukuk devleti ilkesinin belki de en temel 
unsuru, yapılacak objektif yargılama sonu-
cunda adil bir kararın ortaya çıkmasının gü-
venceye alınmasıdır5. Görüldüğü üzere, yar-
gılama sürecinin en önemli parçalarından 
biri olarak adli yargılanma hakkı müessesesi 
değerlendirilebilir. Adil yargılanma hakkının 
asgari müşterekte olması gerektiği hususla-
rı, ana hatlarıyla Avrupa İnsan Hakları Söz-
leşmesi’nin 6. maddesinde belirlenmiştir. 
Söz konusu husus Anayasa’nın 36. madde-
sinde ise “Hak Arama Hürriyeti” başlığı ile 
kendisini göstermektedir. Vatandaşların hak 
aramak saikiyle yargılama faaliyetlerinin içi-
ne dahil olup olmaması konusunda özgür ol-
masını ve kişilerin ihlal edilen haklarının elde 
edilmemesinde telafisi mümkün olmayan 
zararların ortaya çıkmasının engellenmesi 
adına hukuki yollara başvurabilmesi ifade 
edilmiştir6. 

Anayasa’nın 36. maddesine göre vatan-
daş, yargı süreçlerine dahil olup yargılama 
faaliyetleri önünde taraf sıfatıyla katılma ve 
adil bir şekilde yargılanma hakkına sahip-
tir. Dolayısıyla, Anayasa tarafından kişilerin 
haklarını arama özgürlükleri teminat altına 
alınmıştır. Ayrıca Anayasa’daki 14, 37, 38, 
40, 125, 138, 142 maddeleri de “Hak Arama 
Hürriyeti” başlıklı 36. maddenin bir unsuru 
niteliğindedir. Avrupa İnsan Hakları Sözleş-
mesi’nin 6/1 maddesinde “Herkes, gerek 
medeni hak ve yükümlülükleriyle ilgili rı-
zalar, gerek gerek cezai alanda kendisine 
yöneltilen suçlamalar konusunda karar ve-
recek olan, yasayla kurulmuş bağımsız ve 
tarafsız bir mahkeme tarafından davasının 
makul bir süre içinde, hakkaniyete uygun 
ve açık olarak görülmesini istemek hakkına 
sahiptir.” hükmüne havidir. Söz konusu ka-
nun kapsamından da görüleceği üzere yar-
gılamanın makul sürede yapılması gerektiği 
açıkça ortaya koyulmaktadır. 

Genel itibariyle adil yargılanma hakkı mü-
essesesi, kişilerin mevcut haklarının ihlal 

dies not only encompasses the right of indi-
viduals who believe their rights have been 
violated to appeal to judicial authorities but 
also includes the right to appeal to admin-
istrative authorities considering the nature 
of the violated rights. As a continuation of 
this situation, it can be said that the right to 
a fair trial and the right to a fair trial are in-
tertwined. In conclusion, it can be said that 
the right to a trial within a reasonable time is 
intricately linked with the right to a fair trial8.

I I I .  D E T E R M I N AT I O N  A N D 
C R I T E R I A  O F  R E A S O N -
A B L E  T I M E

A. The Beginning And End Of 
The Period For Determining 
The Reasonable Period Of 
Time

1. General Explanation 

The completion of a trial within a reasonable 
time does not imply the termination of pro-
ceedings in a short period but rather refers 
to concluding each individual case within a 
sufficient timeframe9. To determine whether 
the trial has been conducted within a rea-
sonable time for each individual case, it is 
necessary to establish when the timeframe 
begins. The starting point varies between 
civil and criminal cases. The Constitutional 
Court considers the date of filing the law-
suit as the start date for civil cases, while for 
criminal cases, it is either the date when the 
person is notified of the accusation by the 
competent authorities or the date when the 
person first becomes aware of the accusa-
tion, such as during detention10.

Following the determination of the start 
date, it is essential to note the end date. In 
civil cases, the end date is when the trial con-
cludes, including the enforcement process, 
while in criminal cases, it is when the trial 
concludes based on the accusation against 
the individual. There is no distinction be-
tween civil and criminal cases regarding the 
date to be considered when assessing an 
alleged violation of the right to a trial within 

edildiğini ileri süren kişilerin, söz konusu 
ihlallerin durdurulması ve hukuka aykırı fi-
ili durumların ihlal edildiği iddiasıyla, yargı 
mercilerine başvurma hakkını kapsamakta-
dır7. Hak arama özgürlüğü, haklarının ihlal 
edildiğini düşünen kişi veya kişilerin, yargı 
mercilerine başvurabilmesinin yanında ihlal 
edildiğini düşündüğü hakların niteliği de 
göz önünde bulundurularak idari makam ve 
mevkiilere başvurma hakkını içermektedir. 
Bu durumun devamı olarak söylenebilir ki, 
makul süre müessesesi ile adil yargılanma 
hakkının iç içe olduğu söylenebilir. Özetle-
mek gerekirse; makul sürede yargılanma 
hakkı, adil yargılanma hakkının alt başlığı-
dır8.

I I I .  M A K U L  S Ü R E N İ N  T E S -
P İ T İ  V E  Ö LÇ Ü T L E R İ 

A. Makul Sürenin Tespit Edil-
mesindeki Sürelerin Başlan-
gıcı Ve Bitişi

1. Genel Olarak

Yargılamanın makul sürede tamamlanması 
hususu ile, yargılamanın kısa süre içinde 
sona erdirilmesi değil, münferit her bir dava 
için yeterli zaman içinde sonlandırılması 
ifade edilmektedir9. Münferit her dava için 
yargılamanın makul süre içinde yapılıp ya-
pılmadığının tespitinin yapabilmesi için, sü-
renin ne zaman başladığının tespit edilmesi 
gerekmektedir. Sürenin başlangıcı hukuk 
dosyalarından ayrı, ceza dosyalarında farklı-
dır. Anayasa Mahkemesi, hukuk davalarında 
yargılamanın başlangıç tarihini dava açılış 
tarihi olarak, ceza dosyalarında ise, şahsa 
suç işlediği iddiasının yetkili makamlar tara-
fından tebliğ edilmesiyle ya da gözaltı gibi 
başvurucunun suçun isnadından ilk olarak 
haberdar olduğu tarihi başlangıç tarihi ola-
rak almaktadır10. 

Başlangıç tarihinin tespitinin ardından bitişi-
nin önem arz ettiğini belirtmek isteriz. Hukuk 
davalarında sürenin bittiği tarih olarak, icrai 
süreç de dahil olmak üzere yargılamanın 
sona erdiği ve kesinleştiği tarih; ceza dava-
larında ise, şahsa isnat edilen suça istinaden 
yargılamanın sona erdiği tarih dikkate alın-
malıdır. Makul sürede yargılanma hakkının 
ihlal edildiğine yönelik bir başvuruda dikka-
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a reasonable time. The Constitutional Court 
considers the date when the applicant’s ob-
jection is adjudicated11.

2. In Civil Litigation

In civil cases, the general rule is that the time-
frame begins when the individual resorts to 
the judicial process, i.e., when the lawsuit is 
filed. In other words, in civil cases, the start 
of the reasonable time period is considered 
to be the date when the competent judicial 
authority takes the initial steps regarding the 
dispute. What should be understood from 
the first action taken by the competent ju-
dicial authority is that the case file has been 
opened in the court registry. However, in spe-
cific cases where recourse to administrative 
justice is mandatory before resorting to civil 
courts or where the case is heard in adminis-
trative courts before filing a lawsuit, the date 
of application to the administrative authority 
is taken into account12.

In the evaluation of the reasonable time in 
civil cases, both the attitudes and behaviors 
of the courts and the parties play a significant 
role13. Prolonging trials due to the misuse of 
procedural rights and actions provided in 
civil procedure law is contrary to the princi-
ple of fair trial14. As for the conclusion of the 
trial, it ends with the decision of the final judi-
cial authority. In simple terms, the date when 
the judgment becomes final is considered 
the end of the trial15.

3. In Criminal Cases

Criminal proceedings progress differently 
compared to civil proceedings. Besides ex-
pediting the trial process, it is essential to 
clarify all the details of the factual truth thor-
oughly16.

In criminal cases, the start of the timeframe 
does not begin with the filing of the lawsuit 
or the date of application to administrative 
authorities before filing the lawsuit, as in civ-
il cases. Ultimately, the time in criminal pro-
ceedings starts with the official activity indi-
cating the initiation of the investigation by 
the law enforcement or prosecution17. There-
fore, in evaluating the start of the reasonable 
time in criminal proceedings, the date when 
the suspect is taken into custody and their 
documents are processed or the date when 

te alınacak tarih hususunda hukuk ve ceza 
dosyaları arasında bir ayrım yapılmamakta-
dır. Anayasa Mahkemesi başvurucu tarafın-
dan yapılan itirazın karara bağlandığı tarihi 
dikkate almaktadır11.

2. Hukuk Davaları Bakımından

Hukuk davalarında kural olarak süre, kişi-
nin yargı yoluna başvurduğu yani davanın 
ikame edildiği tarihte başlamış olarak ka-
bul edilmektedir. Diğer bir deyişle, hukuk 
davalarında makul sürenin başlangıcı, söz 
konusu uyuşmazlığa ilişkin karar vermeye 
yetkili yargı mercii tarafından ilk işlemlerin 
yapılmasıdır. Yetkili yargılama mercii tarafın-
dan yapılan ilk işlemden anlaşılması gere-
ken husus, mahkeme kaleminde dosyanın 
açılmış olması olarak anlaşılmalıdır. Ancak, 
hukuk mahkemelerine başvurmadan önce 
idari yargıda görülen ya da dava açılmadan 
önce idari yargıya başvurunun zorunlu oldu-
ğu somut olaylarda ise idari makam başvuru 
tarihi esas alınmaktadır12. 

Hukuk davalarındaki makul süre değerlen-
dirmesinde gerek mahkemelerin gerekse 
de taraflar tutum ve davranışlarının büyük 
önemi bulunmaktadır13. Medeni usul huku-
kunda yer alan yetki ve tasarrufların kötüye 
kullanılması suretiyle yargılamaların uzama-
sına sebebiyet vermek dürüstlük kuralına ay-
kırı bir durum olarak karşımıza çıkmaktadır14. 
Yargılama ise, son yargı organının verdiği 
karar ile sona ermektedir. Basit bir ifadeyle 
söylemek gerekirse; hükmün kesinleştiği 
tarih yargılamanın sona erdiği tarih olarak 
kabul edilmiştir15.

3. Ceza Davaları Bakımından

Ceza yargılamaları hukuk yargılamalarına 
nazaran farklı şekilde ilerlemektedir. Yargıla-
manın hızlı bir şekilde sonuçlandırılması ka-
dar maddi gerçeğin tüm detaylarıyla açıklığa 
kavuşturulması gerekmektedir16. 

Ceza davalarındaki sürenin başlangıcı, hu-
kuk davalarında olduğu gibi davanın açılma-
sı veyahut davanın açılmasından önce idari 
makamlara yapılan başvuru tarihinden başla-
mamaktadır. Nihayetinde ceza yargılamasın-
daki süre, kolluk veya savcılık soruşturmasına 
başlandığına ilişkin yapılan resmi faaliyetle 
işlemeye başlamaktadır17. Dolayısıyla, makul 
sürenin başlangıcı hususunun ceza yargıla-
malarındaki değerlendirmesinde; şüphelinin 
gözaltına alınarak evraklarının düzenlendiği 
tarih, savcılık marifetiyle yürütülmesi talep 

the investigation requested by the prosecu-
tion begins should be considered18. As for 
the conclusion of criminal proceedings, it is 
calculated based on the date when the judg-
ment becomes final19.

B. Criteria For The Determi-
nation Of Reasonable Time 
Within The Scope Of Fair Trial

1. General Explanation

Determining a clear timeframe that encom-
passes all possibilities for establishing a rea-
sonable time is often not feasible. The crite-
ria used to determine the reasonable time 
include the nature of the specific case, the 
attitude and intentions of the applicant, and 
the conduct of the judicial authorities. Be-
cause these criteria are abstract, there is no 
universally agreed-upon reasonable time for 
all cases20. Therefore, the determination of a 
reasonable time must be made on a case-by-
case basis. In our study, we examine wheth-
er the case has been concluded within a 
reasonable time considering the following 
criteria: The duration from the beginning to 
the end of the trial21. Whether the applicant 
who resorts to the judicial process due to the 
belief that their rights have been violated has 
any fault that could cause delays in the trial. 
The nature of the case. Judicial authorities 
investigate whether the trial has been con-
cluded within a reasonable time by consid-
ering these criteria.

2. Whether it can be completed 
within a reasonable time due to 
the nature of the case

Disputes seen in judicial authorities are often 
multifaceted and complex, making it neces-
sary to gather all evidence that will shed light 
on the specific case for a fair resolution of dis-
putes. Factors such as the complexity of the 
dispute in the specific case, the inability to 
collect evidence due to reasons such as the 
parties or other factors, the large number of 
parties involved in the case, expert reports, 
and conducting a discovery process can 
prolong trials.

As explained above, the complexity of the dis-
pute in the specific case removes the state’s 
responsibility for concluding trials within a 
reasonable time. When evaluating whether 

edilen soruşturmanın savcılığa intikal ettiği 
tarih olarak kabul edilmelidir18. Ceza yargıla-
masının sona erdiği tarih; kararın kesinleştiği 
tarih üzerinden hesaplanmaktadır19.

B. Makul Sürenin Adil Yargı-
lanma Kapsamında Tespiti 
İçin Gerekli Ölçütler

1. Genel Olarak

Makul sürenin tespit edilmesi hususunda so-
mut her olay için ve tüm ihtimallerin yer aldı-
ğı net bir sürenin belirlenmesi çok mümkün 
değildir. Makul sürenin belirlenmesinde kul-
lanılan ölçütler; somut olayın niteliği, başvu-
rucunun tutumu ve niyeti, yargı mercilerinin 
tutumu olarak karşımıza çıkmaktadır. Bah-
settiğimiz ölçütlerin soyut olması sebebiyle 
tüm davalar için mutabık kalınmış ortak bir 
makul süreden bahsedilmesi söz konusu de-
ğildir20. Bu sebeple, makul sürenin her somut 
olay bazında değerlendirilmesi gerekmekte-
dir. Çalışmamızda, aşağıda belirtilen kriterler 
göz önünde bulundurularak davanın makul 
süre içinde bitirilip bitirilmediği hususu in-
celenmektedir21. Yetkili merciiler tarafından, 
davanın makul sürede bitirilip bitirilmediği 
konusunu araştırılırken; yargılamanın baş-
langıcından sonuna kadar geçen süre, hak-
kının ihlal edildiği düşüncesiyle yargı yoluna 
başvuran kişinin yargılamanın gecikmesine 
sebebiyet verecek bir kusurunun bulunup 
bulunmadığı ve dava konusunun niteliği in-
celenmektedir. 

2. Dava Konusunun Niteliği Ge-
reği Makul Sürede Tamamlanıp 
Tamamlanamaması Hususu

Yargı mercilerinde görülen uyuşmazlıkların 
çok taraflı ve karmaşık olması, uyuşmazlıkla-
rın adil bir şekilde sonuçlanması için somut 
olayı aydınlığa kavuşturacak tüm delillerin 
toplanması, delillerin toplanması aşamasında 
taraflarca ya da diğer sebepler neticesinde 
delillerin toplanamaması, davadaki taraf sa-
yısının fazla olması, bilirkişi raporları, keşfin 
yapılması gibi birtakım faktörler sebebiyle 
yargılamalar uzayabilmektedir. 

Yukarıda açıklamaya çalıştığımız gibi somut 
olaydaki uyuşmazlığın karmaşık nitelikte ol-
ması, devletin makul sürede yargılamaların 
sonuçlandırılmasına ilişkin sorumluluğunu 
ortadan kaldırmaktadır. Avrupa İnsan Hakları 
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the reasonable time has been exceeded in 
specific cases, the European Court of Human 
Rights takes into account the complexity of 
the case and all the difficulties encountered 
during the trial process22.

3. Whether the Applicant Caused 
the Judicial Prolongation of the 
Proceedings

In cases where the right to a trial within a 
reasonable time is believed to have been vi-
olated, whether the applicant, as either the 
defendant or the plaintiff, has contributed to 
prolonging the trial is examined, both in civil 
and criminal proceedings23. The authority 
determining whether the trial has been con-
ducted within a reasonable time specifically 
evaluates whether the parties involved in 
the trial have caused the delay24. However, 
it is important to emphasize that neither the 
parties involved in the specific case nor third 
parties with an interest in the case can be 
held responsible for the prolongation of the 
trial solely because they have exercised their 
legal remedies. Therefore, the use of legal av-
enues by the parties or third parties with an 
interest in the specific case does not imply 
a violation of the principle of a reasonable 
time25.

In summary, the responsibility for the prolon-
gation of the trial cannot be attributed to the 
parties or individuals with an interest in the 
case solely based on their exercise of legal 
rights26.

Mahkemesi, somut olaylarda makul sürenin 
aşılıp aşılmadığı hususunu değerlendirirken, 
davanın karmaşıklığını ve yargılamanın de-
vam ettiği sırada yaşanan tüm aksilikleri göz 
önünde bulundurarak karar vermektedir22. 

3. Başvurucunun Yargılamanın 
Uzamasına Sebebiyet Verip Ver-
mediği Hususu 

Makul sürede yargılanma hakkının ihlal 
edildiğini düşünen başvurucunun gerek 
görülen hukuk davalarında gerekse de ceza 
yargılamasında sanık veya müşteki olarak 
yargılamanın uzamasına sebebiyet verip 
vermemesi konuları incelenmektedir23. Ma-
kul sürede yargılanma yapılıp yapılmadığı-
nı tespit eden mercii, görülen yargılamanın 
uzamasına sebebiyet vermiş olup olmaması-
nı özel olarak değerlendirmektedir24. Ancak 
önemle belirtmek gerekir ki; gerek hukuk 
davalarında gerekse de ceza davalarında 
somut olayın tarafları veya somut olaydan 
menfaati bulunan üçüncü kişilerin kendileri-
ne tanınmış olunan kanun yollarını kullanma-
ları ve kişilerin bu kanun yollarını kullanmış 
olmaları sebebiyle davanın uzamış olması 
sebebiyle tarafların sorumluluğuna gidilmesi 
mümkün olmayacaktır25. 

Dolayısıyla, tarafların veya somut davaya 
ilişkin menfaati bulunan kişilerin söz konusu 
haklarını kullanması makul süre ilkesine ay-
kırı davranıldığı anlamına gelmemektedir26.

 

4. Whether the Authorities Autho-
rized to Conduct the Trial Have 
Conducted the Trial within a Rea-
sonable Time 

Delays or faults attributable to the judicial 
organs conducting the trial activity are held 
responsible27. A frequently encountered is-
sue in practice is that the termination of the 
trial due to errors of the competent authori-
ties responsible for conducting the trial con-
stitutes a violation of the right to a fair trial28. 
For example, failure to include a petition sent 
electronically by the parties in the case file, 
or the failure to write a requested memoran-
dum despite a decision made in the previous 
session. Another crucial point to emphasize 
is the interpretation of the term “Competent 
Authority”. This term should not be under-
stood to include the direct errors made by 
judges who have the responsibility to exer-
cise judicial authority29.

I V .  R E V I E W  O F  T H E  D E -
C I S I O N  O F  T H E  C O N -
S T I T U T I O N A L  C O U R T 
D E C I S I O N  I S S U E D  O N 
1 0 . 1 0 . 2 0 2 3

A. Review of the Constitu-
tional Court’s Nevriye Kuruç 
Decision dated 05.07.2023

In the Nevriye Kuruç decision, the Consti-
tutional Court determined that there is a 
structural problem regarding the right to 
a trial within a reasonable time and con-
cluded that an effective remedy should be 
established before individual applications 
in accordance with Article 40 of the Con-
stitution to compensate for the damages 
arising from the violation of the right to a 
trial within a reasonable time, despite any 
measures taken to address this structural 
problem. The Nevriye Kuruç decision found 
that the applicant’s right to a trial within a 
reasonable time and the associated effec-
tive remedy were violated and decided 
to apply the pilot judgment procedure to 
address the structural problem. As part of 
this decision, it was ruled that the decision 
should be sent to the Turkish Grand Nation-
al Assembly (TBMM) for legislative action to 
address the structural problem and that the 
examination of applications alleging viola-

4. Yargılamayı Yapmakla Yetkili 
Makamların Makul Sürede Yar-
gılama Yapmış Olup Olmaması 
Hususu

Yargılama faaliyeti yürüten yargı organları, 
yüklenebilecek gecikmeler veya kusurlardan 
sorumlu tutulmaktadır27. Uygulamada sıklıkla 
karşılaşılan bir husus olarak yargılama yap-
maya yetkili mercilerin hatası sebebiyle yar-
gılamanın sona ermiş olması adil yargılanma 
hakkına aykırılık teşkil etmektedir28. Örnek 
vermek gerekirse; taraflar tarafından elektro-
nik ortam üzerinden gönderilmiş olan dilek-
çenin dosyanın içine alınmamış olması, önce-
ki duruşmada kuruma müzekkere yazılması 
kararı mevcutken söz konusu müzekkerenin 
yazılmamış olması vs. Önemle belirtilmesi 
gereken bir diğer husus ise; “Yetkili Makam” 
ifadesinden ne anlaşılması gerektiğidir. Bu 
ifadeden yargılama yetkisi yapma sorumlu-
luğu bulunan hakimlerin doğrudan yapmış 
oldukları hatalar anlaşılmamalıdır29.

I V .  A N AYA S A  M A H K E M E -
S İ ’ N İ N  1 0 . 1 0 . 2 0 2 3  TA -
R İ H L İ  K A R A R I N I N  İ N C E -
L E N M E S İ

A. Anayasa Mahkemesi’nin 
05.07.2023 Tarihli Nevriye 
Kuruç Kararının Değerlendi-
rilmesi

Anayasa Mahkemesi Nevriye Kuruç kararın-
da, makul sürede yargılanma hakkına ilişkin 
olarak yapısal bir sorun bulunduğunu, bu 
yapısal sorunun giderilmesi için alınan her 
türlü tedbire rağmen makul sürede yargılan-
ma hakkının ihlali nedeniyle ortaya çıkacak 
zararların tazmin edilmesi için Anayasa’nın 
40. maddesi gereğince bireysel başvurudan 
önce etkili bir başvuru yolunun kurulması ge-
rektiğini tespit etmiştir. Nevriye Kuruç kararın-
da başvurucunun makul sürede yargılanma 
hakkının ve bu hakla bağlantılı olarak etkili 
başvuru hakkının ihlal edildiğine, yapısal so-
runun giderilmesi için pilot karar usulünün 
uygulanmasına karar vermiştir. Kararda ya-
pısal sorunun giderilmesi amacıyla kanuni 
bir düzenleme yapılması için kararın Türkiye 
Büyük Millet Meclisi’ne (TBMM) gönderilme-
sine ve makul sürede yargılanma hakkının 
ihlali iddiasıyla yapılan başvuruların ince-
lenmesinin dört ay süreyle ertelenmesine 
hükmedilmiştir30.
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tions of the right to a trial within a reason-
able time should be postponed for a period 
of four months30.

One of the reasons presented in the decision 
by the Constitutional Court is that the pay-
ment of compensation is not an effective do-
mestic remedy. When it is determined within 
the scope of individual application that a fun-
damental right has been violated, the basic 
rule for being able to speak of the elimina-
tion of the violation and its consequences is 
to restore the situation as much as possible, 
that is, to return to the state before the viola-
tion. For this purpose, it is necessary first to 
determine the source of the violation, stop 
the ongoing violation, eliminate the decision 
or action causing the violation and its con-
sequences, remedy any material and moral 
damages caused by the violation, and take 
any other appropriate measures deemed 
necessary in this context.

B. Review of the Constitu-
tional Court’s Keser Altıntas 
Decision dated 10.10.2023

The right to a trial within a reasonable time 
is an important aspect of the right to a fair 
trial. This right has been the subject of nu-
merous applications to the Constitutional 
Court. In the application of Keser Altıntaş to 
the Constitutional Court, it was argued that 
the right to a trial within a reasonable time 
was violated by asserting that the lawsuit 
for cancellation and registration of title filed 
in the Court of First Instance continued. 
However, the Constitutional Court rejected 
the application stating, “In this case, con-
sidering the principles and principles in the 
Nevriye Kuruç pilot decision, according to 
Article 80 (1) (ç) of the Internal Regulation, 
... there is no justified reason to continue 
the examination of the application alleging 
violation of the right to a trial within a rea-
sonable time, so the application must be 
dismissed.”

Furthermore, the decision stated, “In this 
regard, since the possibility of applying to 
the Compensation Commission for pend-
ing applications alleging a violation of the 
right to a trial within a reasonable time has 
been introduced by temporary article 2 of 
Law No. 6384 until 09.03.2023, a dismissal 
decision should be made for applications 
made after 10/3/2023.”

Anayasa Mahkemesi tarafından verilen karar-
da sunulan gerekçelerden birincisi tazminat 
ödemesinin etkili bir iç hukuk yolu olmadığı-
dır. 

Bireysel başvuru kapsamında bir temel hak-
kın ihlal edildiğine karar verildiği takdirde ih-
lalin ve sonuçlarının ortadan kaldırıldığından 
söz edilebilmesi için temel kural, mümkün ol-
duğunca eski hâle getirmenin yani ihlalden 
önceki duruma dönülmesinin sağlanmasıdır. 
Bunun için ise öncelikle ihlalin kaynağı belir-
lenerek devam eden ihlalin durdurulması, ih-
lale neden olan karar veya işlemin ve bunla-
rın yol açtığı sonuçların ortadan kaldırılması, 
varsa ihlalin sebep olduğu maddi ve manevi 
zararların giderilmesi, ayrıca bu bağlamda 
uygun görülen diğer tedbirlerin alınması ge-
rekmektedir.

B. Anayasa Mahkemesi’nin 
10.10.2023 Tarihli Keser 
Altıntaş Kararının Değerlen-
dirilmesi 

Makul sürede yargılanma hakkı adil yargı-
lanma hakkının önemli bir unsurudur. Makul 
sürede yargılanma hakkı Anayasa Mahkeme-
si’ne gerçekleştirilen birçok başvuruya konu 
olmuştur. Keser Altıntaş’ın Anayasa Mahke-
mesi’ne başvurusuna konu husus, Asliye 
Hukuk Mahkemesi’nde açtığı tapu iptali ve 
tescili davasının devam ettiğini belirterek ma-
kul sürede yargılanma hakkının ihlal edildiği-
ni ileri sürmüştür. Ancak Anayasa Mahkemesi 
tarafından “Bu durumda Nevriye Kuruç pilot 
kararındaki ilke ve esaslar dikkate alındığın-
da İç Tüzük’ün 80. maddesinin (1) numaralı 
fıkrasının (ç) bendine göre … makul sürede 
yargılanma hakkının ihlali iddiasıyla yapılan 
başvurunun incelenmesinin sürdürülmesini 
haklı kılan bir neden görülmediği için baş-
vurunun düşmesine karar verilmesi gerekir.” 
gerekçesiyle başvuru reddedilmiştir.

Kararın devamında ise “Bu doğrultuda 6384 
sayılı Kanun’un geçici madde 2 ile 09.03.2023 
tarihine kadar Anayasa Mahkemesi önünde 
makul sürede yargılama yapılmadığı iddia-
sına ilişkin derdest başvurular için Tazminat 
Komisyonuna başvuru imkânı getirildiğinden 
10/3/2023 tarihinden itibaren yapılan başvu-
rularda düşme kararı verilmesi gerekir.” ifa-
desi ile verdiği karar sonucunda 6384 Sayılı 
Avrupa İnsan Hakları Mahkemesine Yapılmış 
Bazı Başvuruların Tazminat Ödenmek Sure-

As a result, the Constitutional Court trans-
ferred the authority and responsibility to 
examine individual applications alleging a 
violation of the right to a trial within a rea-
sonable time to the Ministry of Justice Com-
pensation Commission Presidency in accor-
dance with Law No. 6384 on the Settlement 
of Some Applications Made to the European 
Court of Human Rights by Payment of Com-
pensation.

Upon examining the reasons for the dismiss-
al decision in Keser Altıntaş’s application by 
the Constitutional Court, it can be observed 
that the failure to establish an administrative 
or judicial remedy before applying to the 
Constitutional Court, as well as the contin-
ued examination of allegations of violation 
of the right to a trial within a reasonable time 
by the Constitutional Court without the cre-
ation of such a remedy, would undermine 
the significance and importance of the pilot 
decision outlined in the Nevriye Kuruç case.

The application was dismissed by the Con-
stitutional Court due to the lack of utility in 
examining the relevant application.

V .  C O N C L U S I O N

In the first part of our study, we attempted 
to explain the concept of the right to a fair 
trial, focusing on the right to a trial within a 
reasonable time as the most crucial element 
of this right.

The second part delved into the parameters 
used to determine a reasonable time and 
their implications on civil and criminal cases.

In the third and final part, we analyzed the 
decision of the Constitutional Court dated 
10.10.2023, titled “Dismissal of the Appli-
cation due to Lack of Justification for Con-
tinuing the Examination of the Application 
Alleging Violation of the Right to a Trial With-
in a Reasonable Time,” made regarding the 
individual application submitted by Keser Al-
tıntaş, within the scope of the Nevriye Kuruç 
decision dated 05.07.2023.

Parties to a legal dispute have the right to 
demand a trial within a reasonable time un-
der the framework of the right to a fair trial, 
concerning certain criminal, legal, adminis-
trative, or tax disputes they are involved in. 
However, in our country, legal proceedings 
often take longer due to the high number of 

tiyle Çözümüne Dair Kanun ile makul sürede 
yargılanma hakkının ihlaline ilişkin bireysel 
başvuruları inceleme görev ve yetkisi Adalet 
Bakanlığı Tazminat Komisyonu Başkanlığı’na 
(Tazminat Komisyonu) devretmiştir. 

Anayasa Mahkemesi tarafından Keser Altın-
taş başvurusuna düşme kararı verilmesinde 
yer alan gerekçelere bakıldığında genel ilke-
ler ve ilkelerin başvuruya uygulanması kap-
samında Nevriye Kuruç kararında belirtilen 
ilkeler doğrultusunda Anayasa Mahkeme-
si’ne başvuru yapılmadan idari veya yargısal 
bir başvuru yolunun oluşturulmaması, makul 
sürede yargılanma hakkının ihlali iddialarının 
Anayasa Mahkemesi’nce ilk elden incelen-
mesine devam edilmesi verilen pilot kararın 
anlam ve önemini ortadan kaldıracaktır.

Anayasa Mahkemesi tarafından, ilgili baş-
vurunun incelenmesinde yarar kalmaması 
nedeniyle düşme kararı verilmiştir.

V .  S O N U Ç 

Çalışmamızın ilk bölümünde, adil yargılan-
ma hakkı kavramı açıklanmaya çalışılmış ve 
bu doğrultuda adil yargılanma hakkının en 
önemli unsuru olan makul sürede yargılanma 
hakkı irdelenmiştir. 

İkinci bölümde, makul sürenin tespit edil-
mesinde kullanılan parametrelerin hukuk ve 
ceza davalarına etkileri incelenmiştir. 

Üçüncü ve son bölümde ise, Kesen Altıntaş’ın 
Türkiye Cumhuriyeti Anayasa Mahkemesi’ne 
yapmış olduğu bireysel başvuruya istinaden 
verilen 10.10.2023 tarihli “Makul Sürede 
Yargılanma Hakkının İhlali İddiasıyla Yapılan 
Başvurunun İncelenmesinin Sürdürülmesini 
Haklı Kılan Bir Neden Olmadığı Gerekçesiy-
le Düşmesi” kararı Anayasa Mahkemesi’nin 
05.07.2023 Tarihli Nevriye Kuruç kararı kap-
samında değerlendirilmiştir. 

Dava tarafları, adil yargılanma hakkı çerçeve-
sinde, kendilerinin tarafı olduğu bazı cezai, 
hukuki, idari veya vergi uyuşmazlıklarında 
makul sürede yargılanma talebinde bulunma 
hakkına sahiptir. Ancak ülkemizde yargılama 
süreçleri, dosya sayısının fazlalığı sebebiyle 
uzun sürmektedir. Bu durumda kişilerin yani 
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EVALUATION OF THE DECISION OF THE CONSTITUTIONAL COURT NOT TO EXAMINE 
THE APPLICATIONS REGARDING THE VIOLATION OF THE RIGHT TO BE TRIED WITHIN 
A REASONABLE TIME DUE TO LACK OF A JUSTIFIABLE REASON 

ANAYASA MAHKEMESİ’NİN MAKUL SÜREDE YARGILANMA HAKKININ İHLALİNE İLİŞKİN 
YAPILAN BAŞVURULARIN İNCELENMESİNİN HAKLI BİR NEDENİNİN OLMAMASI 

SEBEBİYLE İNCELENMEMESİNE DAİR KARARININ DEĞERLENDİRİLMESİ 
ARTICLES MAKALELER

cases. Consequently, the violation of individ-
uals’ right to access justice within a reason-
able time may occur.

For long-standing legal disputes that are still 
under consideration, those involved have 
the opportunity to assert individual claims 
in the Constitutional Court. According to the 
jurisprudence of the Constitutional Court, it 
is stated that in individual claims regarding 
the violation of the right to a trial, since there 
is no recourse for the violation of the right 
to a trial, an individual application can be 
made within a reasonable time without ex-
hausting ordinary legal remedies. Both the 
Constitutional Court and the ECtHR state in 
their decisions against Turkey that there are 
long trial processes in our country, this situa-
tion is constantly increasing, and there are no 
effective domestic remedies to prevent long 
trial processes. In fact, pilot decision-making 
on this issue has already been carried out 
many times.

However, it should be noted that this solution 
method is of a palliative nature; therefore, the 
legislative body should provide permanent, 
effective, feasible, and long-term methods to 
prevent or at least minimize prolonged law-
suits, determine the existence of violations 
in case of violation, and compensate for the 
damages instead of merely adding tempo-
rary provisions to Law No. 6384 for individual 
complaints pending before the Constitution-
al Court at certain dates.

davacıların makul sürede adalete kavuşma 
hakkının ihlali söz konusu olabilmektedir. 

Uzun süredir devam eden ve halen müza-
keresi devam eden hukuki uyuşmazlıklarda, 
sürece dahil olanların Anayasa Mahkeme-
si’nde bireysel iddia ileri sürme imkânı bu-
lunuyor. Anayasa Mahkemesi içtihatlarına 
göre, Anayasa Mahkemesi, yargılama hak-
kının ihlaline ilişkin bireysel iddialarda, yar-
gılama hakkının ihlaline yönelik bir başvuru 
yolu bulunmadığından, olağan kanun yolla-
rı tüketilmeksizin makul süre içinde bireysel 
başvuru yapılabileceğini belirtmektedir. Hem 
Anayasa Mahkemesi hem de AİHM, Türkiye 
aleyhine verdikleri bireysel temyiz kararların-
da, ülkemizde uzun yargılama süreçlerinin 
olduğunu, bu durumun sürekli arttığını ve 
uzun yargılama süreçlerini engelleyecek et-
kili iç hukuk yollarının bulunmadığını beyan 
etmektedir. Aslında bu konuyla ilgili pilot 
karar alma süreci halihazırda birçok kez yü-
rütülmüştür. 

Öte yandan yasama organı, kalıcı ve etkili bir 
çözüm yöntemi yerine 6384 sayılı Kanuna 
yalnızca geçici maddeler ekleyerek, belirli ta-
rihlerde Anayasa Mahkemesi’ne intikal eden 
ve karar bekleyen bireysel şikâyetler için 
çözüm yöntemi öngörmüştür.  Ancak şunu 
belirtmeliyiz ki bu çözüm yöntemi palyatif 
niteliktedir; bu nedenle yasama organının 
uzayan davaları önlemek veya en azından 
en aza indirmek, ihlal durumunda ihlalin var-
lığını tespit etmek ve tazminatı tazmin etmek 
için kalıcı, etkili, uygulanabilir ve uzun vadeli 
yöntemler sağlaması gerekmektedir.
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